AVERIMENT ONIHIA HANUSCRIPTS 

ஸ்ரீமதேராமா நுஜாயநம 8 . 
அபயப்ரதா நவாரஸஹிதமான 
தனி லோகம். 

இந்த க்ரந்தம் . 
அபாரககஸைாகரரான APK ச்சான்பிள்ளை 

திருவாய்மலர்ந்தருளிய 
மணிப் வாள வ்யாக்யா நஹைதிம் 

பங் ைகதிரனை 
சிங்கப்பெருமாள் கோவில் 

ஸ்ரீமான் - மாடபூசி 
தர்க்கதீர்த்தர் - ராமாநுஜாசார்யரால் 
எழுதப்பட்ட ப்ரதிபத தாத்பர்யஸஹீதம் 


M 


அலேக தேசாநீத ஸ்ரீகோசங்களின் ஸஹாயத்தினால் 
லேககப்ரமாதாதி ஜநிததோஷங்களில்லாமல் 

மேல்படி 
ராமாநுஜாசார்யராலும் 
முத்துக்ருஷ்ண நாயுடு அவர்களாலும் 

பரிசோதிக்கப்பட்டு 


ஸ்ரீவைஷ்ணவக்ரந்த முத்ராபகஸபை ( லிமிடெட் ) யாரால் 

சென்னப்பட்டணம் , 
ஸ்ரீநிகேதநமுத்ராக்ஷரசாலையில் 
ஸ்ரீபராங்குசதிருவவதாராதி 100 க . 

சார்வரிஸம்வத்ஸரத்தில் 
பதிப்பித்துப் ப்ரசுரம் செய்யப்பட்டது . 


சகாக . 
விஜயதேதரரம் . 


த் 


ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாயநம : . 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவக்ரந்த முத்ராபகவபை ( லிமிடெர் 
382 -- ஹத்திய ஆறாவது ஆச்ட்டுப்ரகாரம் ரிஜிஸ்டர் ! 

ஸ்தாபிக்கப்பட்டது . 


. 


ல் . 


T 
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1 . 
ப்ரதிமாதம் 5 - பாரங்களுக்குக் குறையாமல் சாஸ்வதமாய் அச்சிட் 
லைமுறைகளுக்கு பேட்ரன்களுக்கு 12 - காபிகளும் , பாகஸ்தா 
5 - காபிகளும் போஷகர்களுக்கு 1 - க மியும் ப் : திமாதம் கொடுக்காம 

பேட்ரன் சந்தா ரூபாய் - 200 , பாகஸ்தர்களுக்கு சந்தா - 
போவர்களுக்கு சந்தா ரூபா -2 ) - மொத்தமாயாவ ப்ரதிஇ லப் 
15 உக்குள் 10 - ல் ஒருபாகமாயாவது கட்டவேண்டும் . இவர்களுக்காதம் 
வர்த்த நீ க்ரமமாக ரூபா 2-0-0 , ரூபா , 1-0 -0 , ரூபா , 0-4-0 . வகு 

மற்றவிவரங்களெல்லாம் சட்ட புஸ்தகத்தில் பார்த்துக்கொதிநார் 
டும் . இதின் விலை , அண . 2 . 

ல்.றந்த 
இந்த வபையாரால் இதுவரையில் அச்சில் தர் 
ப்ரசுரம் செய்யப்பட்ட க்ரந்தங்கள் 

நமாரர் 

1 , ஸ்ரீர 
தனிம்லோகம் ஸவ்யாக்யானம் மேலான காகிதம் தமிழ்லிபி பய்மொ 
ராமசரமஸ்லோகம் ஸவ்யாக்யானம் 

டிடொ 

ரங்களு 

மட்டகாயிதம் டிடொ 
இயற்பா முதல் திருவந்தாதி ஸவ்யாக்யானம் ப்ரதிபரடீதூ அரும் வ்யா 

பதஸஹிதம் டிடொ 
டிடொ டிடொ 

உயர்ந்தகாகிதம் 
டிடொ இரண்டாம் திருவந்தாதி 

டிடொ 

டிடொ 
டிடொ டிடொ 

மட்டகாய்தம் 
தனிர்லோகம் காவ்யாக்யானம் உயர்ந்தகாயிதம் தெலுங்கு லிபி : 
ராமசரமய்லோகம் 

டிடொ 

{ 
மட்டகாகிதம் 

டி.டா 

வே 
இயல்பா முதல் திருவந்தாதி தெலுங்கு ஸவ்யாக்யானம் பிரதிபத 

உா 

டீசா அரும்பத ஸஹிதம் 1 
டொ மட்ட காயிதம் டிடொ 

C 


டிடொ 


கவர 


லார 


மனப் . 


தனி 


டி டொ 


டி 


இப்படிக்கு , 
கராலபடி - ஆள்வாரய்ய , 

காரியதரிகி ! - தனா திகாரி 


தெ . 31 , வெங்கடாசலமுதல்செருவு , 


ஸ்ரீ மதேராமாநுஜாயநம : 
ஷ்னணவக்ரந்த முத்ராபகசபை ( லிமிடெட் ). 


மீகிப்ரணீதமான ஸ்ரீராமாயணம் வேதோபப்ரம்மண மான 

ஸ்ரேஷ்டமென்றும் , அனுத்தமமான ஆதிகாவ்யமென் 
ஒலொவ்வோரக்ஷரத்தை யகூஸந்தித்தாலும் மகாபாதகங்க 
கடிக்கு மென்றும் , படனமாத்ரத்தாலேயே ஐஹீகாமுஷ் 
ரதமென்றும் , த்வயவிவரண ரூபமென்றும் , காயத்ர்யர்த்த 
கமென்றும் , இப்படி அனேகவேதாந்த ரஹஸ்யார்த்த ப்ர 
மன்றும் , எல்லாதேசங்களிலேயும் ஸர்வமதஸ்தர்களுக்கும் 
ஹ்யமென்றும் , இப்படி அமேயப்ரபாவத்தை யுடையதெ 
லோருக்கும் விதிதமாகையால் இவ்விடத்தில் அதைப்பற்றி 
துச் சொல்லவில்லை . 
பநேராகராயணாணவ : என்று - ஸ்ரீமத்ராமாயண த்தை 
தோடு ஸமானமாய் சொல்லியிருக்கிறார்கள் . சமுத்ரம் ரத் 
கிலும் , மெம்மேல் ஸஞ்சரிக்கிறவர்களுக்கு உப்புஜலமும் 
--- முதலான க்ஷத்ரஜந்துக்களுமே அகப்படுவதுபோல் , ஸ்ரீ 
ணத்தை மெம்மேல்ஸேவிக்கிறவர்களுக்கு ஸாதாரணார்த்தமே 
றது . சமுத்ரத்தில் முழுகி தலஸ்பர்சம் செய்கிறவர்களுக்கு 
குற ரத்னங்கள் அகப்படுமாப்போலே , பகவந்நிர்ஹேதுக்கடா 
கஞானத்தையுடைய பூர்வாசார்யர்கள் ராமாயணார்ணவத்தில் 
பர்சமாய் அவகாஹீத்து ஸங்க்ரகித்த விசேஷார்த்தங்களைலோ 
ஜீவநார்த்தமாய் அபாரகருணாஸாகரரான பெரியவாச்சான்பிள் 
ரிஸ்லோகமென்றும் க்ரந்தத்தையிட்டு ப்ரகாசிப்பித்தருளினார் . 
இந்தக்ரத்தத்தை தனில்லோகீ என்று சிலர் வ்யவஹரிப் 

வாவவேடாறும் ” என்கிற ஸூத்ரத்தால் முதல்ப 
மங்க்யாவாசகமானால் முஸமாஸம் வரும் - அப்படிஸங்க்யா பூர் 
என சுஉதயுஸமாஸத்தைக்காட்டிலும் தீவீப்ரத்யயம்வந்து 
ஜோகீ - வதசோகீ - அ.ஜோகீ என் று - ரூபங்கள்ஸித்தித்தி 
ன்றன . இவ்விடத்தில்தனிபதம்லங்க்யாவாசகமாகாமையன்றிக் 


சது , 


2 


வ 


கே த்ரவிடபதமாயுமிருக்கிறது . வலஹுவா” என்னும் 
தால் வரும் ஸ்மாஸம் , ஒருத்ரவிடபதத்துக்கும் ஒருஸம்ல் 
துக்கும்சித்தியாது . ஆகையால் ,தனியம் ,தனிவரமம் ,தனி 
என்பது போல் தனியலோகமென்றேவ்யவஹரிக்கத்தக்கது 
லிக்கேணிஸரஸ்வதீ பண்டாரம் முதலான இடங்களிலிருக்கு 
கப்ராசீன கோசங்களிலும் தனில்லோகம் என்றே எழுதி.பி 

இந்தக்ரந்த மருளிச்செய்த பெரியவாச்சான் பிள்ளை 
ெெவத ஸித்தாந்த ப்ரவர்த்தகர்களான பூர்வாசார்யர்களி 
ஹாநுபாவர் . இவர்சோளதேசத்தில் சேங்கனூர்க்ராமத்தில் 
த்து வருஷம் ஆவணிமாசம் க்ர்ஷ்ணாஷ்டமீ ரோஹிணீ நக்ஷ 
அவதரித்தார் . இவர்குடி பூர்வபலிகை. இவர் தகப்பனார் தி 
யாமுந்தேசிகர் . இவர் தாயார் திருநாமம் நாச்சியாரம்மாள் . இ 
நாமாந்தரங்கள் , ஸ்ரீமத்கர்ஷ்ணர் , கர்ஷ்ண ஸூரி. இவருக்கு 
யர் நம்பிள்ளை . இவருக்கு திருவாராதனம் க்ர்ஷ்ண விக்ரகம் , 
ருளியிருந்த திவ்யதேசம் ஸ்ரீரங்கம் , இவர் , கூடு - ஸம்வத் 
சன ப்ரவர்த்தகராய் எழுந்தருளியிருந்தார் . இவருக்கு உத்த 
நயனாசாச்சான்பிள்ளை . இவருடைய சிஷ்யர்கள் , பரகாலதாக 
ங்காசார்யர் முதலானார் . இவரருளிச்செய்தக்ரந்தங்கள் , திருவ 
ழி வ்யாக்யானமான இருபத்திநாலாயிரப்படி , பற்றமூவாயி 
க்கு வ்யாக்யானம் , பாந்தரஹஸ்ய விவரணம் , மாணிக்யமாலை , 
த்தமாலை , ஸகலப்ரமாண தாத்பர்யம் ,உபகாரரத்னம் , மடி ) 5 , 
க்யானம் , ஆளவந்தார் ஸ்தோத்ரவ்யாக்யானம் , அபயப்ரதான 
வ்யாக்யானம் , வரமரஹஸ்யம் , அனுஸந்தான ரஸ்யம் , நிக 
படி , ரஹஸ்யத்ரய விவரணம் , தத்வத்ரய விவரணம் . இந்த 
ஸ்லோகம் . 


இவர் தனியன் : - ஸ்ரீசக , ஷவாஹாய நவோயா ? - ந ந 

ய தடாகிக்ஷெகக்ஷாணா வரீயாவ 

இவர் திருக்ஷத்ர தனியன் . 
வலகாவிலாகாயவாவாவா நகாரிண g | 
பாவணேரோஹிணீஜா த . காஷல. ஜஹவனே 

இப்படி , 
வஷாபண்டிதர்கள் . 


பண் 


ஸ்ரீ 
ஸ்ரீமதேராமா நுஜாயநம :. 
ஸ்ரீவைஷ்ணவக்ரந்த முத்ராபகஸடை ( லிமிடெட் ). 
தனிஃலோக அட்டவ வண . 
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உங 


ச . 


சுஉ 


22 


காங 


காச 


ககஎ 


சு 


சங . 


எ 


200 


சு அ 


சுகூ 


வல 


2. A 


எ 0 


உங 2 


சசா 


கெ 


205 


எ 2 


உச 


உசோ 


க . 


உஙரு 


எச 


2 நசு 


2 எ 


எக 


போக 

போக 

வாட 
பேலாகம் . 

ரோகம் , 
வ . வலோ. உன் 

வா . 
நிவேடியத த 

ஊாஉயிவா 
னிரோகம் ) க..உ 

கயா நய - ள உஉரு 
வன ததுவது 

யகோஷ : 

உஉசு 
சு ரு பாலய உஉஎ 
20 தவ) ஹேக்கூகூ வாணியாய ஹி உஉஅ 
சாதயா 

ஜாவவாலய உஉக 

வெைவெராது உங . 
உ ; னியீராக்ஷ 

ததோெெபரு 
(வவ 205 
யவாலய வைஉ 0 உ 

வவ நா நா 
சி.கா - வீ 
20 

ஷாவவது உங ங 
வ 

சியவிஸா 
பாவணே ந 

நலவதும் 
பாக்ஷஸோஜி 

நவாடானாவி 
ஹயா 

சுயா.நய- நி 
வ.விஷாத, 
ெெவ ! 20 அ 

3 தே நியோ 
வய ) தானே 

உஙஅ 
ஷ : 

வாராவரணிஹி 
வணவுகா 

தடி 

உகூகூ ... 
சுஉேகானே உ To 
வண 

ஷமேலஉசக 
யுகம் 

அம் உளபாத 19 உசஉ 

சுஜா த 

ெெவ 8 உசஉ 
சுஜாத . நாவி 

அஉ வரா ந : உங 
வஹில . ) 

அங 
வரதம் 
தலா( உ. 

க கூவ ) 
காலம் 

காறி தக்தி : 
சூகா : 
உேலகாவோ 
வவளுது 


சிதடி 


உஎ 


எா 


உக 


எஎ 


உ கக 


நுக . 


T 


) 


எ அ 


உகஉ 


எ 


வ 


2.கங .. 


IT 


உ கச 


அக 


PF 


ஹா 
உதேவடி 


சு 


உகசு 


உகஎ 


TUC5 விற 


அவல 


2.5 அ 


மா 


உசச 


கூ 


அசி 


22 ) 


சா 


சு 


உ.த ) 


D 


உ உக 


உசஎ , 


சுதி 


கா 


அஎ 


( 


பேமாக 


ககரு 


உகரு 


ககஎ 


க . 


கக 


ருஉ 


உருக 


ககக 


கங 


கஉ 0 


வி நஷ 


5.02 


கஉகூ 


கெரஉேவ 


கூசு 2 


உஎசு 


கூ HO 


சு நயீத வ 
கஸிஸுகூ 


கக 


கஉசு 


மோக வ + 

வட 

யோகம் . 
வன் . வ . ) . 

வ . 
அஅ உலோம . 
பா தவ உ சக 

ஷஹிதடி 
(பாஜ ) வா 

3 ஷே 8 கணவ ) உகசு 
W யா ந 8 உசுகூ 

வஜாகுவின் 
யயாதி 

-g 

உக அ 
க ! 2 : 

ககஅ 

சூதாவா உகூக 
2 ஜாவது 

வலவேயாவா கூ 00 
வித, மாவே ந உருச 

கூ 0 க 
வித வாவே ந 

சுவம் ) 

கூக 
தனியோகம் ) உரு ரு கஉஉ கரிஷா 
ஸரீ, வலய உஎ . 

கூ 05 
கூரு 
உஷோவா உஎ உ வலகரவே 

26 ( த 
வா நாராயிவ 

னியோகம் ) கூ.ரு 

சூநயெ நழ கூஉக 
கஅ 

கஉரு 

சாலை ) 5 

25தவித கூகூக 
ល 

22 வாவி 
உஎ அ கஉஅ 

தலாசக்ஷிவ ங ச 
வாவா 

கஉகூ 

த தஸTv 
யஸுதோஷ 8 உ அ . 

நீ வ 

கூகூரு 
நவயது உஅகி ககூ 02 (பாவவேண 

உ அஉ கஙக வாாவை ) ந.ந.அ 
உநலவே 

கங.உஉ சுவ , வீது 
ஙஙக 
கபள் 2 

வவ-- கு உ அள் கககூ 2 சு நுஜோராவ 
க 0 எ ராவணே ந 

) கூசப் 
பாக்ஷலோஜி கக.சஉ வரிககா 

உஅ அ ககூடுஉதவல ) 52 வ 
வணவாகா உ அக 

நடி 
) 

கலசா 

ரூவாஹி 

பாக்ஷலாநாழ கூசரு 
ஷோ 

தனியோகம் 
கஙஅ 

நவாவாச கூசரு 
விலாவாது உகது சஙக ஹிஹைத 
யதேஹி உ . கூச 

வாவா நய 


உஎஎ 


கஉஎ 


கூகூகூ 


க 00 


சுசிதா: 


உஎக 


கஉ 


கங 


கூக 


கச 


பால 


காக 


உஅச 


உ அஎ 


ணவி 


கசக 


வஹயா 


கூசஉ 


வி 


தீவ 


வவ ) 


கசக 


. 
5.எ 


உக 


ககஉ 


ககக 


ஙருஉ 


. 


8 


வா 
வி 


வ . 


கூ ) 


கசக 


காஉ 


5 . 


உ 


கூருள் 


8 


پاره 


சக.. 


கசச 


போக 

வடை சே 

லோக 
ஓரகம் . 

லாகம் . 
வாக . வி . 
வ ) கைேஷ: கூ ருசு கருக 

பாஜது 
தஸைவோ : ருசு 

யோவை ) ச 00 
கசக னா நுஷவ 

கரு கூ ஜாவஜேந 

சஸி நயாலா 
லவ - லோகே 

நா நரவே 
வாவா நாவா கூஅ 

வடிவௗம நமிகச்சு 
உ U 

வேவிய ) 
க ) 

ஹழ 

சஎ 
யாழை 

கரு அ ராவை ) வ ) வ 
கசஅ தா கூகூச 

ஸாய் " 

சமஎ 
நவஹீதா 

கருகூ நவேழ அ 
சூவவக்ஷே 

ஹேஹோனே 

சகை 


M : 


கருகா 


சாரு 


கசரு 


கருசு 


கசா 


எ 


ககூஉ 


கசஎ 


கூகூக 


வ 


உம 


கசக 


நகஎ 


கூஎ 


கா 


தனிக்லோக அட்டவணை முற்றிற்று . 


தொாா நுஜாய ந 3: 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


தனி ே 


கம் . 


ஜாகாண 


- 


ம 


ககூ - ம் வம-30 , கச - ம் யோகம் . 
291 + ஹ . வெளிஹோதா ந. ரா ைவதவராக சி | 

வஸிஷொவிஹோதேஜா யெவெ.ெதவஹிஹி.கா 8|| க . 
சு ஹதி - 

நான் , பாதி - ஸ்ரீராமனை , ஹாதா நதி -அளவற்ற 
மகிமையுடையராகவும் , வலத) வராக , 35 அழிவில்லாத பலத்தை 
யுடையராகவும் , வெஜி - அறிகிறேன் , 

வெளி - அறிகிறேன் , ஹோதேஜா 3 - பெருத்தப் 
ரபாவத்தையுடைய , வஸிஷொவி - வசிஷ்டருஷியும் , வெதி - அ 
றிகிறார் , யெ - எந்த , உஜெ - சமீபத்திலிருக்கிற , தவலி - கர்ம 
யோகத்தில் , வி.தா : - நிலைநின்ற ருஷிகளுண்டோ , 

தெவி 

அவ 
ர்களும் , விஉதி - அறிகிறார்கள் . 

ஷா . சுவ தாரிகெ. வக.வ.கி - யானவன் , பெருமாளுடைய 
பருவத்தில் சிறுமையையிட்டு இவருடைய வாண்பிள்ளைத்தனத்திலே 
சுதியெெஜ பண்ணக்கூடுமென்று ஜித்து , அவருடைய வைல 
வத்தையும் வராக அத்தையும் வெவாக்ஷிகமாக உவவாதிக்கிறான் , 
வியாசி.த . ஹேஷி . 

சுஹ வெஜி.வலிஷொவி வெ.கி.யெவெ.ெகவஸிஸி.கா : 
தெவிவி.வி .. நய - அயொடிகாவை ) வாசி ” என்றிவாயோம) 
தையைச் சொல்லுகைக்கு நீயொருவனுமே யுள்ளாய் ; இவர் யோம் 
தையை அறிகைக்கு நாங்களித்தனைபேரு முண்டென்கிறான் . 

க .. ( கஹ . வெ ) “ .நக்ஷஷாமரஹத 43 நவலா குவி 
- ஜெ ந ” என்றேனுங்கட்கண்ணால் காணாத வவ்வுருவை நெஞ்செ 
ன்னுமுட் கண்ணேல் காணுமுணர்ந்து " என்றும் -யொமவரி 
உரை ந வுட்கண்ணாலே நானறியு மத்தனைபோக்கி , 


வாஹ ) 


FO 


வல 


யாய் . கா . 


கனிஜொக- கஹவெஜி . 
லாலே காண்கிற வனக்குத் தெரியாது காண் . உ (கஹ. 

( 5.200 வெ ) ஒரு 
ந வரலாயோ பாஜவஹவஃவாவாதா என்று -பலவாசா 
ரியர்களை ஸேவித்த நானறியுமத்தனை போக்கி , நாட்டாராலே ஸேவி 
க்கப்படுகிற உனக்குத்தெரியுமோ? . (சுஹவெழி ) * UPAஷய 
ரா : என்று.புல்லுங்கையுமான நானறிவன் , வில்லுங்கையுமான, 
யறியாய் , - ச ( சுஹவெ ) தலையுஞ் சடையுமான நானறியுமத்தனை 
போக்கி , தலையும் முடியுமான நீயறியாய் . டு . (கஹவெ ) 

ஹவெதி ) வாணிக 
வ . ரதியான நானறியுமத்தனை போக்கி , பாஜவாவர-தியான நீயறி 

( கஹவெழி ) நீவபயாவ ந . வாவ ) நிதவாச ம - 
வ நியௌ ” என்று - குவநத்தின் கீழே யிருந்தவெனக்குத் தெ 
ரியுமத்தனை போக்கி , " விஹாவநெவ -8 என்று - ஆஸனத்தின் 
மேலேயிருக்கிற உனக்குத்தெரியுமோ! எ . (கஹவெஜி ) யொமக , 3 
மறியும் நானறியுமத்தை , பொமக மறியும் நீயறிவிதியோ ? அ . (சஹா 
வெழி ) கொக்ஷகாஷிெ பண்ணின நானறியுமத்தை , வ.கா 
ஷிெ பண்ணின நீயறிவிதியோ ? க . (சுஹ.வெஜி ) ய 9 கொக்ஷவா 
னை நானறியுமத்தை , ச த - காவையனான உன்னால் அறியப்போ 
மோ . 

நானேயோவறியாதேன் , " நேதிநேதி என்றும் -- கஉதாவெ 
உ என்றும் வரைணங்களான வேஉங்கள் தான் அறிந்த தோ ?வரை 
ணங்கள்ளவேயோ ; வஜ Fெ Jஸூதா நா 8.நவபாவை ) 
மொவா என்றும் - நான் முகன் செஞ்சடையானென்றிவர்கள் எம் 
பெருமான் தன்மையை யாரறிகிற்பார் என்றும் வராதாக்களான 
வ ., ஹாராதிகளுக்குத்தான் னிலமோ ? வரை தாக்களளவேயோ , 

வெலாக வெஉயவாநவெஉ என்றும் - " தனக்குந்தன் தன்மை 
யறிவறியானை என்றும் - வஜெயஹூதனானவன் தனக்குந்தெரி 
யுமோ ? இத்தனை பேரறியார் களே காண் , என்ன ;(கஹவெஜி ) யம 
வஜஸவ விசு " வாஷா விகீஜா நயகி யாது ” என்கிற -வர 
ணங்களை விரவத்து, வபாவ - ஐ கொண்டாடி , ஒரு சூவாய - கன் 
பக்கல் குனிந்து கேளாமையாலே அவனுக்குத் தெரியாதே. உாசி 
வவியொமது என்றும் - மயர்வற மதிநலமருளினன் " என்றும் - 
தனா ரீவித: என்றும் -வவகாய லிஜா ந முடை 


" 


கனியொகா - சுஹாவெளி 

. 
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யவனுக்குத் தெரியுமிறே . அவ்விழவுதீருகைக்கிறே , வாஹணா 
நாவாலிதா என்று அறிவுடையார்காற்கடையிலே துவண்டு 
திரிந்தது . ( கஹவெசி ) த.ெக. வெஜாகூவவநந வராஐ 
ணா விவிஷஜியஜெ நடிாநெந் தவவா நாகெ.ந ” என்றும் 
“ சொதவொதவொநிஜாஸி தவ )ச் ” என்றும் - அவனையறி 
கைக்கு நான் பட்டவருத்தம் சொல்லப்போமோ வெனகிறான் . 

நீயறிந்த வகாாமென்னெனில் ; க (ஹோதா நதி ) அறப்பெரிய 
னென்றறிவன் . “ தெஜஸர்.ஹி நவய ) தெ என்கிறபடியே 
வடிவு சிறுத்திருந்ததேயாகிலும் , வாவ முறைத்திருக்குங்காண் 
( ஹோதா நழ) சூதாவெயர களஷெஹெலொவெவாகாத நி | 
யதெகெ- 2 மளதைளவாதெ என்று - அனேகாத வாவியிறே , 
சூதாவதி . அதில்முற்படஜீவவாவியானபோது , க . (ஹோதாக்கி ) 
என்று . யவதாதாரீரதி ” என்றும் . " யசூ த நிதிஷநாதநொது 
Tv : என்றும் - வவ- , ஜீவாதாக்களும் சரீரமாம்படி விவாத 
ரீரியாயிருப்பானென்று மிடமறிவன் . அன்றியிலே , உ . (ஹோதா 
ந 8 ) என்று யரதியிலேயாய் - சூவ விவகாரெஷு க.க - வூ ) 
கூதிஐ y - A :” என்று தாடகா தாடகெயவ ,ுவரான வ.வ 
ஓவிரொயி வாவாக ளுண்டேயாகிலும் , ய ஜ 

, . 
" என்று - தாமேறிட்டுக்கொண்ட காரியம் தலைக்கட்டலாம் 
படியான நிலைமையையுடையராய்க் காணிருப்பதென்றுமாம் . அன்றி 
யிலே , ங . (ஹோதா நதி ) என்று தெஹவா வியாய் - 4 நி.த.நிதா 
கரதியா " 

என்றும் - ( 5 தவிவாகரதா 39.F -33 வானெ 
ஜொலிஹவா ” என்றும் - “ மாசூணாச்சுடருடம்பாய் ” என்றும் 
சொல்லுகிறபடியே, - ,ுக்களா வழிக்க வொண்ணாத படி , நி.த.) 
நிரவ .) நிரதியளஜ ) விட , ஹராய்க் காணிருப்பது , என்று 
மாம் . அன்றியிலே,சு . ( ஹாதா நதி ) என்று - ஷொவவாவியாய் , 

யாய் , சு 
ய O வவ_தெவொ உஎ தெ ) 52J -5033 ” என்றும் - வா 
வா % ) . ஹிநொவர-தி என்றும் - சூவ நஜ.நாக்ஷணத்தை லாவ 
வமாகவுடையராய்க்காணிருப்பதென்றுமாம் . அன்றியிலே, டு . ( ஹோ 
தா நதி )என்று.வானர தவா வியாய் ,வரானா உஷாஷி திவா 8 - என் 

யாச வா நாவாகிகம் என்றும் 


ந 


ஹ நவா 


|| 


றாய் , 


" ந ததன 


. 


சு 


கனியொ 


ம 


கஹ.வெஜி . 
பாவூ JAYPJ த " என்றும்- “ ஒத்தார்மிக்காரை யிலையாயமா 
மாய ” என்றும் சொல்லுகிறபடியே , தம்மை யொழிந்தகடு வெவ 
தைகளுக்கும்மேலாய் , அவை தனக்கு தயாசியா யிருக்கும்படி 
யறிவனென்றுமாம் . அன்றியிலே , சு . (ஹோதா நதி ) என்று ய தவாவி 
யாய் - அதாவதுவ யதமாய் ,“ வய-தலா தய 3- சுவாஹொ 
ஜாவ நா வல - என்றும் - “விதாபாயவடிஷரதாசி | வபவாஜி ” 
என்றும் சொல்லுகிறபடியே ,-- ரவி நாத்துக்காக அவருத்வா 
ஹித்துப் போந்தபடி யறிவேனென் றுமாம் . அன்றியிலே , எ . ( ஹா 
தா நதி ) என்று -சுக வாவியாய் பாளைவாகா தாக்ஷொயை 
தொய வபாஷ நயிஷ ) சி என்கிறபடியே, சூயுய நிரவெ 
க்ஷரேக தம்முடைய வதாவத்தாலே தக்ஷக்களாகிற 
நீரை ஊற்றகப்படச்சுவறும்படி பண்ண வல்லரென்னு மிடமறிவனெ 
ன்றாகவுமாம் . அன்றியிலே , அ . (ஹோதா நதி ) என்று -சுழியாய் க 
ஹி தவோவகொதி" -என்றும் ( 2 ஹெவிகாக 58 - 
கணீவெணவக்ஷஷா" என்றும் . அனுலுருவில் திகழுஞ்சோதி 
தன்னுருவாய் என்றும் சொல்லுகிறபடியே , தரீரங்களை ய 
டையச் சுட்டு கூறாய் நீறாய்ப் போம்படி பண்ண வல்லரென்னு மிட 
மறிவனென்றாகவுமாம். அன்றியிலே , கூ . (ஹோதா ந ) என்று -2 திவா 
வியாய் , லவ - பாராதவஜ " என்றும் - ஜாஹஷா 
ஐயாயக என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே, இருந்தவிடத்திலே யிரு 
ந்துக்கள் முடியும்படியான விரகுகள் வகுக்கவல்லரென்னுமி 
டமறிவனென்றுமாம் . அன்றியிலே, க . ( ஹாதாதி என்று வாத 
வாவியாய் ," தெலெவாதாதநெ ந 8 " என்றும் " காலாய்த்தீயாய் 
என் றுஞ்சொல்லுகிறபடியே, ஹாவா தஹதமான தாராலிபோ 
லோதக்களைப்புக்கவிடமறியாம லோட்டுவரென்னு மிட மறிவ 
னென்றாகவமாம் . அன்றியிலே, 18y-தவஜீவ ந.ஹிராவோதான 
என்று - வவ - வாணிவாண் நஹெத - வான காற்றுப் போலே 
கஙகரானவர்களுக்கு உஜீவ நகாராக வல்லரென்னு மிடமறி 
வனென்றாகவுமாம் . 

வெத்தி வெடியதி என்று - தானு மறிந்து பிறரையு மறிவிக்கக் 
கடவதான வெடிமகப்பட , வெடிாஹதெ . வஷ என்று . 
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தனியொக --சுஹவெஜி . 


கவ. தாா 


நானறிவனென்று சொல்லி , அறிந் தபடி யெனென்ன , " அறிந்தன 
வேதவரும்பொருள் நூல்களறிந்தன கொள் கவருபொருளாதல் " எ 
ன்கிறபடியே , ஹாத - என்று , சுவரிவி நனென்று - சொல்லிவிட் 
டதித்தனையிறே . 

யவாதவை.த . தோயவ ) நவெவ 
என்றவ்வஸ்துவை அறிகையாவது , அது சுவரிவி நமென்று . உள் 
ளபடி யறிகையிறே . வெஷா ஹேெததி - என்கிற வெஉவாகந்தன்னை 
யிறே , சுஹவெளி.என்று உவவர ஹிக்கிறது . அங்குற்றை வே ! 
என்கிறத்தை , இங்கு - வே ” என்சிறது.அங்குற்றை சுஹதி -என்கிறத் 
தையிறே , இங்கு சுஹதி -என்கிறது. ததி -என் று - வபள @ % )வவ 
கரைன வதவவாதததை யிறே , இங்கு 

ரா-என்று 
நிகொதி வண்ணுகிறது . அங்குற்றை வருஷபவத்தாலே. 

லே நி 
ஓஷனான புள Y ) வீராதிகளை யிறே , இங்கு வத ) வாாக , சி -எ 
ன்கிறது . அங்கு ஹாதர -என்கிறத்தையிறே ,இங்குஹோ தா நதி -எ 
ன்கிறது . ஆக வெஉவஷனோடு ெெவதிகார்ருகர்களோடு வா 
சியற இவ்விஷயத்தில் பாசுர மொன் றாயிறே இருப்பது . 

இப்படிஹோதா நமென்று பேசுகிறவஸ்து தான் , பொதாத் 
திலேயாயெட்டவொண்ணாதோவென்னில் ; பாதிை ) விதாசொவ 
யாரை ” என்றுன்னையிசைவித்து , ராஜூவெணவந்து பிறந்தவிவர் 
சுவாவதான்கா னென்கிறான் . ( ராசி ) வாவு வென்று 
நீயும் நானு முட்கூசுதல் நம்மை அருவருத்தவர் தாமகலநிற்றல் , 
செய்யாதே , 

எனக்கு கையாளாக வழைக்கலாம்படியாய் தம்மை 
யமைத்து த்தாழநிற்கையாலே தெரிகிறதில்லைகாண் . 

சாமை ஹோதா நதி ) செயாதுவவதி ஜாயரை ந 8 என் 
று - அவர்தம்மைத் தாழவிட்டு பிறந்தபின் புகாண் , ஹேகூ மொப்ப 


| 


மிட்டது . 


நீதானோாமென்று சொன்னாய் . இன்னம் வடிவில்சுணையழிந் 
ததில்லை. சமத்தாலுடலி கித்தில்லை. இவர் வராக ,பத்துக்குபாக 
ரோவென்ன ; க . (பொதுவாக , 25 ) இவர்வடிவுபோலே வேண்டி 
னபோது கொள்ளவுந் தவிரவுமாம்படி யல்லகாணிவர் முணங்களிரு 
ப்பது . அவை நி.த ) மாய்க்காணிருப்பது . உ . (வாத )வராக தி ) 
“ பெடெகாவவராக , சி < ஸமெகாவாவாய் என் 


தனியொகடைகமே.வெஜி. 


என்று 


- 


றும்..த.உவேதா கானா : என்றும் - வன தாரவல தாதுகா 
ரைடு என்றும் < 7 விகீஜா நவகி, யாது ” என்றும் சொ 
ல்லுகையாலே , விழ , ஹெெஆமாய் , முணங்கள் நிதளாய்க்காணி 
ருப்பது . இது தன்னை ஸ்ரீவராசாவ, ஹஷியும் , “ உஜாடி 
ஹீதா ஹிதொர - மெஹ: " என்று - வி.ஹ வரி ,ஹம் 
மென்னுமிடத்தைச் சொல்லி , “ தேஜொவ Bெ UH ) - ஹோவ 
வொய i ய ) 

-கா ெெணகாலில் 
ணங்கள் லாலா விகங்களென்னுமிடத்தைச் சொன்னா னிறே . கூ . 
( வ ) வராக , 85 ) << சுவ ) வவ 

சுவ ) வவௗ UJ )தெயலெ 
ஜயவராஜயள் என்று நாட்டாரைப் போலே , இவருடைய 
வாண் பிள்ளைத்தனம் , கவ் ) வவமல்லகாண் . “ நாவிஜிது ) நிவத 
தெ " என்றும் சுஹியாதா வஹதாவ " என்றும் - " சென்றுகொ 
ன்று வென்றி கொண்ட ” என்றுஞ் சொல்லுகிற படியே , இவர் எழு 
ந்திருந்தால் , புதுக்களை யாக , சித்து , தலையழித் தல்லது மீளார் 
காண் . தஷிங் ஷெவாாவா " என்றும் 

( சிவனய னிந் 
திரனிவர் முத லனை த்தோர் தெய்வக்குழாங்கள் கை தொழக் கிட 
ந்த ” என்றும் தந்தாமைப் பாராக நினைத்திருக்கிற வ.ஜாராஷி 
களை யகப்படக் கீழ்ப்படுத்தி அவ்வருகாயிருக்சிற வஸு , க்ஷா 
னாக்களைவிடுமோ! ச . (வ.த.வராக சி ) வதானவா 
ரை சூத, ஜிப்பரென்றாகவுமாம் . அதாவது வகர திவவால் நி 
வம நமாக வாதிக .). பண்ணினாலவர்கள் மீண்டனுகூவிப்பா. 
ர்களோவென்று - யவாராவணலையதி என்றும் மாஙஜா நாஜி " 
என்றும் " உளந்தொட்டு ” என்றும் - ஒருகிலைநின்று , முட்ட வாகி 
கூ த்திலே நிலைநின்றார்களாகி லவர்களை முடிப்பரென்கிறது . 

( ரா 3 . வதவராக,25 ) - சூத , சிக்கு மிடத்தில் தி.வி., 3 
னைப்போலே , சொல்லுவதொன்று செய்வதொன் றன்றியிலே , வணக 

வமாய்க்கா ணிருப்பது . ( பா ைவதவராக , 8 ) பிறரை யழி 
க்குமிடத்தில் சூய யமெடுத்தல்வராக, சித்தல்செய்யவேணுமோ? 
ஹ தாநெ 

கெ நராைெண என்றும் ,- ராவைாணா விஹதொ 
பா.த - வாவாவது ஜொவவீரன் ” என்றும் . ஸ்ரீரைது 


இனிசொக- கஹவெலு . 


எ 


வஸுவவாதவ : என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , அழகு 
மெழிலுமே வரிகானாக விழியாரோ ! 

ஏதேனுமாகக் கொடுபோகத் தேடுகிறபடியாலே - போரப் 
பொலியச் சொல்லுகிற இந்தவாக ) விவநீயமோ வென்ன ; (வஸி 
ஷொவி ) வவ - ஜனாய் 

வ - ஜனாய் வாஷியான ஸ்ரீ வவலிஷஜமவானு 
மறியும் - ( வஸிஷ s ) என்காயத்துக்கு வந்த நானொழிய வேத 
ஹ . விதராவாரம் என்று - உன் காயத்துக்குக் கடவனா யுனக் 
காவனான வவஷ ஜமவானைக் கேழ்க்கமாட்டாயோ , வலி நஹி 
வைசியாய் , கமுஹமவாது வவஷ என்கிறபடியே , 
எங்கள் பக்கலன் றியிலே உங்கள் பக்கலிலே ஒயனாயுங்கள் ஹிதத்தி 
லே நிலைநின்றவனன்றோ. உஉ.வொ யாஜ ) நாதி " என்று , ரா 
சியும் சொன்னானிறே . 

நீதானுமிக்ஷாககுந ஜாதனாகையாலே யுனக்கு மொவ்வா 
தோ அவற்றி லதலுடாவ மென்ன ; (வஸிஷொவி வேத்தி ) 
அனாயா குலைந்து இவன் வாசிகளைக் கொல்லுவது , 
இவன் ஸுவியைப் பறிப்பது , இவனோடேயும் . பண்ணுவது , இ 
வனாலே வரிநுதனாவதா, யிப்படிக்கு விரோய பிறந்தபடியாலே , 
எனக்காகப் பொய்சொல்லான் . அப்படிக்கொத்த இவனையுங் கேட் 
டுக்கொள் . சுவிவா - நானேயல்ல , இவனு மறியுமென்று --- 
அய மாகவுமாம் . அன்றியிலே - கவிபுவ : விரோய . சொதயதி . 
எனக்கு விரனைான விவனு மறியு மென்றாகவுமாம் . 

அல்லாத ஷிகளில்க் காட்டி லிவனுக் கேற்ற மேதென்னில் ; 
க . ( ஹோதெஜா: ) வ TM_b வல்லவனான ஜ , ஜவ - தனு 
மாய் வயொற ஹிஜா நனு மாகையால் வந்தமதிப்பை யுடை 
யவன் . ( ஹைாதெஜா :) - வொகநாயனான வரஷொத்த 
ன கப்படத் தன் காலிலே குனியும்படியான வேற்ற முடையவன் . 
கூ . ( ஹோதேஜா:) களபலிகொ HU லா நிய : ” என்று- காட்டில் 
புகழுக் கெல்லையான நானகப்பட , வலிஷொ காவெல வடி.க- 
என்றும்- " ) . அகாரவ , ஹஷி . வெவை.சி வா 
என்றும் - அவன் வாயாலே உ , ஷி . பட்டமும் பரியட்டமும் பெ 
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றவேண்டும்படி பெருமதிப்பனானவன் . இப்படி யுமக் கேறப் பெரி 
யராகில் , தேஷா . தெஜொ வியெஷெண வதவாயொ நவிஉ.) 
தெ என்று -உமக்காகப் பொய்சொன்னாலும் பொறுக்கும்படியாயி 
ருந்ததீயென்ன ; ச .( ஹோதெஜா ) த ய 8 - வாயண ” என்றும் - 
வலது ) . வடிய வா ” என்றும் - தானும் வதத்தை ஹிதமாக 
வநஷித்துப் பிறரையுமகப்பட வநஷிப்பித்து, இப்படி ஹோ 
தேஜவியாய்ப் பெருந் தவத்தனாயிருக்கிறவன் , தேஜோ ஹாநி பிறக் 
கும்படி சுவதஞ் சொல்லுமோ! . (ஹோதெஜா:) << JF வல . 
கூதியவவை , ஹதஜொவாவதி என்னும்படி , நிரவயிக 
வ , ஹதஜஸியாயிருக்கிறவன் . 
அப்படி பெரியராயிருந்தாலும் பதிவா 

வாஜண்பூர் வா 
ஜண வரயொதா.ஷாஜணாயாயி வயாக ” என்றும் 
வாஜணாகெ மவாத 

செ -வாக வ 

வாணாது வரிக ) 
ஜொ ” 

என்றும் - நானும் நீயுமானால் தன்னை யழியமாறியும் , 
ஷியான வனக்காகவார்த்தை சொல்லுமத்தனை போக்கி , கூச், 
யனான வெனக்காகச் சொல்லுமோ வென்ன ; க- (யெவெதெவலி 
ஓ கா 8)படைவீட்டார்தம் பலமதித்து முகத்துக்குத் தக்கவார்த்தை 
சொல்லுகிற வெங்களைவிட்டுச் சருகிலைதின்னிகளான விவர்களைக் 
கேட்கமாட்டாயோ வென் றுமாம் . 2.. (உ.ேதவதா:) << s 
ஷோவைஷ-3 என்று - அவர்பருவம் நிரம்பாமையையிட்டு அவர் 
யொமதைக்கு நீ தட்டுரூப்படவேண்டா . “ தவயீரா வரிஜா ந 
அயொ நிதி ” -என்று அவனுடைய ஜ.நா ஹவ் ) ஜா நமுடையவிவர் 
களைக் கேளாயென்றுமாம் . க . ( உ .3 ) வங் கமவழங்வரா 
பாது வாராயதுஎன்றாப்போலே வரலாாய் , சூவாயபவ 
10 நிவ - ஹித்துத் திரி கிறவர்களன்றியிலே இன்னாரென்று பேருங் 
கூடச் சொல்லில்லாதபடி ஒதுங்குலகளாய் , பணிதியற்றிருக்கிற வ 
ர்கள் . கானேயல்ல , ஸ்ரீவவிஷமவானுமல்ல, இவர்களுமறிவார்கள் , 
உ ( உ ஜெ )நானிவர்களுக்குச்சிலவைக்ஷணரைவாசிக்கவிருந்துகேட் 
கவேணு.மோ ? நரைதலையும் , முசியும் மோவாயும் , ஒட்டினகதுப்பும் , 
திரங்கின தோலும் , உலர்ந்தவடிவும் , எண்ணுகிற விரலும் , ஜபிக்கிற 
வாயும் , வடிகிறகண்ணீரும் , ஆனாத உறவ ?---ுவியாநமும், மயி 


வாட் 


தனியோகம் -- க ஹவேலு . 
ரெறிந்தவுடடம்புமாயிருக்கிற விருப்பிலே தெரியாதோ! “ சூஹாத 
நேதால வலக்கரதமாத வாது | வாவாணாவிஷா 

ஷவ) லவ - உே UU என்னும்படியிருக்கிறவர்களன்றோ! * ங . 
( உ 3ே )இவர்களிப்படி உஷத்தாலே சொல்லி விரலிட்டுக்காட்டும 
த்தனை யொழிய, வேறு பாசுரமிடும்படி வா - நவக்களுக்கு விஷய 
மோ ! * ச . ( உ )ே “ சிறியனென்றென் னிளஞ் சிங்கத்தை யிகழேல்க 
ண்டாய் சிறுமையின் வார்த்தையை மாவலியிடைச்சென்று கே 
ள் என்று 

ஓஷனாயிருப்பானொருவன்பக்கலிலே கேட்கவே 
ண்டாதபடி , இங்கேவல நிஹிதராகப்பெற்றோமிறே! * ரு . ( உ 9ே ) ஹா 
வலியைபோலே சூவாவு கரதியாகையன்றிக்கே, வாலை 
நிஷரான ஷிகளாகப் பெற்றோமிறே . * சு . ( உ a ) என்னைப்போலே 
ஸ்ரீவவிஷ ஒமவானைப்போலே ஒருவரிருவ ராகையன் றிக்கே , 
ஹூயலாஸ் 

ஓயவதி என்றிவர்கள் பலரான துவும் உன 
க்கு விராவஹேதுவிறே. 

இவர்கள் பலரானால் வயோஜனமென் , பொய் சொல்லாத 
படியான யாஜிகராகவேணுமேயென்னில் ; * க . ( தவமிஹி தாக ) 

தவோவா ந. தவஸக ) தவோய3-38 வ . திஷி . என்கிற 
படியே , வலவ- காலமும் தவவோராகையாலே ,வாயாஜி கரென் 
திறது , * 2 . ( தவஹிதா :) ஷமவயமாய் , நிதமானவா தவஸுவுக் 
குஹிதந்தேடி , சுஜா ஒரமானரீரத்ெைதாறுத்து போருமவர்கள் 
* .. ( தவஸிஷி.கா :)" ஹு.தஜிஷ .அ.தவ.வய yாய க @ or ) 
கே | மரஹாக்கி நிவததே வண கானா ? P. நg என்று - 
சுதியிகளாயும்கஷாமதராயுமுள்ளவர்களையுகப்பிக்கையேவாயோ 
மென்றிருக்குமவர்கள் . * ( தவஹிதா3) தவவாவமானவா 
தயத்திலும் , நிலையுடையவர்கள் . அதாவது- * ச . தவவஞாவே ” 
என்கிற யாதுவிலேயாய் , யஜே நாநேந தவவலா என்றும் க 
2_யோமவஹீரா நயஜாதிவேலவ நடி ” என் றுஞ்சொல்லுகிறபடி 
யே , ஜா நவதிகளுக்கு சுஜமான க 3 யோமத்திலேநிஷரானவர்கள் . அ 
ன்றியிலே , * ரு . " தவசூவோவநே என்கிறயாதுவிலேயாய் , " சூதுதா 
ந.தவதோஜாவா ” என்றும்- " சூதயாயாத ) ஜா நவவ- கழ ” 


தய 


கு 
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என்றும் சொல்லுகிறபடியே , சூதஜாந € வமான ஐ 

நயோமத்திலே 
ரானவர்களென்றாகவுமாம்.அன்றியிலே , * சு " தவவொரோ) 
என்கிறயாது விலேயாய் , "வாதார வேஷா என்றும் - 
“ யேவேனோணே , மா தவ உத ) வாவதே " என்றும் - வா 
2. யோஹே - தவ : என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , லவ - வலா 
வலிகாவாய் , தவலுவாவமான வாா த விஷயத்திலே , ஜா ந 
வகியோம நிஷரென்றாகவுமாம் . அன்றியிலே , * எ.( தவஸிஸி.கா :) 
என் று - வா விக தவலான லாகாயத்திலேயுள சென்றாகவுமாம் . 
அன்றியிலே, அ ( தவதா:) என்று வாகிவாஜா நவாலை 
திகளையுடைய ரென்றாவுமாம் . அன்றியிலே, * கூ ( தவஹிதா:) 
என்று " தலா நாவஷைா தவவலாதிரிகளை ஹம் என்றும் 
" கேஷாகு தவலா நாவல திரிக.தவ -தழ ” என்றுஞ் 
சொல்லுகிறபடியே , வலவாதிபாயி தவ வானவ , வதியிலே நிஷ 
ரானவர்க ளென்றாகவுமாம் . இசொகந் தன்னாலே ஊநஷோவை 
ஷ_ : - என்கிற மொகத்துக்கு உத்தரஞ்சொல்லுகிறது. வாசி. 
என்று -மேலெழுந்த கண்ணாலே நீ காண்கிறது காட்சியன்று காண் . 
யோமவரிமான வுட்கண்ணாலே கான்காண்கிற துகாட்சியென் 
கிறது , சுஹபவேசி - என் கையாலே . 2 நஷோ வைஷ 8 - என்று 
பருவத்தையிட்டெளிய சென்றிருக்கவேண்டாகாண் . விபோயி நிா 
வல நக்ஷராம்படி பெரியர்கா ணென்கிறது , ஹோதா நடி- என் கிறத் 
தாலே . பேரா.என்று - நீ யுன னுடைய 22 காரத்திலே யொதுக்க 
வொண்ணாது காண் . யோகா விராகோயழ - என்று - ஸவ - ஜோகா 
ண ராய்க் காணிருப்பரென்கிறது , வெறும் பா 2:- என்கிறத்தாலே . 
u £ ஜீவஜோவ ந8.என்று - பொழுதுபுகுவதற்கு முன்னே யுறங்குவர் . 
நிலாவாரோடு போருகைக்காளல்லரென்றுநினைத்திருக்கவேண்டா. 
ஸுவவவோ தவம் என்று - அவ்வுறக்கந்தான் எதிரிகளையழி 
க்கும்படி நிதவராககர் காணென் கிற ரோ ,வடத ) வாரா காழ - என் கி 
றத்தாலே . சுவராக்ஷெெ 8- என்றிவரோ ஒருவர் ; அவர்கள் பலர் . 
இவர் நேஷர்; அவர்கள் பாக்ஷவரென்று நினைத்திருக்கவேண்டா . 
உட்குடையசுரருயிரெல்லாமுண்டவொருவன் " என்றும் - திண்கொள் 
சுரரைத்தேயவளர்கின்றான் என்றும் ஒருகோடி பேருக்கு ஒருவனே 


தனியோகம் - 


ஊ 


நஷோல 0 . 


யமைந்து காணிருப்பதென்கிறது , இவற்றில் வனகவவ நத்தாலும் ய 
S_3.B 

உேத்தாலும் , வ ya - என்கிறவன கவவ நவலிமைான நீ 
யொருவனுமே யிறே இவரயோடி )தையைச் சொல்லுகைக்குள்ளது 
அவருடைய யோம் ) தையைச்சொல்லுகைக்குக் கிடக்கிறபேர் ஒரு 
வெள்ளங்காணென்கிறது , வலிஷோவி . யேவேதேவஹிதா?. 
என்கிறத்தால் , ஆகவிப்படி அந்தரொகத்துக்கு உத்தாமாயிருக்கிற 
திந்தயோகம் 


.. 


தாத்பர்யம் . 
நீ புத்ர ஸ்நேஹத்தால் ஸ்ரீராமன் யுத்தத்துக்கு அசக்தரென்ற 
திசங்கை பண்ணவேண்டா, அவர் பராக்ரமத்தையும் பலத்தையும் , 
யோகஜ்ஞாநமுடைய நானறிவேன் . அந்தஜ்ஞாநமில்லாத வனக்குத் 
தெரியாதபோதிலும் , எனக்கு சத்துருவான மகாதேஜவியான 
வசிஷ்டரும் - எதிரிலிருக்கிற தபோ நிஷ்டரான அனேகருஷிகளும் 
அறிவார்கள் . அவர்களைக்கேட்டுத் தெரிந்துக்கொள்ளலா மென்று 
விச்வாமித்ரர் தசரதரைக்குறித்துச் சொல்லுகிறார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


வாகாணம் 


20 


உ 


ம் மெடம் , மஸ்லோகம் . 
2 உள நஷோவைஷோ பாகோரா ஜீவஜோவ_ந : ! 

நயயோ ஆ.காவை .) வாசி வஹாக்ஷெெவ v : II 2 . 
அர் தம் . 69- என் னுடைய, Ur2:- ஸ்ரீராமன்,உள நஷோவைஷ- 8 
கொஞ்சம் குறைந்த பதினாறு வயஸ் ஸையுடையவர் , ராஜீவலோ 
வ ந8 - செந்தாமரைபோன்ற கண்களையுடையவர் , சுவ ) - இவரு 
க்கு , சாக்ஷெெவ w ஹ - அசுரர்களோடுகூட , யயோம , தாடி - 
சண்டைசெய்யயோக்யதையை , நவாமாசி - பார்க்கிறேனில்லை. 

வா - சுவதாரிெெக . விழாவி.கு மவா நானவன் , 
விவகா. உம நாழ " என்கிற பெருமாளுடைய வஜலத்தை யடி 
யொற்றினவனாகையாலே , தன் னுடைய யஜவிவத்தையு மவரைக் 
கொண்டு போக்குவோமென்று பார்த்து , பெருமாளைப் போரவிடவே 
ணுமென்று அக , வ தி - யை யிரக்க , அவனும் பெருமாள் பக்கல் 
வாகாக்தாலே மதியெல்லாகள் கலங்கிமயங்குமால் " என்று - 


யஜ 


க 2 


தனியோகம் ஊ நஷோ . 


நவாவவ ஸ 


வே, ரேமனாய்க் கலங்கி , கஹவேஜி ஹோதா நழ - என்று -ஷியீ 
டேற்றிச்சொன்னபாசுரம் நெஞ்சில் படாதே , பருவத்தி லிளமை 
யைப்பார்த்து விடாமைக்கு மன்றாடு கிறானிந்த சோகத்தாலே . 

* க :(உள நஷோவைஷ 8 )இன்னமும் பதினாறு பிராயம் நிரம் 
பிற்றில்லை, < r கணமாாலை 2,8 என்கிறபடியே , பால்மா 
நாதபருவத்திலேயு மொருபூசலும்போமோ வென் கிறான் . * உ . (உள ந 
ஷோவா வஷ- :) வாடு சூஷோ லா உஷாசு வளமண 
சேதிகீத)-தே என்கிற நோவவநத்தின்படியே , பதினாறுபி 
ராயத்துக்குக்கீழ் வா ஓனாய் , 

சுவாதுவவஹானாகையாலே , 
ஒருவன் முது கண்படவேணும் . அதாஜவலரையக. யோவலை 
ஹித நய என்று - என்னையும் வதஜவத்தையுங் கூட்டிக் 
கொண்டுபோ மத்தனை போக்கி , இவரைத்தனியே கொண்டுபோனால் 
வயோ ஜ நமுண்டோ! * * . (உள நஷோ வைஷ s) “ வாஜா 
ஹ ) கபதவிஉ நவவேதி வாவஒழ 
நோ நவயுக வியலாாடி : என்கிறபடியே , பருவமிதுவா யிருந் 

இன்னமும் யகூவே உ ad கரித் திலர் . படையில் மிகுதி 
குறை யறியார் . இவர்தாமானபடியாகத் தன் னடையே காய . 
காமாம்படியான வவங்களிலு முபபேமில்லை . பூசலாடியும் படை 

து 
பொருந்தியும் பழக்கமில்லை. இவரையாம் பூசலுக்குக் கொண்டுபோ 
கத்தேடுகிறது , இதென்ன சோாச்சேர்த்திதான் . * ச . (ஊஷோ 
பவஷ 8 ) பதினாறு பிராயம் நிரம்புகைக்குச் சிறுநாளாயிற்று வே 
ண்டுவது . இன்னாளித்தனையுங் 

ன்னாளித்தனையுங் கழிய வந்தானாகில் கண்ண 

அவரையும் சுபகான்னவு மொன்ணாது . கொ 
ண்டுபோவானிறே . இவ்வளவிலேவந்து பிழைத்தோமிறே. 

(உள.நஷோவேஷ -33 ) உள் நாவழ - அந்த வபெெஜயி 
லே சிறிது குறையாயிற்றுக் காட்டுவது . ஆகையாலே , பதினைந்தரை 
யாதல் , பதினைந்தேமுக்கா லாதலாய் பதினாறாம் பிராயம் . இதொரு 
பதினாறும் , < irar வா தாஹ o vாவவவ நிவே.ேந 
என் று - விவாஹம் பண்ணின பின்பு பன்னிரண்டுமாய் , இருபத்தெ 
ட்டாம் பிராயமாய்த் தோற்றா நின்றது காட்டுக்குப்போகிறபோது . 

ஹதடாகை ஹைாதேஜாவயவாவதுவியாக: சுஷாஉபாஹிவ 
ஷாணி 332 நிமண ) தே என்று பிராட்டி ( 1 சுபமாயிருந்தது . 


ழிக்க 


வொண்ணாது . 


தனியோகம் 


கங . 


நஷோ Uை T. 


ஊ 


வணகா 


வது 
வார்த்தை 


உலவ வவஷாணி தவஜா தவ வ.சு | ஆஸி.தா நிவ கா 
உதாயோ?: வவரிக்ஷயழ ” - என்று - நீபிறந்தவன் று துடங்கி 
பதினேழாண்டு நீமுடி சூடினநாள்வரை கோந்தீரப்பார்த்திருக்கிற 
தென்று , ஸ்ரீ களவெெஜயார் பாசு மோயிருந்தது . இருபத்தெட் 
டுக்கும் ,இருபத்தைந்துக்கும் , பதினேழுக்கும் , சேற்றியென்னென் 
னில் ; பதினேழுக்குச் சிலரிங்கனே வரிஹாசித்தார்கள் . 
உபேஷுராஜ.க . ” என்று பதினொன்றிலே உவ நய நமா கையா 
லே , ராஜாக்களுக்கு விஜவமாய் , அதுவுமொருஜ நமாகையாலே , கீழ் 
பத்தைக்கழித்து பதினேழென்று நிவ- ஹிப்பார்கள் . இது வ 
வரவாலஜ. நித உவத்தாலே நிவிடண்ணையான 
யாகையாலே , படுபாடாகப்பிறந்தவன்று துடங்கி யென்று வயஜே 
நமேயா மத்தனை போக்கி , லோகஉெெபயிலே யொருபெண்டா 
ட்டி சுவஹிதையாய், ய - பாலரகேவலபித்து , பத்துக்கழித்து 
வி தீயஜ நத்ெெதவிக்ஷிக்கைக்கூ விதமாகையாலும் ,இதோராறும் 
பன்னிரண்டும் பதினெட்டாய் , பதினேழுக்கு விஞ்சி யிருக்கையா 
லுஞ் சேராது . பதினாறும் பன்னிரண்டு மிருபத்தெட்டாய் , பதி 
னொன்று துடங்கி ஆறும் பன்னிரண்டும் , கீழ் பத்துமாக இருபத் 
தெட்டுக்கு இரண்டும் சேர்ந்ததாகில் , இருபத்தைந்தைக் கண் 
ணழித்தாலோவென்னில் ; உளநவடி வானர நாய் , விபேஷ 
வவநத்தாலே பதினாறுக் கவவா . முண்டாகையாலே சு.நயா 
வலியுண்டாகையாலும் , பொலிவ , சிவ தியாலே மளாவனாக 
நினைத்து சுவஹிெெதயானபிராட்டி வாகமாகையால் , வது ; வி . 
பக 3 - என்கிற திக்குஉளவ - வ ) மில்லாமையாலும் , AUTv 
வவ - என்கிற வாகந்தன்னோடு விபோயிக்கையாலும் , இருபத்தெ 
ட்டை " J மாக்கி யிருபத்தைந்தைக் கண்ணழிக்க வொண்ணாது .. 
பின்பு எங்கனே யாக்கக்கடவ தென்னில் ; இருபத்தைந்தை வா 
ஊரணிகமாய் , உளநஷோபைலத்தையும் , உபாவாவையும் , இதுக் 
கேர்க்க யோஜிக்கக்கடவோம் . எங்கனே யென்னில் ; உள நபவழ . 
ஷோ Uைவா ெெவகவூத்தைக்காட்டுமத்தனை போக்கி , விகன 
வபெெஜயின்னதென்று விபேஷிக்க மாட்டாத வானர ) பாவமா 
கையாலே , விபோஷாகாஜெ யுண்டாக , ராவணனுக்கு ஹீதஞ் 
சொல்லுகிற காரீவன் , பெருமாள் வருஞ் சொல்லுகிற வாகாண 


உ 


கச 
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த்திலே, ராதாஷஜம்பண்ணினவன்று த , க்ஷணா --மாக 
உபாயநுபக்கலிலே பா க்ஷணாளை வேண்டிச்செல்ல , பிள்ளைகள் 
பருவம் நிரம்பாமை சொல்லுகிற வகவதி- , வாவோ வா 
வஷே -ாய கேரகாஷராவவ : என்று சொன்னான் . அப்பரு 
வத்திலே என்றம் பியைக்கொன்று என்னையுங் கடலிலே பழுத்தி 
னானென்று சொல்லுகையாலே , ஊ நமான வஷனம் நாலாய் , பன்னி 
ரண்டுபிராயமாய் , அப்போது விவாஹமாய் , காஜாப் - என்று - 
பன்னிரண்டு நடந்து , ஆகயிருப்பத்துனாவாய் , இப்போதிருபத்தைந்தா 
றது , உலவவாவும், 900 - என்று -பத்தும, வவ - என்றேழும் , 
வ.என்று - இன்னமொரு ஏழாய் , ஈரேழுபதினாலாய் , பந்தும் பதி 
லுமிருபத்துனாலும் கழித்து ,இருபத்தைந்தாகிறதென்று -பலாக 
மாயிருந்தது . 

ஆகையாலே வராஹ தபோலே தோற்றின மூன்று 
வ.வேமும் , இவ்வோவ காணயகிகளாலே சுவாஹதமாய்ச் 
சேரக்கிடக்கிறது . ஆனால் கெடுமேடு நெடும்பள்ளமுமாக , உள ந 
ஷோவைஷ-3: - என்று - ஷோவாவஷ- வலஜமென் ; “ வா 
ஜோ வாடிவஷோய என்றும் - வாயோஹசுர தவி X 
என்றும் - ( காகவக்ஷயாவா @ g என்றும்- பலவிடங்களிலும் சொ 
ன்னானேயென்னில் ; நயு 2 யோ ஆதாவைபூவாசி- என்று -பூசலுக்கு 
யோம் சன்றென் கைக்காக , வானசூஷோலராஉஷாசு வளம் 
ணயே திகீத- ) தே என்கிற ...-- வவநத்தை ஷிஹாரித்து ,பதினா 
றாம்பிராயம் நிரம்பினா லாயிற்று , வாவவ ) வஹாரனாய் , இன் 
கின்னா னென்று வாைணம் பண்ணின படியே யறிவதும் , இன்னான் 
கீழின்னானென்று, அறிவதும் , தனித்தொரு வூருக்குப் போகவும் , 
தனித்துப் பூசல்போரவுமாவது . பதினாறும் நிரம்பா தொழிந்தால் , 
இன்னாரை முதுகண்ணாக வுடைய வின்னாரென்றும் , இன்னார்மக 
னின்னாரென்றும் , முதுகண்படப் பேசவேணும் . ஆன பின்பு , வ.து 
ஹ ஸனாயக 2 யாது 

என்னை முதுகண்ணாகக் கூட 
க்கொண்டுபோவென் கைக்காக , வத்த வாவாக்ஷமான காலம் 
நிறைந்ததில்லை என்கிறான் . ஆகையாலே உ விதடி. 

* ரு . (உளநஷோயை வஷ 8 ) இக்குறட்டிலே தெறித்தாலக் 
குறட்டிலே பால்தெறிக்கும் பருவமென் கிறான் . இது தன்னை , 
- த.தச r கணே ந என் அ - வாபாரபணத்திலுஞ்சொல் 


- 


என்று 


- 


தனியே 

கம் 


ஊ 


ஷா . 


கம் 


லிற்றிறே . rr கணா ராஷை , என் றானிறே , பா P 
காானும் . * சு . (உள நஷோயை வஷ 8) ஆண்களுக்கு யளவ நா 
Ta வகமான ரோெெவகளின் னமுமங் குரித்ததில்லை, 
மயிர்முடித்திலர் . 

காகவக்ஷயா வீரழ - என்று - சொல்லுகிறபடியே , நீதான் 
சொன்னாப்போலே , அலைந்தகுடுமியும் , சுற்றின பூவுமா யிருக்கிற 
விவரையோ பூசலுக்குக் கொண்டுபோகத் தேடுகிறது , என்ற 
விடத்திலும் , கேஜவா ஹி . நவய 8z தே ” -எனறும்-"சிறி 
யனென் றென் னிளஞ்சிங்கத்தை பிகழேல் கண்டாய் என்றுஞ் 
சொல்லுகிறபடியே, பருவத்தைக் கொண்டு அவர் சிகரென்றெ 
ண்ண வேண்டாகாண் 

சிறுநெருப்புச்சுடாதோ ? கோஹே , 
ஷயோ வோ “ வே நவே ந தேஜவா . அவதாரத்தில் 
மேம்பாட்டாலே லாலாவிகமான தேஜெெஷத்தாழவிட்டாரேயா 
கிலும் , சுடிெெபயிலே நான் ஸஹுேஹமாக ஜகாசாவ நபண்ணி 
க்காட்டிக்கொடுக்கில் , தேஜவே ஜாவத்தாலே காவேvநிலநத்தில் 
பகராய்காணிருப்பதென்ன ; * க . ( பேயா 38 ) சையுங் கோடாலியுமா 
ய்முவ்வேழிருபத்தொருபடிகால் க்ஷதிய பயிரரேஉம்பண்ணித்திரி 
ந்த முரட்டுப் பரசுராமனாக நினைத்தானிறே . * 2. ( aras ) என்னு 
டைய கோர விஷயமிருக்கும்படி. * ... ( சோ 38) பெரியபசியோடே 
யுண்ணப் புக்கவனைக் கையைப் பிடிப்பாரைப் போலே , வே 
நோதா தயாய் 

நெடுங்காலமுங் கண்ணன் 
நீண்மலர்ப்பாதம் பரவிப்பெற்ற என்றும் சொல்லுகிறபடியே , அ 
றுபதினாயிரமாண்டு கூடி ஒருபிள்ளை பெற்று வ கஜோ 
வலோகநம் பண்ணிவருகிற வென் பக்கல் நின்று மிவரைப் பிரித்துக் 
கொண்டுபோகை ய 3 - மோ . * ச ( சோ 3 ) << க நவஹகாவரதிது 
பேராசு என்றன்றோ! ஷிகளுக்குச் சொல்லுகிறது . ஆனபின்பு , என் 
கோரத்தாலே ஆஷிதமான வவுனக்காமோ * ரு . ( பா 26 ) 
சூடக்கண்ட கருமுகைமாலையைப் பிசிக்கி வெய்யிலிலே வைப்பாரைப் 
போலே வன தஉேவாரே தாஷா கரவதி ” என்றும் . நஷாசி 
வ ) நவி 20-30 ந__ என்றும் கண்ணுக்கினிதாகக் கண்டு கொ 
ண்டிருக்குமத்தனை போக்கி , இவ்வஷூவை பூசலுக்கிலக்காக்குவா 
ருண்டோ! 


என்றும் , 


22 


கா 


தனிபோகம் - ஊ நஷோ . 


. 


( உளந 


குறையில்லைகாண் . த நீயவவிக , ெெ : ” என்றும் - பா 
2224 காணழ என்றும் . அவர் பூசல் செய்யும்போது தான் 
மயிரில்வைத்த பூவாடாதபடியாகவும் , முகத்தில் குருவேர் பரம்பி 
யாத படியாகவும் , எதிரிகள் கைவாங்கும்படியாகவும் , வடிவழகு தன் 
னாலேயோ படியேறிந்துகாணவரப்பெறுவதென்ன ; * க . ( பாஜீவலோ 
வந 8 ) வெய்யில்காணவே வெடித்து , முகிழ்விரிந்து , அலர்ந்து கிடக் 
கிற கண்களைக்கொண்டு , வெய்யிலிலே நிற்கவும் பொரவும்வல்லரோ 
வென் கிறான் . * உ . ( ராஜீவாவ ந8 ) என்று - நீதானே சொன்னாயே 
வெய்யில் காணத் தாமரை விகஸிக்குமாப்போலே , படைகண்டால் பெ 
ருமாளுமுஜவலி தராய் காணுமிருப்பதென்றான் , S. * B. ( ராஜீவ 
ஜோ வந 8 ) ராஜீவாகவர் வாசு என்று - செந்தாமரை தான் கன் 
றிச்சிவக்குங் காணென்கிறான் , ராஜா . அச்சிவப்போ, பானேராகா 
தனோவ ந : 

<< என்றும் , கிஜிச KJா நியசி.தழ் 
என்றும் , கடல்திடர் படகடைக்கண் சிவந்து , எதிரிகள் முடியும்படி 
யான சிவப்புகாணென்கிறான் , ஷி - அதற்கு ராஜா , 
ஷோபாவஷோகே ராஜோராஜீவஜோவ ந 8 ) என்று - அவை எல் 
லாம் , பருவம் நிரம்பினாலாயிற்று ; இப்போது போராதென்றான் . 
போராதாகில் , வெய்யிலாறினவாறே இராப்பூசலாக்குகிறோ மென் 
றான் , ஷி . * ச . ( ராஜீவலோவந:) பொழுது புகப்பொறாதுகாண் 
செம்பிளிக்கும் . இவர் பிள்ளை தனத்தாலே வுறங்கவு மவர்கள் நிலா 
வாராகையாலே , தன்னில் மாயைமேலிடவும் தேடினாயிறே . கிங்கி 
ணிவாய்ச் செய்ததாமரைப்பூப்போலே செங்கண் சிறுச்சிறுதே எம் 
மேல்விழியாவோ என்று 

நிஉாகஷாய ஷிதமான விக் 
கண்களுக்குத் தந்தாமை யிலக்காகத் தேடுமத்தனை போக்கி , கண் 
ணுடைய விவரைப் பூசலுக்கிலக்காக்கு வாருண்டோ ? ( Trpi @ா 
அந 8 ) நீரைப்பிரிந்த தாமரை யுலருமாப்போலே , என்னருகுவிட்டுப் 
புறப்பட்டாலவர் முகம் செவ்வியழியும் படியாய் காணிருப்பது . 

( ஜி ததேவ ண ரீகாக்ஷ என்றும் " தாமரைக்கண்கள் கொ 
ண்டீருதியாலோ என்றும் சொல்லுகிறபடியே , எதிரிகளைத் தோ 
ற்பிக்கைக்கும் வரிகா மங்கேயுண்டாயிருந் ததீயென்ன ; (542 
யோம - காவே ) வஜாசி ) அக்கண்ணழகில் சா.கூ.ஒவம மா ழங் 
கால்படு மத்தனை போக்கி , சூ M /TAD- முமீடுபடுமோ? சூவாவ 
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அது தவிர 
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சு கியானவபுணகை , வாணரீகவியாஜாக்ஷௗ 
ஈடு பட்டிலளோ ? 

கூட வேறே பரிகரங்கொண்டு 
தவத்தட் டென்னென்னில் ; ( சுவலுயு யோகா. நவலா 
சி ) 

சூடியந்தானுணடாய் வசிகாந் தேடவேண்டாவோ ? 
( சுவ ) ) பருவத்திலிளமையிது , வடிவில் லௌகரா, மிது , 
இப்படியிருக்கிற விவருக்கும் பூசலுக்குமென்ன சேர்த்திகண்டாய் . 
( வ ) வபரிஹி தவே 5-21 நகாவைபவாபியையிறே 290 
பவழ காட்டுகிறது . அவர் உபமானா 

அவர் உேலாதாதிலே யிருக்க , நானிங்கே 
பொய் யேகண்ணழிக்கிறே னென்று நினைத்திராதே , உள்ளே வலநி 
ஹி.தர் , அழைத்துக் காணமாட்டாயோ ? ( சுவபூயுபயோம ) கா 
நவலாசி ) : 5,392- ) வாவாய " என்கிறபடியே ,மடி 
யிலேவைத்து உச்சிமோர்ந்துகக்குமத்தனை போக்கி , பூசலுக்கு 
யோமரோ? ( நயயோஆ.கா . வாசி ) வாகீ நகாய " 
என்றும்- வா @3 WJ ந ெெகரில் என்றும் . ஜீஜாவரிகாங் 
கொண்டு விளையாடப் பருவ மத்தனை போக்கி , பூசலுக்குப் பருவ 
மோ ? நவஜாசி ) " கவி.நிவே வரீகரக வேதவபாலஹ 
விஷாவைபவதி , 28 ” என்று- காய்வானாகையாலே , உன 
க்குத் தோற்றாது ; என்கண்ணாலே 

லே பார்க்கமாட்டாயோ ? 
யுயோ.ஆ. கா . நவாஜி - என்று -யுக்யோம தையே பிடித் 
து யில்லையென்று - சுவடஞ்சொல்லா நின்றாய் . சானோவ , ஜதி 
வாமை காரகே - நமாவ வா மவாளை ஜி.கி , வலஹிகோ நாவி 
ஜித) நிவததே என்றும் " விஜாரை நாாமா) என்றும் அவர் 
போராதபூசலுண்டோவென்ன ; ( ஹாக்ஷெெவ v :) விபேஷ நி 
ஷேய பண்ணினேனத்தனை போக்கி ,வாரந்ஷேய பண்ணி 
னேனோபாக்ஷெெவல 8) க ய லாஹிராக்ஷவலாம் என்கிறபடியே 
அவர்கள் களவுபூசலல்லது போரார்காண் ; இவர் ய - பூசலல்லது 
போரவறியார் . ஆகையாலே , கடைப்படாதென்றேனித்தனை . ( சி 
வஹாபாக்ஷெெவ :) இவர் மனுஷர்; அவர்கள் சாக்ஷர்கள் . இவரோ 
ருவர் ; அவர்க ளனேகர்கள் , ஆகையாலும் யோ மதை யில்லை . * 2 . 


3 


தனிபேயாகம்- களவா . 
தாத்பர்யம்.- தாமரைபோன்ற கண்களையுடைய ஸ்குமாரனா 
னஎன்னுடைய ஸ்ரீராமனுக்கு பதினாறுபிராயம்கூட ஆகாமையால் 
அனேகமுறட்டு பாக்ஷவர்களோடு யுத்தம் செய்ய யோக்யதை இல்லை 
என்று தசரதன் விச்வாமித்ரரோடு சொல்லுகிறான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


வா @ காணம். உங . ம் வலம்ம் . உ - ம் ஸ்லோகம் . 


. 


29 - கௗ er வ.ஜாரா ? வவ- நாவவத- கே | 

உதிஷ நா பா -- 55- % ) , ெெவவ 2 கழ 
அர்த்தம் .-- நாராஉ_ - புருஷம்ரேஷ்டனான , களஞ r 
வ , ஜாரா ! கௌஸல்யாதேவியினுடைய நல்லபிள்ளையான ஸ்ரீ 
ராமனே ! வவா - முன்ன தான, வல.நா - ஸந்த்யாகாலம் , ( உ 
தயகாலம் ) வவத - தே - கடக்கிறது . 

ெெவழ - தேவனால் விதிக் 
கப்பட்ட , சூஹிகழ - ப்ரதிதினம் செய்யவேண்டிய கர்மமானது , 
க.க - வ ) 4 - அநஷ்டிக்கத்தக்கது . உதிஷ - எழுந்திரும் . 

வா . வக , வ.தி.யினுடையவும் , ஸ்ரீ களவஜெயாருடையவும் த 
வவலமாயிருக்க : களவ, ஜா பா 2 - என்று - 

ஷிசொன் 
னதற்கு ஹேது ; ரேகாவுத , வழ ஜூயா காணா 
வதே " என்று- க2_மானது வுதான் விஷயமாக ரைதாவுக்கே 
சுயிகமென்று சொல்லுகையாலும் , தரஉேவோ ஜவ " 
கிற தியானது , மாதாவை வாயா நமாகச் சொல்லுகையாலும் 

கெகேய ) : வியகாரணாக என்று- 2 தரவவ தியான னா 
தாவுக்கு வியமாக .--ஷாகரகத்தைப்பண்ணுகையால் , இவருக் 
குர த J வரதி சுயிகமென் கிற நினை வினாலும் , அறுபதினாயிரமாண் 
டு மலடுநின்று அருமையாகப் பெற்றபிள்ளையை , வசூ , வ.தி , வி 
ராசிதாக தாணாயமாகவனுப்புவேனோவென்றுவயிக்க, 
ஜாதக வயகவபவத்தையிட்டு நிஷேயிக்கை யன்றிக்கே , 
தம்முடைய பின்னே யனுப்பினாளென்கிற உவகாரத்தாலும் , கள 
வலஆெயினுடைய நல்லகுமாரனே ! என்கிறார் . ( வ.ஜா:) 


என் 


கக 


23 


தர 


னை 


யாரை 


92 


என்று - 


தனிபோகம் --கள mr . 
தகரவிதரவாக வாரிவான நம்பண்ணுகையும் , அவர்களுக்கு - 
யஹி தங்களைப் பண்ணுகையும் , வதத , க்ஷணமென்று ஜோ 
கத்தா ரறியும்படி , 48 வியாவாவிதுவ - தா என்று - தம்மு 
டைய பிள்ளைத்தனத்தைத் தாமே கொண்டாடும்படியான பிள்ளைத் 
தனத்தை ய நஷித்துக் காட்டுகையாலும் , ( களவு 
ஹேதே ந என்றும் - “ தாயைக் குடல் விளக்கஞ்செய்த தாமோ 

என்றும் “ இவனைப்பெற்ற வயிறுடையாள் என் 
றும் - முடியப் புகழும்படியான பிள்ளைத்தனத்தாலே பெற்றதா 

விளங்கப்பண்ணுகையாலும் , நல்லகுமாரனே ! என்கிறார் . 
( பா 3 ) 

வளஉாய பணவேஷிதங்களாலும் , மனத்துக் 
கினியனாய் , லவ - வாணிகளையும் வலீகரிக்கிற வடிவழகையுடை 
யனே ! என்கிறா ராதல் . << உேவோ நா 3 மஹலவாது 
ஆயிரம் திருநாமத்துக்கு வருமாய் , உ.க - வி - ய வஈஷர் 
களுக்கும் ஜவ )மாய், வலவா வீடிவமான திருநாமத்தைச்சொல் 
லுகிறார் . ( கள® £ வஜாரா? ) என்று - க.நவாவமானவ 

ராரைகளை வாவதிக்கிறார் . 

( நாலாஉ ) தன்னுடைய வேள்வி காக்க வல்ல ஆண் புலி 
என்கிறார் . 

(வவபாவ நா ) அவன் வாயகே டாக்ஷத்துக்கு யோமமா 
ய் , அவனாலே தன்விரோயியைப்போக்கிக்கொள்ளவும் யோமமாய், 
ஜாநோடோயகமான காலத்தைச்சொல்லுகிறார் . இவராவான 
வயாநரானவர் ," வாரை நமாக வக®யங்களையும் சு.நுஷி 
த்தருளுவர் , வா தவநெயை உவாலியாமல் கண்வளர்ந்தரு 
ளலாமோவென்று கருத்து . 


(வவ த - தே ) மிகவும் வ.தி.- யாநின்றது . இங்கு வ த மான 
மாகச்சொல்லுகிறது , இந்த கல்விடிவே நிதமாகவேணுமென்கிறார் . 

( க.க - வூ ). ெெஷவரை கழ ) எம்பெருமானாலே வியிக்கப்பட்ட 
--நிகவெநத்திகமாயிருக்கிற சூகமான வலகயை பேங்களையு ம 
நஜித்தருள 

ள வேணுமாகையாலே , உதிஷ- என்று-திருப்பள்ளியுண 
ர்த்தினான் 3 ஷி , களவ வ , ஜாராவைவா நாவ , வ . 
தே உதிஷ நாலா- 5.5 - வ ) . ெெகவா ஜிகழ : 


. 


கூ .. 


20 


தனி 


கம் உயஸீதா. 


தாத்பர்யம் .-- ஸ்ரீரமனே ! கௌஸல்யாதேவி , தான் செய்த பாக் 
யாதிசயத்தால் புருஷஸ்ரேஷ்டனான உம்மைப்பெற்றாரன்றோ ! பொ 
ழுதுவிடிந்தது ஸந்த்யாவந்தனாதி நித்யகர்மங்கள் செய்ய எழுந்திரும 
என்று விச்வாமித்ரர் ஸ்ரீராமனை எழுப்புகிறார் . 

பெரிய வாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


எங் 


வாகாணம் 

வ 


ல - ம் 


2.சு 


ம் ஸ்லோகம் . 


- 


. 


- 


- 


தர் 
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- 


2. உய ஹீதா 22 தாப ஹய அ ரீதவ 

வூ தீ வவெநா உ.தேவாணிரஹீஷவாணி நாச | 
அர்த்தம் . 22 என்னுடைய , ஸுதா . 

பெண்ணான , உயழ 
இந்த , ஸீதா - ஸீதையானவள் , தவ - உமக்கு ,, லஹயவைரீ 
மங்களைகூட இருந்து செய்யத்தக்கவள் . வன நாழ- இவளை , வ , தீவ . 
அங்கீகரியும் . தே - உமக்கு , உ 24 - மங்களமுண்டாகட்டும் . 
வாணி நா கையினால் , வாணிழ - கையை , மரஹீஷ - பிடித்து 
க்கொள்ளும் . 

வா சுவதாரிெெக. பெருமாள் வில்லைமுறித்து வாரத்துக் 
தோடேவி நீதராய் நிவரதராய் நிற்க , ஸ்ரீ ஜக்கவக வதி விதா 
ணவத்தில் நின்றும் கரையேறின ஹஷாதியத்தாலும் , சிய 
நச்சேர்த்திக்கண்டல்லது நிற்கவொண்ணாமையாலும் , சேர்க்கை 
தனக்கு வா ” ) மாகையாலும் , வடக்கJ519 முன்னாகச் 
செய்யவேண்டுகையாலும் , சேஷியினுடையவிெெவ முன்னாகச்செய் 
கைவாவமாகையாலும் , பெருமாள் திருக்கையிலே பிராட்டி 
யைக் கொடுத்து “ J-தக -தனாகிறான் . இவன் வாஷகாரத்துக் 
கும் வருஷகாரமாகிறானிறே. 


t 


உர 


(உயஸீதா) * உநகாதா ந நா ரா தீவவிய- ந y 
வௗ உாய - ம -ெெண : வவா ? J ஷி விதாவஹாரிண்டி " 
என் னும்படியான வடிவுபடைத்த நம்பக்கலி லெல்லாரும் வந்து 
விழுகிறார்களென் றும்மைப்பார்த் திறுமாந்திராதே , இவளையும் பாரீ 


உக 


தனியோகம் - உய‘கா . 
ரென் கிறான் . 5 - 

ஆவயோ வரதா ” என்று -வேறுவிஷய 
மில்லாமையாலே உமக்குத் தருகிறே னத்தனை காணும் . 

இவளுக்கேற்றமேதென்று திருவுள்ளமாகக்கொண்டு பிறப்பி 
லேற்றம்சொல்லுகிறான் . ( வீ.தா ) சூ விஜாதத்தையும் மறு - வா 
வலம்பண்ணாத வேற்றத்தையுங் காட்டுகிறான் . ( வீதா ) பொற்கொ 
உபோலே. பொன் முளைப்பது 

ஜூலியிலேயிறே. இவள் தான் , 
ஹிரணவணெயிறே . 

அழகோ நமக்குத்தேட்டம் , சூவிஜாத வேண்டாவோவெ 
ன்று கருத்தாகப் பிறப்பிலேற்றஞ் சொல்லுகிறான் . ( தா ) 
" ஜியிஜாயா வருவாயா நகிஜி சு வஹதே என்றவ ந 
ஹிரை நிக்குப் பிறந்தவள் . " வள்ளி மருங்குலெந்தன்மடமான் என்று - 
தாயார் ெெவக்ஷணஞ் சொல்லுமாப்போலே , பிறவாமையிலு 
மேற்றமுண்டு ; பிறப்பிலுமேற்றமுண்டு ;" ஒருமகள் தன்னையுடையே 
னுலகம் நிறைந்தபுகழால் திருமகள் போலவளர்த்தேன் " என்கிறான் . 

. ஜ.நகா நா.க -வேதி-zar ஹாரிஷ கி வேதா என்ற 
வாறே பெருமாளிப்படி ெெவக்ஷணத்தில் குறையில்லை யானாலும் , 
அதுவன்றே கமக்குத்தேட்டம் ; காமயிகாரித்த காரியத்துக்கு வஹ 
காரியாக வேனுமேயென்ன ; ( வலஹய8_ வரீ தவ ) அதிலும் சுகூ 
ஷா நத்திலும் முற்பாடை யென்கிறான் . ( நதஜேய 

நத ஜேய " வத 
2. 5088 " என்றிறே உேவர் வ . தம் . அதிலும் 

அதிலும் வவேயபாண 
ஹிவ : ( < * @ ஷோ நகரி நா வராய , தி க்ஷாதிலவா 
ககீ என் றும்மிலும் முற்பாடையென்கிறான் . 

இவர் , ஸ்ரீ நாமோவர் திருமகனைப்போ லன்றிறே , காமிது 
க்குக் கடவோமோ , ஐயருமாச்சியரும் வஸிஷாவிகளு மன்றோ 
வென்ன ; ( வ தீவ ) என்கிறான் . நின்தாள் நயந்த விவளையுன் 
மனத்தாலென் நினைத்திருந்தா யென்கிறான் . வஷா- க - மசக 
வேணுமே . த வயோவரத்தையானாலும் வரயோஜநமில் 
லையே . ( வ . தீவ ) என்று - வரிற்பொக்டேன் , கெடில் தேடேனென்றி 
ராதே கொள்ளீர் . இவள் “ இறையுமகல கில்லேன் ” என்று . இருக் 
குமாப்போலே . நீரும் , நஜீவேய V ணவி ” என்று இருக்கவேணுங் 
காணுமென்கிறான் . 


அரூ 


ப 


உ ) 


ணா 


கை 


தனியோகம் -உயஸீதா. 
( வன நாழ ) வருந்திருவைக் காலாலே தள்ளாதேகொள் ளீர் . 

பெருமாளையராகையோ வாதி இசைந்து நின்றார் . இவனுக் 
கவ்வளவு பொறாதே நாடுநகர மறிய நல்லபெருப் பெருத்தகண் 
லஞ் செய்து தக்கவாகையற்றவாசைப் படுகிறான் . ( வாணி மர 
ஹீஷ ) வெள்ளிவளைக்கைபற்றச் சொல்லுகிறான் . பாதுகாவல்வைக் 
கவும் பரிசறவாழத்தேடுகிறான் . ( ம , ஹீஷ யார் வயோஜகத்துக்கு 
யார் கார்த்திருக்கிறார் . ( வன நாவாணி . ரஹீஷ ) இவ்வேப்பங்குடி 
நீரையிறே நானும்மைக்குடிக்கச் சொல்லுகிறது . பால்குடிக்கக்கால் 
பிடிக்கவேண்டுவதே . பால்மொழியாளிறே இவள் தான் . யோ . 

( தே ) சேர்க்க தான் கண்டடவாறே மங்களாசாஸகம் பண் 
ணுகிறான் . இவ்விஷயத்துக்கு பெண் பெற்றுக் கொடுத்தாரெல்லாருக் 
குந்திருபல்லாண்டு டாடவேண்டும்போலே காணும் . நன்று நன்று 
றையூர்க்கே 
இப்போது செய்யவேண்டுவ தென்னென்ன;( வாணி .. 

K.J ஹீஷ 
வாணி நா ) கையாலே கையைபிடியீர் . வணயாவராயத்திலே 
தலையாலே - காலைநெருக்குகிறீர் ; இப்போது கையாலே 
யைப்பிடியீரென்கிறான் . சுஜாரோவணவயேத்திலே கைய்யாலே 
காலைப்பிடிக்கிறீர் ; இப்போது கையாலே கையைப்பிடியீர் . கைத் 
தலம்பற்றின வனந்தாம் கையைப் பற்றி தீவலம் செய்யும் போதிறே 
திருக்கையாலே தாள்பற்றி அம்மிமிதிப்பது . வாணி நாவாணிழ 
என்றாதொழிந்தது , செம்மையுடையதிருக்கைக்குமேலே என்கை 
வைத்தென்றும்படி வோமதைகை விஞ்சியிருக்கையாலே , உஷயவி 
ஜூதியுமொரு மூலையிலே அடங்கும்படிபெருத்த வாஹுவாயையு 
டைய தயரதன் பெற்ற மரதகமணித்தடமும் , “ மெல்லியல்தோள் 
தோய்ந்தாய் என்கிறபடியே, ஹோமாக சிவமா ஹிக்கும்படி 
நீர்மையும்வோ ஆதையும் விஞ்சியிறேயிருப்பது . 5,ுஹ நான 
வரிஷ.ஜே என்று . வாராழியா லுண்டான வெம்மையுந் 
தணிந்து , * ஷஹவசுவாதத ) ஈவமான வெம்மையுந் தணிந்து , 
இப்படி வேதநோ ரிருவருக்கும் ஒதுங்க நிழலாயிறே வேய் 
போலுமெழிற்றோளி யுடைய தோளழகு விஞ்சியிருப்பது . ( வாணி 

ஹீஷவாணி நா ) திருக்கையால் கைத்தவம்பற்ற கனாக்கண்டி 
ருக்குமே இவளும் . 
ஓமவ காதனவான உதிகேஷு ஜி சகோபேஷுவா :. 


வ 


ண 


வ 
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தாத்பர்யம்-இந்த ஸீதை ஆசாரப்ரதானமான குலத்தில் பிறந்த 
எனக்குப் பெண்ணாகையால் ஆபிஜாத்ய முடையவள் . பொற்கொடி 
போலே மிகவுமழகுடையவள் . நீர் அனுஷ்டிக்கும் தர்மங்களை இவளு 
ம் அனுஷ்டிப்பள் . ஆகையால் , இவளை ஆதரத்தோடு விவாஹம்செய் 
துகொள்ளும் . சுகியாயிருப்பீராக , என்று - ஸ்ரீராமனோடு ஜனக 
மஹாராஜா சொல்லுகிறான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


சுயோ உமாகாணம் 


உ - ம் - வலம் - உஉ 


ம் ஸ்லோகம் . 


2 - உவானோ ஹிஹாவாஹ வ வீரஹோழை 

மஜே ந ஹே தாயாத பாலை உதாவரதா ந நா | 

அர்த்தம் - ஹைாவா ஹழ- நீண்டகைகளையுடைய , வாழ 
ரகுக்களுக்குள் ஸ்ரேஷ்டரான , ஹாழை- அதிகபலத்தையுடைய , 
பா-ஸ்ரீராமனை , ஹைதா - பெரிய , மஜே ந - யானையாலே , யாழை 
எழுந்தருளுமவராயும் , மதராவர- தா ந ந - குடையால் மறைக்கப் 
ட்ட முகத்தையுடையராகவும் , ( ஸேவிக்க ) உவானோஹி - ஆசைப்ப 
படுகிறோம் அன்றா. 

--சுவ தாரிெெக . அக ,வதி -3, தான் வாரிண கவயவனா 
கையாலும் , எதிரிகளைநோக்கி எடுத்துவிடுகைக்கு சுபதனாகையா 
லும் , தானிருக்கிறபோதே பெருமாளைத்திருமுடிசூட்டி ராஜத் 
தோடே பொருந்தும்படி பண்ணவேணுமென்றும் நினைவையுடையனா 
கையாலும் , 4 மணி கவயவா ஜிக்ஷாகணாஜி.ஹி கவ, கழ 
என்று சொல்லுகிறபடியே, இந்தகுலத்தில்பிறந்தார்க்குப்பிள்ளை கள்ப 
ருவம் நிரம்பினாலவர்களை முடிசூட்டி தாங்களுவாதராய்ப்பொரு 
வதேமுறைமையுண்டாகையாலும் , பெருமாளைத்திருமுடிசூட்டியா 
ஜயராகப்பண்ணவேணுமென்றுகருதி , அதுசெய்யுமிடத்தில் 
. வாணாதவதம் வாயாயாஜாத , யோ " என் 

று - நாம் 
பயணத்தின் மேலே பயணமாய்த்திரிகையாலே , நாமும் ரக்ஷித்தோ 
மாய் நாட்டாரும் (TV .தரானார்கள் : க்ஷணத்திலலங் குறையுண்டா 


2 ச 
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உம 


லமுல் 


மாகில் , அப்போது ஒருவா®ன்கையிலே காட்டிக்கொடுத்து எங்களை 
உ வேஷத்தான் , இவனென்ன ராஜம் பண்ணித்தென்று நாட்டார் 
குறைசொல்லுவார்கள் ; அவர்களையு மிசைவித்துக் கொள்ளுவோமெ 
ன்று பார்த்து , வளாஜா நவஉங்களைத் திரட்டி , உதகேபேலாவி 
ஷாசிதே, ஹிநுவல நிவேெெவ ” என்றும் - 4 வோ உஹ o 
விவாசி வத,0கரகா வ ,ஜாஹிதே என்றும் - நெடுங்கா 

மண்டு நாமுங்களை (Uுத்துப் பொருகிறது ; நம்மை யிப்போது 
வாக கழ வந்துகைக்கொண்டது ; இனியுங்களுடைய ரக்ஷணம் நம் 
மால் -கமாயிருந்தது . ஆனபின்பு , சூதாெெவதநா 
ஜாலி " என்கிறபடியே , என்னோடே நிவி - பேஷரான வென் 
பிள்ளையை முடிசூட்டி உங்களுடைய க்ஷணத்திலே நியோமித்தி 
ளைப்பாறுவதாகப் பாரியானின்றோம் . “ ஜவதோ 3ே 7.3 ந தாழ " 
என்றிதற்கு நீங்களு மிசையவேணுமென்று சொல்ல , அவர்களுமிது 
கேட்ட விசயத்தாலே , “ வினா நாகவய நிவ ” என்று - மாளிகைகொ 
ப்புக்குலையும்படி பெரிய பலத்தைபண்ணி ஹஷத்துக்குப் 
போக்குவிட்டு, “ சுடு நகவஷ - வாஹவோ வரவாதி 
வ | வாயுவராஜா ந விஷிதுவவாதி - வழ என்று- நீவ J 
உனுமானாய் , நன்றாக வெங்களை ரக்ஷிப்பதுஞ்செய்தாய் , இனிபெருமா 
ளைத் திருவ ஹிஷேகம் பண்ணவென் றிசைந்து , அவன் கேட்டவார்த் 
தைக்கு உத்தரஞ்சொன்னார்க ளாகையன்றிக்கே , தங்தள் நினைவுகளை 
யும் வெளியிட்டு , பெருமாளுடைய (பாஜ ) வாணயோம தெயை 
யுஞ் சொல்லித் தலைக்கட்டுகிறார்கள் . 


* உ . 


* க . ( உவா 38 ) இட்டமாலையுங்கவித்தவ விஷேகமுமா யெங்கள் 
கண்முகப்பேதோற்றவேணுமென்று போரெெபண்ணுகிறோம் . 

( உஷா 38 ) எங்களுக்குள்ளது உவெயிறே.முடிவைக்கும்போ 
து நீயேவேணுமிறே . உவெக்கு எங்களாசையிறே . “யோவி 
வஹுவிவா நி ” என்று இப்போதெங்களுக்கு கிட்டப்புகுகிறதோ? 
கூ . ( உவா :) கிடைப்பது , கிடையாதொழிவது ; நல்லதுகண்டாலா 
சைப்படக்கடவதிறே . * ச . ( உவா 38 )- நிராவாயமாகவெங்களை TV 
த்த உனக்குக் குறையாகிறதோவென்று வாயிட்டுச் சொல்லிற்றி 
லோம் . ஆனாலிப்போதுதான் சோல்லலாமோவென்னில் ; ; மாவ o 


ம 
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உரு 


வி " 


ம 


- 


கனாயிருக்க , ஜூ 


பாய ஸவம்" என்று - அவனுடைய நினைவறிந்து 

சொல்லுகிறவ 
ர்களாகையாலே இப்போது உவா என்னத்தட்டில்லை, 

இந்தவாசை சிலர்க்குண்டாய் சிலர்க்கில்லையா யிருக்குமோவெ 
ன்னில் ; ( உவ 38 ) - நாங்கள் இருந்ததே குடியாக விது தலைக்கட்ட 
வற்றோ ? என்று உம்மையியக்கிறோம் . 

உங்கள் நெஞ்சில் கிடந்தது நாமறியும்படி என்னென்ன ; ( ஹி ) 
பிறர் சொல்லவேண்டியிருந்ததோ ? இதெல்லார்க்கு மொக்குமென்று 
மிடம் , ஜ நவோஷோஹாநக என்றும் 

<< வினா நக 
வய நிவ என்றும் நாட்டார் பண்ணின ஆரவாரத்திலே கொப்புக்கு 
லைந்த உன்மாளிகையிலேயும் விமானங்களிலேயுங்கண்டு கொள்ளுமித் 
தனையன்றோ ? ( q ) சுகாயை 569_c என்று - நீயும் நிவாஹ 

தானே வலய வரித்து மாலையிட்டபோதே யறிந்தி 
லையோ ? சுகாயை த .நீ காம ஹண்டி பண்ணிப் பொருகச்செய்தே 
யும் , முறைமசக்கி மாலையிட்டுத்தில்லையோ ? காமுகருக்கு முறைதெ 
ரியாதிறே . ஜோ கவாஜோவ . நாயகாயை த 2ே நீ 
கவாலோவ -விஷ நா .Jு : - என்று - வவே - யானைப்போ 
லேயிருக்கையாலே மேல்விழுந்து ”.ெெஜபண்ணினாள் . அதற்க 
டியென்னென்னில் ; 629_c - ஹிே நியாகையாலே . எங்கனேயென் 
றால் ; யுெெகடவர்களுடைய வஸாவில் , மாலத்தாலே உவ உற 
ெெதயா யிருக்கிறதன்னை , வலவ- மாயன் " என்கிறவவனுடையவள 
தயத்தாலே வாஸிதையாக்குகைக்காக . வாஸிதமாக்கவேணுமத்தை 
புறம்பேயுஞ் சொன்னார்களிறே , . யுெெகடா ந வேடி: 
வவவிஸராஷவே நீயது கயிவாவ , தி ” என் று உளை மாலை ) 
ஜாதத்துக்காக கவவரு நாவிகளைப்போலே உவகாணமாய் 
பேஷகோபியிலேயோ அவதரித்ததென்னில் ; நாய - தா 
உரமலமே பிடித்தில்லாதபடி க்ஷிப்பானாய் , சுவபள மாய 

MU ) 
R ங்கள் தனக்கே யகூ.விக்கவேண்டும்படி நிவாயிகபோஷி 
யமாய் . 


- 


வலௗழ 


உசு 
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D 


மெய்ப்படவேயுங்களெல்லாருக்கு சிெெவ 

உண்டாகில் முடி 
சூட்டுகிறோம் ; அவர் தாம் நாட்டை யடக்கி யாளவல்ல வாக ) 
முடையவரோ வென்னில் ; * க. ( ஹாவா ஹு ) அவர் தோட்பரப்புக் 
குடக்கிறகழஞ்சுமண்ணுமொருசரக்கோ ?* உ . (ஹோவா ஹ 9 ) UT 
க ஹெஜோக , வேஷ: ஷோககி ந 

ந-2 ஹீனாடி " என்று 
கோபகராஜ ) மன்றிக்கேஜாராஜ முங்கைக்கொள்ளும்படியான 
தோளையுடையவர் . கூ . (ஹோவா ஹு ) சூயதா என்றும் - 
சூஜா கவா ஹுடி ” என்றும் அவருடைய லா.க க்ஷணங்கண் 
டால்சிலரைகேழ்க்கவேணுமோ ? * ச . (ஹோவாஹு ) பொங்கோ 
தஞ்சூழ்ந்த புவனியும் விண்ணுலகு மங்காதுஞ்சோராமேயாள் கின்ற 
என்று - உஷயவிபூதியையும் வஹிக்கிற தோளிறே . * ரு . ( ஹோ 
வாஹ g ) அத்தோள் தான் வேணுமோ? வா ஹூவாயாவைஷல ) 
என்று - அவருடையதோள் நிழற்றானே யமையாதோ எங்களைரக்ஷிக் 
கைக்கு . 


( UT க்ஷயமே - ண வனேநெகெவ " என்றும் - << Wa_58 
வரிரக்ஷிதா என்றும் - சிலரைசிலர்ரக்ஷிக்குமிடத்தில் யவை 
ங்களி ரண்டும் வேணுமிறே . இவர்வமுண்டென்று தோள் வலி 
யாலே ( க்ஷிக்குமித் தனையோ, யாஜி கராய் பணிக்கு மாகாரமில் 
லையோவென்னில் ; * - ( வீரழி ) நாநாடுந் நாரவவ என் 
றவ்வாகாரம் பிறந்து படைத்ததன்றோ ? இப்போதாகத்தேடவே 
ணுமோ ? * உ .( வ org )" சூ நரவவலோயா.ஜ.தவனவ 
யோ " என்று - பிறருக்குக்கூட உபதேசிக்கும்படியாயன்றே 
அதிருப்பது , கூ .([T வ வீரழி ) யாசி - ககூத்தன்னில் சவ - க்களைக் 
காட்டில் இவர்க்குள்ளதன்னேற்றம் . அதெங்கனேயென்னில் ; ( வ 
தான்ராக்ஷஸன்க்ஷாதனாய் ரத்னானால் இத்தால் வரும் பாபமுனக் 
குண்டாகாதோவென்ன ; மேலொருவ, திகி , ெெயபண்ண மாட்டாதே 
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உஎ 


எ 


)-தாழ " 


2 


யிருந்தானிறே . இவர் , “ சுவ ) ஹ.ஜீவி.த 0 ஜஹாவாவாணீதே 
வலக்ஷணாடி என்று -வாணனொருதலையாகவும் , வாணே 
விழயளி என் று - பிராட்டி யொருதலையாகவு மழியமாறி க்ஷிக் 
குமவரிறே . 

இப்படி இவர் (Tுக்குமிடத்தில் , வய ) தா வய 
ன்று -விலக்குவாருண்டானால் , அவர்கள் வழியேபோய் இளநெஞ்சாய் 
மீளு வரோவென்னில் ; (ஹோல GY) நதவ. கிஜா 

.4) 
வா ஐணேவே" ) " விபேஷத : " என்றும் ( வன தஉத 22 2 
என்றும் - << _ந த ) ஜேயாகயது ந ” என்றும் அவர்கள் தங்களைக் கை 
விட்டுமாதரை 

ரக்ஷிக்கும் படியான வவஸாயமுடையவர் . 
வ ஜென்கிற திவ்விடத்தில் 26 நாவவத்தை . . நாயா தாவ ஹீ 
நேந ஒல ) : என்கிறபடியே , துடங்கின காயத்தில் கவகுஓரா 
யிருக்கு மிருப்புக்கு , ெெயயே ) பணஹிவோ நிவ ” என்னக்கடவ 
திறே . 

உங்களுக்கேற மாஜவாணத்துக்கு பகராகில் நீங்கள் சொ 
ன்னபடியே செய்கிறோம் ; இப்போது நானிருந்தவிடத்திலேயிருக்க , 
காட்டுக்கு வேண்டுவதெல்லாமாராய்ந்து நடத்தாநின்றாராகிலமையா 
தோ வென்ன ; உன்வசயோஜநந்தலைக் கட்டித்தே அவ்வளவிலே 
விடலாமோ ? 

எங்களுடைய வயோஜமும் பெறவேண்டாவோ 
வென்கிறார்கள் மேல் . ஆகில் , நீங்கள் சொல்லுகிற தென்னென் 
( மஜே நஹைதாயாகும் ) நீயிசைந்தமையும் , முடிசூட்டினமையும் 
தோற்ற , த - குயது கழுத்திலேயிட்ட மாலையும் , கவித்தமுடியுமா 
யெங்கள் கண்முகப்பே தோற்றவேணும் . அது செய்யுமிடத்தில் தே 
ரையலங்கரித்து , அதிலே வரவமையாதோவென்ன ; ( மஜே. ந ) அங்க 
னொண்ணாது . 18 தாதஉமாசி நா ’ 

( 2 தகாதஉமாசி நா என்று அவருடைய நடைக் 
குச்சேர்ந்த வாஹநமாக வேணும் . அது செய்யுமிடத்தில், ஏதேனு 

யானையாக வொண்ணாதோவென்ன ; ( மஜே நஹைதா ) 
லவ் நக்ஷணோ 

வேதமாய் , பட்டத்துக்குரிய யானையாகவே 
ணும் . ( 

) 

வலவாகியை வஹிக்க வற்றாகவேணுமிறே . 
உங்களுக்கிப்படி யஹீஷமாகில் , முடியையும் வைத்து மஜாயி 
- TV- இ ! T ப்படி பண்ணி விடுகிறோமென்ன ; ( யாத ) அவ்வளவும் 


ன 


; 


மொரு 


ஹைதா 


உஅ 
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போராது . யானைக்கழுத்திலே ஏறி நெடுந்தெருவே நடக்கவேணும் . 
அதுவே வேண்டும் போதடைய விங்கேதிரண்டிகோளாகில் , முடிசூ 
ட்டி யானை க்கழுத்திலே ஏற்றினவள வேயமையாதோவென்ன ; புதிய 
துண்பார் தனியுண்பார்களோவென்கிறார்கள் . ( யாதது) “ ந ந 
வபவஜாவே , ஜா : என்று இந்த 8 ஹோ தவத்தை எங்கள் வுது 
அதாழிகளோடே கூட அங்கேயெழுந்தருளக்காண வேணும் . ( யாதது) 
( சூயாதழ் ) முகமும் முறுவலும் கரிதிருநாமமும் குணாக 
சாக்ஷத்தோடே எழுந்தருள ஸேவிக்கவேணும் , 

இப்படி ஸேவிக்கிறது தான் யாரையென்னில் ; ( [urag ) ஈயை 
தீதிராக :-என்கிறவ ) தத்தியாலே வஜை நங்களையும் காண 
மணங்களாலே திப்பிக்கிறவரை. ( சா ay ) << v3ு கீ லாயாது ” என் 
கிறயாகூ த 3 த்தின்படியே,எல்லாரோடுங்கூட விஹரிக்குமவராகை 
யாலே யென்றுமாம் , 

வெறும் யானைக்கழுத்திலே யெழுந்தருளுகிறாத, மமையுமோ 
வென்ன ; ( அதாவரதா ந நழ ) வெண்கொற்றக் குடைநிழலிலே 
எழுந்தருள ஸேவிக்கவேணும் .(ஊதாவரதா ந நழ ) வாணாவா 
தவதாயாயா ஜூரி தாயோ என் று - பாவக , வதி -3 
முதலான ராஜாக்களாலே உதிக்கப் படுமதாயிருக்கிற வாணராத 
வதாவரதமாயிருக்கிற திருமுக மண்டலத்தை ஸேவிக்க வேணு 
மென்றுமாம் . 


தாத்பர்யம் . 


மகாபுருஷலக்ஷணமான நீண்டகைகளையுடைய ஸ்ரீராமன் , பர 
மதார்மிகர்.அப்பதிஹதஸங்கல்பத்தையுடையவர்.ஆகையாலே , ப்ரஜா 
பாலன நதில் மிகவும்ஸமர்த்தர் . இவருக்கு இப்போதேபட்டாபிஷேகம் 
பண்ணிபட்ட யானையின் மேலேயேற்றி ராஜமார்கத்தில் எழுந்தருளப் 
பண்ணும் போது ஆயராஜ்யஸுதுகமான ஏகத்ரத்தால் கொஞ்சம் 
மறைந்ததிருமுகமண்டலத்தை நாங்கள் புத்ரமித்ராதிகளோடு கண் 
ணாறஸே விக்க குதூஹலிகளாயிருக்கிறோ மென்று ஜனங்கள் தசரத 
சக்ரவர்த்தியோடு சொல்லிக் கொள்ளுகிறார்கள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


உகூ 


தனியோகம் - வியவாதீவ. 
" காணம் - 2 - ம் - வமடம் , . . - ம் - ஸ்லோகம் . 


சுயோய் 


தா நா 


விய வா தீ அஜூதா நா , வாத வா தீ வராவவ | 
வஹு 

கா நாவாஹணா நா ?-வாலிதா|| 
அர்த்தம் .-- ராவவ : - ரகுகுலதிலகரான ஸ்ரீராமன் , ஜூதா 
நாழ - ஸத்தையுடைய ஸகல பதார்த்தங்களுக்கு , வியவாதீவ . 
இஷ்டத்தையே சொல்லுமவர் , வடக ) வாதீது - யதார்த்தத்தையே 
சொல்லுமவர் , வஹுதாநாழ- விசேஷார்த்தங்களை க்ரகித்த , 
வரா நாழ - பெரியோர்களான , வாரணா நாடி : ப்ராம்மணர்க 
ளுக்கு , உவாவி தா - ஸேவை ( ழை காலநிரீக்ஷணம் - 
ப்ரணிபாதம் - முதலானவை ) செய்கிறவராயிருக்கிறார் . 

வா .-- சுவ தாரிெெக . ஒருவனொருவனுக்குக் கூறுசெய்யப் 
புக்கால் , வாெெஜகள் பக்கலிலும் குளிரவிழியாநின்றானாயிற்று . அவ் 
வாஸனையும் , புறம்புகுடி மகனேனோ ; நீபண்ணவேண்டி யிருக்கிற 
தோ வென்றும் வியத்தாலே . அவ்வளவேயன்றிக்கே, ஷப்பரப்புக் 
காகக்கடவனான பெருமாள் , வ.ஜெகள் விஷயத்திலே வலிக்கும் 
படி . சொல்லுகிறது . 

( வி , யவாதீது ) வ- காலத்திலே ஒடுக்கமரகப்பிளந்த நிலத் 
திலே ஒருபாட்டம் மழைவிழுந்தாப்போலேயாயிற்று ஒருவனைக்கு 
றித்து வார்த்தை யருளிச்செய்வதாயிருக்கும்படி . 

இப்படி செய்வதுதான் விவாதம் வாத்துக்காதல் , திருத்தா 
ய்மார்க்காதல் , வஹிஷாசிகளுக்காதலோ வென்னில் ; ( தா 
நாழ ) லதாயோழி கவாதங்களுக்கு மிப்படியே யிருப்பர் . 

இருந்ததே குடியாகவெல்லார்க்கு மொக்க வொருவார்த்தை 
சொல்லி விடுமத்தனையோ வென்றால் ; (வயத ) வாதீவ ) அதுதான் 

க ஹிதமுமாய் ச y ஷா - த - வலாயகமுமாயிருக்கும் . கீழ்ச் 
சொன்ன விரண்டாலும் வியஹிதங்களைச் சொன்னபடியிறே . 

இவைதான் புறம்பேயொரு வ தியிலும் சேராது . அவையிரண் 
டும் தன் பக்கத்திலே சேர்ந்து கொண்டிருக்கிறது , சுவாதவட நா 
வலாக - த்தை யுடையனான வீதானோவென்னில் ; ( பாவவ :) 
குடிப்பிறப்பாலேயாயிற்று . 


9 


தனியோகம் - உயவாதீவ. 
இப்படியிருக்கும்போது , இப்படிப்பட்ட முணங்களையும் குடிப் 
பிறப்பையும் சுவாமித்து , இவை நமக்குண்டாவதே ! என்று - மதி 
த்திருப்பபோவென்னில் ; நம்மைக்கண்டது வாஜெகளுடையாக்ஷ 
ணாரமாக , ஆனபின்பு ,இன்னமும் நமக்கிதுக் கீடானவளவுபோரா 
தென்று உள்ளவளவும் பார்த்து த J வராகாதே , இன்னமுமிதுக்கீ 

நன்மைகளுண்டாக வேணுமென் றறிவுடையார் வாசலிலே 
போய் கால்கட்டியிருப்பர் . (வஹு தாநாழ) நாலிரண்டுங்கற் 
றவளவிலே வா ) -வலிக்கையன்றிக்கே, ஓரொன்று தன்னைப்பல 
காலங் கேட்டிருப்பாராயிற்று . வஹுவ) தழ 

W - வஹ 
யாதழ. “ ஜா நவராவாராஜது வஹவ 8 வய ) வா 
தாம் என்றாப்போலே , “ வ- தலாானராக ” என்று 
டாலர் பக்கலிலும் பொாடி ஹணம் பண்ணின தாயிற்று . 


டான 


( வரா நாழ ) தி.வியவர நாழ - பபீலவரெெஜ -வயோவன் 

ஜா நவஜெ:-என்று.படித்தாலும் வயவலாலும் ஜாகத்தா 
லும் , சுயிகராயிருப்பார்கள் . 


ெெல : 


அது தான் சு.கலாஷம் கற்றாப்போலேயோ வென்னில் ; ( ஷா 
ஜணா..நாடி ) கூதியர் வாணரைப்பற்றி , அவ்வழியாலே 
தவங்களையே யவக்ஷிதமாகப் பெறக்கடவதாயிறே இருப்பது . 


வராஹணா நாழ- என்று - அவர்கள் பலருமாய்த்தாமிருந் தவிடத் 
தேவந்து கேழ்க்கும்படியானயோமதையுண்டானால் , அவர்களைத் 
தாமழைத்துவிட்டோ ய ைவபாய மறுத்துக்கொள்வ தென்றால் ; 
( உவாலி தா ) அவர்களிருந்த விடத்தே தாமே சென்று , அவர்கள் 
சால்லும்படிக்கு அவர்கள் காலும் தம்முடைய தலையுமாயிற்றுத் 
தான் கஈ.வ. தி - ப்பா . 


தனியோகம்- கி.வா. ந.) த . 
தாத்பர்யம்- ரகுவம்சதிலகரான ஸ்ரீராமன் , ஸத்தையுடைய 
ஸகல பதார்த்தங்களுக்கும் ஐஹிகா முஷ்மிக ஸாதகமாய் ப்ரிய 
மாயும் ஹீதமாயு மிருப்பதையே உபதேசிப்பர் . அன்றியிலே - தன் 
னுடைய குணங்களைப்பார்த்து மதித்திராதே , பலபேர்களால் அனே 
கம் தடவை பலவாறாக விசேஷார்த்தங்களை லபித்தும் , வயஸ்ஸா 
லும் ஞானத்தாலும் அனுஷ்டானத்தாலும் பெரியோர்களுமானப்ரா 
ம்மணர்களிருக்குமிடம் சென்று அவர்களுக்குப் பணிசெய்தும் , அவர் 
களுடையகாலத்தைத்ப்பார்த்து அவர்களிடத்தில் நின்றும் தானறி 
யாதவிசேஷார்த்தங்களைத்தெரிந்து கொள்ளுமவர் . ஆகையால் ,பாஜ்ய 
பரணத்துக்குசக்தர்காணும் என்று ஜனங்கள் தசரதரைக் குறித்து 
சொல்லுகிறார்கள் . 

பெரிய வாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சானம் . 


சுபோயா காணம் - 50 - ம்.மடம் , ஈ . - ம் ஸ்லோகம் . 


29- கி வா ? ந .) காெெவஹவிதாதேவியிலாவ : | 

ராஜாரை தாவாவ ) ஷியவஷ வித ஊழ ! 


எ . 


து 


- 


அர்த்தம் - ரா ! - ஸ்ரீராமனே ! ( ரூபத்தால் பிறரை மோஹீ 
ப்பிக்கிறவனே ) ஜியிஞாயிவ : -மிதிலைக்கு அரசனான , 

, ெெவஉேஹe= 
விதேஹகுலத்தில் பிறந்த , ஜே - என்னுடைய , விதா - தகப்பனா 
ரான ஜனகமஹாராஜா , வஷவிழ , ஹழ ஆண் சரீரத்தையு 
டைய , , 

ஹியழ - பெண்ணான , ( பெண்போலதைர்ய லபாவத்தை 
யுடைய ) வா 

உம்மை , ஜாரை தாழ - மணவாளனாக , வாவ் ) - 
அடைந்து , கி 38 ந ) க - என்ன நினைத்திருப்பர் .. 

வா . - சுவதாரிெெக விதவறு நவரிவான நாதமாக , 
" வ நவாலோ ஹோஉய " என்று - வலௗவைரத்தோடே , வந 
வருவரென்று , நாட்டார் கவா திருநாமம் சாற்றும்படி 
வ நவாலுவராய் , அப்போது உலகுடைய நாச்சியாரான 
ஸ்ரீஜ நகராஜது திருமகளடைய லகரமான திருமேனியில் 
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தனியோகம்- கி.வா? 5 ) த . 
மேன்மையைத்திருவுள்ளப்பற்றி , பிராட்டியைத் திருவயோெெய ) 
யிலே நாம் மீண்டுவருமளவும் , ராஜிவரிவா நம் 
பண்ணிக்கொண்டு இருமென்று பெருமாள் வேண்டிக்கொள்ள , அவ் 
வார்த்தை வணக்ஷாரம்போலே பிராட்டிக்கு சுலைஹமாய் , வண 
யாவிரைநங்கள் வ ) கக , மாகையாலே , பெருமாளைக் குறித்து 
க்ஷேவோதி பண்ணுகிறாளி போகத்தாலே . 

( கிழ ) என்கிறவிது , குகாவாமான வேயழ , அப்போது , 
கிவேக்ஷ) அ- என்று.க - காவாமாகச்சொல்லுவரென்னபடி.அன்றிக் 
கே , ( கிழ ) என்று - வாமானபோது , என் சொல்லுவரென்று 
பொருள் . ( ச.ந.த ) என்று - 

வாமானபோது , க - தாவிஷய 
மாக நினைத்திருப்பரென்றும் , என் நினைத்திருப்பசென்றும் ,இரண்டு 


* க . ( வா ) உளுத்த வில்லைமுறித்து , லோகத்தை ஊமத்தங் 
நாய்தீத்தின வும்மை . * உ . ( வா ) வஸிஷாநவத- நழ பண்ணிப் 
பொருகையாலே என்னோபாதி வ ய 9 - ஐரில்லையென் றுபொய்யே 
யிறுமாந்திருக்கிறவும்மை . * ங .( வா ) எழிலிலேகோழையானவும்மை . 

( கிபவா ந .) 5 ) ( கி.வக்ஷ , கி ) ராஜாவன்றென்னவொண் 
ணாதே ? பாஜயமைறியீரென்னவொண்ணாதே ? முருகு வால 
ம் பண்ணி அறியீரென்னவொண்ணாதே ? கரையாதமான 
வார மறியீரென்ன வொண்ணாதே ? சுகளுக்கு ஒர 
ஹவால ஜாவாக மென்று மிடமறியீரென்ன வொண்ணாதே ? 
க - ஜூயை உவேஷியாமைக்கு வாயவோரிகாமான வா 
வரத வழ உமக்கில்லையென்ன வொண்ணாதே ? அவ ஹ-- நா 
உேவர் சுஷானங்கண்டால் , உம்மை கனக்கதப்பிதமென்றிருக்கு 
மித்தனையிறே , 

( கி.வா.ந. ) தெவொடி ஹ s ) உம்மை ஐயரென்ன நினைத்தி 
ருப்பர் ? திருமாமனார் உபாயவசூவதி- கையிலாதல் , திருமாமியார் 
ஸ்ரீகளவலெயார் கையிலாதலன்றே என்னைக்காட்டிக் கொடு 
த்தது.உயஸீதா - என்று - உம்முடைய கையிலன்றோ என்னைக்கா 
ட்டிக்கொடுத்தது . வத்தில்கொற்றையற்ற பெண்களுக்குக- J 


- 


றாரே . 


தனிஜோகம் - கி.வாக 

வா நத . 
விரஹத்தில்வதா நாபலம்பிறக்குமென்றும் சொல்லிக்கொடுத்தாரே , 
உயழ இவள் சத ) தாஜி ரோ நி.நி என்று சொல்லிக்கொடுத்தாரே . 
சூதாதேவிதேஹரஷா வோஷிதே 3விநாகரா | ரதே 
ஆயே கயாவதள வலாஜஜேயாவதிவு, கா ” உதஆரோகங் 
களாலே நாத 

2.நாதாக்கள் 

தபாக்கள் வாதிவ கத்துக்கு வாயோலையி 
ட்ட பெண்டாட்டியன்று கிடீரிவளென்று சொன்னாரே . அந்தலக்ஷ 
ணங்கள் சொல்லலாவது , உதடாவுக்கும் தங்களுக்கும் பிறிந்து 
உடலு முயிருமுள்ளார்க்கன்றோ? இவளுக்குடலு முயிரும் தேவரீ 
ரென்று அறுதியிட்டுக்கொடுத்தாரே . உயடி நிழலோடே மறு 
பொருவாரில்லை திடீரென்றாரே . உயழ - இவள் தலையாலே ஏதே 
னுங் குறைவிளைந்த துண்டாகிலும் உேவரீரி துகிடீ ரென்றாரே . 
ஸீதா - பெண்களுக்குத்தாய்கூறு மிக்கிருக்கு மாகையாலே , வேறு 
மணங்கிடீர் , எடுத்து விநியோகங் கொள்ளுமத்தனை கிடீரென்று சொ 
ன்னாரே . வீதா - பிறக்கிறபோது கீத்து தப்பாமல் பிறந்தாளென் 

22_தா - இவளைப்பாராதே என்னைப்பார்க்கவேணுமெ 
ன்றாரே . ஹெய 2 ரீ - வேரோமத்துக்குக்கூட எழுந்த 
ருளியிருக்குமிவளென்றாரே . தவ - ஹெய3_வரியாமிடத்திலும் 
பேஷவழ கைவிடாளென்றாரே , வ தீது - அத்தலைக்கு சுஹமா 
ம்படி திருவுள்ளம் பற்றவேணுமென்றாரே . 
காத, மன் றிக்கே , விஷய ெெவஜக்ஷணாநுஜூவமாக ஹோமம் 
கொடுத்தருளவேணுமென்றாரே . வன நாழ - இப்படி நோற்றுப்பிறக் 
தவளை . ஓகே. -கோற்றுப்பிறந்தாளென் கிறே னத்தனைபோக்கி , 
பேறு உேவரதுகாணு மென்றாரே . வோமடம் மிக்கதனையும் வோ 
காவுக்குப் பேறாமித் தனையிறே . வாணி . ஹீஷ - கைநீட்டவறி 
யாள்காணும் ; நீரேபிடியீரென்றாரே . கையைப் பிடிப்பதுகையாலே 
யாயிருக்க, லோகமெல்லா மொதுங்கினாலும் நிழல் விஞ்சி போஷஞ் 
சிறுக்கும்படியான வீரப்பாட்டையுடைத்தான உேவரீர் திருத்தோ 
ளிலே கண்வைத்துத் தகுதியாகத்தொழில் செய்யவல்லகையாலே 
பிடியீரென்று விசேஷித்தாரே . வாணி நா- என்று - கையை விசே 
ஷித்துக்கவிபாடுகிறது . இங்கனொத் தட்ெெபயிலே யெடுத்துக்கொ 


வ 


கஹ - தா ஜா ந 


5 


கூச 


த 


என்று 


- 


ரோகம் - கி.வா நக . 
ண்டுபோமென்றாரே . இவ்வாகாரங்க ளொன்றும் வேரீர்திருவுள் 
ளம் பற்றிலீரே . உம்முடைய வதிவதி கநயாவிறே இருந்தது . 
உயடி என்று - என்னுடைய பௌாயஞ் சொல்லுகிறா ரென்றிருந் 
தீர் . தா - என்று- என்னுடைய ஜாதக - ஒ Uு சொல்லுகிறாரெ 
ன்றிருந்தீர் . ஐஸுைதா - என்று என்னுடைய விதரகு 
விசொல்லுகிறாரென்றிருந்தீர் . 

ஹெயவை சீ . என்று - என்னு 
டைய வளஞ் சொல்லுகிறாரென்றிருந்தீர் . தவ 
உம்மைக்கொண்டாடுகிறாரென்றிருந்தீர் , வ . உ.என்று -வரில்பொ 
கடேன் , கெடில்தேடேனென்றி ராதே கொள்ளீரென்கிறா ரென்றிருந் 
தீர் . வகாரத்தாலே , கண்ணுக்குத்தைத்ததோவென்று கேட்டாரென் 
றிருந்தீர் . வன நாழ- என்று - என் தகப்பனாகையாலே லௌநயாசி 
கள் கண்ணிலேபட்டு வாதத்தாலே சொல்லுகிறாரென்றிருந்தீர். 
ஓதே - என்பக்கல் வே.சத்தில் பாதரணமான வேராம் உம் 
முடைய பக்கலிலேவிளைந்து ரஷிதோஷம் வருகிறதென்றஞ்சி . 
உமக்குக்காப்பிட்டாரென் றிருந்தீர் . வாணியமரஹீஷவாணி நா - 
என்று 

கி . யாகஞாவத்துக்குச்சடங்கம் சொல்லுகிறாரென்றிருந் 
தீர் . அப்படி லவ - ஜரான ஐயர் சொன்னவார்த்தையை நேராக 
த்திருவுள்ளம் பற்றாதே , இன்றென்னை வைத்துப்போனீரென்றால் , 
( கி.வா.ந. க ) உம்மை ஐயரென்ன நினைத்திருப்பர் . 

* க . (ெெவஹே )- கெெணவஹிவபாலிவினா ஹி தாஜ நகா 
உய :" என்று யாகவாவாவிகளைக் கைவிடாதே ஜோக்ஷஸிவிக் 
குயத்னிக்கும வராகையாலே , ஒரு ஹூத- மும் வ தீவியக 
ராயிருந்து பழக்கமில்லா தவர் . * 2. (ெெவ ஹ s ) என்றுமவர் பழு 
தற வென்றுமவர். *5 .(ெெவஹே:) ஐ.நவ ரதியோகங்கண்டறி 
யாதவர் . என்னைப்பெறுகையாலேயெல்லாங்காணவேண்டாநின்றதே . 

( விதானே ) பிள்ளை கள் 8 -ர்களானால் கல்நெஞ்சராய் கா 
ட்டுக்குவிடவல்லாருமுண்டு, நானேதேனும் கவ்ெெதாயாகிலும் , 
அவருக்கு வயிறு பிடியேயிறே உள்ளது . தனியிருக்கவும் பொறுக்க 
வும் வல்லபிள்ளையைப்பெறாதே , வகுத்தவன் நிழல்பெறில் பிழைத் 
தும் , இழக்கில் லதாநாம் பிறக்கும்படியான வென்னைப்பெற் 
றுக்கெட்டாரே , 


- 


கூரு 


- 


நாம் 


தனியோகம் - கி.கூான, 

வா நக . 
(ஜியிஜாயிவ :) ஐயர் திருவுள்ளத்திலே நோவ , அத்தேச 
மெல்லாம் கோமே . (வியிஞாயிவம்) ஒருபோத்தைத்தோள் நிழ 
ல் கீழிட்டுக்கொண்டிருக்கிறவர்க்கு ,ஒருவ னொருத்தியைத் தோள் நி 
ழல் கீழொதுக்கமாட்டுற்றிலனென்றால் , புண்ணாயிருக்குமே. 

* க . ( பா ) அய்யோ வடிவில்பசைபோலேயிருந்ததாகிலுன்னகவா 
யும் . * 2 .( சா 3) அகவாய்கண்டு தவனென்று பேரிட்டதன்றே , 
அதுகடைக்குட்டியான தம்பியார்க்காயிற்றே . ( ரா 3 உத ) விராணை 
வவஷாதவவோவி.தழ | நாயேயமுதே ஜம தயாதே 
உழ ” என்று -உம்முடையவழகுணரதத்துக்கன்றோவக நுபேரிட் 
டது . அஜ்ஜகத்தோடு மெனக்குறவற்றதிறே . * x , ( Tra ) ( ( ஸஹ 
ல நா 3 த @ .) 8 என்று - ஆயிரம் பேருடைய திக்குவரை ந 
மாய் , தனித்தனியே யெழுந்திராநின்ற தாயிற்று . 
நு இங்கனேயாகவேணு மோ ; ( ஜாரை தாழ) உங்களையருக்கு 
மூத்த பிள்ளையானாப்போலே , எங்களையருக்கும் மணவாள பிள்ளை 
யானீரே . ( ஜானா தாழ) < ஜானா தானா 
ஹ : 

என்று . பெண் 
பிள்ளை பெற்றுக்கொடுத்தார்க்கு - ஹம்பத்தாயிறே யிருப்பது . 

பாவ ) ) தாமே யுகந்து செய்ததாகையாலே ஒருவர் முகம்பா 
ர்த்து வெறுக்கவிரகில்லையே . 

* க.( லியுஷவிழ, ஹழ ) உம்முடைய முடியுமுடையும் 
ஹேத்தபெண்டாட்டியானீரே . * உ . (வருஷவி ஹழ) அதுதன 
க்குநிலையுண்டாமாகில் காட்டிலும் துணையாமிறே . * ங .( 

வஷவி 
உ . ஹழ ) புறம்பூச்சான ஆண்தோலிறேபடைவடித்தது .* ச . ( வு 
ஷவிழ , ஹழி ) உடம்பேறிக்குத்தாதே நாட்புவயலுக்கு மறல்கட்டி 
நாப்போலே, பேர் சுமந்தீரித்தனையிறே. * ரு . (வாஷவி ஹழ ) அ 
கவாய் ஒழியும்புறவாய் வாஷனுமான ஹீ வஷக்கலப்பை 
ததீயவ.கதியென்பார்கள் நாட்டார் .-- J- தீய வகரதியைநாடு 
சொல்லும் பேரை நான் சொல்லவஞ்சினேன் . நாடு தானும் சொல்லா 
திறே ! -ஆண்பிள்ளைச் சொற்றழ்வி என்று மித்தனையிறே . 


ை 


க.சு 


தனியோகம் .-ஸாது . 


தாத்பர்யம் 

- என்னுடைய தகப்பனார் மிதிலையென்னு மொரு 
தேசமெல்லாமடக்கி ஆளவல்லவர் . நீர் உமது பெண்டாட்டியான 
என்னை ஒருத்தியையும்கூட ரக்ஷிக்கமாட்டாதே இங்கே விட்டுப்போ 
ரென்று கேட்டால் உம்மை மிகவும் அஸமர்த்தரென்று நினைப்பர் . 
விவாஹகாலத்தில் ஸுந்தரமான உம்முடைய ஆணுருவத்தைப் பா 
ர்த்துப்ரமித்து , உம்முடைய பயப்படுகிற ஸ்வபாவத்தையறியாமலே 
உம்மைமணவாளனாக வரித்தார் . அவர் தானே செய்தகார்ய மாகையா 
லே இப்போது ஒருவன்மேல்பழிசொல்ல யாயமில்லை. என்று ஸீதா 
பிராட்டி ஸ்ரீராமனோடு வாதம் செய்கிறாள் . 


பெரியவாச்சான் பிள்னை திருவடிகளே சரணம் . 


சுயோயா காணம் - ஙக - ம் வமம் , உ - ம் ஸ்லோகம் . 

. 


வி . 


அ 


ரான , 


ணள 


தபாணளமா 3 . நிவீலவுந . ந8 | 
ஹீ தாவாவாதியா ராவவதுஹோவ , கழ || 
அர்த்தம் - வு ந ந 8 - ரகுகுலத்தார்க்கு ஸந்தோஷ ஜாக 

சு தியா: - விசேஷ கீர்த்தியையுடையரான , ஸு : - அந்த 
இளையபெருமாள் (லக்ஷ்மணன் ) , வாத -3 - தமயனாருடைய , வா 

திருவடிகளை, மாம y - நன்றாக , நிவீது ) - பிடித்துக்கொ 
ண்டு , வீதா - ஸீதா பிராட்டியையும் , ஹாவக - அப்ரதிஹத 
ஸங்கல்பத்தையுடைய , பாவவது - ரகுகுலத்திலவதரித்த ஸ்ரீராம 

னையும் ( பார்த்து ), உவாவ - சொன்னார் . 
ND 

வா - சுவதாரிெெக . வ , வதிடத்திருமகன் வருவாஸோ 
வனான உபெயிலே , திருவயோெெயயி லுள்ளார்க்கு க்ஷ 
கராகவும் , ஸ்ரீமாதாழ்வாலுக்குத் துணையாகவும் நில்லென்று இளைய 
பெருமாளை யருளிச்செய்ய , காட்டிலுங்கூடப்போய் அடிமை செய் 
கையிலுண்டான வியாலே , அருளிச்செய்தவார்த்தை கலைஹ ) 
மாய் , கூடப்போக வேணுமென்று பிராட்டிமுன்னிலாகப்பெருமாள் 
திருவடிகளிலே பரணம்புகுருகிறார் , 


தனிபேலாகம் - லலாத -8 . 


F எ 


( vs ) சுவ தரித்த விடத்திலும் அடிமைசெய்யவேணுமென்று 
வவடித்தில் நின்று துடர்ந்து பேர்ந்து கூடத் திருவவதரித்தபின் 
பு , “ வாவாகவ . A UD என்கிறபடியே , எல்லாவ 
வெலெகளிலும்பிறியாதேபோந்து , ஜஜா நகலா விவோ கள " 
என்று ... நயத்தில்யரித்து ,வு திரோகத்தில்முடியும்படியான விளைய 
பெருமாள் . 

( ஜாத -8 ) இவருடைய சுகூவரத்தியைக்கொண்டு அவ்வழியி 
லேயவரை ஹரித்துக்கொண்டு போந்தவர் . ( ஜாத -8 ) ஜாதாவினு 

நாராயணனுடைய வென்றபடி.மாதாவி தாஜா தா நிவா 
சாணவசுமதி நாராயணம் ” என்னக்கடவதிறே . வ 
வ - வாகத்தில் வயவைடிழ ஷஷ .) 5-3மென்று மிடந்தோற்ற 
நாராயண ) -என்றிறே யிருப்பது . 

( வாணள ) நாராயண ) வாணள- என்றபடி . வாணள்- என் 
அவவநத்துக்கு வ.யோஜ.நம் , வாமதிலக்ஷணயோ: என்கிற 
யாதுவிலே வராவமுமாய் வாவகமுமாயிருக்கு மென்கைக் 
காக . ( வாணள ) கையைப்பிடித்தபேக்ஷித்தால் மறுக்கலாம் ; மறுக் 
கவொண்ணாதபடி திருவடிகளைப்பிடித்தடிமை செய்ய இழியுந்துறை 
யிறே சூாயிக்குந்துறை , 

( மாஸ் .நிவீல )வுகிரகத்தில்யாரிக்கமாட்டாததம்முடைய 
வஹி நிவேபமெல்லாம் தோற்றும்படி பிடித்து . ( மா 22(g ) மாமே 
ன்கிறவிவை யயாய மென்றது . வீகாரத்தைச் சொன்னபடி . 

( நட ந 8 ) ஜே . ஷாநவரத்தியையுகந்து போரும் வ 
குத்தாரெல்லாரையும் தம்முடையவ வரத்தியாலே உகப்பி 
த்தவர் . 

( ஹீதா ? -வாவ ) பிராட்டியையும் பார்த்து வார்த்தை சொன் 
னார் . திருவடிகளை பிடித்துச்செவியிலே வார்த்தை சொல்லுவாரைப் 
போலே ; திருமுகத்தாலேயிறேயாயணோ நவரான வேதாரு 
டைய வார்த்தைக்கேட்டருளுவது . 


* 


தனியோகம் - வலாகும். 


ஷ 


என்று 


( க.கியாக) மிக்க யாெெஸயுடையவர் . தானும் ராஜகுமா 
ரனாயிருக்க , இழிதொழிலென்று பாராதே , சஹஸவ.க 
ரெஜி என்று - ஒருவன் ஜேஷாநவக- நம் பண்ணபடியே ! 

லோகமடங்க வாயப்படும்படியான வார்த்தைப்பாடு 
டையவர் . 
( பாவவதுஹோவ , கர ) ஹோவ , தரான 

தரான பெருமாளையும் 
பார்த்து வார்த்தை சொன்னார் . ( பாவவது ) - பாணாம தவிஷயத் 
தில் வாஷகாரம் வேண்டாதபடியான பிறப்புடையவரை. ( ஹோ 
வ கழ ) குடிப்பிறப்புதான் மிகுதி யென்னும்படி , அவயவலவ_ 
ஜூதேவோ ) -காகே ) 54. 50 23 என்று - வலவ - லோகவ ஐ.), 
மான வலைத்தை யுடையவரன்றோ உேவர் . லவ - தங்களுமெ 
ன்றால் , உம்மால்வரும் ஓயம் வஹரிக்கவேண்டாவோ வென்று 
கருத்து . சுதியலாம் - ( நந ந 3 - வவாதாரணள மாவழி 
நிவீக ) வீதாவாவ . 

அ . 
தாத்பர்யம் ஸர்வதேச ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்த்தைகளிலும் 
பகவத்கைங்கர்யத்தையே பரமோத்தேச்யமாக உடையராய் , ராமவி 
யோகத்தை க்ஷணம் கூட ஸஹீயாதவரான இளையபெருமாள் , தன்னு 
டைய குணங்களால் ரகுக்களை ஸந்தோஷிப்பிக்கு மவர் . தான் ராஜ 
குமாரனென்கிற அபிமானத்தை விட்டு தமயனாருக்கு அடிமை செய் 
வதால் வந்த பெருத்த கீர்த்தியையுடையவர் . இவர் ஸ்ரீராமன் காட்டுக் 
குப்போகும்போது தன்னையுமழைத்துக்கொண்டு போம்படி திருவு 
ளம் பற்றவேனுமென்று தன்னினைவெல்லாம் தோற்றும்படி தமய 
னாரான ஸ்ரீராமனுடைய ப்ராப்யமுமாய் ப்ராபகமுமரன 

ரண்டு 
திருவடிகளையும் கெட்டியாய் பிடித்துகொண்டு , புருஷகார பூதையா 
ன சீதாபிராட்டியையும் , சரணாகதரக்ஷணத்தில் அப்ரதிஹதமான 
ஸங்கல்பத்தையுடைய ஸ்ரீராமனையும் பார்த்து , மேல்சொல்லுகிற 
படிவிக்யாபனம் செய்து கொண்டார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


... 


தனிபேராகம் - வா . 


கூக 


சுயோயா காணம் - க - ம் - வமடம் , உடு - ம் ஸ்லோகம் . 


க . 


- நீரோ , 

ெெவஹோ 


வலஹ 


- 
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3 - லுவா வலஹெெவ ஹோ மிரிவாகூஷ TOay தே | 

சு ஹ வலவ . கரிஷா சி ஜாம , தஸவதா 
அர்த்தம் . - (ஸ்ரீராமனே ! ) ஹவால- 

ஸீதாபிராட்டியோடு கூட , மிரிலாஙⓇ - மலைத்தாழ்வரை 
களில் , சவதே - க்ரீடிப்பீர் , சுஹழ - நான் , ஜாக: - விழித் 
துக்கொண்டிருக்கிற, வபவத: 

நித்திரை செய்து கொண்டிருக்கிற 
தே - உமக்கு , வவபழ - எல்லாவடிமையும் , கரிஷராசி --செய்வேன் . 

வா - சுவ தாரிெெக . வபஷாக 8 - என்கிற போகத்தாலே 
பாணம் புக்கால் , அந்த பாணாமதிக்கு வம்ெெகஜய - மென் 
விவகாரமாக 

@ த்தைச் சொல்லுகிறதில்லோகத்தா 
லே . திருவயோெெயயில் வதிக்கிற காலத்தில் 

அடிமைபூண் 
டுண்டானோபாதி , அங்குள்ளாரு மடிமை செய்ய ,, நானும் விழுக் 
காட்டிலே யடிமை செய்யப் போந்தவென்னை , வநவாஸத்துக்குக் 
கூடப் போவேனாக விசைந்த உவகாஷரதியாலே , காட்டிலும் 
வவபாவெெவயிலும் வலவபேஷவரத்திகளும் பண்ணக்கடவன் ; 
என்னைக்கொண் டெழுந்தருளீரென்கிறாரென்னுமாம் . 

( வவா ) அடிமைசெய்யப் பெறாதொழிந்தவென்னைப்போ 
லன்றியிலே , வணனோகையாலே உமக்கடிமை கொள்ளாவிடிலு 
ஞ் செல்லும் , ஆகிலும் , விபேஷ முண்டிறே. ஆனாலு மென்னு 
டைய வாவ விதமாக அடிமைகொண்டருள வேணும் . 

( ஹவெஹோ) அடிமை செய்யுமிடத்தில் ஹைவேயாய 
மாகப்போகுமிடத்திலே ஸஹகரிக்கும் தொழிய, பிராட்டியும் தேவ 
ருங்கூடவெழுந்தருளியிருக்குமிருப்பிலே அடிமைசெய்யக்கடவேன் . 

( மினிவாஸுதே) அவளோடேகூட அடிமை செய் 
யுமிடத்திலும் வண - சாலையிலே எழுந்தருளியிருக்க வடிமைசெய் 
யுமளவன்றிக்கே , ஜலகீெெல பண்ணியலைத்தாழ்வரைகளிளே ஒரு 


. 


ச O 


தனியோகம்- வா.. 


வருக்கொருவர் வெற்றிகொண்டாடி விக்குமளவிலும் அடிமை 
செய்யக்கடவேன் . 

( சு.ஹழ ) உாவாவங்களில் யானொருவனாயடிமை செய்ய வே 
ணும் . அவ்வவெலெகளில் அதுவே லவமாக உடையனான 


ம 


வ 


நான் . 


( லைவ - காரிஷாசி ) ரைமயாக மாகப் போமிடத்தில் கையும் 
வில்லுமாயடிமை செய்தும் , காயுங்கிழங்கும்கல்லுமிடத்தில் வநித . 
விடகயானா யடிமை செய்தும் , 2.யே ) 2. வா என்று 
மிடத்தில் , ரைஸவவ நம் பண்ணியும் , வண் பலாஜா நிஜாணத் 
தில் , கிய காசிதிரைவடி ” என்று எல்லாவடிமைசெய்தும் , மலைத்தாழ் 
வரைகளிலே ஜகீ.லெ பண்ணுமிடத்தில்வஓலைப்பிழிந்து உலர்த் 
தியும் , ராக்ஷவார் வேட்டையாடுமிடத்தில் காவலாயிருந்தும் , வலவ .. 
பேஷ வரத்திகளும் பண்ணக்கடவேன் . 

( ஜா தஸவததே) தேவரும் பிராட்டியுங் கண்வளர்ந் 
தருளும்போது , காட்டில் உஷவங்களும் ஷ . கரகியான பா 
க்ஷஸஜாதியுங் கிட்டாதபடி கையும் வில்லுமாய் நோக்கியும் , உணர் 
ந்தருளின போதெல்லா மடிமை செய்தும் போரக்கடவே னென்றபடி . 

தாத்பர்யம்.- ஸ்ரீராமனே ! தேவர் ஸகல குண பூர்ணர் . நான 
டிமை செய்யாவிடிலுமக்கொன்றும் குறைவில்லை . ஆகிலும் என்னு 
டைய ஸ்வரூபஸித்யர்த்தமாக என்னை அடியனாக அங்கீகரிக்க வேணு 
ம் . தேவரீர் ஸீதையுடன் மலைத்தாழ்வரைகளில் ஜலக்ரீடை செய்யும் 
காலத்திலும், பர்ணசாலையில் கண் வளர்ந்தருளும் போதும் , வேட்டை 
யாடும்போதும் , இப்படி ஸர்வதேச ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தை 
களிலும் கைங்கர்ய ரஸமறிந்த நான் தாஸ்யம் செய்யக்கடவேன் . 
அடியேனைத்திருவுள்ளம் பற்றவேணும் .. என்று கீழ்பண்ணின ப்ர 
பத்தியின் பலத்தை இந்தல்லோகத்தால் ஸ்ரீராமனைக்குறித்து இளை 
யபெருமாள் ப்ரார்த்திக்கிறார் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


தனியோகம் -பாலை உபாய y. 


சுயோயா காணம் - 10 - ம் வமடம் , அ - ம் ஸ்லோகம் . 


க 0 . 


2 .-- ரா பாய . வினா விஜி ஜ நகா தஜாழ ! 

சுயோயாடைவீ . விஜிமவ தா தயயாவவழ || 
அர்த்தம் .-- தாத - ஐயா ! m £ 29- ஸ்ரீராமனை , உபாயழ - பத்துதிக் 
கிலும் ஸஞ்சரிக்கிற தேரையுடைய தசரத சக்ரவர்த்தியாக , விஜி - 
நினையும் , ஐ.நகா தஜாழ - ஸீதாபிராட்டியை , 2g - நானாக , விவி - 
பாவியும் , சுடவீழ - காட்டை , சுயோயாழ - அயோத்யாபட்ட 
ணமாக , விவி - அறியும் , யயாவழ - சுகமாக , இ - போம் . 
வா - சவ காரிெெக . 

ஸ்ரீவெதயார் , பெருமாள் பக் 
கலுண்டான வாகத்தாலும் , இளையபெருமாள் பக்கல் ஹிதவ 

தெயாலும் , “ கஹவா - மனிஷா வை ந 8 ேமய9-3 
( Te ” என்றும் - சுஜாதவகாவ- 62வயகோஸ) ஹ y | 
கிஷாநீவ நரி . கி . MG_ த K2 நிவாரண , என்றும் - மன்றா 
டிக் கூடப்போக $ வொருப்பட்ட , இளையபெருமாளை சுதிெெஜ 
பண்ணி , இங்கு + படைவீட்டிலுண்டான வலுவோமங்களை || க்கு 
வாலாக நினைத்துக் கால் தாழாதே , எல்லாவுறவு முறையும் பெரு 
மாளும் பிராட்டியுமாக நினைத்து கூடப்போமென் கிறாள் . 

* க . (ராஉபாயவி 3 ) பெற்றார்பெற்றொழிந்தார் ” என் 
று - ஔவாயிகவாயுக்களான வெங்களைக்குவாலாக நினைத்திரா 
தே , உேவஉேவோஹரிவி.தா ” என்றும்- " ஒளியுளார் தாமே யன் 
றேதந்தையுந்தாயுமாவார் " என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , நிரவா 
யிகவிதாவான பெருமாளை ரத்தஞ்சமாகநினைத்துப்போம் . (பே.விஜிஜ 

$ ஒருப்பட்ட - ஸம்மதித்த , 
1 படைவீடு - தேவாலயம் , அதாவது ராஜக்ர்கம் . 
! குவால் - கூட்டம் , துணைக்கு ஸாதகம் . 
எதஞ்சம் - துணை , அதாவது ரக்ஷகர் . 

6 


தனியோகம் - மாலை உபாயழ 
நகா தஜாடி ) அப்படி ஔவாயிகரை தாவான வென்னையும் குவா 
லாகநினைத்திராதே , " கூரை தாலவ லோகா நாழி என்றும் - 
சுவிஜேம நாதாடி " என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , பிராட்டி 
யையே தஞ்சமாகநினைத்துப்போம் . ( சுயோயா? வீ.வி ) “ யது 
நாவி ஹாரிவது நவலவகர - தாத நா | வவவ ) ததத 
ெெதவ யாவே யே ? ந8 ” என்று சொல்லுகிறபடியே, 
பெருமாள்வதியியில்லாதபடைவீட்டைவிரும்பாதே , அவருகந்தகா 
ட்டைத்தஞ்சமாகநினைத்துப்போம் . 
* உ . அன்றியிலே , ( 

ராதா ) லோகயேடாஜெயாலே 
உங்களையரைப்பிரிந்தீராகநினைத்திராதே," ஜே ) ஷோஜராதாவி.க . 
M2 : ” என்கிற யை பாவெயாலே உங்கள் தமயனாரை ஐயரென்று 
நினைத்துப்போம் . ( aroவி ஆா ? ) அந்த யோஜெயாலே மதிநியா 
ரை என்னோபாதி தாயாராகநினைத்துப்போம் . ( கயோயா தாரி ) 
காடென்று நினைத்திராதே பெருமாள் விரும்புற்றாகையாலே , அத்தை 
யும் சுயோெெய , யோ பாதிஷரித்தும்போம் . 

* * . அன்றியிலே ( சாகசிதாவி )கஷாயவா நம் போலோ 
வவாராய்வ தி - க்கையன்றிக்கே, பாலேமருந்தாமாப் போலே , 
பயே தாவாரான பெருமாளாகையாலே , அதற்கடியான முணவ 
தெயில்வந்தால், ம -ெெணயோவ 38 என்று உங்களை 
யரோடொப்பரென்று நினைத்திரும் . (ar .விதா ) கானுங்களை 
யருக்கு சுகூமெெணயாயிருக்கு மாப்போலே , இவளும் , " உனக்கே 
ர்க்குங்கோலமலர்ப்பாவை என்றும்-" 5 - ஸ்ரீவயோவ தாழ 
என்றும் சொல்லுகிறபடியே , பெருமாளுக் ககூமெெணயான 
வா காரத்தாலே உம்மையுகப்பிக்கு மென்று நினைத்திரும் . ( சுயோ 
யூாசி.ஆால் ) ரானாவீஷ வஸய- கா:” என்று படைவீடாக 
சுகமாயிருக்குமாப்போலே , ஐஉா நிவயதா நா : 
ன்று - அக்காடு தானும் சுஙகமாயிருக்கு மென்று நினைத்திரு 
மென்றாகவுமாம் . 


எ 


எ 


தனியோகம் -பாலை UN 
* ச . அன்றியிலே , ( ராஜிதா ) உங்களைப் பிறிந்த ஐயரினி 
உளராகமாட்டார் . இனிமேலெல்லா வுறவுமுறையும் பெருமாளே 
ன்று நினைத்திரும் . (காவிலிதா ) 

கஸதனாவியவா " 

என்கிற 
ஜயபாெெஉயாலே நானு மென்றொருத்தியுண்டாக நினைத்திருக்க 
வேண்டா ; அந்தவுறவும் பிராட்டியென்று நினைத்திரும் . ( கயோ 
யாஜி.ஆா ) இனிபடைவீடு என்றுமொன் றுண்டாக நினைத்திரு 
க்கவேண்டா ; “ புல்லென்றெழுந்தன கொல் ” என்று - படைவீடுமி 
ன்றேகாடெழுந்ததென்று நினைத்திரும் . 

* டு . அன்றியிலே ( ராஜி காசி ) உங்கள் தமயனாரை உங் 
களையரோபாதி ஜீவாகனரென்று நினைத்திரும் . அதாவது - 
ெெககேயி வார்த்தையைக் கேட்டு அவருங்களைக் காடேறப்போகவி 
மோப்போலே , பிராட்டிவார்த்தையைக்கேட்டு ஜாயாரைமத்தின்பி 
ன்னே போகத் துடங்குவர்கிடீர்.( காசிதா )கானும்மையிப்போது 
போகவிடுகிறாப்போலே , அவளும் அப்போது தியங்கின உம்மையுங் 
கூட நில- வித்துப்போகவிடக்கூடுங்கிடீர் . ( சுயோயா தாதி ) 
இப்படை வீட்டில் நிற்கப்பெறாதே காடேறப் போகிறாப்போலே , 
அக்காடு தன்னிலும் நிற்கப்பெறாதே கடற்கரையிலே போகக்கூடு 
ங்கிடீர் என்று சுவயா நம்பண்ணிக்கொள்ளுமென்றாகவுமாம் . 

* சு . அங்ஙனன்றியிலே , ( ராஜி காசி ) வெறும்வடிவழகே 
யென்றிராதே , ராக்ஷஸரோடே வினையொத்தகாலத்தில் உங்களை 
யரைப் போலே தனிவீரஞ்செய்யவவ்ல ஆண் பிள்ளைகிடீரென்று 
நினைத்திரும் . ( காசி.தாஜி ) அப்பூசல் நிமித்தமாக ஒயப்படுகை 
யன் றியிலே, நேவாவா வரசத்தில் உங்களையருடைய வீரப்பா 
டுகண்டால் நாங்களுகக்குமாப்போலே , அவ்வாண் பிள்ளைத் தனங் 
கண்டால் , ( UTுஹதாா வரிஷவஜே என்று- மதித்துப் 
வாரீகோஷம் கொடுப்பாளொரு வீரவதியென்று நினைத்திரும் . 


8 தியங்கின - ப்ரமித்த. 


தனியோகம்-- Traa உயy . 


- 


( சுயோயாதா ) அப்போதிவளைப் + பேணுகைக்குமதிளுஞ்சிறை 
யுமா யிருப்பதொரு படைவீடில்லையென்று நினைத்திராதே , காட் 
டோடு நாட்டோடு வாசியில்லை , புலிநின்ற தூறு என் றுமாப்போலே , 
நிற்கிறவன் பக்கல் மதிப்பாலே அக்காடுதானே யொருவராலும் 
மேலிடவொண்ணாதென்று நினைத்திருமென்றாகவுமாம் , 

* எ. அங்ஙனீன்றியிலே , ( ராசி.ஆாவி ) உங்களையர் உங்கள் 
விமேஷத்திற் பாடாற்றமாட்டாதாப் போலேகிடீர் உங்கள் தமயனா 
ரும் , நஜீவேயக்ஷணவிை விநாதாஸிதேக்ஷணாழி என்றும் - 
“ சுவெவா ஹமஷாஜி கணே நம காமதிபு ” என்றும் -உங் 
கள் விஷேத்தில் பாடாற்ற மாட்டாதபடியும் , ( ஜாஜி.ஆாசி ) 
நானிப்போது உங்களைப்போகவிட்டு , “ எற்றுக்கென் பிள்ளையைப் 
போக்கினேனெல்லே பாவமே என்று சுகூ தவிக்கப்போகிறாப் 
போலே கிடீர் இவளும் உங்களைப் பிரித்தால் கேலிக்கும்படியும் . 
(சுயோயாவி.கா ) உங்களைப்பிரிந்து , " சுவ , ஷகஷாவ ந 
நாம த r | சூ. த - வரவரிழா நா என்று . இத்திருவயோ 
ெெய ) யிப்போது படப்போகிறாப்போலே கிடீர் , உங்களோடு பிரி 
வுண்டானால் , ( வரிஷவவாலாநி என்றும் - ( கவிவரக்ஷா8 
வரிஜா நா ” என்றும் - அக்காடுதானும் படும்படி யென்றாகவுமாம் . 

* அ . அங்ஙனன் றியிலே, (பா.காஷி ) பெருமாளென்று மிப் 

சுவ ஹர - தராஜராய்த் திரியுமத்தனையோவென்று நினைத்தி 
ராதே , உங்களையரோ பாதி முடியுஞ் சூட்டிபத்துக்கிலு / மாணையுஞ் 
@ செங்கோலும் கடத்துவரென்று நினைத்திரும் . (காசி காவி ) பிராட் 
டியு மப்படி யுடன் கேடாகக் திரிகையன்றியிலே , நான் ஹிமவடி 
த்திலே கஹிஷேகம்பண்ணி யிருந்தாப்போலே , கரகாவிஷேெெக 
யாய் U ஷீவடித்திலேயிருந்து நிவ ஹீக்குமென்று நினைத்திரும் . 

+ பேணுகைக்கு - V க்கைக்கு . 
| ஆணை - அரசாட்சி . 
@ . செங்கோல் - ந்யாயம் . 


ஓ 


படி 


சரு 


உவ 


தனியோகம் - ரா உமாயழ 
( சுயோயா ஜி.தா ) இப்படித் திருவஹிஷேகம் வண்ணின வந் 
தாமே , “ சுஜே நலா ம் 3வோவிவ . ஓவாபரோ நவோட 
ஜாமி | சுயாவ கவீர Jதோய்யா விசாகா நாரு 
ணைஜா நி ” என்று - இக்காடுதானும் படைவீடோபாதி நிறைகுடி 
யென்று நினைத்திரும் . 

* சு . அன்றியிலே , ( பாலை பாய விஜி ) << வடிா திவஜி.த 
5.9 என்றும் - ( தேரொழிந்துமா வொழிந்துவன மேமேவி ” 
என்றும் “ கலையுங்கரியும் பரிமாவுந் திரியுங்கானங்கடந்து ” என்றும் 
சுகூவலாயித்தவர்கள் வயிறு பிடிக்கும்படி , என்றுமிக்கால் நடையோ 
வென் றிராதே , பத்து சிக்கிலும் வஷகந் துடக்கமான தேர்களிலே 
ஏறித்திரிவரென்று நினைத்திரும் . (ar . விஜி ஜ.நகா தஜாடி ) “ துன் 
னுவெயில் வறுத்த வெம்பறல் மேற் பஞ்சடியாள் மன்னனிராமன் 
பின் வைதேவியென் றுரைக்கு மன்ன நடைய வணங்குநடந்திலளே 
என்று - பிராட்டியும் உவதாரமான காட்டிலே என்று மிப்படி 
நடந்து திரியு மத்தனையோவென்று நினைத்திராதே , நானுங்களை 
ருகே தேர்த்தட்டிலே யிருக்குமாப்போலே , ஷகாரிகளிலே 
பிராட்டியுங் கூடவருவரென்று நினைத்திரும் . ( சுயோயாசி காசி ) 
இக்காட்டிலேயோ உருவற்றிருந்து விடப்புகுகிறதென்றிராதே , இதி 
லே யிப்போது நிதவதுாரம் பண்ணப்புகுகிறாப் போலே கிடீர், 
மீண்டு புகுந்து இப்படை வீட்டிலேயும் நிதவலனாரம் பண் 

ப் 
புகுகிறதென்று நினைத்திரும் . 

ஆகவிப்படி போகிறவிடத்தில் கவாவத்தை பகலவித்துப் 
பிற்காலித்த இளையபெருமாளோடேற்றி வார்த்தை சொல்லித்தாக 
விறே சூவாதத்தில் தோற்றுகிறது . இது , வராமேவ த - ஹாஜா 
மஹௗசி.தி , அத ந ந வவ- ஜவாங யாதாதே 

வீரொ(r @ gJ-Sellவாஷவயாக @ 8ுவஜோகவோ 23– 
பேசுவது " என்றும் - கஷனா வா ெெவயது) -30நேஹ 


ண 


| 


சா 


தனியோகம் - ரா 3 உய y . 
விதுதே ” என்றும்- ஏ .கிரேராகத்தில் ஸ்த்தையேபிடித்தில்லையாம்ப 
டியாய் போகுகைக்கு முற்கோலி நிற்கிற இளையபெருமாள் நிலைக்குச் 


சேராது . 


40 . 


இதுசேரும்போது இங்கனே பொருளாகவேணும் . 
(ராதா ) சுஹதாவநஹாராஜே வித கூ . நோவக்ஷை 
யே ” என் று - உங்களை யரளவில் நீர் நெகிழ்ந்துநிற்கிற தொன்று 
ண்டு ; அத்தைவிட்டு பெருமாளைப் பெற்றாரென் து மாகாரத்தாலே 
யாகிலும் , அவரோபாதி யிவருமொருத்தருண்டென்று நினைத்திரு 
க்கவேணும் . (ரேஜி.ஆாசி ) என்னையும் அவர் கைப்பிடித்தாரென் 
கிற வாகாரத்தாலே நெகிழ்ந்திராதே , பெருமாளோட்டை வபவ 
நயத்தாலே பிராட்டியை வதிவதிபண்ணி யிருக்கிறமாத்திரம் அவ 
ரோட்டை * குடற்றுவக்காலே நானு மொருத்தியுண்டென்றுநினைத் 
திரும் . ( சுயோயாசிதா ) வ நா நமாவோ யே நமது 
திராவவ : என்று - பெருமாள் விரும்பின காட்டையே படைவீ 
டாககினைத்து இவ்வூரை நெகிழ்ந்திருக்கிற தொன் றுண்டு; அத்தை 
விட்டு அவர் தங்களையர்சொல் மாறாமைக்காகக் காட்டை விருப்பி 
னாப்போலே , தம்பிசொல் மாறாமைக்காக இப்படைவீட்டையும் வி 
ரும்புவர் ; ஆகையாலே இத்தையும் அவரோபாதி உபே மென்று 
நினைத்திருக்கவேணும் . இப்படி இளையபெருமாள் நினைவிதுவேயா 
னாலும் , பாவோக வைத்தாலே கலங்கிச்சொல்லுகிறாளாகையாலே 
முன்பு சொன்னவையும் சதமாகக்குறையில்லை . 

ஆகையாலங்குள்ள குறைகளை நினைத்து நெஞ்சாரற்பட்டிராதே , 
அவ்வோவிடங்களுக்குத்தக்கபடியே * பேணிக்கொண்டுபோகப்பா 
ரும் . ( அதாதயயாவழி ) " யேந யே நயாதாமவதி தேந் 
தே நலஹமவதி " என்றும் காரையே கூவதரது " என்றும் " வா 

குடற்றுவக்கம் - சரீரஸம்பந்தம் . 
P நெஞ்சாறல் - 36ாதவூம். 
$ பேணிக்கொண்டு - ஆசைப்பட்டுக்கொண்டு , ஸந்தோஷப் 

பட்டுக்கொண்டு , 


உம 


தனிபோகம் - பாலை உபாய y . 


உம 


யாவாவலவகை மவேக ” என்றும்- நிழலுமடிதாருமானோம் ” என்றுஞ் 
சொல்லுகிறபடியே , துடர்ந்து குற்றேவல் செய்யப்பாரும் .( ஆ ) வா 
தசுவபாறோய நா ே என்றும் " அந்தமில் பேரின்பத்தடியரோ 
டிருந்தமை என்றும் இருந்தவிடத்தேயிருந்து ெெகா ) ம் 
பண்ணவேணுமென்று நிலநயமில்லை ; பின் சென்ற வில்லியென்று 
பேர்படைக்கப்பாரீர் . ( காத ) ஜமவவிஷயத்திலே போராடி ஓரடி 
புகுரநின் றவர்களை மளாவித்து வார்த்தை சொல்லக்கடவதென்கிற 
யோஜெயாலே ஐயரென்று சொல்லுகிறாள் . அன்றியிலே , 
( தா.த ) உம்மைப்பெற்ற நானும் ெெககேயிபடைத்தபேர் படையா 
தபடி பண்ணப்பாரீரென்று உவவரித்து வார்த்தை சொன்னாளாக 
மாம் . 

* க .( யயாவழி ) யயாவ.வ.வழ என்றாய் , நன்மைக 
ளும் வந்தது வரக்கண்டுபோகப்பாரும் . இவர்வத்துக்கு ெெவ 
கவூமாவது , ஹவாஹுவஹெெவஹோ மிரிவலாகஷா ) 
தே | கஹலவ- கரிஷாஜி ” என்று - அச்சேர்த்தியிலே அடி 
மைசெய்யப்பாரித்து , அவருக்கு அதுகிடையாதே , விய - நழ 
அக்கரையு மிக்கரையுமாய்ப்பிரிந்து வக Uே T ெெகஉய - மாகை 
யிறே . அங்ஙனன்றியிலே, * உ . ( யயாவழி ) என்றது - பாவையயா 
வ . ஊவதி தயாமஆ - என்றாய் . " ஷாவஜே ந J5 கே 

ஜே ந 

நப 
ஐநவம் க்ஷண | 

கூயாவதேண யாதா நவலவJ- 5 
வி.தா 32 ” அவரும்மை யுடையவராகையாலே , யாதொருபடியானா 
லே கெஞ்சிற்குறையற்றுகப்பேயாயிருப்பர் ; அப்படியே பேணிக் 
கொண்டுபோகப்பாருமென்றாகவுமாம் . அங்ஙனன்றியிலே, * ங .( யயா 

--வழ) என்று - பயா சுயோயாயாதேவ. தயா தகாவி . 
என்றாயிற்று , உமக்குப் படைவீட்டிலும் வஹேதுவாயிருப் 
பது , " வேணாய வாலோகா நாகாேைய நவயாவி நா " என்று - 


ஸுவ O ஒவ 


சஅ 


தன்போகம் - ரா 20 உமாய . 


க 0 . 


வீதையை 


பெருமாளோட்டை சுவிஷேமிறே , அதெங்குமுண்டாகையாலே 
உம்முடைய வுவத்துக்கு ெெவகவு மில்லைகாணு மென்றாகவு 
மாம் . இப்படி ஸ்ரீ வெதயார் பெருமாள் பக்கலுண்டான 
வாகத்தாலே இளையபெருமாளை வஹுவமாகத் தாம் பக்ஷி 
த்து வார்த்தை சொன்னாராயிற்று . 

தாத்பர்யம் . 
( க ) ஐயா ! ஸ்ரீராமனை பிதாவைப்போல் ஹீதகரராகவும் வீதை 

) 
யை என்னைப்போலேப்ரியபரையாகவும் காட்டை வாஸயோக்யமாக 
வும் நினைத்து ஸ -கமாய் புறப்பாடும் . 

( உ ) ஹீதையையும் ஸ்ரீராமனையும் தாய்தந்தை போல் பூஜ்யர்க 
ளாகவும் காட்டை அயோத்யையாகவும் நினைத்து நேரிட்ட ஸுகத் 
தில் த்ருப்தியை யடைந்து புறப்படும் . 

( ஈ ) ஸ்ரீராமனைபக்ஷவாஹகனானஸர்வேச்வரனாகவும் ஸீ 
ஜியாகவும் காட்டை பரமபதமாகவுமறிந்து ஸுகமாய் புறப்படும் . 

( ச ) உங்கள் பிறிவினால் தசரதரை உபசாந்தராகவும் என்னை 
பிறந்தகம் சேர்ந்தவளாகவும் அயோத்யையைக் காடாகவும் அறியும் . 
நீர் ஸ - கமாய் புறப்படும் . 

( ரு ) ஸ்ரீராமனை தசரதரைப் போலே பெண்டாட்டி பரதந்த்ரரா 
கவும் ஸீதையை என்னைப்போலே உம்மை இருப்பிடம் விட்டு 
அனுப்புகிறவளாகவும் அயோத்யையைவிட்டு காட்டுக்குப் போவது 
போல் அக்காட்டையும் விட்டு கடற்கரை போவீரென்றும் அத்யவ 
ஸியும் . 

( ச ) உங்கள் தகப்பனாருக்கும் எனக்கும் இந்த அயோத்யாபுரி 
க்கும் ராமஸ்ம்பந்த முண்டென்று நினைத்து எங்களை மறவாமல் 
ஸுவமாய்போய் வாரும் . : என்று காட்டுக்குப்போக நியமனம் 
கேட்ட இளையபெருமாளுக்கு தாயாரான ஸுமித்ராதேவி பகுவித 
மாய் ஹிதம் சொல்லுகிறார் . 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


தனிபேயாகம் - ரா . மே.தா. 


பாகாணம்- சஉ - ம் ல - ம் , கூச - 

ம் மேலாகம் . 


வி 


களசல் 


, 


29 .-- ரா 3 . G.ம.கா JS ( காவிந் நிவ த -3 தே | 
நவாவாசிகளஸ ey) வாயாவாணி நாவ 

|| கக . 
அர்த்தம் . - 62- என்னுடைய , JSs - பார்வை , ( தயநேந்திரி 
யம் ) , சா ag - ஸ்ரீ ராமனை , சுகமதா - பின்சென்றது . சுவாவி - 
இப்போதும் , ந நிவததே - திரும்பவில்லை . கள்லவலே ! 
யையே ! வா உன்னை , நவாசி - பார்க்கிறேனில்லை. ar - 
என்னை , வாணி நா - கையினால் , வாயு - நன்றாக , வ Jு - தொடு 

ஷா . சுவ தாரிெெக. முடியானேயில்கரணங்கள் போலே , வக , 
வதியினுடைய கரணங்களும் பெருமாள் பக்கலிலே தனித்தனியே 
சு ந நாஹ - பேஷமானபடியைச் சொல்லுகிறது . 

* க.( rr3o63 .மதா J ஷிராவிதநிவ.5-36 த ) கடல்கொண்ட 
வஷ மீளப் புகுகிறதோ வென்கிறான் . " ~ உவமாயே ” 
என்றும் " வலஜைக மாண . ணாரதோஉயி : என்றும் " ருணா 
நானாகசோஹோது என்றும் - அவர் தம்மைக் கடலாகச் சொல்லக் 
கடவதிறே . * 2 . ( சாலை மே தா PJS8 ) ராவோயை தா . வா : ” 
என்கிற படியே , வேத நாவேதந் விலாமமறத் துவக்குகிற வவர் 
* மினுக்கைக் கொடுபோக்கியது குற்றமோ? ங . ( பா.ைஙேமதா 
PJ ஷி ) அக்ஷரி நியந்தான் ஜூவவான்களை அஹிக்குமதொ 
ழிய , வவாதுகள் வக்ஷவெஹித்துக் கொண்டு போம்படி 
யாவதே ! வா ெெவகாக- வ 3வேத மாஹியாயிறே 
வக்ஷஷிருப்பது * ச . ( கூமதா ) . வா 5-32U- நத்துக்கே 
கண்டகாணம் வாஉகர தமான ம ேநத்தை ய ந ஷிப்பதே . * ரு . 
( rura . 62 கூமதா Jes ) “ யோயே நயா காமவகி ” என்றும் - 

துவக்குகிற - கட்டுகிற , ஸ்வாதீனப்படுத்துகிற . 
* மினுக்கு - ஒளி , தைஜஸமான நயநேந்திரியம் . 

7 


பணா 


50 


தனியோகம்- ரா ைக்ஷேமதா . 
காவ.வனாது என்றும் - அவ்வைப்பின் செல்லுகை 
யொருவேத நகரதமாயிருக்க, சுவேதகமான உறியகேஷிப்பதே . 
* சு . ( 

சாமேதா ) அதுதான்செய்யுமிடத்திலொரு கோவி 
ஷத்திலேபோனால் ஸ்ரீெெவகண நாயது பக்கல்பண்ணும் கூயாவ 
நத்தை , “ இங்கேகாணவிப்பிறப்பேமகிழ்வர் ” என்கிறபடியே,இஸஸா 
ரத்திலேராமவிஷயத்திலேபண்ணப்பெறுவதே , * எ . ( Jo ராமே 
தா )"அக்ஷ -ே- வா நா . 535 - yா நாழி என்றும் , " கண்ணாவானெ 
ன்றும் மண்ணோர்விண்ணோர்க்கு ” என்றும் - ஜபசுவயா நமான கர 
ணம் முன்னேபோகத்துடங்கின வாறே , நீக்கிநின்றகண்ணும் அதின் 
பின்னேபோகத்துடங்கித்து . * .அ ( JS :) " JUPS வேகூணே 
என்கிற யாவதத்தின் படியே , வாராலாரவிவேகம் பண்ணி 
விபேஷ , ஹணப கமாகையிறேயதற்கடியென்கிறான் . * க . 

கூ .( JSs) 
நமக்ககப்பட நன்மை தீமைகளை யறிவிக்குமது தனக்கறியாதிராதிறே . 
* 50 .(62JS :) எனக்குபேஷமாய்வைத்தன்றோதன் காயஞ்செய்கி 
றது . பேஷமாவார்க்கு வாம தா தி பயாயா நம் பண்ணவேண்டா 
வோ ?* கக .(Ga JS ) அழதிய தாகநெடுங்காலம்பழகிப்போந்தோம் . 
* 42 . (GPJS ரா 28 நமதா) விரவரிவிகனான நானிருக்க , அங் 
கேஇதொருகண்ணின்|| நாட்டமிருந்தபடியென் .* க... (6aeJSs)இது 
தான்களுமாயிற்றாகிலும் இப்படிச்செய்யலாமிறே.*கச(GAJS :) 
ெெககேயிாேமரைகளுடையகண்ணாகிலிப்படிசெய்யாதிறே , “ நதாசி 
வ ) நவிநேந ” என்று - இதற்கு வழிகாட்டிக்கொடுத் 
தேன்நானேகிடீர். * கடு .( 22JS )கண்டதிலேகால்தாழும்படி வவ 
னானவென்னுடைய டி.ஷியாகையிறேயிப்படி செய்கிறது . * சு . ( 3 
உஷ :) அவ்விஷயத்திலே ஆவணமானபடியாலே அதுதான் விட்டுப் 
போகச்செய்தேயும் இவனத்தோடே தனக்கு பொவாலத்தை யெடுத் 
துக் காட்டுகிறான் . “ பெற்ற தாயரை விட்டகன்று ” என் று - பெண் 
பிள்ளை தான் விட்டுப் போகச்செய்தேயிறே , திருத்தாயார் , எந்தன் 

நாட்டம் - பார்வை . விருப்பம் . 


தனியோகம் - ரா ைமேதா . 


மடமான் ” என்று - ஹவாயஞ் சொல்லுகிறது . * கஎ . ( 639Jஷிரா 
கூமதா ) என்னுடைய விநியமானாலென்னெஞ்சைப்பின் செல்லு 
மத்தனை போக்கி , ராஜனைப்பின் செல்லுவதே ! 

அதற்குறுவதென் , தனக்கு விஷயமானவளவும் பின்செல்லு 
கிறது , கூ நதாம்மீளாதோவென்னில் ; * க .( சுவாவி ந நிவ -த - தே ) 
சு.திகாதேவிராவவே ” என்று அவர்ஷவிஷயத்தைக்கழிந்த இப் 
போதும் மீளக்காண்கிறிலோம் . * 2 , ( JSTகாவிந நிவ-த - கே ) 
இங்கேவரிலின்னமும் கைகேயி வத்திலே விழிக்க வேண்டில் 
செய்வதென்னென்கிறவயத்தாலே இன்னமும்வருகிறதில்லை.* 5 ( 63 
PJS காவி ந நிவததே) ஒருவனுக்கொரு தோம் பிறந்தால் , 
வரிகாவூதரானவர்களடைய வந்து தவக்கடவதாயிறே யிருப் 
பது . ஆகவித்தனை நான் பாவிாஹத்தாலே கேலி தனன விவ்வளவி 
லும்வந்து தவுகிறதில்லை.* ச .( 329 JBாவி.க நிவ 5 - தே ) நெடு 
ங்காலம்பண்ணினவாஸனை யெல்லாங்கிடக்க , நோவஜ நாவலாநி 
உ.பரீரழ என்கிறபடியே , நம்மை நேராகமறந்து வாராதொழி 
வதே . * டு . ( ரஷிதாவிதநிவகதே) போனபெருமாளை மீட்க 
மாட்டாதாகிலும் தான் மீளத்தட்டென்ன . * சு .( ரா ? நம.தா ? J ஷி 
ந - நிவ த - தே ) ஏதேனுமாக அவ்வெெவப் பின் சென்றார்க்கு , 
( நவ நாா வ.த - தே என்கிறபடியே மீட்சி யில்லையாயிருக் 
ததிறே . 

மீட்சியில்லையாவதென் ! அது உம்மைவிட்டுப்போயிற்றோ மீளு 
கைக்கென்ன ; * க.( நவாவஜாஜி ) கெடுவாய் ! தோற்றுகிற போல 
மன்றுகாண் அக்ஷரி , யமாவது . சு.தீநிரயமாகையாலே காயக 
உவமானபின்பு, வ - போவதி-- நியான் வுன்னைக்காணாமையாலே 
போயிற்றென்கிறான் . * 2 .( நவாவஜாசி ) உன்னைக்காணாதபோது 
கண்தோற்றாதேயும் , உன்னைக் கண்டபோது கண்விழித்தும் பொரக் 

+ உபஜரும் - ஜகங்கள் ஸமீபத்திலிருக்கிற , உழ-இந்த , பரீ 
டி - தேகத்தை, நவா - நினையாததாய் . 


ருஉ 


தனியோகம்-2 கே.மதா , 
கடவனான நான் நீமுன்னே நிற்கச் செய்தே காணா தொழிகிறேன் . 
கூா - என்று - என்னை வலநிஹிெெதயாகச்சொல்லாநிற்கச்செய்தே , ந 
கூாவஜாஜி -என்கிறபடி யென்னென்னில்;* ..! நவாவஜாசி ) சு 
வி.தரணோஜி . வவாஜா கவரோணோக என்று வார்த்தை 
சொல்லுகையாலே நிஹிதெஎன்று கூசித்தேனத்தனை . அக்ஷ 
ரி ஆயங்குடிபோகையாலே வதக்ஷிக்கப்பெற்றிலேனென்கிறான் . 
* ச .( நவாவதாசி ) அவர் முகத்திலே விழிக்கப்பெறாதொழிந்தால் , 
அவரைப் பெற்றவுன் முகத்திலேயாகிலும் விழிக்கலாமென்றிருந்தேன் . 
அதுவுங்கின 

டையாதொழிவதே . * ரு . ( பா3.மேதா JS8. நவாவ 
ஜாசி ) வாயா நவரிகாமான கண் தானே அவர் பின்னே போகை 
யாலே சுவ.நி.ஹிதமாயிற்று , வல நிஹிதையான வுன்னையோ காணப் 
பெறுகிறிலேன் , நானென்ன செய்வேனென் கிறான் . * சு . ( பா ைஙே 
நதா..ரஷி :- நவாவஜாசி)" அண்டர்கோ னணியரங்கனென்னமு 
தனைக்கண்டகண்கள் மற்றொன்றினைக்காணாவே " என்றுமாப்போலே , 
அவ்விஷயத்திலே ஆழங்கால்பட்டது இனிவேறொன்றைக் காணவற் 
றோ என்கிறான் . 


இப்படி அக்ஷரி நிரயந் தனக்குதவாமையாலே வா மிநியத் 
தைக் கொண்டாகிலும் சூரஸிப்போமென்று பார்த்து , அவள்பே 
ரைச்சொல்லி ஆறுகிறான் . ( களவவே ) « ஷஜீேவி.தவராதோ 
ராவோயடி , விஷிவதே என்று - தென்றல்பகையாய் பெருமாளு 
டைய சங்யத்தில் முடியத்தேடுகிற கைகேயியு மொருத்தி . " கி.வ 
ந 8 வேராஷிதே தாதே J வ . காணவே 38 ” என்று- அவர் வகி 
ரேகத்தில் முடியத்தேடுகிற நீயுமொருத்தி . ( களவலா 

3. ( களவ ) ) 
ஷா ஜோககா Toவஷுவேய .3ந.நீ ” என்று - நீநாடுவாழ 
2 நோாயித்துப் பிள்ளைபெற்றபடியும் . அதெல்லாங்கிடக்க , நாடோ 
டு என்னோடு வாசியறக் கெடும்படியாவதே . ( களவவே)-கா நவ 
ராசி ) 3.5 5-3.கரையான கைகேயியை இத்தனை போது கண்டகண் 
கள் , சூராஸகரையான வுன்னைக்காணா தொழிவதே ! 


< களஸ 


தனியோகம் - பாஙை மதா 


ருகூ 


இவனிப்படி தன் தளர்த்திதோற்ற , களஸலே ) - என்றழைத்த 
வாறே தியங்கின விவனையுமிழக்கலாகாதே , புகுகிறோமென்று துணு 
க்கோடேகிட்டவந்து செய்யவேண்டுவதென்னென்றுகேட்க ; * க . ( வலா 
யாரைவாணி நால 

Jு ) என்னுடைய கோமெல்லாம் போம்படி 
உன்னுடைய ஈரக்கையாலே தடவி சூப்பியா யென்கிறான் . * உ . 
( வாணி நாவு) வரோாவதி- மியான வுன்னைக்காணாமையாலே 
வக்ஷனி நியம் குடி போயிற்றென்றறிந்தோம் . உன்னுடைய 
வாகவணம் பண்ணினபடியாலே வணே நிரயங்கிடந்த தென் 
றறிந்தோம் . களவே)-என்று -உன்னுடைய நா ஹணம் பண் 
ணின படியாலே வாமி நியங்கிடந்த தென்றறிந்தோம் . மலம் , ஹ 
ணம் பண்ணாமையாலே அவரை யுச்சிமோர்ந்த வாணே நிரயம் 
போயிற் றென்றறிந்தோம் . நியஞ் செய்தபடி யென்னென் 
னில் ; அஃதறியலாம்படி என்னை யணைத்துக்காணாய் . கள்ளர் புகுந் 
துபோன வகத்திலே கிடந்ததும் கிடவாததும் ஆராய்வாரைப்போலே . 
வந்துபோனவர் தாம் வஞ்சக்கள்வனிறே . என்னைம்புலனு மெழிலுங் 
கொண்டிங்கே நெருனலெழுந்தருளிப்போன புனிதரென்றாறே. * ங 
( வாயா ) இத்தனை போதுங்கைகேயியோடே எயொருமிடராய் 
அவனைக்காடேறப் போகவிட்டு , இப்போதாக நின்று $ ஆரோதமடி 

நின்றானென்று நினைத்திராதே , 8 சுவிஉபாத்தாலே இக்கலக் 
கமிவனுக்கு வந்தேறி , இப்பாவி யென்செய்வானென்று நெஞ்சிறக்க 
த்தோடே தொடவேணும் . * ச . (வாணி நாஷ J ) அன்று சு நிவாஜி 
கமாக ஜேஉஹூதாத்திலே கள் த - கமாகப்பிடித்தவக்கையா 
லே அந்நினைவோடேதொடவேணும் * ரு . (வாணி நால 
ங்களாலும் என்னையணைத்து வெள்ளக்கேடர்காமே வாதிக்கும் 
படி வனகாவயவத்தாலே வலப்பக்கவேணும் . * சு . ( மாயரேவாணி 
நாவ ) பெருமாளையெடுப்பதொப்பிப்பதாய் , அவருடைய வங்க 

1 ஒருமிடர் - வனசுகணம் ஒன்றாய்கலந்து . 
$ ஆரோதம் - அனுவர்த்தனச்சொல் . 
சுவிகா - அஞ்ஞானம் , 


சா ) லவபா 


தனியோகம் -பா 3 . கூமதா . 


வலத்தாலே வரினைதமானவக்கையாலே தொடவேணும் . எ . 
(காரு) பாஷையம் பெறிலுஜீவித்தும் பெறாதபோது முடியும் 
படியாயிருக்கிறவென்னை அவரைப்பெற்றவுன்னுடைய வக்கையாலே 
யணைக்கவேணும் . உமவக_ம் கேர்கொடு கேர் கிடையா தொழி 
ந்தால் , அவருடைய வலவலி வலவாயிகளுடைய வங்கொ 
ண்டு உஜீவிக்கக் கடவதாயிறே யிருப்பது . “ தாவ J. 

“ ஷா ஜாவை 
Jு ” என்றவர் தாமும் இத்தலையைப்பெறாதபோது இப்படி பட்டா 
ரிறே .* அ . (வாணி நாஷ Jு ) அணிமிகு தாமரைக் கையையந்தோ 
வடிச 

சசியோந்தலைமிசைநீயணியாய் என்று - அவ்விஷயத்திலே சொல் 
லக்கடவ பாசுரத்தை அது கிடையாமையாலே ததீயவிஷயத்திலே 
சொல்லுகிறானிறே . 

* க . அண்டர்கோன் - உதாவிஷயங்களிற்போகாதபடி கால் தாழப் 
பண்ணுகிற விஷயத்தில் ெெவனக்ஷண,) மிருக்கிறபடி * 2. - அண்டர் 
கோன் யதவவே- வலா யாஷதிஉேவா என்றும் - " விண் 
ணோர் பரவுந்தலைமகன் ” என்றும் - அயர்வறு மமரர்களதிபதி 
என்றும் சொல்லுகிறபடியே , சுஷ J ஷவவாாம நரான நித ) 
வரிகளுக்கு நிவாயிக நிவாஹகனான மேன்மையை யுடை 
யவன் . * IE .-- அண்டர்கோன் -தனித்தனியே முடியுடை வானவராய் 
நிரவேக்ஷமானபெருந்திரளுக்கு நியாகேனானவன் . * சு.- அண்டர் 
கோன் - ( மனிசர்க்குத் தேவர்போல தேவர்க்குந் தேவாவோ 
என்றும் - வாஃ வராணாழ ” என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , ங 
ஷாசிகளில் சதத விக்ஷணரான கிதரிகளுக்கு மேலா 
னவன் . இப்படி நெட்டேணி யிட்டேறவேண்டும்படி 9 மிசைகொம் 
பா யெட்டா நிலத்தேயா யிருக்குமோ வென்னில் ; * க.- அணியரங் 
கன் - அக்குறைதீரத் தன்னைக்கொண்டுவந்து வ @ ஜனாக்கினவன் . 
* 2.- அணியரங்கன் . “ அரங்கத்தரவணைப்பள்ளியான் ” என் றுமாப் 
போலே , போக்குவரத்தறவாவாவ , கிெெஷயாகவந்துசாய்ந்தவன் .. 
< பேஷேவாஸாவாஜாயா யாவதே நவவீதி” என்று - 
அவர்பக்கல் காம்பண்ணுமத்தைத் தாமிங்கேவந்து வளைப்புக்கிடக் 

P மிசை- உயரத்திலிருக்கிற . 


தனியோகம் - ராமே தா ,. 
கிறவன் . பயிர்த்தலையிலே குடிற்கட்டிக் கிடப்பாரைப்போலே , ஜீவ 
லக்ஷணா - த - மாகவந்து படுகாடு கிடக்கிறவன். * ங .-- அணியரங் 
கன் - அண்டர்கோ னென்கிறவிடத்தில் அவர்களுக்கு மணுகவொண் 
ணாதபடி பெரிய மதிப்போடே , "உஹ வவ என்று நியாமகனாய் , அது 
நிரவாகமாம்படி யிருந்தான் . இவ்விடத்தில் கேலிகரில் தானு 
மொருவனாய்க்கலந்து பரிமாறி , புனலரங்கமூர் என்றடையாளஞ் 
சொல்லிப்போயிற்று .* . - அணியரங்கன் -கவாகரதமான தேசத்தை 
விட்டு , பற்றவேண்டும்படி விஸ்வபாரத்துக்கு சூவாணமான கோயிலை 
யுகந்தவன் . அண்டர்கோன மருஞ்சோலையிறே ரு . - அணியரங்கன் - 
நாள்தோறும் பேஷவைப்பெறுகையாலே திதோ தவமாய் , 
கார்ஜவயாகரக ஜாவாகண க 3 ஜோ தலா , என்றும் - 
வதாகாயஜரை நீழ என்றும் “ திட்கொடிமதிள் சூழ்திருவ 
ரங்கத்தாய் ” என் றுஞ்சொல்லுகிறபடியே , நிதா @ 2 J- தமானகோ 
யிலிலே வாழுகிறவன் . * க . - அணியரங்கன் - உேபேயாயலைவ- கா 
யுசு ” என்கிறபடியே , வாவாவமான வவனை யகப்பட விங் 
கேயழைத்து தன்பக்கல் வனகராத ,வாலத்தாலே இஸ.வாரிகளு 
டைய வ திவாலகங்களையும் போக்கி , சேர்த்து ரக்ஷிக்கக் கடவோ 
மென்று அதிலே யொருப்பட்டிருக்கிற கோயிலிலே யிருக்கிறவன் . 
* எ . - அணியாங்கன்.<<(T ஐ.வா-நத- நஷா நழ " என்று சொல்லுகி 
றபடியே , அவர் நோயஜாலத்தாலே யுகந்துவர்த்திக்கிறபோம் . 
நித விஜூதியிலே யிருக்கும்போது அங்கு குறைவாளரில்லாதபடி 
யினாலே , தான் குறைவாளனாயாயிற்றிருப்பது . இங்கே வந்த பின்பா 
யிற்று ரக்ஷ வமடம் பெற்று வரிவண ராய் திருவரங்கச் செல் 
வராயிற்று . நமக்கு வாவை 3ு ) மாமாப்போலே யாயிற்று , 
அவருக்குக் கோயிலுதோமாயிருக்கும்படி .--ுஷனான வித்தா 
லுமக்குப் பேறென்னென்னில் ; * க .-- என்ன முதனை - எனக்கு யார் 
கனான என்னமுதனை . உேவர்கள் சுரேதத்தில் வாவரசி . அதாவது 
தான் உப்பு நீராய் சுவேத நமாயுடம்பு நோவக்கடையவேண்டி பரீ 
ஈத்தைப் * பூண்கட்டக்கடவதாய் , இத்தனைபட்டாலும்மாளும்படியா 


@ குடில் -சிற்றில் . 
* பூண் கட்ட -பலம் செய்ய , 
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யிருக்கும் . இது ஸலவாவமுமாய் , வா 3வேத நமுமாய் , சுய - த 
வலிமுமாய் , சூதாெெவப்பூண்கட்டக்கடவதாய் , நிதமுமாயிருப் 
பது . * உ.- அமுதனை - சுவலளவாதோஉேவயை " என்றும் சூ 
தாெெவவருஷ.வயே என்றும்-- வோெெவவ லவ 

என்றும் - விஷோவேஉேவாைேக . உத: என்றும் - 
தூயவ 

வமுதை என்றும்- " ஆராவமுதே என்றுஞ்சொல்லுகிறபடி 
யே , ஒருக்காலுந்தேக்கிடாதவமுதமாயிற்று.- * ங . அண்டர்கோன 

ணி 
யாங்க னென்னமுதனை -உஜயவிஜூதி யொருதட்டும் நானொருதட் 
மொயன்றோ விஷயீகரித்தது . அண்டர்கோ னென்கையாலே நித ) 
விபூதி யோமஞ்சொல்லிற்று . அணியரங்க னென்கையாலே ஜீஜா 
விதியோமஞ்சொல்லிற்று . அவ்வோபாதி தம்மையுமொ 

மாருவி ] 
தியாகநினைத்து , என்னமுதனை என்கிறார் . திருமால் வைகுந்தமே ” 
“ திருபாற்கட லே என் தலையே ” என் றுமாப்போலே . அண்டர்கோ 
னென்கையாலே மானிவழி சொல்லிற்று . அணியரங்க னென்கை 
யாலே வலௗ வஞ் சொல்லிற்று . என்ன முதனை யென்கையாலே 
லௌ 

இ ) வா தவஞ் சொல்லிற்று . அண்டர்கோ னணியரங்க 
னென்கையாலே , சுவிஓஜமக லாசிது ! என்கிறார் . என்ன முதனை 
என்கையாலே , சுவ தாசிங்! என்கிறார் . * .என்னமுதனை.தனே 


வ.விகா ச ேத வ தி என்று - அவனைப்பெற்று இவன் சுரைக் 
னானாப்போலேயாயிற்று ,இவரைப்பெற்று அவர் கரைதரானபடி . இ . 
படி நிராதியலோடிரான விவரைப்பெற்று செய்ததென்னென் 
னில் ; * க . - கண்டகண்கள் - என்றும்பாழ்போகாதபடி கூலவிக்கப்பெ 
ற்றனவாயிற்று . * உ . -கண்டகண்கள் - காணவாராய் என்றும் - கஉா 
கூவலாக்ஷாசகாவாணிவக்ஷஷா என்றும் - காணவாசைப்பட்டுபோ 
கையன் றிக்கே ,பயாநோரயங்காணப்பெற்றனவாயிற்று . * 5.அமு 
தனைக்கண்டகண்கள் - வடு ந நியவிஷயமான வரை -கத்தை வக்ஷ 

விஷயீகரிப்பதே ! * சு.அமுதனைக்கண்டகண்கள் - வஹாயதே 


ஸ் 
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தே நயநே நாராணா விஷோபவிஜா நி நிரீக்ஷதோயே " என்கிற 
படியே , பீலிக்கண்ணான கண்களன்றிக்கே பெற்ற கண்கள் . நரை 
லவக்ஷாஹிவீக்ஷபேத் தம் என்றும் 
கநெநழ என்றும் - " கட்கிலி என்றும் - வண்ணங்கள் நி 
ஷேயிக்கச் செய்தேயும் , முற்பட வின்றுகாணப் பெற்ற கண்கள் . 
* ரு . அமுதனைக்கண்டகண்கள் - நாட்டாரைப் போலே மாளும்ப 
வா நம்பண்ணி சங ஹவிக்கையன்றிக்கே , " நானி நவிவாதி 
தவோரைக.ஷாத J ). தி .” என்கிறபடியே, முதலிற்சிதை 
யாதபடி காட்சியாலே பருகிக்களித்தனவாயிற்றிவை - சா . கண்கள் - 
சநோ வ Jு மென்றுமாப்போலே ஒன் றுக்கொன்றொப்பா 
மித்தனை போக்கி , வேறுஉவாை நமில்லாதவை. * க.மற்றொன்றினைக் 
காணாவே - வாதிவ , ஆயகத்தில் தீக்ஷித்தாயிற்றிருப்பது , மற்றொ 
ன்றை எடுத்துக் கழிக்கைக்கு சப்பாத்தம்போராதே இருக்கிறபடி 
* உ.காணாவே ..வதிவாய " என்றும் - வட்டாவதி 
என்றும் - தி.வா 2 ஜூ தியாக இமைக்கொட்டுவதும் செய்யாதே , 
சுகூலவிக்கிற வடிவழகு இதொன்றுமே சுகூலவிக்கப்புக்கால் , வே 
றொன்றில் புகுரலாயோஇருப்பது . ங . அணியரங்கனைக்கண்ட கண்கள் 
மற்றொன்றினைக் காணாவே - மாலாவே ஜ நாஉ - நம் என்றும் - 

ஷேந வது- நா " என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே, ஓலைப் 
புறத்தேகண்டு போகையன்றிக்கே, இக்கண்ணாலே யிங்கேகாணப் 
பெற்றது வேறொன்று காணவற்றோ? ச .என்ன முதனைக்கண்டகண்கள் 
மற்றொன்றினைக்காணாவே - கண்டபோதே முகத்தை மாற வைக்கவே 
ண்டும்படி செந்தீயாயெரிந்திருக்கை யன்றிக்கே , கண்கள் குளிர்ந்தி 
ருக்கும்படி நிர தியஹோமமாய் , அதைவிட்டுப் புறம்புகாவ் 
வாங்கப்போயோவிருப்பது . ரு . கண்ட கண்கள் மற்றொன்றினைக்காணா 
வே -காணாதபடி அடியிலே விலக்கினோமாகில் மீட்கவா மத்தனை 
போக்கி , கண்ட பின்பு மீட்கலாமோகா அண்டர்கோனணியரங்கனெ 
ன் 

ன முதனைக்கண்டகண்கள் மற்றொன்றினைக்காணாவே - உஷயவிர 
அ விலிஷனாய் வலவா தக. நான விவனைக்கண்டால் , “ சூதா 
ேரஷே உ ... வலவ -30 

PJ ஷ ஊவதி 

நாகசுவாதி 
நா ந வ ரணோதி என் றுமாபோலே , வவ - மும் காதக 
பாத்தம் - யோக்யதை . 

8 


12 


லாஸ 


" சூத நிவவ 


தனியோகம் - விஷயேதே . 
மாய்த் தோற்று மத்தனை யொழிய, த 2 ) திரிகமாக வொன்றுக் 
தோற்றாதென்றாகவுமாம் . மற்றொன்றினைக காணாவே - என்று - அவ 
னையே 3 யுருவக் காணுமென்றும்படியாயிற்று . அதாவது - உகந்தரு 
ளின் திருமேனியில் வாக்ஷாகாரம், “தநு ரஷேவாராவரோ ” 
என்றும்-" சூதாவாஉாேஷவம் ” என்றும் சொல்லுகிற உவா 
யஉலெயில் வாக்ஷா சுகாரத்தைக்கொண்டு போய்மூட்ட , அது , 
( வாவதி என்கிற @ ?ெொயில் வாக்ஷாசகாரத்தோ 
டேமூட்ட , அது யாவாத ஜாவியாகையாலே , உருவவிப்பட்டி கடக் 
குமென்று கருத்து . அத்தையிறே, பா 30 கேமதா ரஷி : நவா 
வாசி - என்று ஷி சொல்லுகிறது . 

தாத்பர்யம் . 
புத்ரவாத்ஸல்யத்தாலே நான் ஸ்ரீராமனை இடைவிடாமல் பார் 
த்து அப்யாஸம் பண்ணிவைத்தபடியால் ஸாராஸாரங்களை யறியக் 
தக்க என்னுடைய நயநேந்திரியம் ஸாரதமமான ஸ்ரீராமனைப் பின் 
துடர்ந்தது . அவர் கண்களுக்கெட்டினதேசம் தாண்டிப்போனாலும் 
என்னுடைய நயநேந்திரியம் மீளவில்லை . ஆகையாலே , நீ என் முன் 
னாக நிற்கிலும் எனக்குத்தெரியவில்லை . உன்னுடைய குரல்கேட்டு 
உன்னை ஸமீபத்தி லிருப்பதாக நினைக்கிறேன் . இப்போது எனக்கு 
த்வகிந்திரியங்கூட பெருமாள் பின் சென்றதோ வென்று ஸம்சயமாயி 
ருக்கிறது . அதையுமாராய்வோம் . நீ என்னை நன்றாக தொட்டுப்பார் . 
என்று பெருமாள் வனத்துக் கெழுந்தருளினபிறகு கௌசல்யாதே 
வியோடு தசரதர் தன்னுடைய துர்க்கதியைச் சொல்லுகிறார் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் , 


கக . 


சுயோயா காணம் - ருகூ - ம் வம - ம் , ச - ம் . ஸ்லோகம் . 


கஉ , 


29. - விஷயேகே ஹோராஜ பாவை ) வலநகலிதா: | 

விவரக்ஷாவேரி நா லவ -ஷாரகோராகா: || 
அர்த்தம் - ஹாபாஜ 

மகாராஜனே ! தே . உம்முடைய , 
விஷயே - தேசத்தில் , சாவு ) வலநகலிதா: 

ஸ்ரீராமனுடைய 
துக்கத்தாலே இளைத்திருக்கிற , லஷாகோாகா : 

பூவோ 
டும் , குருத்தோடும் மொக்கோடும் கூடின , வரக்ஷா கவி - இடைவி 
டாமல் தண்ணீர்கட்டப்பட்டிருக்கிற மாங்களும் , வரிகா நா நாலு 
பக்கங்களிலும் வாடிப்போயின . 


5 உருவ 


- 


முடிய . 


தனிபேயாகம் - விஷயோத , 


துகா 


G 


என்று 


உக்ஷாக ணா 


வா . சுவ தாரிெெக, ஜாவரிவராத்திலே பெருமாளைவிட்டுத் 
தேருங்கொண்டு மீண்ட வஜை, ன் உகவதி - யைக்கிட்டி , பெரு 
மாளுடைய விஷேத்தில் பிறந்த விபேஷங்கள் பலவுஞ்சொல்லி , 
உன்னெல்லைக்குள்ளுண்டான ஷாவரங்களகப்பட பட்டபாடு 
ணன்கிறான் . 

* க.(விஷயேதே )நாட்டாருடைய ராஜத்துக்கு முன்னுடைய 
(பாஜத்துக்கும்உள்ளவாசிகேளாய். * 2 ,(விஷயேதே)உ V ணகோல 

மும் உத்தர கோவமுமா யுன் னுடைய ரக்ஷணத்திலே பொ 
துங்கியெல்லைத்தோரணத்துக்குட்பட்ட நாட்டங்க . * ங . (விஷயேதே ) 

வியம் ஜி 

ஓ வெெமாவை நகா ந நா 
விளை நிலத்தோடும் மலைநிலத்தோடும் மரநிலத்தோடும் வாசியற 
எனதென் றஹிமா நித்து இருக்கும்படி , உன்ன விாேன விஷயமான 
விப்பரப்பில்.** .(விஷயே ) நாடு,நகரமும் ” என்கிறபடியே, கவிசேஷ 
ஜராயும் கஷ.கராயும் ஷ @ வோகாக்களாயுமாயுள்ள நாடு இருந்த 
தே குடியாக . 
டைய நாடென்னில் ; * க . ( தே ) " வாஜா நாவி நயாயா நாக 

ஸவிதா 
ரக்ஷணாஉாணாவி 

என்றும் - லவிதாயஹூ 
வோஷகம் என் றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , பெற்றபிதா வ.ெெஜ 
களை ( க்ஷிக்கு மாப்போலே , உன் வயிற்றிலே வைத்து ( க்ஷிக்கிற உன் 
னுடைய . உ . ( தே 

வபாவாங்களகப்பட ஆராய், வக்ஷவாதம் 
பண்னும்படிவண வானாயிருக்கிறஉன்னுடைய . ங . 

( தே ) ஹரி 
வாஹ வாஹிகா: 

என்று - ஹமவஜிவமாம்படியான 
வாவாே மன்றியிலே , ஓமவடிவிவமாம்படியான இதோத் 
தையுடைய வுன்னுடைய . 

என்னுடைய விஷயமாங்காட்டி லிப்படியாகைக்கடியென் 
னென்னில் 

( ஹோராஜ பராஜாவா ராஜரைகோவா 
-க்ஷ ,வஸ்ரீயுமாதல் வபாஞராதல் , க்ஷ தி , யஜ.நமாய்வைத்துப்பெட் 
டைக்குடியாதலாகையன்றியிலே," த்ஸேயவரயிவீவடா ” என் 


ரு 


, 


என்று 


; 


த னயோகம் - விஷயத. 


dit 


; 


றும் . வனகா தவது , ஜமத வ.வழ " என்றும்-வாயூ ) 

-ாக 
வயதாலை - ஐ a ஹ_F.8 ஹீழ ” என்றும் ஒருமுள்குத்துநிலமாளுமா 
ப்போலே , இப்பாப்படங்கவிரக்கையாலே தடவியடக்கியாளுகிற வுன் 
மதிப்பான பெருமையாலே என்கிறது . ( ஹோரா ஜ ) TS நாணாஜா - 
என்றும்-5:காகவே , ஜா விரவ , ஜாராவக தகே ? என்றும் . 
நாடு இருந்ததே குடியாக வு :மக்கு நல்படும்படி நீர்தான் நல்லீராய் , 
இப்படி உவயாகரா மமுமுண்டாம்படிநடத்துகிறவரல்லோ ? ஆகை 
யாலே யென்கிறது . 

அதென்பக்கல் சுரதஜ தையாலேயாய் பெருமாள் பக்கலொரு 
சூகாாமில்லையோவென்னில் 

க . ( (UT வை ) வலநகலி- தா : ) 
முணா விராபைானை என்றும் - வல்வினையேனையீர்கின் றுணங் 
களை யுடையாய் என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , பெருமாளுடைய 
புணங்களில் போட்டாலேயென் கிறது . * 2 . ( சாவை .) வல நகலி 
தாச ) எல்லாரோடும் ! வலாயாதே பொருந்தும்படியான பெருமா 
ளுக்கு இவ்வாஸம் வருவதேயென் றுதேலித்தார்கள் . * ஈ . ( சாவை ) 
வலநகலிதா ) எல்லாரையும் வாழ்விக்கிற பெருமாளுக்கு இதொரு 
வவ நம் வருவதே என்று கோத்தால் கூரங்களாயின . 

இப்படி கேலித்தவர்கள் தான்யாரென்னில் ; ( சுவிவரக்ஷா :) 
அறிவுடைய வேத் நரல்ல ; அறிவில்லாத மரங்களகப்பட . ( கவ 
க்ஷா? ) வரக்ஷாசவி - வரக்ஷங்களுமென்கிற உம்காரத்தாலே உேவ 
திய ) ஐ.க ஷர்களே யல் , வாவா மகப்பட கேரித்தன வென்கி 
றது . அவர்கள் தான் கேலித்த படியுண்டோ வென்னில் ; “ுக . 
-வ- நஉேவதா : என்று -வகஉேவதைகள் கூப்பிட்டன . சு . 

“ சு.த ) 
ஜநு கவஉாது ,நாமா 8 என்றும் - " J " ரஜா நிவ- ) 
வேக்ஷா: என்றும்- யானை களும் உங்களுங்கவ்வின புல்லுக்கட 
வாய் சோரநின்றனவென்று சொல்லிற்றிறே . உெெஹவ நிய ந . 
யாகோஹாவ வா நவைவா பாவேணஹிதா நா த -கியே.. 
ஜீவி.த. U. ந8 ” என் று - ஈஷர்கள் கேரித்தார்கள் . அவ்வளவே 
யல்ல , மாங்களும் கேலித்தன வென்கிறது 

ஓ " பாட்டாலே - .ஆசையாலே . 1 வரையாதே - பிரியாதே . 


விவர 


2 


. 


JU 


( 


சர்க 


தனிபோகம் -விஷயேதே . 


இ ) 


கோடைதட்டியுலருதல் பாரிலே தட்டியுலருதல் செய்தமரங்க 
ளன்றியிலே தளிரும் முறியுமான பசுமரங்கள கப்படஉலர்ந்தனவோ 
வென்னில் ; ( வரக்ஷா விவரிகா நா :) * ஷவேலவநே இறே . 
ஆகையாலே , விகங்களாய் பாத்தியிலே நிறம்ப நீர் நிற்கச்செய் 
தேயுலர்ந்தன . 

( வரிஜா நா :) * தறிகையிட்டுவெட்டுண்ட மரங்களடியற்றால் 
வாடுமாப்போலே, வாடின . (வரி நா 8 ) இப்போ திவ்விசேஷ 
காத்தாலே செருக்குவாடித்தத்தனை போக்கி , வதிஜீவதனா ந் 
நோ ந TO வஷ.தாவி " என்று - உயிர்கிடந்தால் என்று கூடி 
யும் கன்மைவருமென்கிற ஜியாலே , பெருமாள் பதினாலாண்டு 
கழிந்தால் வருவரென்றும் நசையாலே கருகித்தன வில்லை. ( வரி 
நா :) பாெெவகளில் சுமாவ சேராமாய் இளசாங்கொழுந்துக்கள் 
வாடுகை யன்றியிலே , வரிதோகா நாம் மரங்களிலடிப்பணையோடு 
தலைப்பணையோடு , கொம்புகளிலடியோடுதலையோடு , முத்தலிவையோடு 
இளசிலையோடு வாசியற வெங்குமுவர்ந்தன . 

வெறுமிலைகளேயோ வாடித் தனவென்னில் ; (வவஷா ஜுா 
கோராகா 8 ) பூக்களோடு குருத்துக்களோடு அரும்புகளோடுவாசியற 
வெல்லாஞ் சோர்ந்தன . ( வலவ ஷாகோர்கா ) 

வஷமாகிறது 
மலர்ந்தது . 

சுமாகிறது முகிழ் . கோரகமாகிறது ( கடுமொட்டு . 
இவையடைய உலர்ந்தன. (வவஷாஜுரகோ / கா 8 வரக்ஷாசுவி 
பாவை வ ந கலி- தாவரிதா நா 3) வுதவளதரான மனிதரு 
டம்பு மெலிந்து முகம் வாடினாப்போலே , மரங்களும் பூக்களோ 
டு செருந்துகளோடு பாெெவகளோடு பாவிகளோடு வாசியற , 
கொழுவிய வாய்ப் பெருத்துச் செய்வீகமான மரங்களடையநோகி 
யுலருவதுஞ்செய்தன . (விஷயேவரக்ஷா: வாரிஜா நா 8)உன்னெல்லை 
க்குள் வாவநோஉ நா ( 

பாவமாய் இறைத்து வளர்த்தப் 
டை வீடு சூழ்ந்தமரங்களோடு / பறட்டைகளாய் காட்டிலே தானே 
முளைத்து வளர்ந்த எல்லை நிலத்தில் மரங்களோடு வாசியற எங்குமு 
லர்ந்தன வென்றாகவுமாம் . 

4 ) கோடை - க்ரீஷ்மம் , வெயில் . A பாரிலே - பாறையிலே . 
* முறி - இலை . * தறிகை -உளி. - செருக்கு- செழிப்பு. : பணை - 
கிளை . ( கடுமொட்டு - கெட்டியான மொக்கு . ரு செருந்து - தளிர் . 
செய்வீசுமான - பரவாநின் றுள்ள . எ பறட்டை- செழிப்பற்றது . 


கஉ . 


... 


தனிபோகம் - ஓமபரிதகடோவளை . 


தாத்பர்யம் . 
மகாராஜானே ! உம்முடைய பரிபாலனத்திலடங்கிய தேசத்தில் 
முடிய ஸ்தாவர ஜங்கமபேதமின்றி எல்லா வஸ்துக்களும் , நம்முடைய 
ஸ்ரீராமனுக்கு நேரிட்ட ஆபத்தினால் அல்லாடி ப்ரதிக்ஷணமும் க்ர்சி 
த்துப் போகின்றன . பூ அரும்பு தளிர்களால் மிகவும் சோபித்து 
கொண்டிருக்கிற மரங்கள் , ராமவியோகாநந்தரம் முன்னைக்காட்டி 
லும் இரண்டு மடங்கு அதிகமாய் தண்ணீர் கட்டியிருந்தபோதிலும் , 
எல்லா அவயவங்களிலும் நன்றாய்வாடி , பெருமாள் மீண்டுவருவ 
ரென்னு மாசையால் ப்ராணனை மாத்திரம் தரித்திருக்கின்றன . பின்பு 
சேதனங்களுடைய ஸ்திதியை நீரே யோசித்துப்பாரும் . 
பெருமாளை விட்டு வந்த ஸுமந்த்ரர் தசாதரோடு தேசஸ்திதியைச் 
சொல்லுகிறார் , 

, 
பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


என்று 


சுயோயாக 


காணம் - கூகூ 


ம் வமடம் , கஉ 


ம் பேயாகம் . 


o 


கரு .. 


2.- மரிதகடோ வலள மிரிராஜோவ கோ மிரி | 

யஜிறுவவதி காகச : க - வோ உவ நாகே || 

அர்த்தம் .-- லே - நந்தனமென்கிற இந்திரனுடைய உத்யான 
வனத்தில் , குவோஉவ.குபேரன் போலே , ய்விது - எந்தபர்வதத் 
தில் , காகுக 8 - ககுத்ஸ் தகுலத்திலவதரித்த ஸ்ரீராமன் , வவதி . 
வாஸம்பண்ணுகிறாரோ . கலள இந்த , விதக -8 - ஆச்சர்யகர 
மான கொடிமுடிகளையுடைய சித்ரகூடமென் கிற , மிரி - பர்வதமா 
னது , மிசிராஜோவ :ை - பர்வதஸ்ரேஷ்டமான திருமாலிரும் சோலை 
மலையை உபமானமாக வுடையதாய் , ஹம் : அழகாயிருக்கிறது . 

வா . சுவ தாரிெெக .- உக்ஷாகணாசிய.ஹூஸெெபாஜவ 
நகா ந நா என்று - நாடுநகரமும் காடும் மலையுமான உக்ஷாகக்க 
ளுடைய பாஜத்துக்குள் பெருமாள் எழுந்தருளி யிருக்கையாலே 
வீறுபெற்றது. திருச்சித்திரகூட மென்கிறது . 

( 203 ) அல்லாதவிடங்களைப்பற்ற வீறுடைத்தாயிருக்கை . 
வீறுடமையாவது- எல்லாரும் விரும்பும்படியா யிருக்கையிறே - அப் 
படிக்குப் பெருமாளெழுந்தருளி யிருக்கையாலே , படைவீடு இருந் 
ததே குடியா கவந்து படுகாடு கிடந்ததிறே . 


தன்கனியோகம் - ல ம தகடோளை . 


காக 


தங்க 


எழுந்தருளி யிருக்கையாலுள்ள ெெவக்ஷண ) மொன்றுமே 
யோவுள்ளதென்ன ; ( வி.த.க ) வேஷாவந்தன்னாலும் விரு 
க்ஷண மென்கிறது . ( வித கட: ) ணீையோஹயா 2ே 008 
என்று - திருவயோெெயயில் நின்றும் இங்கையேற வெழுந்தருளு 
கிற பெரியபெருமாள் ஸ்ரீரக்ஷேதரத்தினுடைய கோமதையாலே 
அங்கோபதி கொண்டாப்போலே , திருவயோெெயயில் நின்றும் 
ஓங்கையேற வெழுந்தருளுவதாக , “ ஜமாவோல ro வேபஷாவ 
யாயேண தவவலி நாடி என்று - வளையவளைய வாருங்கள் 
தோறுந்தட்டித்திரிகிற பெருமாளும் , இவ்விடத்திலே பிராட்டியுந்தா 
முமினிதமரும்படியிறேறே இந்த பேத்தின் வோம ) தை . (விதக 
பு ) நாநாவியமான யாத க்களாலும் நா நாவியமான 
ளாலும் நாநாவியமான கொடிமுடிகளாலுந் திருவுள்ளம்பிணிப் 
புண்ணும்படி சூராமா யிருக்கை . 

இப்படி விவிதமான வண க யாஜெகளை யுடைத்தா 
யன்றோ திருவயோெெய ) யுமிருப்பது . அத்தையோ சொல்லுகிற 
தென்ன ; ( கலள மிரி 3 ) கல்லுங்கனை கடலும் வைகுந் தவானாடும் 
புல்லென் றெழுந்தன கொல் என்று கைவிட்டுப் போந்தவைபோ 
லேயோ ? “ உகந்தினி துறைகோயில் என்கிறபடியே , அவ னுகந்து 
வதிடக்கிற விம்மலை . 

என் போலவென்னில் , ( மிரிராஜோவ ) பெருமாளும் 
பிராட்டியும் சேரவெழுந்தருளி யிருக்கையாலே , திருமாலிருஞ்சோ 
லைமலை யென் று , அழகரும் நாச்சியாரு மெழுந்தருளியிருக்கிற திரும 
லை யோ டொப்புச்சொல்லலாயிருந்தது . 
இப்படிக்கிம் மலைக்கேற்ற மென்னென்ன ; ( 

யதுவவாதிகாக 
ச 8 ) பிறந்துபடைத்துப்பொகட்டுப்போனதிருவயோெெய ) போலு 
மன்றியிலே , பிறந்தபோதே பொகட்டுப்போன மதுரைபோலுமன் 
றியிலே , யாதொருபலையிலே , கங்கள் குன்றம் கைவிடான் என்கி 
றபடியே , விடாதே எழுந்தருளியிருக்கிறார் . இப்படியிருக்கிறவர் 

பதி - வேர் . 


னிரேகம் --ஜமதகடோளை , 
தாம்யாரென்னில் ; ( காக - கவ :) இக்குலமாக உரிக்கும்படியான 
பெருமையையுடைய பெருமாளென் கிறது . (காகசவோயஹிநுவ 
வதி ) கக + கஜத்திலேபிறந்து , திருவயோெெயயிலே எழுந் 
தருளியிருக்கிற பெருமாள் யாதொருமலையிலே யெழுந்தருளியிருக் 
கிறார் . ( காசு கலோயவிது வதி) இம்மலையின் மேலே எழுந்த 
ருளி யிருக்கிறபோதே , இக்குலத்துக்கு கூடலநா யிருப்பதொரு 
ராஜாவானவன் , உருது ஷமமாயிருக்க வதின் கழுத்திலே நின் 
றாப்போலே யிருந்தது . ( காகசஷோயஸிறுவவதி) " பான்சென் 
றுசேர் திருவேங்கடம் என்கிறபடியே , வவாயிகவு இனிதம 
ர்ந்தருளுகிற பேறே. 

இப்படி. இம்மலையிலே எழுந்தருளி யிருக்கிற விது வாவாவில 
யை -யாசெயாலே கேலாத சுமாயிருக்குமோவென்னில் ; (கவே 

உவ நடிநே) ய நவதியான ெெவ ,வணது, தன் செருக்காலே 
வம யோகத்திலே உநோஉ நமான நடு நவகத்திலே யிருந் 
தாப்போலே யிருந்தது . கவோனுடையதோப்பு ெெவதாய 
மன்பேனா? நடிகவனத்தைச் சொல்லுவா னென்னென்னில் ; சுயோ 
யாவரிவலாமான தோப்புகளைவிட்டு விதகடவல்வாமான 
தேனமரும் பொழிற்சாறலிலே எழுந்தருளியிருந்தபோது , வெ Y 

வதாயத்தைவிட்டு உநோ 
உமா நமான நாநவநத்திலே யிருந்தாப்போலேயிருந்தது. இத்தால் 
வதாக கோயிலிஹீெெணயான ஒலிப்பரபுக்குள் அவன் 
உகந் தருளின ஓவ ) கோமே உ.ே) மென்கிறது , 

தாத்பர்யம் . 
தனபதியானகுபோன் , அலகாபட்டணத்தைவிட்டு ஸ்வர்கலோ 
கத்திலிருக்கும் இருத்ரோத்யான மான நந்தனவனத்தில் விஹரிக்கு 
மாப்போலே , ஸ்ரீராமன் அயோத்யையைவிட்டுசுகமாய்வா ஸம்பண்ணு 
கிற ஆச்சர்யகரமான கொடிமுடிகளாலும் கைரிகாதிதாதுக்களாலும் 
ப்ரகாசிக்கிற இந்தபர்வதம் ,பெருமாளும் பிராட்டியும் உகந்து எழுந்த 
ருளியிருக்கிற திருமாலிரும் சோலைமலை போல் மிகவும் ரமணீயமாயும் 
எல்லாருக்கும் ப்ராப்பமுமாயுமிருக்கிறதென்று பாதர் சத்ருக்னரோ 
டே சொல்லுகிறார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


வணன் லாலாயாாணமான 


கங . 


4 கக ச - முசிப்பு . 


தனியோகம் - தா ுண்ள வலவ நள . 


சுரு 


காண காணம் 


கசக 
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ல 


2.- தாணளவலவ நள காளஹாவளை 
வணரீக வியாஜாக்ஷள 

கரம் 

ஷாஜி நாகரள || 
அர்த்தம் . துணள யுவாக்களாய் , வலவ நள அழ 
காலே பூர்ணர்களாய் , குரைள- கோமள லவாவத்தையுடைய 
ராய் , ஹோவளை- பெருத்த பலத்தையுடையராய் ,வணரீகவியா 
ஜாக்ஷள - தாமரைபோலகன்ற கண்களையுடையராய் , வீரக ஷாஜி 
நாகரள - மரவுரியையும் மான் தோலையும் வஸ்த்ரமாக வுடையராய் , 
ராமலக்ஷ்மணர்கள் இருக்கிறார்கள் . 

வா . சுவதா ரிெெக . வஹிதேவெ இரதீண - வராவ 
ணவ ) வயா- தி-das | F -A- தோ ஈஷே ஜோகே ஜ 7 ஐ விஷ 

என்கிறபடியே , உலகண்ணிதாகிகளான 
வர்கள் , ராக்ஷவர்களுடைய பஜெெவலப்போக்கும்படி ஜோயல 
ஈமான வடிவுகளும் ,ராவணீகளுடைய காலங்கள் வாங்கும் 
படி கழுத்திலே கட்டின * கப்படங்களும் , பாவணவரீ கரதெக 
ளான தங்கள் வீகளுடைய விரித்த தலை , "விககோே -78 
வாதா 

ரா * உ.பிகள் தலையிலேயாம்படி தாங்கள் 
விரித்த தலை மயிரும் , மாவுதே - திவவாவிநோ ஹா நா ய A 
வவவ- 08 என்கிறபடியே , அவர்கள் 2 வங்களிலே 
வாக்ஷாங்களாம்படி தங்கள் வங்களிலே ஊனிக்கிற பாணா 
க்ஷாங்களும் , << 2 * J5 ) ஜௗகா விக என்கிறபடியே , அவர் 
கள்கைகளையெடுத்துக்கூப்பிடும்படி தாங்கள் தொடுத்தகத்வர் 
ங்களும் , ஜாவயவவாெெஷஷாரெ ரிவ்ஜ ஜழ 
என்கிறபடியே , அவர்கள் கண்களிலே கண்ணீர் பாயும் படி தாங்கள் 
கண்ணுக் கண்ணீருமாய் , ( மாயாவரக்ஷவாக மா : என்றும் --வ 
கோராவதால் வாதகா உவதோய் | சய நாவை உா 
தா நேவாஜமுஜ... நா - நடி என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , 
சு 

யாக்ஷத்தைச் சென்று சேருமாபோ 
உ தீண - வ ) - மதித்த . கப்படம் - கழுத்தில் போடும் 
சக்கரம் . 

சேரலவத்த 


என்று 
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கலாதரானவர்கள் உமாயாவ 


. 


9 


சாகா 


தனியோகம் - தணௗ வலவ . 

நள . 
லேயும் , வகோங்களானவை பா உ நனை யணு குமாபோலேயும் , 


• ? ) 


ஸ.ருதா 
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வாதகங்களானவை வஷு கவனா ஹகங்களைச்சென்று கிட்டுமா 
போலே யும , உரிஉ ரானவர்கள் உாதாவைச்சென்று 
J 

கிட்டுமா 
போலேயும் , பரிய: வதியைச்சென்று கிட்டி , “ தலைவதுவு 
பாவவே_வv3 விஷய 

என்று -வெவியனானவனை 
லோகம் பண்ணுவார்களாகத்தொடங்கி, “வகெவ வா 
என்று - சுவிகரகா 

தரான உேவர் , நாட்டிற்பிறந்து படாதனப 
ட்டு மனிசர்க்காய் என்கிறபடியே , அழிவுகிட்டு திவா21 2 
தியிலே யிருக்கக்கடவ உேவர் உதஷாத்தாய் ஹிரணாக்ஷக்ஷவ 
ணம் பண்ணிற்றும் , கேவலம் திய ) கத்தாலே போராதென்று 
நரங்கலந்தசிங்கமாய் ஹிரண , நிவv நம் பண்ணிற்றும் , ஹை 
தோஹீயாது என்கிறவடிவைக் குறளூருவாக்கி , அல்லி மலர் மக 
ள் போகமயக்குகளை மறந்து வ , ஹவாரியாய் , Jா ந வகி 
ரஹீயாக ” என்றும் - மோஹவ , வ , காதாாழி” என்றும் " அ 
லம்புரிந்த நெடுந் தடக்கை ” என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , வ , ஹ 
ஆ ) ேநகவடிவு , உரான உேவர் ஹோவலிபக்கலிலே வடிதயத் 
தை கயித்ததும் , வ ,ா ஹணோ உவ y) - வாணீக வாஹாஜ 
ந 8455 : என்று - வ ஹக்ஷ தங்களுக்கு உதாஉகரான உேவர் ,, 
வித ) . 3 வவீ தக்ஷண 2 - கரகம்யஜி- 5 யேசு 
என்கிறபடியே, 32 ஜி ரோணுகைகள் பக்கலிலே வ , வக்ஷதி . 
யராய் வந்து தோன்றி , இருபத்தொருபடிகால் உஷக்ஷதி , யரை 
வாவுக்கு வராதா நமாக்கிற்றும் , உகா நாடி ” என்றும் 
வ TPMs @ 33 5.க .-- தா -த -30வ®ய என்றும் - அடியோ 
ங்களுக்காக வன்றோவென்று லோ - த - ம் வண்ணி , வாவரை நய ” 
என்று கையிவே சூயயமெடுக்கும்படி தங்களுடைய வஜ, வா 
உணவாபாகாயயங்களைப் பொகட்டும் , அவன் , 
போஷயிஷாசி ” என்னும்படி கண்ணீரைக்காட்டியும் , மீ , வ . 

என்றும் வா மராவவோ ராஜாலரண மது 

என்றும் அவன் UOT ணம் புகும்படி தாங்கள் பாணம் 
புக்கும் , சுத விவாஜுவ: சுரவா ” று - அவன் ககு விபண் 


* ஸாமா . 
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பணமத: 


என் . 


A குறள் - குள்ளமான , 


சுஎ 


தனியோகம் -தா - ணள வலவ நள . 


ந 


8 


ந 


ணும்படி தாங்கள் சுதவி பண்ணியும் , 

வத- ஜவதோ 
என்று - அவன் வோதம் பண்ணும்படி தாங்கள் மோதும் பண் 
ணியும் , வலவே வல நிஹிதா என்று - தமயனான விருனும் 
முற்பாடனாம்படி திருவடிகளிலே நா ராய் , " நநயோம் என்றிருக் 
கிறவர்களைத் தலையழித்துத்தர வேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்செய்ய , 
வரக்காரணிகனான வலவோனும் நிதா நவாயிநியான பிரா 
ட்டியும் , வி.காடூராவயாகராலை கஷா உபாய் . நரவழ ” என் 
றும் . ஜ.ந கவ ) ஜேஜாதா ” என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , தாம் 
உமாயியாயும் அவள் ஜ நக்க நரியாயும் திருவவதரித்து , 
இருவருமிரண்டிடத்திலுமாக வளர்ந்தருளுகிற காலத்திலே , இ 
4 நம் இப்படி * யகலவிருக்கப்பெறாது , இப்படியகல விருந்தபோது 
க்ஷகராகாமையன்றிக்கே, 4 ஜ.ம சுவெெபாகவசிவதயாஜி 
ன்றும் , ( கிருவாமாைேவலாஹீஉஹ என்றும் - இவர் 
கள் தங்களாலே ஜமத்துக்கு அழிவுவருமென்றும் , சேர்ந்தபோது , 
“ சூவா வா 52-ாணி கதவாசி வஜாரோ காஉயி தவா ? 
என்றும் 

தயாஹூய பவித ,யாலிபேயயா 
என்றும் - ஜமத்துக்கு ஜேலாவஹமாயிருக்கையாலும் , இம்மியநத் 
தைச்சேர்க்க வேணுமென்கிற வவலியாலும் , வி நாயாயது --- 

என்றும் வாவாசி என்றும் - << ய ஜவிவகாரம் 
என்றும் அவருடைய 

சுவதாயாஹவ ) 

விஷ 
அடியொற்றினவனாகையாலும் , விலாசித்மவானானவன் உபமாய 
ரதாகாத்தைக் கிட்டி ரானா தத்தை சுவேஷிக்க , அவனும் வா 
5 இக்தாலே மதியெல்லா முள் கலங்கிப் பெருமாளையுள்ள படி . யறி 
யாதே , 4 25 ஷோபாவஷோஜே என்று - இன்னம்பதினாறு 
பிராயம் நிரம்பிற்றில்லை 

சூஷோயையாஉஷாச வள் 
மணமே திகீத) -33-5 என்கிறபடியே, சுவாவவ )வஹாராகை 
யாலே தனித்தொரு காயத்துக்காளல்லர் 

" அது வெல்ல 
ய -ுக , யோவவஹி. 50 நய என்சிறபடியே , முதுகண்ணாக என் 


உவேத 


வடி 
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ஹநாடி 


ததை 


; 


; வாழ் ) 


; 


ப 


காஅ 


லலாஹு 


தனியோகம் - தாணௗ பவவவ நீள , 
னையுங் கூட்டிக்கொண்டுபோ வென்ன , விலாசிதானும் , இவர் பருவத் 
திற் சிறுமைகண்டோ நீர் வார்த்தைசொல்லுகிறது , சிறுமையின் 
வார்த்தையைமாவலியிடைச்சென்று கேள் என்று வாக்ஷிவாவித்து , 
போய்கேட்கஃமுறித்தாயாகில் , “வலிஷோவிஹோதேஜாயேவே 
சே தவஸிஹிதா என்று -அறியுமவர்களாய் நிஹிதருமா 

மாய்ப்பல 
ருமான இவர்களைக் கேட்கமாட்டாயோ ? என்றீடேற்றி யிசைவிக்க , 
இவனுமிசைந்து , உளக பலிகள் தாய ” என்று இவனுக்கு உஷ 
விநியோமாஹமாகப் பிள்ளைகளிருவரையுங்கொடுக்க, அவனும் பா 
ஜக்ஷணர்களைக் கொண்டுபோய் 52- ஜாநங்களாலே சுவிசெ ) யை 
நிரவிக்குமாபோலே , அவர்களை யிடுவித்து தாடெெகயை நிர 
வலிப்பித்து , கூ நதாம் சுவிகாவலது) தமாய் வாவாவமான உல 
யவிய கங்ைகளையும் போலே தாட காஜ நிதரான 
காரீவர்களை யு மழித்து , அது தன்னில் , “ உதாவ வாவயோ 
ரமேஷவி நாலள 

என்னுமாபோலே , ஒருத்தனைக்கொன்று ஒ 
ருத்தனை யகலவடித்து , விளாசித, ஜாதாணம் பண்ணி , 1 ၂ ၍ 
வேதா நாச என்னும் << ஜா தவேடோரைவஹ@ rg 
என்றும்-ஜியைப் பெறும்போது சுழிவாலாமாமாகப்பெறவேண் 
டுன்கையாலே ,“விளாசிதே , ணவஹிதோயஜ 0 
ஷ - வரைமத: 
என்று 

- ஜ.நகனுடைய யஜவயேத்திலே சென்று சுமித , யங்களையு 
முவாவித்து , வில்லிமுத்து மெல்லியல் தோள் தோய்ந்தாய் ” என் 
று சொல்லுகிறபடியே , ரள மானவில்லையழைப்பித்து வேதா 
தாத்தாவேவந்தவதினுடைய தோஷம்போம்படி திருக்கையி 
லேவாங்கி ம - ணாரோடணம்பண்ணி , சுெெஜயான பிராட்டி 
பையுங் கைப்பிடித்து மீண்டுவருகிறவளவிலே, பாகூ மீரரசுபட்ட 
தோவென்று சுதிகவிதனாய்வந்த வாராதனைக்கண்டு வ 
தவ.தகனான வக ,வதி -2 வகிதனாய் , சுவயவவ - பூதேஜோ 
29ாசி ” என்னக்கடவ பெருமாள் தமக்கதிெெஜபண்ணி , வா 

.. முறித்தாயாகில் - பின்வாங்கினால் , 17 குணம் நல்லகுணம் . 
காண் . S Wெெஜயான - யங 2 - ஐத்துக்குப் பந்தயமான . 


ஸ் 


22 


2 


கீழ 


சுகூ 


ந 


ண 


வே 


( ஜா நா 


தனிரோகம் 

சுணள ( வஸவ நள . 
நா நாைைவத நாணாலைய உத - ஹை - ஸி என்று - பேர் வாசிக் 
குப் பிணங்கி வந்தவனாகையாலே பெருமாள்திருநாமஞ்சொல்லவஞ்சி , 
லாயாரணமாக வென்பிள்ளைகளுக்குகயவா நம் பண் 
ணுமென்றிரக்க, இவ்வார்த்தையைக்கேட்டு | வவம ) ம்போலே 
கிளர்ந்தெரிகிற விவனைக்கண்டு தணியவிடுவோமென்று பார்த்து , வ 

ஷாஜஷிகளும் , தா.ஷாவீவை தா ஜதசிவவாவகழ 
ஷயோராலோவேகி வவோயைவை, வது ” என்கிறபடியே, உ 
ன்னையொழிய ரானானாமுண்டோவென்று பெருமாளுடைய பா 8 
கூத்தையு மவன் தலையிலே யிரட்டிக்கமாட்டெறிந்து , நெருப்பிலே 
நீரைச்சொரிவாரைப்போலே குளிர வார்த்தை சொன்ன விடத்திலும் , 
அவன் ஜாஉ றி யாகையாலே ஆறாமையாலே , பெருமாளும் இவன் 
கையிலே யிந்த காஷமிருக்கையாலேயிறே இவனெரிகிறதென்று 
பார்த்து , மேலெழுந்த க்ஷத , தேஜஸோடே அத்தைவாங்கி ஸஹஜ 
மான வாண ) மேபோஷிக்கும்படி பண்ணி , க்ஷயயே ஹதா 

நாசிகா.வரோதழையஷோவராயாச வலஜி 
தேஉவாதவ என்று . அவனும் தன்வாலாவிகமான வாஹ 
ண ) த்துக்கீடாடாக , 

பஹி சொல்ல , தன்னுடைய ெெவஷவமான வில் 
லை வாங்குகையாலே பெருமாளுடைய ெெவவழி வலவ லோகவி 
மாம்படி மழுவேந்திப்போக , பெருமாளும் , " வாஹணோவ 

பாஹீதி 
ஜோஜே என் று - இவன் வலி சொல்லுகையாலே வாஹணனெ 
ன்றறுதியிட்டு , - அறுகும் * தாளியும் பறித்திவன் காலிலேபொகட்டுக் 
கும்பிட்டு, மாரில் நூலேக்கடகாகவிட்டு ( ரக்ஷித்து மீண்டு திருவ 
யோெெயயிலே புக்கு , இச்சரக்குப் பெறுகைக்குப்பட்ட வருத்த 
மறியுமவராகையாலே , இவள் சீர்மையையறிந்து , ( பாஹை - ஹீத 


யாவாம விஜஹாவஹூர " என்கிறபடியே , பெருமா 
ளும் பிராட்டியு மினிதமர்ந்தெழுந்தருளி யிருக்கக்கண்ட ஸ்ரீஜூலி 
ப்பிராட்டியானவள் , ( ஜோகவானோவ நாயகாயைதவி_ c ? ” 
தானும் நாச்சியாரோபாதிசுவாமி நியாகையாலும் , 

1 வரவா ) - யஜ விஷேம் ... - அறுகு - அறுகு என்கிற 
புல்லு . * தாளி ஓர்கொடி , ம் கடகாக 

1 க்ஷகமாக . 


ண 


2 


< யாத 


TO 


த னிபே 

பாகம் - தாணள சீவவலவர் 


ள. 


" ஷோ விதா 


வல் 


பூசத்திலே 


லாம வோராவைபாஷுவாணீக்ஷியல் என்று - தனக்கு வகுத்த 
வாரானாவதாரத்தினுடைய தேஜஸுமிங்கே ஐ மிக்கையா 
லும் , தன் கூத்துக்கொக்கப் பெருமாளை வயவாமாக வரிக்க , 
(ராஜாவுமிது மாயவ - மான விவாஹமாக வொண்ணாது , வதே, 
மாககா , ஹணம்பண்ணி வைக்கவேணுமென்று பார்த்து , வளாஜா 
நவடிவ- ரோஹி.காதிகளைத் திரட்டி * 2 ஜித்து, தே , யி 
வாத தாகே நிபயஜ நியயழ | பணவ 
சோவிஷினாசி.வை தழ பாலை ராஜீவதா க்ஷ யௗவாரா 

ஐ.) 
உதிவு என்கிறபடி , லவந்நக்ஷ தரமான 
பெருமாளை யஹிஷேகம் பண்ணக்கடவதென்று நிசயித்து , அதுக்கு 
வேண்டும் விவியா நங்களைப்பண்ண , 

“ வேபா ஹ0 வி . சிவாஜி ” 
என்றும் 

“ யௗவாாஜே, ந வயோக- ெெஜவக என்றும் - 
நாட்டாரோடு ராஜாவோடு பண்ணின வாசைப்பாடுகள் தாங்கள் 
பண்ணின தாகையாலே , எண்ணினவாறாகா விக்கருமங்கள் என்கிற 
படியே , அவை யவன யாய் , " சூவா வஹ சிவாசி வாஷ சி 
வகா நநே என்றும் - << தவலி நா பணே நு ஹ 

நு - 
அவாஜி ராக்ஷவாது 

என்றும் - வடத )வடி ரானவர் தம்முடை 
ய வஓமே வடில மாம்படி ெெககேயி உமாராளுயாசியாய் 

று கலக்கி , காட்டிலே எழுந்தருளி உணகாரண வாவிகளான 
வாஷிகளைக் காணும்போது , விகஹவே ந நோவேயாக ” 
என்கிறபடியே , வெறுங்கைக்கொண்டு காணலாகாதென்று பார்த்து 
விராயவய வலமாகச்சென்று 

காண , அவர்களும் ஹைாரா 
ஜனாப்போலே பெருமாளுடைய வீய - த்திலே ச திெெஜபண்ணி 
வரீக்ஷித்துத் தெளியவேண்டாதபடி விராயவயத்திலே ரஷோ 
சாகையாலே விநீதராய்வந்து , 

< , உயிவாஜயநோ 
பா வயாை நாது நியா வெெ : என்று -எங்களை க்ஷிக்கவேணு 
மென்று பாணம்புக , ஷவ.தா ? 5- ஸி ) 5-3 காமதோஹா 

என்று -- ஒரு கொடுத்து , “ ஜமாவோ ஷோ 
வயாயேண தவஸி நாழ என்கிறபடியே , பாஜவ 


உாஹண 


யஉரபா 


TO 


13 


3 கூத்துக்கு - ஆடம்பரத்துக்கு . * 3 தித்து- ஆலோசித்து . 


தனியோகம் -கணள வலவ நள . 


எக 


ண 


2 . 


மையா 


க்ஷா மவ ) தகலா தரவவரான 3 ஷிகளாத்ேதிலே வயா 
யேண எழுந்தருளியிருக்கிற பெருமாள் , அமாவாத்தா 
லே மோகாவரீ தீரமான வதுவடிவசிவபாத்திலே வண - மா 
ெெவயுஞ்சமைத்து , 

" ஸராவைணபலாஜாயா ஜாஹீ நலஹஹீ 
தயாவிரராஜஹோவா ஹு ஜி.யாவரஉவ | ஓக்ஷணே ந 
ஹெலாத " 

என்று 

நாச்சியாரோடு மிளையபெருமாளோடுங் 
கூட இனிதமர்ந் தெழுந்தருளி யிருக்கிறவளவிலே, “ த GEO 
பாக்ஷனீகாவி காஜமாக பரவ 

அயா | ஸா த - வ - ணவா நா ” 
என்று - வ - ணகையா யிருக்கிற ராக்ஷ யானவள் , யாஉரஜி 
ககரக மடியாக வந்துகிட்டி , வாது விஷயமாயிருக்கச் செய் 
தேயும் வடகனான ஓரா வாய -னேடியாக விஷேஜா நம் பிறவா 

பாலும் , வாஷகாரம் முன்னாகப் பற்றாதவளன்றிக்கே , 
அவ்விஷயத்திலே சுவஹாவவாரத்தைப்பணணி நக்ஷாசிக்கிலக் 
காக , உக ) -கோக்ஷண : க . ஜோனாவை ) வ ) -5 | 
உ - த ) விவேஉகண 3 நாவலள 3 ஹால @ 8 என்றும்- " கூரா 
ர்ந்தவாளாற் கொடிமூக்குங் காதிரண்டு மீராவிடுத்து ” என் றுஞ் சொ 
ல்லுகிறபடியே , உ V ணவா ஹுவான இளையபெருமாளாலே தாங் 
கைத்தொடாராய் ெெவாவத்தைவிளைப்பிக்க, விரவணதா 
த.நிபோணிதோ V_ தா வவ- மி நீவாவவா” என் 

* வார்ந்தமூக்கும் வடிகிற வுதிரமுமாய்த் தன் வாதாவான 
வானுக்கறிவிக்க, அவனும் கவிகனாய் , “ வ ) கனாவாஹி கேந 
கூவேவாவிவிதா உன்னையிப்படி செய்தவர்கள் யார் , 
அவர்களைத் தெளியச் சொல்லென்று கேட்க , அவர்களை இன்னாரெ 

அடையாளம் தெரியச்சொல்லுகிறாள் துணௗ 
தொடங்கி . 

தள பாயாஜாலாகாள ராக்ஷணள 
என்று - இன்னார் மகனென்றும் இன்னபேரை யுடையவனென்றுஞ் 
சொல்ல வாவமாயிருக்க , தாணௗ b வ நள - என்று - 

* வார்ந்த - பெருகுகிற . 


ன்று 


என் 


வ 


எஉ 


னியோகம் - தணள வலவ நள் . 


சஙக @ 


31 


20 


2 


ம 


பருவத்தையிட்டுச் சொல்லுவது வடிவழகையிட்டுச் சொல்லுவதாவ 
தென்னெனில் ; இவளுக்கு ெெவவம் பிறந்ததித்தனை போக்கி , 
ெெவராயும் 

ம் பிறந்ததில்லையிறே. ஆகையாலே , காக்கோ ஹிதா 
என்கிற தன்ன விநிவோம் வடிவிட்டு ஜாதாக்கள் முன்னென்று 
பாராதே , தன்னுடைய ஹரதத்தைச சொல்லுகிறாள் . 
ராகிலுமாம் வ , திக ராகிலுமாம் இவ்விஷயத்தில் அகப்பட்டவர் 
களுக்குப் பணியிறே யிது . யா நியாவை )விஹாநி " என்று - அடை 
யாளம் 

தெரியச்சொல்லென்று பிராட்டி திருவடியைக்கேட்க , 
சி.ஆராவழி வ , என்று சொல்லுவதற்குமுன்னே , “ பா 
2 : கவதராக்ஷ ஜவ - வலவநோஹா: என்று சொன்னானிறே , 
இவை தனக்கு வரயோஜக வ நாங்கள் சொல்லவென்று மு 
ண்டிறே . 

அதிலே , << [ வாணிவிவி கயீ 8 நாளா நிகரவா 
என்கிற காகத்திலே வயஷைாவியான வத்தை முற்படச் சொ 
ல் 

கவிதா நா 
பலுகிறாளாகவுமாம் . அன்றியிலே , வவதே குவித 
வாவஜா ந O J + 9 என்று- குபிதையாகையாலே ஹரத்த 

தாத 
த்தை சவமாக வெளியிடுகிறாளாகவுமாம் . 

இதிலே , « 28 நீவாஜா கரவ வடிவ y|வஜூ 
வே ேநாவ ை J + ராக்ஷ வீகாகோ ஹிதா 

என் கிறபடியே , 
தான் அவரைக்கண்டு காமுகையாகைக் கடியாயிருப்பதொரு சூகஷ 
கமான சூகாரமும் , தன் வரிவத்தாலுண்டான கோவா தியை, 

பத் 
தாலே , தயோலவுயிரா . விவேய ஹழ ” என் றுஞ்சொல் 
லுகிறவளாகையாலே , கோயவே . ஹோவீய " என்றிவர்களை 
அளவிடமாட்டாதே , அருகிருக்கிற ஐ தாவான வானுக்கு 

லாலி நள உாதன தாவலள ய ைவாரிண்ள என்று - அவர்கள் 
எளிமை சொல்லுகிறதொரு சூகாரமும் , பாஸை ) அஹேச க 23 
ஹாவாவோஷவே " என்று - இவர்களுக்கஞ்சினவளாகையாலும் , 
அவன் நெஞ்சிலே எரிச்சல் பிறக்கைக்காகவும் , வாஹ கூவ 
ஜாசி நவல பாவைபூவபவ , கி வலா- க - வெ . கி - வேலகஸ வாவ 
வபூஹோாணே ” என்று - கையும் வில்லுமா யவ்வாண்பிள்ளை புறப்பட் 

P பணி - தொழில் 
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மன 


தனிபோகம் -- 

தணௗ வவலவ நள . 


எங 


டால் நீயோ அவர்முன்னே நிற்கிறாயென்று அவர்களுடையவாண்மை 
சொல்லுவதொரு சூகாரமும் , ஆக சூகாாத , யமும் விவ V.தம் . 


என்று 


ண 


அதில் முற்பட சூகஷ- கா காரத்தில் யோஜனை யிருக்கிற 
படி . 

தணளாஸவ நள் ஹாகணாள் ஹோவனாள் 
உணரீகவிலாஜாக்ஷள வீரகரஷாஜி நாகராள ) அவர்களுடைய 
பருவமிருக்கிறபடியும் , வடிவழகு இருக்கிறபடியும் , செயலிருக்கிறப 
டியும் , மிடுக்கிருக்கிறபடியும் , கண்ணழகிருக்கிறபடியும் , ஒப்பனை 
யழகு இருக்கிறபடியும் , அவர்களிருவருக்கு முண்டித்தனை போக்கி , 
வேறொருவர்க்கு மில்லைகாணென்கிறாள் . 

<< என்னை யிது விளைத்த 
வீரிரண்டு மால்வரைத்தோள் மன்னன் 

என்னை யகப் 
பட இப்படி யாக்கிற்று அந்த மணஉாய மன்றோ. 
( துணௗ ) " யுவாகுar ( TS 

என்றும் " ய : வவசாய 
வேயலே நவீயவே -ஜைா நயே விஷவே உஉாபதியவீயஸே 
என்றும் - “ அரும்பினையலனா என்றும் - வேகானஸிஜமான 
அ.த - த்தை யிவளொரு ராக்ஷஸி கையாட்சியாகச் சொல்லுகிறா 
ளிறே . இதுதான் ராக்ஷவிகளுக்குப் பணியாயிருந்ததிறே . வக 
ஷேஹாயோநீ வா தால நா.த ந : | தவைப : வானோயா தா 

தா 
ஐவக மாயா: " என்றாளிறே ேேணாஉரியும் . * உ .(தாணௗ) 
2 - கரானவர்களோடு வவரானவர்களோடு உலாயவாடிேவாவி 
களோடு வாசியற , கரியானொருகாளை ” என்றும்- “ காளை புகுதக்க 
னாக்கண்டேன் ” என்றும் - வ . 

என்றும் -வணயிநிகளை யகப்படுத்திக்கொள்ளுவது 
பருவத்தையிட்டிறே . அப்பருவத்திலேயாயிற்று இவளும் முற்பட 
ஈடுபட்டது . * .( துணௗ ) இவள் வஷைாவெயாயிற்று பெரு 
மாள்பக்கலிலேயாகில்,ெெவாவம் விளைத்தார் இளைய பெருமாள் 
பக்கலிலேயாகில் , இரண்டுபக்ஷத்திலும் ஒருத்தரோ யமைந்திருக்க , 2 
வவநாதமாகச் சொல்லுவானென்னென்னில் சுநா ந ) வ J 
பௗவீரரள " என்று அழகுக்கு மாண்பிள்ளைத்தனத்துக்கும் ஒருவர்க் 
* மிடுக்கு - பலம் . 1 ஒப்பனை - அலங்காரம் . 
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. 


தனியோகம் -தாணள வலவ நள . 


டை 


கொருவர்குறையாமையாலும் , “ கர- உாளராலிலவ திலாயே - ய 
உயி.தாம் என்றும் - ஸ்ரா நகர-த உரக்ஷணோ நாவீய 
வாது | கவவ- ஹாயாவா தீ -வேதாணவிய- 1 ந . 
ஓஜாஜாஜி தாது ” என்றும் நான்கர-தவிவா ஹனுமாய் , 
மஜாய னுமாகையாலே , உனக்கு யோவனல்லன் . இவன் சுக - தவி 
வா ஹனுமாய் , விவாஹம் பண்ணவேணுமென்கிற ஆசையையு 
யவனுமாயிருக்கிறான் . ஆன பின்பு, இவனை உதாவாகவரியென்று 
பெருமாள் திருவுள்ளமாக , அவ்வழியாலேஇளையபெருமாள்பக்கலிலே 
இவள் வல் ஹாெெவயாக ,“ கய உாவவகோவீஷாயாது 
ஹை - சூய - வழ வ . விலா @ V ஷாயாவையவீய " என்று - 
அவர டிமையான எனக்கு ஹீயானால் , நீயு படிமையாவாயித்தனை . 
அதுவணங்கலிலரக்கரான வுங்களுக்குச் சேராது ; நாச்சியாராக வாழ 
லாமபடி அவர் தமக்கு இளைய நங்கையாகப் பாராயென்று இளைய 
பெருமாள் சொல்ல , பெருமாள் பக்கலிலே துவக்குண்டும் , ஆகஇருவர் 
பக்கலிலுந் துவக்குண்டு, இப்படி வஜவாெெவயாகையாலும் , ெெவ 

வ )காணத்திலும் , விவJ. து 3 ஹ_ என்று -வயோஜ 
கக தாவாயும் , 1.2 J-ஆவது விவேகண- நாவலள ஹோவ @ : ” 
என்று - இளையபெருமாள் கி.யாக தாவாயுமாக , இப்படி யிருக்கை 
யாலே ,“ தாஷாஹோஷா ஜூயவாயிைகரத காபூ!உனா 
வேலா. நீ தா ஹழ ” என்று - இருவரையுங்கூட்டாகச் சொல்லுகிறவ 
ளாகையாலும் , இங்கிருவரையு மொக்கச் சொல்லுகிறாள் . * 
( தா எள ) “ இருவராய் வந்தாரென் முன்னே நின் றார் 
மாபோலே , ஒருவரிருவராய் வந்தன்றோ என்னை * யீடழித்தது . 
* ரு . ( துணௗ ) தம்பி தமையனானால் பருவத்திலேயுஞ்சிறிது வேறு 
பாடுகாணலாமிறே . அப்படியன்றியிலே , ஒருபடியாய்காணிருக்கி 
றது . புனர்பூசம் பூசமாய் , பின்னாளும் முன்னாளுமானால் , அத்தனை 
வா சிதெரியாதிறே . 


தணௗ 


என்னு 


( 


* ஈடழித்தது - அழகைக் கெடுத்தது . 


தனியே 


பயாகம் 


துணள வல வநள . 


எரு 


வல 


இப்படி பருவத்தையிட்டு மயக்குமித்தனையாய் ,வடிவுதன்னைப்பார் 
த்தால் , ஃபோலியாயிருக்குமோவென்னில் ; * 5 . ( வவலவ நள ) 

வத்தைப்பார்த்தால் , அழகு வேண்டியிருப்பார்க்கு அவர்கள்பக்க 
லிலே இரந்துகொண்டுபோக வேண்டும்படியாய்காண் + கூடு பூரித்து 
க்கிடந்தபடி . * 2 . 

உ . ( வவலவ நள ) " காமனார் தாதை என்று - அந்த 
காமனகப்பட , கஜாஉஜாதவதி " என்று - இவர் திருமேனியி லேக 
மேலத்திலே உதநனாகையாலன்றோ அவ்வழகுதானுண்டாயிற்று . 
* ங .( வவவ நள ) உத நஉவ) க்ஷண நிமண திஷ தி " 
என்கிறபடியே , முற்பட ஆயமுண்டாய் அதிலே ம ணங்களுண் 
டாகையன்றிக்கே, " வாக்ஷிண ல 

ரவர V ண ) வபவ நவத: ” என்கிற 
படியே , வதாயங்கள் மஹோத நங்களாய் காணவர்கள் பக் 
கலிருக்கிறது . * ச .(TAM வ நள ) வடிவுடைவானோர் தலைவனே " 
என்றும் : அச்சோ வொருவரழகியவா ” என்றும் - “ என் முலையாள 
வொருநாளுன்னகலத்தா லாளாய் " என்றும் - காரார் திருமேனி கண்ட 
து வேகாரணமாப்பேராப் பிதற்றுத் திரிதரு வன் ” என்றும் ராகே தி 
ராம திவபெெவவவ நாவி விஜவாவாளவ தீ என்றும் பெண் 
பிறந்தாரைப்பிச்சேற்றி - வாய்வெருவப்பண்ணும் வடிவுகாணவரது . 
அவர் தம்பியாரன்றோ மற்றையவர் . இவர்களிருவருடையவும் வடி 
வழகிலே காண் நானுழலுகிறது . 


இவ்வழகேயாயணைத்துப்பார்த்தால் உறைத்திருக்குமோவென் 
னில் ; * க . ( லாகூரைாள் ) முரட்டு ராக்ஷவரான வுங்களைப் 
போலேயன்றுகா ணவர்கள் ரைஉ வமிருக்கிறபடி . பூவிலே அணை 
த்தாற்போலேகாணிருப்பது . ஷாதஞ் சொல்லுமவர்களும் , 
சுதஹீ 

வ ஒவஜாபழ என்றும் " ராஜிவராஜா என் 
றும் - “ பூவைப்பூவண்ணா என்றும் - காயாம்பூவண்ணா । କି 


PJ 


1 


க போலி - அஸாரம் . * கூடு - தான்யம் வைக்குமிடம் . 
வாய்வெருவ - பிதற்ற . எ உறைத்து - கடினமாய் 


எசு 


4 , 


தனிபோகம் - தாணௗ வவவ நள . 
றும் வஷத்தையிட்டிறே சொல்லிற்று . * உ . ( கரைாள ) " வடி 
விணையில்லா மலர்மகள் மற்ற நிலமகள் பிடிக்கும் மெல்லடி 
என்றும் - பூவில்பரிமளத்தையும் மண்ணில் பரிமளத்தையும் உவா 
உா நமாகவுடைய பிராட்டிமாரு மகப்பட அணைக்கையன்றிக்கே, 
அடுத்தடுத்துப்பார்க்கவும் போராதபடியாய்காணவர்கள் ரேஉவமிரு 
க்கும்படி , * Ⓡ . ( கனராள ) “ கடந்தகால்கள் கொந்தவோ ” என் 
றும் அடியாரல்லல் தவிர்த்த வசைவோவன்றே லிப்படி தான் 
நீண்டு தாவியவசைவோ என்றும் 

தாளா லுலகமளந்த வசைவே 
கொல் என்றும் - வாஷாவிகமான வாவாரமகப்படத் திருமேனி 
க்குப்பொறாதென்று கஞர் 

சுஙகார் வயிறுபிடிக்கும்படியாய்காணவர் 
கள் --3வமிருக்கும்படி . * ச . ( காள) வனான கானொரு 
வனிறே . இவர்கள் இளமையைப்பாரீர் ,இரண்டுகாமராய் காண்தோற் 
றுகிறது . 

( வவவ நள குரோௗ ) அவன் 9 நஜனாயிறே யிரு 
ப்பது . கதவ- உவ கிரது ” என்கிறபடியே , வான்க 
ளாய்காணிந்த காமர்களிருப்பது . சா 38 நயாேண தாவிதா 
வா 

ஹே.நரஉயே பாவரீ ” என்று - காமனாகவே வரி 
ஹித்துச் சொன்னாளிறே , 

இப்படி || எழிலுமழகுமாய் ஜூரத்திலேயகப்படுத்துமள 
வேயாய் , கிட்டி யநுலுவிக்கப்பார்த்தா லுடல்கொடுக்கமாட்டாத 
உவராயோ இருப்பதென்னில் ; * க . ( உமாவ @ௗ ) $ ெெவ 
யாகத்தில் வந்தால் , தோற்றோம் மடநெஞ்ச மெம்பெருமான் 
நாரணற்கு என்றும் - வரையெடுத்த பெருமானுக்கிழந்தேனென் 

என்றும் - பெண் பிறந்தார்தோற்று எழுதிக்கொடுக்கும் 
படியாய்காணிருப்பது . * உ . ( ஹாவளை 

வளை ) << ராஹீை தயாலா 
5-3.விஜஹாவஹூநரதது ” என்றும் " மைந்தனைமலராள் மண 
வாளனை 

என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , ஜாரத்தில் வந்தால் , 
க ேநகரதுக்களை ஒருபடிப்பட நடத்தாநின்றாலும் , எதிர்த்தலை சுவ 

| எழில் - காந்தி . $ வையா த்யம் - யாஷ ) . 


ல 


11 


வரிவளை ” 


22 


எள 


தனிரோகம் - தாரணள வலம்வநள . 


யா நமாம்படிகாணவர்கள் வாலமிருக்கும்படி . அன்றிக்கே , * 5 . 
(ஹோவளை ) “ காதல்கடல்புரைய விளைவித்தகாரமர்மேனிநங்கண் 
ணன் ” என்கிறபடி , பருவத்தையும் வடிவழகையும் சிவப்பையுமிட்டுப் 
பிறரைப் படுகுலைப்படுத்தித் துடிக்கும்படி பண்ணி , பின்னை யவர் 
கள் நினைவிலோரடியும் புகுராதபடியாய்காண் அவர்கள் கவவலா 
யவாவலு மிருக்கும்படி யென்னவுமாம் . 


* கூ . ( 


ஆகஇப்படி காயபோெெவயிலும் சுவயவபேயாெெமட்ட 
மாயிருக்குமோவென்னில் ; * க . ( வ - ணரீகவிராலாக்ஷள) அதுகண் 
ணழகைத்தப்பினாலன்றோ வேறொரு அவயவத்திலிழியவொட்டுவது . 
* உ -- (வாணரீகவியலாஜாக்ஷள ) அவையெல்லாங் கிட்டினால் அழிக்கு 
மவை.இனியிது அங்ஙனன் றிக்கே, தூது செய்கண்கள் கொண்டொன் 
றுபேசி " என்றும் - " தாமரைக்கண்கள் கொண்டீர்தியாலோ " என்றும் . 
தூதிலே தோற்றினபோதேயழிக்கும்படியாய்காண் கண்களிருப்பது . 

வணரீக வியாஜாக்ஷள ) வணரீகவிதாகோஜமிறே . 
<< Mor க நய நா வோரா என்று - உங்களைப்போலே எரிவிழியா 
யிருக்கை யன்றிக்கே , பவலநயவலமான அக்கண்களிருந்த 
படிகாண் . * ச . ( 

வணரீகவிலாவாக்ஷள) ரக்ஷணோவயோ மியான 
கருவிழியுஞ் செவ்விழியுங் கண்பரப்பும் , தரைம் - ணோ ேககத் 
தாலே 

நிராகஷாயிதமாதல் , ஜோமுணோ ேகத்தாலே 
கோவா கமாதலன்றிக்கே , வலவவவராகையாலே , அவர்க 
ளுடைய உரஷிவரவலாக மிருந்தபடிகாண் . * ரூ . (வுணரீகவியலா 

க்ஷள) அவர் தாம் , சூ தா நகை.ஷ 365 ) என் று - தம்மை 
மறந்தாராகிலும் , யயாகூபாவபவாணரீகவே Va ” என்கிற 
படி , அகவாயிற் கிடந்த வாகூத்தைக் கோட்சொல்லித் தாராநின்ற 
தாயிற்றுக் கண்கள் தான் . * • . (வணரீக விலாவாக்ஷள ) பாற் 
கடல்போலே அக்கண்களுக்குள்ள அகலம் ஒருவரால்கரைகாண 


$ எரிவிழி - நெருப்பைப்போல் எரிகிற கண் , 


ந 


எஅ தனியோகம் -தாண்ள வலவ நள . 
வொண்ணாகபடியாய்காண் கண்களிருப்பது . * எ .(ுணரீகவியலா 
வாக்ஷள ) கண்ணிலுண்டான தெளிவுக்கு வணரீகத்தை யொரு 
$ போலி சொன்னோ மித்தனை போக்கி , அகலத்தைப் பார்த்தால் கட 
விற்புக்கார் கரை காணமாட்டாதே மயங்குமாபோலே , புடை 
பரந்து மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி நீண்டவப் பெரியவாய் கண்கள் 
என்னு மித்தனைபோக்கி , வேறொருபாசுரமிட வொண்ணாது காண் . 
* சு . (வுணரீகவிலாஜாக்ஷள ) உயிர்க்கெல்லாம் தாயாயளிக்கின் 
ற தண்டாமரைக்கண்ணன் என்றும்- " தடங்கொள் தாமரைக்கண் 
விழித்து இடங்கொள் மூவுலகுந்தொழ விருந்தருளாய் என்றுஞ் 
சொல்லுகிறபடியே , வ க தாதகமாய் தி , வியகோழியான 
உயைவிஹூதியும் வகோவோமத்திலே கடாக்ஷிக்கவற்றாய்காண் 
கண்களிருப்பது . 

( 3ஹாவளை வணரீக விமானாக்ஷள ) வருத்தைக்காட்டி 
அவர்களைத் தோற்பித்து , அவர்களை , " ஜி.தவேணரீகாக்ஷ 
என்றும் , தாமரைக்கண்ணனைவிண்ணோர் பரவும் தலைமகனை " 
என்றும் - எழுதிக்கொள்வது கண்ணழகை யிட்டிறே . ( ஹோவனாள் 

ரீக வியானாக்ஷள ) அவர்கள்ளவிலே யீடுபட்டவர்கள் நேரா 
கக் கைவாங்கமாட்டாதே , சவயோக நாநேநயோரை வா 
என்றும் - வணை ரீகா 

காக்ஷக்ஷனாழ என்றும் " தாமரைக் 
கண்களாலே நோக்காய் " என்றும் - திரிய நசைபண்ணிக் கால்கட்டும் 

பண்ணுவது இக்கண்களின் தண்ணளிகாண் . வணரீக 
வியாஜாக்ஷள - குரைாள - என்கிற வஉஉயத்தாலே காமர்களெ 
ன்று சொல்லிற்றிறே . ஆனால் வஷவாணராகவேணுமே , அப்ப 
டிக்குக் கண்டதென்னென்னில் ; < < கடைக்கணென்னுஞ் சிறைக் 
கோலால் நெஞ்சூடுருவ வேவுண்டு நிலையுந் தளர்ந்துகைவேனை 
என்னும்படி , என்னை நிலைகுலைத்த வஷலாணங்களிருக்கிறபடி 
காண் . 


வண 

2 


கவயவபேலாவாரை தரத்தாலேயோ அகப்படுத்துவதென்னில் ; 

( வீரசுரஷாஜி நாளை ) ஒப்பனை யழகாலுமழிப்பார்கள் காண 
வர்களென்கிறாள் . * உ . ( வீரகஷாஜி நாளே ) " செவ்வரத்த 


போலி 


உபமானம் 
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தனிரோகம் - காணௗ TAM வ நள . 
வுடையாடை யதன் மேலோர் சிவிளிகைக்க என்கிறபடியே , உள் 
ளுடுப்பதுமாவுரி , மேற்சாத்துவது கலைத்தோ லுமாயிற்றிருப்பது . 
* ங .. ( வீரகஷாஜி.நாகரள ) தாரண பாஷியான முண na - 
உாயத்தைப் பொதிந்ததொரு கீழ்ச்சீரையிருந்தபடி காண் . * ச . து 
ணளவலவ நள காாள ஹோவலளவ - ண சீகவியா 
ஜாக்ஷள வீரகரஷாஜி நாளை ) 

கிவஹியை ராணா ணை ந . 
நாக தீ நாழி என்கிறபடியே , * வறைமுறுகலான ஷிகளுமகப்பட 
விகர தமாம்படி யிருக்கக்கடவ அம்மரவுரியுந்தோலும் , அவர்கள் வடி 
விலேசேர்ந்தபடியாலே அழகுபெற்றிருந்தபடி காண் . * ரு . ( வீரகர 
ஷாஜி நாளை ) ஏதேனுமாகவங்கே சாத்தவமையுமிறே சூகஷ 
கமாகைக்கு . 

“ தாவாளை விா உளரி வயரைநவா2 -ஜ ! 
வீதா ராயாஸ நீ வாக்ஷா - நய நம : " என்கிறபடியே , பீத 
கவாடையுடைதாழ விருந்தாவனத்தே கண்டோ மே என்றும் - 
செய்யவுடையுந் திருமுகமுஞ் செங்கனிவாயுங் குழலுங்கண்டு , 
என்றும் - பெண்பிறந்தார் வாய்புலர்த்தும்படியாய்காண் இடையழ 
கிருப்பது , * சு . ( வீரகஷாஜி.நாராள ) “ உடுத்துக்களைந்த நின் 
பீதகவாடையுடுத்துக் கலத்ததுண்டு என்று - லாவஜ ராசைப் 
படுவதும் , பெருமானரையிற் பீதகவண்ணவாடை கொண்டெ 
ன்னை வாட்டந்தணிய வீசீரே என்று - லோ வாராசைப்படுவதும் 
பரியட்டத்தையாயிற்று . * எ .( வீரகரஷாஜி நா ளே ) ஜூ Mo 
ஹந ந . @ riv ளகாய -3 . - வேஷகாழ | 20 -விஜிதா 

என்றும் -வரவாைந வாரான ஷிகளகப்பட இவ் 
வி ஹபணத்திலே யுடை குலைப்படா நின்றார்கள் . " க நாகாயை 
தே வழி " என்றும் - பெற்றக்காலவனாகம் பெண் பிறந்தோ முய் 
யோமோ என்றும் - உடம்பை யுகப்பிக்கக்கடவ களாழங்காற் 
படச்சொல்லவேணுமோ ? 

எளிமை சொல்லுகிற யோஜனையில் ; (தாணள ) அவர்கள் பக் 
கலிலே சரக்குண்டாக நினைத்திருக்க வேண்டாகாண் ; நயயோ 

* வறைமுறுகலான வறுத்த வஸ்துபோல் கடினமான . 


33 
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அன. 

தனியோகம் -தாணள வலவ நள . 
ஆ ) காவை ) வலாஜி " 

என்கிறபடியே , பூசலுக்கு ஆளாகாதார் 
சில வா ஓராய்காணிருப்பது , நானேயோவிது சொன்னேன் ; “ வா 
ஜோஹ கர - தவி .) நவவேதி வாவழை ! நவாஸவவவவ 
நோ நவயும் விலாசடி : என்று பெற்றதகப்பன கப்பட நெஞ் 
சாறல் பட்டிலனோ? (தாணள ) யளவ ேநவிஷெெயஷிணாழ் 
என்கிறபடியே , விஷயவ , வணராய் சு.நவாராய்த் திரிகிறவர்க 
ளுக்கும் ஒரு பூசலுண்டோ போருவது . 

வாலரான இவ்வளவுமன் றுகாண் ; ( வநள ) " க நா 
காயைதோவடி ” என்றும் , வேணவ நி.தாஜ நடு " என் 
றும்- களகப்படுகைக்கு மேனி மினுக்கித்திரியுமத்தனைபோக்கி , 
வருஷர்களகப்படும் படியான ஆண்மை யுடையவர்க ளல்ல 
காண் . ( வலவ நள ) மூங்கிற்பொந்து போலே தோலில் பச்சை 
யித்தனை போக்கி , அகவாயிலுள்ளீடில்லைகாண் . 

அதுக்கடி யென்னென்னில் ; ( கனராள ) ஸ்ரீசேவதர் 
களாகையாலே செல்வப்பிள்ளைகளாய் காணிருப்பது . (ஸுரை 
பள ) ப வாயஹ.கவா .) ஷோணவ ) ஜூ .5 @ " என்கிற 
படியே , கடைக்கண் சிவந்து நீ பார்க்கும் பார்வையிலே மாயும்படியி 
ருக்குமவர்களோ உன்னுடைய சு.துமான ஆயாயங்களைப் 
பொறுக்கப்புகுகிறார்கள் . 

வடிவைப் பார்த்தால் திறவியரல்லராகிலும் , காயத்தில்வந் 
தால் திறவியாயிரார்களோ வென்னில் ; ( ஹோவஜௗ ) வ q_ந 
ரான வளவேபன் றுகாண் ; க .மை.தமான ராஜத்தைக் கொடுக்கச் 
செய்தேயு மகப்பட ஆளமாட்டாதே யொதுங்கி பெண்டாட்டிக்கஞ் 
சிப்பொகட்டுப் போரும்படி சுததவாராய்காணிருப்பது , அன்றி 
யிலே, (ஹோவளை ) வருவான்கள் தானானாலு மிவர்களிருவரு மித் 
தனை போக்கி ,இவர்களுக்குமேல் வஜமாய்வரப்புகுகிறார்களுண்டோ? 
ரஷாதது , யோ நாரீ - தயோயே) --யோ என்கிறப 
டியே , காற்கட்டாம்படி குழைச்சரக்கா யிருப்பாளொரு பெண்டா 
ட்டியைபும் முதுகிலே கொண்டு திரிகிறவர்களோ பூசலாடப்புகு 
கிறார்கள் . 


த னிே 


பாகம் - 


தா ஈணள வவநள் . 
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பூசலாடமாட்டார்க ளென்று அறிந்தபடி யென்னென்னில் ; 
( வாணசீகவியலானாக்ஷள ) விளைவதறியாமையாலே , இவளுக்கு 
ெெவாவம் விளைத்தோம் , மேலென்னாகப் புகுகிறதோவென்று , 
அவர்கள் வெளுக்க வெளுக்க விழிக்கிறவிழியிலே கண்டேன் காண் . 
வணரீகவலிகாகோஜமிறே. ( 

வணசீக விரலாலாக்ஷள ) நீரிற் 
ராமரையைவறளிலே யிழுப்பாரைப்போலே தன்னிலமான நாட்டுக் 
கவர்க ளாளித்தனை போக்கி , வெற்று நிலமான காட்டுக் காளல்ல 
ரென்னுமிடம் அவர்கள் கண்கள் தானே சொல்லித்தருகிறன காண் . 

அவர் தாங்கள் கலகரானால் , வேணாலயத்தாலே படையாண்டு 
போரத்தட்டென்னென்றிருக்க வேண்டா; ( வீரகவாஜி நாளை) 
உடுக்கைக் கொருபுடவை யகப்படலன்றியிலே காட்டில் மரத்தோ 
லையும் மான்தோலையு முடுத்துத்திரிகிறவர்களோ காசுநேர்ந்து படை 
யாளப்புகுகிறார்கள் . ( வீரகஷாஜி நாகரள ) உடுக்கிறபுடவையி 
ரண்டு மேகஜாதீயமாகப் பெற்றதோ ? உள்ளுடையொன்றும் மேலு 
டையொன்றுமாயன்றோ இருக்கிறது . ( வீரகரஷாஜி நாளை ) லா 
வா மொன்று கொடுக்க, ஜமொன்று கொடுக்க , இப்படிபவர்பக்க 
லாக விரந்தன்றோ இதுதானு முடுக்கிறது . 
வளஷோவவாஉ நயோஜெநெயில் , ( 

தணௗ) “ ஊ 
நஷோவைஷ & என்னும்படியான பிள்ளைப் பருவமுமன்றி 
யிலே , 4 சநேகவஷ - வபாஹவேடாவ or விவாகிவ 
னும்படி , முதிர்ந்தபருவமு மன்றியிலே , பூசலென்றால் காட்டுக்காட் 
டென்று வரும்படியான நல்லபருவங்காண் . ( 

தணள ) 
நேவிஷெெயஷிணாழ ” என்றும்- பாஜ ) காவிேஷயாவிஷேரே 
ஹவ்விஷயவாஸி ந : என்றும் - விஷயலும் பாஜ )வாவியாகை 
யாலே , இன்னம் பாஜம் கொள்ளவேணுமென்று மேலே விஜி நீ 
ஷூக்களாம்பருவங்காண் . ( தா - ணௗ ) இப்பருவ முடையாரொரு 
வரமைந்திருக்க , இருவர்கூடினால் இயலாததுண்டோ? 

இப்பருவமும் யோஹதையு மறிய வடிவுபார்த்தால் இவர்கள் 
ன்ன பூசல்பொருவதென்னும்படி சூஷாலமா யிருக்குமோ வென் 
னில் ; (ஜூவவவநள ) ஹோரஸ , ஹாவா ழ என்கி 
நாடியே , வேறொரு சூயயம் வேண்டாதபடி யவர்கள் தோளையும் 
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என் 


யௌ 


அஉ தனியோகம் - தாணள ( வலவ நள . 

ர் 
மார்பையுங்கண்டபோதே எதிரிகள் கால்வாங்கும்படியாய்கா ணிருட் 
பாது , ( வலவ நள ) ( வமென்னும் மதிப்பா யிப்பருவங் கொ 
ண்டதுமிக்கையன்றிக்கே, மகா வளைவி.தி , வஹிதா நாவிஜி.த 
நிவவதது என்றும் யவெெமகாஜ நடு என்றும் சொல் 
லுகிறபடியே , சுபோயாவசிவபாந்துடங்கி வபஷாஹசீவாதி 
விராயிவயம்பண்ணினத்தாலே பெருமதிப்பாயிருக்கிறவர்களல்ல 
வோ வென்றாகவுமாம் . 

இப்படி விரோயிவயம் பண்னுமிடத்தில் வருத்தத்தே 
கேலித்தோ பண்ணுவதென்னில் ; கரை பள ) அவர்கள் ஆண் 
மைத்தனத்தில் வந்தால் ஒருவகைக்குச் சிறிது சொல்லலாமித்தளை 
போக்கி , வடிவழகைப்பார்த்தால் வஹுவமாய்ப் பொல்லாதாயி 
ருக்கையன் றிக்கே, கதவமாய்கா ணிருப்பது . ( சு 
ஊராள ) அவர்களுமாய்ச் சீறிப்பார்த்தார்களாகில் முன்னே வந்த நாலி 
ரண்டு பேரைக் கொன்றுவிடுமளவேயே ? வடிேவமாயவ- 2 
ஷவ. நம் ஜமக வ uெ @ வரிவ தயா? " என்றும் - பலா 
வேஜா . aq . உஹ திகோவேந என்றும் - ஜூயை யிருந்த 
தே குடியாக நசிப்பியார்களோ ? 


தோடே 


உஉ 


இப்படி நசிப்பிப்பது எது கைமுதலாக வென்னில் ; * க.ஹோ 
வளை ) தோள் வனியே கைமுதலாய்காணிருப்பது . * உ . ( ஹாவளை ) 
ஹைவவத்தாலே கேவ @ ம் வா ஹூவருமேயன்று , 

நோவனமு 

வாவ 
முடையவர்கள் ; கேவனம் நோவருமேயன்று , 

@ மு 
முடையவர்களென்று இரண்டையும் நினைத்துச்சொல்லுகிறாள் . *** 
( ஹோவளை ) உன்னுடைய உதவமும் , சவலக்க மாம் 
படிகாண் அவர்கள் வலத்தின் மிகுதியிருக்கும்படி . * ச . ஹோ 
வநௗ ) நெடும்போது யுஃம்பண்ணினாலும் பந்தட்டாதபடி 
வா திவகௌன்கிற விஷ 

களுடையராய்கா ணிருப்பது . 
இப்படிக்கு சாதி தட்டாதென்று அறிந்தபடி யென்னென் 
னில் ; ( வாண ரீகவியானாக்ஷள ) வெற்று நிலமான இக்காட்டிலே 
திரியச்செய்தேயும் , தன்னிலத்திலே நின்ற தாமரைபோலே , அக்க 
ண்ணிற்செவ்விதானே சொல்லாநின்றது காண் (வணசீகவியா 
வாக்ஷள ) எதிரிகளென் றா லவர்கள் பக்கலிலே ஒரு மளவக்கைப் 


° 
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" பண்ணி சிறுத்தல் பெருத்தல் செய்கையன்றிக்கே சுவிகரகமாய் 
காண் கண்களிருப்பது . (வுணரீகவிபாஷாக்ஷள ) “ வீதிவிலானி 
தேக்ஷண்டி ” என்று எதிரிகளைக் கண்டால் * உறாவுகை யன்றிக்கே, 
|| மேனாணிப்பாலே ஒருக்காலைக்கொருக்கால் விஷதங்களாய் காண் 
கண்களிருப்பது . 

எதிரிகளென்றா லிப்படி முகம்மலருகைக்கடி யென்ன ; பூசலுக் 
கென்று கட்டியுடுத்து நரைானாலன்றோ அப்படியே யிருக்கலா 
வது , சுகவஸாத்திலே வந்துதோற்றினாருண்டாகில் செய்யுமதென் 
னென்னில் ; ( வீரகரஷாஜி நாளை ) << வ w_ ளை விவரிஷ , க : 
என்கிறபடியே , உள்ளுடையு மிறுக்கி உடம்புக்கிடுமிட்டு வ.ந.) 
பாய்காணவர்களிருப்பது . ( வீரசுஷா ஜி.நான் ஈள ) காட்டிலே 
லவ_ வியவபவங்களையும் வேட்டையாடித்திரிகிறவர்களாகையாலே 
உடைத்தோலும் மரச்சடையுமாய்காணவர்களிருப்பது . 

ஆகவிப்படி , வபக) நாகாது ஜயதி தீ நாராநே ந பா 
வவ | முது - ஷயா வீரோ யஈஷாயுயிலாத . 
வாது ” என்கிறபடியே, சுவெெஜகளை யழகாலே யழித்தும் , கரி 
களை வனத்தாலே யழித்தும் சுமதிகளை அருளாலே யளித்தும் , 
தக்கார்க்குத் தக்க கருவிகளை யுடையராய்காணவர்களிருப்பது . ஆன 
பின்பு , வல்லாளன் தோளும் வாளாக்கன் முடியும் தங்கை பொல் 
லாத மூக்கும் போக்கு வித்தான் என்கிறபடியே , நான் மூக்க 
றுப்புண்டாப் போலே நீயும் முடியறுப்புண்டு போமித்தனை போக்கி , 
அவர்களோடு புக்கால் வலியா துகாணென்று வரிவித்துச் சொ 
ல்லுகிறாள் . 

தாத்பர்யம் , 
க . ராமலக்ஷ்மணர்கள் , நவயௌவ முடையவர்களாயும் , மன் 
மதன் முதலானாரும் வெட்கப்படும்படியான நிரதிசயசௌந்தர்யமு 
டையவர்களாயும் , புஷ்பம் போல் அதிஸுகுமாரராயும் , கார்யம் செய் 
யும்போது கொஞ்சமுமிளைப்பில்லாதபடி அதிக பலமுடையவர்க 
ளாயும் , எப்போதும் ஸத்யத்தை விடாதவர்களாயும் , மலர்ந்திருக்கிற 
வெண் தாமரைப்பூப்போல் விசாலமாயும் நிர்மலமாயுமிருக்கிற கண் 
களை 

புடையவர்களாயும் , நிருபமாநமான ஸஹஜ ஸௌந்தர்ய முடை 
* உ-05 

| மேனாணிப்பு - கர்வம் . 


வாட்டம் 
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யவர்களாயும் , தாமுடுத்த மாவுரிமான் தோல்களினால் மிகவும் சோபை 
யுடையவர்களாயுமிருக்கிறார்களென்று , சூர்பண்சை, ராமலக்ஷ்மண 
சளந்தர்யத்தில் மோஹிக்துத் தன்னுடைய ஸோதரர்களானசா தூ 
ஷணர்களோடு சொல்லுகிறாள் . 

2. ராமலக்ஷ்மணர்களுக்கு இப்போது யுத்தம் செய்யத்தக்க 
வயஸ்ஸு கூடவரவில்லை . அவர்கள் தங்களழகினால் பெண்களை வசப்ப 
டுத்தி அவர்களோடு விஹரித்துக்கொண்டு ஸுகுமாபாய்த்திரிவர்க 
ளேயன்றி உங்களைப் போன்ற வீரர்களுக்கு எதிரில் வரவும் கூடதைர் 
யமில்லாத பயங்காளிகள் . தங்கள் ராஜ்யத்தை நேராக பரிபாலனம் 
பண்ண சக்தியில்லையாகிலும் , ராஜனென்கிறபேர்வஹித்து ஊரிலிருக் 
கவும் கூடசக்தியில்லாமல் பாஜ்பத்தை விட்டு காட்டுக்குவந்து , அங் 
கும் ஸுகமாய்வாஸம் செய்வதற்கு ப்ரதிபந்தகமான பெண்டாட்டி 
யைக்கூடக்கொண்டு திரிகிறார்கள் . எனக்கு மூக்கையறுத்துப்பின்பு 
உங்களாலென்ன தீங்கு வருகிறதோவென்று பயந்து வெண்தாமரை 
போலே வெளுத்த விழிகளைத்திறந்து நாலு திக்கிலும் பார்த்துக்கொ 
ண்டிருக்கிறார்கள் . உடுக்கவஸ்த்ரமும் கூட ஒரிடத்தில் ஸம்பாதிக்கச் 
சக்தியில்லாமல் , மரத்தைக் கேட்டு ஒருகட்டுவஸ்த்ரமும் , மானைக்கே 
ட்டு ஒரு மேல்வஸ்த்ரமும் , கஷ்டப்பட்டுஸம்பாதித்து போரும் போ 
சாதுமாய்க் கட்டிக்கொண்டிருக்கிறார்களென்று , யுத்தம் செய்வதற்கு 
கரதூஷணர்களுக்கு தைர்யம் வரும்படி , ராமலக்ஷ்மணர்களுக்கு 
அனேகவிதமான தெளாப்பல்யத்தைச் சொல்லுகிறாள் . 

கூ ராமலக்ஷ்மணர்கள் , யுத்தத்துக்கு ஆசைப்படும்படியான பரு 
வத்தையுடையவர்களாயும் , தர்சனமாகத்தால் சத்துருகளைப்பின் 
வாங்கும்படி பண்ணும்படியான அழகையுடையவர்களாயும் , அனா 
யாஸமாய் தங்கள் புஜபலத்தினாலும் , மனோபலத்தினாலும் , வஞா.கி 
வலெக ளென்கிற வித்யா பலத்தினாலும் சத்துருக்களை அழிக்கிற 
வர்களாயும் , சத்துருக்களைப்பார்த்து கொஞ்சம் கூட விகாரமில்லா 
மல் நிர்ப்பயமாய்ப் பார்த்துக்கொண்டு வஸ்த்ரங்களை யிறுக்கிக்கட்டிக் 
கொண்டு யுத்தத்துக்குஸித்தமாயிருக்கிறார்கள் . அவர்களோடுயுத்தம் 
செய்யப்போனால் , நான் மூக்கறுப்புண்டாற்போல் நீங்களும் கலையாறு 
ப்புண்பீர்களென்று கரதூஷணர்களை அவமானப்படுத்திசூர்ப்பணகை 
சொல்லுகிறாள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சமணம் . 


தனிபோகம் --தாஷr . 


5.0 


ம் வம் 


ஙக 


ஸ்லோகம் . 


தாண ) காணம் 


வ 


வரை . சுவ. 


2.- தங் ஷா ஹதார ஹேஷீணா வாழ 

வஸுவஹரஷாவெஹீ தா.வரிஷஜோகரு.. 
அர்த்தம் . 

ெெவ உ q . ஹீதாதேவி , தஹதாடி-சத் 
ருக்களை ஹிம்ஸிக்கிற , ஹை o ணாடி- பெரியயோமிகளுக்கு , 
வாவ ஹழ - வெலளக்யத்தைப் பண்ணுகிற , - அந்த , உதராடி 
பதியான ஸ்ரீராமனை , J ஷா - பார்த்து , ஹரஷா - ஸந்தோஷத்தை 
யுடையளாக , வஜூவ - ஆனாள் . வரிஷஜே - நன்முக ஆலிங்க 
னம் செய்துகொண்டாள் . 
வ தாரிெெக. அ.த உயஹஹலாணி 
. - 

உதிவ , 
கி , யையாலே . (Trz லவேட்டையாடின பெருமாளுடைய யுஜா 
யாவ வரி நமான திருமேனியில் பாக்ஷவாவாதவாணா 
போவண ஓவ )ளஷயமான மாமாவிஐ நத்தைப்பண்ணி , பிராட்டி 
ஸத்தை பெற்றாளென்கிறது . 
* க . ( த ) 

( த Y ) - வியவஷவிம , ஹழ என் று -விண்ணப் 
பஞ்செய்ய வேண்டும்படி , சாக்ஷ யிஷமான ( உபத்தி லுன் 
னைக்கொண்டு போக அஞ்சுவே னென் றவரை , * உ , ( 59 ) “ ஹிய 

ஒலிய 
வஷவி மஹழ என்று - பிராட்டிவாயாலே க ந ந தமாக , 
அன்று துடங்கித் திருவுள்ளத்திலே கறுவியிருந்து , பதினாலாயிரம் பா 
க்ஷவரையும் முடியும் உடலுமாகத் தறித்து உதிரவெள்ளத்திலே 
மிதக்கவிட்டுப் பிராட்டியைக்கையைப் பிடித்துக்கொண்டு காட்டி 
வரை . * n . ( தடி ) << சூத, உவகேஜஹீ உதாப்படியே) 
வீரப்பாட்டுக்குச் சிறுவிரல் முடக்கும்படி சவ தீண - ரானவரை . 
* ச . ( தடி ) படுக்கைத் தலையில் விடுபூவிழுந்து திருமேனிசிவக்கும் 
வலள 5ுரோயாதியத்தையுடையவனா . * F. ( 59 ) உகப்பாலே 
அடுத்துப்பார்க்கில் நயமான தேஜஸுக்கும் வர்நமான திருமேனிரியு 
டையவரை. * சு . ( கடி ) ஷிகளுக்குப்பண்ணின உ கிெெஜ . 

யைக் 
கடலோசை யாகாதபடி தலைக்கட்டு கையாலே வண ரானவரை . 
* எ . ( கழ ) .தவவிதமான பொன்னரிமாலைபோலே த UT 
வராதவ , ணாதி தமான 

ஓவ ) ஜேஉ வி . ஹத்தை யுடையவரா 
யுள்ளவரை . 
கறுவி - கோபித்து . 

பொன்னரிமாலை 

ஓரா! 


ன 


மாயாணம் . 


भमा 


தன்கனிபேயாகம் 


தா . 


L. 2 வைரா 


( J ஷா ) கருமுகைமாலையைப் பன்னீரிலே தோய்த்தெடுப்பா 
ரைப்போலே ,யாயாவவாரிஸி நமான திருமெனியைக் தன்பார் 
வையான பன்னீராலே வழி பவார்த்து , ( 

உஷா) சூதவா.ஹிஹூத 
ருடைய பத.தடாகவ , வோம்போலே , பக்ஷவாப நிகாாஹி 
– தமான திருமேனியைத் தன் பார்வையாகிறவண- தடாகத் 
திலே தோய்த்தெடுத்து , 

( 5ுஹதாாழ) வதிவக்ஷ நிரவநத்தாலே வந்த புகரு 
டைமை . << Star ஹ . வ_தேஷு என்கிற பெருமாளுக்கு 
5ுக்களுண்டோ வென்னில் ; “ ஜா நீ வாெெதவ 
ணாஹி 2.காளிகளாலே சூலி, கவிரோயிகள் தனக்கு விரோ 
யிகளாமித்தனையிறே . 

( 8yo_ ணா , வாவஹழ ) ய - வாரம் துடங்கி , 
< கிவவிஷ ) சி என்று -வயிறு பிடித்து விதராயிருந்த ஹே 
S.களுடைய வயந் தீர பதுக்களடங்கக்கொன்று , அவர்களுக்கு 

வாவ ஹராயுள்ளவரை . ( ஹஷீணா வாவஹழ ) தம்மு 
டைய வோஷகத்துக்கு ஸுவத்தைப்பண்ணி தம்முடைய 
ஸக்தைக்கு குவா ? நரானவரை . 

(வஸுவ) மாலையும் மணமும் போலே கூ .5 ஆம் வகனரா 
மான விம , ஹத்தையும் வஹாவத்தையுமுடைய பெருமாள் , கரு 
மாதவஹாவரான முறட்டு ராக்ஷவரோடே யம்வரா இந்த 
போது துடங்கி வேளாதியத்தாலே ஸத்தை மாண்டு கிடந்த பிரா 
ட்டி , திருமேனியிலொரு தீங்கின்றியிலே நின்ற பெருமாளைக்கண்டு 
ஸத்தை பெற்றாளென்கிறது . 

( ஹரஷா) யசி_ யுண்டானால் யம்பிறக்கக்கடவதிறே. ராக 
வளநய - த்தை முழுக்கக்கண்டு திருவுள்ள மீடுபட்டபடி . 

(ெெவ ேஹீ ) ஐயர் வயிற்றிலே பிறந்திலேனாகில் , எனக் 
கு இப்பேறில்லையே . * உ . (ெெவஹீ) இக்குடியிற் பிறந்திலேனா 
கில் பெருமாளென்னைக் கைப்பிடியாரே . * ... (ெெவஹீ) இந்தி 
லத்திற் பிறந்திலே தகில் இவ்வில் லோட்டை வளைவாதங்கிடை 

* புகர் - காந்தி , 


னிமோசும் - தடி .. 


அஎ 


யாதே . அவ்வில்லோட்டை 

வலள வாத , மில்லையாகில் வீய 
ெெலயாக இவ்வாகாரங்கூடாதே , * * . (ெெவஹீ) யஜ r 
தத்திலே என்னையும் தம்முடைய வளத்தையும் பெருமாளுக்கு 
அடிமையாகவெழுதிக்கொடுத்த ஐயரிந்த வாகாரங்கண்டாலென்ன 
படுவரோ . * ரு . (ெெவஹீ) “ வ-cau o JS விதாவஹா 
பிண்டி என்றபடியே , வலவ_ஜோ காகஷ - கமான இந்நிலையை 
ஐயரையொழிய நான் காண்பதென்று விதாகி பண்ணுகிறாள் . 

( உதாாழ ) வாணி -.ஹணவேளை துடங்கி வதிவவு , சி 
வதிபண்ணிப்போந்தாள் . இப்போ திறே யாவ தடம் ஜீவித்தது . 

( வரிஷஜே) சூலிஐ நம் பண்ணினாள் . ( வரிஷஜே ) 
வாரிவணமாகத் தழுவினாள் . ( வாரிஷஜே) வயாவமாகத் 
தழுவினாள் . தழும்பு மாறுமளவுந்தழுவினாள் . பாவ , ணங்களாலே 
வந்த தழும்பெல்லாம் மாறுமளவுந்திருமுலைத்தடத்தாலே * வேது கொ 
ண்டாள் . தான் கைகண்ட மருந்திறே . பாவணங்களுக் காலிங்கா 
மாமிடத்தி லைந்தோடைந் நூறோடு வாசியில்லையே . அந்தரங்கருள் 
ளுறவெய்த புண்ணுக்குமருந்தான விது தோல்புரை யெய்த புண்ணு 
க்குமருந்தாகச்சொல்லவேணுமோ ? என்றிருந்தாள் . ஒரு 
றது கொழுகொம்பைத்தழுவி யல்லது நில்லா திறே . ( ஹதரால் 
வரிஷவபஜே ) நிதவபயாமஜி.கிரவமான உதரவாகா 
ஈம் ஒருகொழுகொம்புக் குண்டானால் , தாயாரமாய்க்கொண்டு 
கொழுகொம்பை முட்டப்படர்ந்து அத்தை சிறப்பித்துக்கொண்டல் 
லது வாவமில்லையோ வாயாவாகாரமான கொடிக்கு ? 
தபாாவைெெஜ 

2 ) வ ஜாயாயாதிபிஷ ) 35 | ®வ wa + 
2. வஹீயதே நவி நா ~ 3g என் னுமாப்போலே . 

தழ - என் கிறவஉம் , பெருமாளுடை ய வடாகாரங்களை 
யும் காட்டுகிறது . உஷா-என் கிற வடித்தாலே , பெருமாளுடைய 
லவாகாரங்களையும் நோக்கிக்காணக் கண்ணுடையாள் பிராட்டி 
யென் கிறது . த.உஹதரா , - eo_ ணா . வுவாவ ஹழ 
என் கிற வஉங்களாலே , தன்னோடு குடற்றுவக்குண்டான 

வேத 
நர்க்கு க நிஷ நிவரதியையும் உஷவாவியையும்பண்ணின போத 
* வேதுகொண்டாள் - உஷ்ணமாக்கினாள் ,. * எய்த - அடைந்த . 


காடி 


யாகி 


ம 
32 


அஅ 


தனியோகம் 

வடிகேஸா. 


- 


13 


ல்லது இவளைக்காணக் கண்ணில்லை யென்கிறது . வஹவ 

அத்த 
லைக்கு சுகிபயாவஹையாய் ஸத்தை பெற்றபடி . ஹரஷா. வபதி 
யஜி_ E wayாலிதனே.”-ெெவடி -உவகாலரசி பண்ணு 
கிறாள் . உதாழ - தன் காதும் சுமந்து நடத்தினாரென்றாள் . 
தன் காயம் சுமந்து நடத்துகையாவது , “ வி.த - 

உமண o 
ar தா 

என்கையாலே , தன் வதக்ஷணம் பண்ணுகையிறே. 
வரிஷஜே- சூ -தாக்ஷணத்தால் வந்தகளிப்புக்குப் போக்கு 
வீடு ஆவிங்கரும்போலே யிருந்தது . அவருக்கும் வ.யோஜ நம் 
அது போலேகாணும் . 

கரு. 
தாத்பர்யம். 
பதினாலாயிரம் தேரேறிவந்த கர தாஷணர்கள் முதலான சத் 
ருக்களெல்லாரையும் கொன்று மஹர்ஷிகளுக்கு ஸௌக்யத்தைப் 
பண்ணி சத்ருக்களுடைய பாணங்களினாலடிபட்டிருக்கிற திருமேனி 
யையுடைய தன்னுடைய பர்த்தாவான ஸ்ரீராமனை , வீரர்களான 
விதேஹர் குலத்திலவதரித்த வீரபத்தியான ஸீதாதேவி , கண்ணாரப் 
பார்த்து , ஆநந்தபரிபூர்ணையாய்நன்றாக ஆலிங்காம் பண்ணிக்கொண் 
டு , காயங்களுக்குத் தன் திருமுலைத்தடத்தால் ஒத்தடம் கொடுத்து கா 
யம் போமளவும் பராமர்சித்தாள் , 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கிஷிமாகாணம் - க 


ம் வமடம் 


எக 


ம் ஸ்லோகம் . 


5 : // 


2.- வகேலா வரஷோவ ரக்ஷாதா வி நிலை 

நியால உவ வீ.தாயா வாதி வாயநோஹா : || கசு . 

அர்த்தம் .-- வாயு - காற்று , வட்டி கேவ TvoMJws - தாம 
பைப்பூவின் தாதுக்களோடு கலந்த தாய் , வரக்ஷாதாவி நி J33 - 
செடிகளுடைய மத்யதேசத்தில் நின்றும் வெளிப்புறப்பட்ட தாய் , 
வீதாயா : 

ஸீதாதேவியினது , நிபால உவ - மூச்சுக்காற்றுப் 
போலே 2 நோ ஹ :-மா ஸ்ஸை இழுக்கிறதாய் , வாதி - வீசுகிறது . 

வா . க . ( வ.உவே or arjw :) லவ - வாணிகளுக் 
கும் வாண நஹேுவான காற்றுத்தானே நம்மை லெவலாவ 
ஹாரம் பண்ணாநின்றதி யென்கிறார் . * உ. (வடிகேவபாவவ I 


தனியோகம் - வடிகேவலா . 


அக 


2 


* சு . 


வ 


* எ . 


ஷ ) இக்காற்றின் காயடம் யவியெழுந்து செல்லாநின்றது . 
* ங . ( வடிகேவ vavoory ஷ :) தாமரையாள் கைவிட்டபடியாலே 
தாமரைத்தாதும் வதிகவி . (வடிகேவ ovoy 
ஷ ) வாவாநவே வஜாயஜா என்று - அவள் தனக் 
குமகப்பட வாயகமானது நமக்கு வாயகமாகச் சொல்லவேண் 
டாவிறே . 

* ரு . ( வடிவேராவ voiy ஷ 3 ) இதினுடைய பாஜவல 
மிருக்கும்படியென் . நம்மையும் மதிக்கிறதில்லையே . 
கோவ o ஷ :) இதுக்கடி கணகிகளோட்டைவிபவமமிறே . 

வடிகேவாலவ J ஷ 8) இத்தைக் காற்றென்றிருந்தோம் . 
இது கேவாசியாயிருந்ததீ . * அ . (வ.கேவ vivoJws ) தனக்கு 
மேலே கூட்டுப்படையும் தேடிவாராநின்றது . ஜூவவான் களிறே 
சுவஹாயாராயிருப்பார் . இதுவஹீ நமாகையாலே துணை 
தேடுமிறே. 

இப்படி வாயகமாய் வந்ததாகில் , அறிந்தருகவே வரிஹாரிக்கத் 
தட்டென்னென்ன . * க , ( வரக்ஷாதாவி நி J58 ) உத்திலே 
கண்டு வரிஹரிக்க வொண்ணாதபடி- 

குன்றூடு பொழில் நு 
ழைந்து ” என் கிறபடியே , மரங்களிலே வந்துபதி கிடந்து நடுவே 
புறப்படக் கண்டதித்தனை . * உ . ( வரக்ஷாதாவி நிஷ JES ) செல் 
வப்பிள்ளைகள் வெயில் பொறாமல் நிழலிலே வருமாப்போலே , இதுவும் 
மரத்தினிழலிலேவாராநின்றது . * .. (வரக்ஷாதாவி நிஸ J53 ) கீழே 
வடிகேவாவலரஷ என்று - வளாலஞ்சொல்லிற்று . மரத்தி 
லேதேங்கியிடைவெளியாலே யொழுகப்புறப்படுகையாலேரை வஞ் 
சொல்லிற்று , மரத்தினிழலிலே வருகையாலும் தாமரையிலுள்ளதே 
னை யளாவிவருகையாலும் , பொதஞ்சொல்லிற்று . ஆக வளாஷ .) 
மும் ராமும் பொத ) மும் சொல்லிற்று . * சு . ( வரக்ஷாதாவி 
--நிஸ.ரக :) விடாய்த்த நம்மை மரத்தடியிலே யொதுங்கவொட்டுகிற 
தில்லை . 


. 


ton 


+ அளாவி - ஸ்பர்சித்து . 


ஒழுக - க்ரமமாய் , 

12 


கள் 


தனியோகம் -வகேலா. 


இப்படி வாயகமாய் வந்தால் நம்மைக் கொண்டகலு மித்தனை 
யன்றோவென்ன ; ( நிராவைஹீதாயா :) முகம் பழகினாற் 
போலே யிருக்கையாலே அதுவும் செய்யப்போகிறதில்லை . * உ . ( நி 
காவலவஹீதாயா :) ெெபயிலியினுடைய மூச்சுக்காற்றுப்போலே 
யிருக்கையாலே , அவள் தான் மரத்தடியிலே யொளித்துநின்று வருகி 
றாளோவென்கிற நசையாலே போகப்போகிறதில்லை . * ங . ( நியா 
வலவைஹீதாயா:) சூரே - வஜிவ தளவாவாங காரி 
ணடி " காலத்துக்கு வரிஉைமுண்டாகச் சொல்லக்கடவதிறே . 
* ச . ( நியாயவ்ஹிதாயா ) நமாய் நலிகிறதற்குமேல் 
வலாரகமாயும் நலியாநின்றது . 

இப்படிக்கொத்த காற்றுத் தோன்றின வளவோவென்னில் ; 
( வாதி ) காடு தன்பரப்புந்தானாம்படியுலாவாநின்றது . அன்றியிலே , 
( வாகி ) என்று வாயகமென்று கொண்டு போகவொண்ணாதபடி 
தான் வலவாசித்த மாயத்தாலே துவக்காறின்றது . இதுதான் மாய 


வாஹமிறே . 


வாய 18 


இப்படி வாயகமாக வந்து தோற்றியுலாவுகிறதுதா னே தென் 
னில் ; ( வ 

) வபவோ ஜீவ நஹேத வான காற்றுகிடீரிப் 
படி வாயகமாகிறது . ( வாயு ) “ ஹீஷாz லா கா 5 : வவதே " 
என்று - இவருக்கஞ்சித் திரிகிற காற்றிறே இவர் தம்மையஞ்சப் 
பண்ணித்திரிகிறது : 

இப்படி யஞ்சப்பண்ணுகிறபடியென்னென்னில் ; ( நோஹராக ) 
மேலெழுந்ததன்றியிலே உள்ளுள்ள வாதமகப்பட சுவஹாரி 
யா நின்றது . ( நோ ஹ T8) $இனியாரைப்போலே ஃபின்னாப்புச்செய் 
யாநின்றது . இது லோகத்திலே யொருவழிப்பறிக்காரர் வாயி 
யாய் நடக்கிறது . 
உகேவாலப்படி 

- என்கையாலே , தங்களை யின்னா 
ரென்று அறியாமைக்கும் , கண்டால் வியப்படுகைக்காகவுமவர்களும் 
W உ நம் பண்ணிவருகிறாப்போலே யிருக்கிறது . வரக்ஷானாவி 

t நலிகிறதற்கு - பாதிக்கிறதற்கு . * இனியாரைப்போலே 
ஸ்நேஹீதர் போலே , . இன்னப்பு - பாதை , 


வ 


தனியோகம் வவை ,ேேய Y 


கூக 


வ 


நில 

MJ-53 - என் கையாலே , அவர்கள் வழிப்போகிறவர்களை வருங் 
தனை யும் மரத்தடிகளிலே பதிகிடந்து அவர்கள் அணுகவந்தவாறே 
புறப்படுமாப்போலே யிருக்கிறது , நியாஸஉவஹிதாயா..என்கை 
யாலே , அவர்கள் கைகழியப்போகாமே துவக்கும்படி 1 பண்டுகண் 
டறியுமாப்போலேயிருந்து , உம்முடைய ஊர்சொல்லீர் பேர்சொல் 
லீர் என்றாற்போலே , முகமறிவுசொல்லியுகப்பிக்குமாப்போலே யிரு 
க்கிறது . வா தி - என்கையாலே , காய - ம் கைபுகுருந்தனையு மவர்கள் 
நின்றவிடத்திலே நில்லாதேபாகுபரகென்று பதுரிக்குமாப்போலே 
யிருக்கிறது . வாய - என்கையாலே , யாரேனுந்தொடர்ந்து பிடிக்கப் 
புக்கால் உடம்போடுடம்பு காக்காநிற்கச்செய்தேயும் , கைக்குப்பிடி 
கொடாதே யிருக்கும்படியைச் சொல்லுகிறது . நோஹா 8 என் 
கையாலே , மேலெழுந்த கீழ்ச்சீரையன்றியிலே உள்ளுள்ள தடைய 
சுவ ஹரிக்கும்படி சொல்லுகிறது . 

தாத்பர்யம் . 
காற்று , தாமரைத் தா துகளோடே கலந்து மரத்தினிழலில் மெ 
ள்ள மெள்ள வெளிப்புறப்பட்டு வீசுகிறபடியால் , குளிர்ச்சியையும் , 
வாஸகையையும் , மாந்தியத்தையு முடையதாய் , ஸீதையினுடைய 
மூச்சுக்காற்றை ஸ்மரிப்பித்துக்கொண்டு , திருடர்போலே 
டைய ஸமஸ்தகரணங்களையும் அபஹரிக்கிறது . என்று பம்பாதீரத் 
தில் ஸ்ரீராமன் லக்ஷ்மணரோடு சொல்லுகிறார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கசா 


என்னு 


கிஷிமோகாணம் - உச 


- 


ம் ஸமம் 


ஙக 


ம் ஸ்லோகம் . 


அ 


39.- வவை , ேேயாஜிதே நியரோ கயோஜி - க 
சுக்ஷய கீதி - விவக்ஷண YVதிக்ஷாவாநுக்ஷ தஜோவரைக்ஷ : 

அர்த்தம் . க்ஷதஜாவாேக்ஷ . ரக்தம்போல் சிவந்தகண்களையு 
டைய ஸ்ரீராமனே ! கூழ - நீர் , சுவயோ - அளவிடத்தகாதவ 
ராயும் , Urave - கிட்டவொண்ணாதவராயும் , ஜிதே நிரய - 
வசீகரிக்கப்பட்ட இதயங்களையுடையவராயும், உதயோசி - கா - 
ச்ரேஷ்டமான தர்மத்தையுடையவராயும் , சுக்ஷய கீ A -நாசமில் 
லாதயசஸ்ஸையுடையவராயும் , விவக்ஷண - ஸமர்த்தராயும் , க்ஷிதி 
க்ஷரவாது - பூமியைப் போல பொறுமையுடையவராயும் இருக்கிறீர் . 

1 பண்டு - முன்னே , 


கூட் 


உமக 


-- 


தனிபோகம் --- வவையே . 
வா . சுவ தாரிெெக , தத பாணா விஹதா ராகே 
ண ரண க . U :| வவாத வலஹவா வாஜீ நிகரத உவ்வா உவ : 
என்கிறபடியே , பெருமாள் திருக்கையி லம்பாலே நினைவன்றியிலே 
ஓமறுபாடுருவ வேவுண்டுதரைப்பட்ட வாலியானவன் , குவிதனாய் , 
" ஜாடு நவாவவரை வார கரணெ: கவசிவாவர கழகா 
வேஷயாவாவ . வ.ஆ நவவாவகழ ” என்று கிட்டினாரை விழ 
ப்பண்ணுகைக்குப் புல்மூடுகிணறாயிருந்தீர் . அணுகினாரை முடிக் 
கைக்குப் பொடி மூடு தணலாயிருந்தீர் . இப்படி வ.உ நவாவரான 
நீர் , வாவாவ நமாய் ஜடாவ @@[ வமான இதாவவவேஷத் 
தையென் செய்யக்கட்டியுடுத்தீரென்று தொடங்கி , விஷயேவாவ - 
ரோவாதே யா நாவகா ) ஹழ " என்று - உம்மோடெங்களுக் 
குக்க காணித்தாயம் , பூமித்தாயமில்லை; எல்லை மயக்கமில்லை ; A 
பவழக்காட்டமில்லை; வான்பகை , வழிப்பகையில்லை ; 

ழிப்பகையில்லை ; ஜாதிப்பகை , கு 
டிப்பகையில்லை ; + பசுமறித்தல் , நிரை சாய்த்தல்செய்ததில்லை; ஊர் 
ப் பிணக்கு,நீர்ப்பிணக்கில்லை ; பெண் பிணக்கு மண் பிணக்கு மில்லை ; 
நவவாவதிஜாநேஹ.கலாநாஹ.வகிஷா" என்று - நான்தா 
னும்மையின்னாரென்றறியேன் ;இப்படியிருக்க ,நிராவராயரான நாங்க 
ளிருக்கிறவிடத்திலே நீர்தாமே * யிடறிக்கொண்டு வந்து என் செய்யக் 
கொன்றீர் . << 2 ஆஹாவ , கிய ந . நவவளமதழ| ய3-) 
திவந க , கடை வரைவபே: 

என்று - உம்மோடே 
பொரவந்தவனல்ல , வேறொருவனோடே பொருகிறவன் . 

இப்படி 
யிருக்கிற வென்னைச் சடுதியிலேபுகுந்து கொன்று கொடுந்தெ ழில் 
செய்தீர் . வயல் வருவாாபா சமாஜாநாம் ஷா 
வரதிரலாகவ - ஷஹ நாேமா: என்று - நாங்கள் காடர் , 


மந்தி 


விஜ வ . கி . 


உம.ந 


தாத 


- 
M 


ஓமறுபாடுருவ 

பின்னே பொத்துக்கொண்டு போம்படி . 
தாயம் - பங்கு . சி எல்லை மயக்கம் - ஹத்துநிமித்தமானகலக்கம் . 
4 மந்திரவழக்காட்டம் - வீட்டுச்சண்டை . வான்பகை நெடு 
காளையத்வேஷம் . * பசுமறித்தல் - பசுக்களைக்காவலில் வைத்தல் . 
3 நிரை சாய்த்தல் - பசுக்கூட்டங்களை திருப்பிக்கொண்டு போதல் . 
* பிணக்கு - விவாதம் . * இடறிக்கொண்டு - கால் பொறாண்டிக் 
கொண்டு , 


தனியோகம் -- கூவை , ேேய Y 


நாங்கள் 


ய 


2 


என்று 


நீங்கள் நாடர் ; நாங்கள் ரமங்கள் , நீங்கள் நஷர் ; நாங்கள் தின் 
பது காயுங்கிழங்கும் , நீங்கள் தின்பது செந்நெற்சோறு ; 
குடிமக்கள் , நீங்கள் ராஜாக்கள் - என்றும் , சுயாது) 30 வபைைேவல 
பேரபாரேண ) ஹிவிவஜி --த y |கக்ஷயாணிவனா வபா நிகூவிெெயய 
உபவாரிஹி என்று - வேட்டையாட வந்தீராகில் , கலைத்தோல் புலித் 
தோல்போலே யெங்கள் தோல் யஜாக்களுக்கு குறுப்புத்தோலுக்குறு 
ப்பாகிறதல்ல ; எங்களுடைய ரோஸிைகள் , சவரிசாமரங்கள் போ 
லவும் , யானைக்கொம்பு , புலி | யுகிர்போலவும் , விநியோ மயோ அமு 
மல்ல ; எங்களுடையமாம்ஸம் , முட்டன்றி மானுடம்பு முசலாமை 
யிவற்றின் ரை வலங்கள்போலே ஜோஜங்களல்ல ; நிஷிலம் . ராஜ 

ஹா ஹஹாமோவரோ : வராணிவயோக நாஸக: வரி 
வேதாலைவே நிரயமாஜி ந 8 

பாஜவயாவிகள் பண்ணி 
னார்க்கு நாகமேகாணுங்கதி என்றாற்போலே , இப்புடைகளிலே 
ஒருகோடி வாஷங்களைச் சொல்லி , " குவலயாபாலை 
சாவாவி நவை , வீக w2_2கதுகாதேவலயே காவி ஔகிகழ | 
சுவிஜாயகயவாஆ) நாசி ஹாஆவிமஹ- வே ” என்று இப்படிப் 
பாராமல் சொல்லப்பட்ட பெருமாளும் , நீயொருவிவேகியாய் ெெவ 
மூகவஷா5 - மறிகிறாயில்லை; ஔகிகமான வழக்குமறிகிறா 
யில்லை . உன்னறிவு கேட்டால் நாயாகூஷா நம்பண்ணின நம்மைப் 
பழிக்கிறா யித்தனையிறே . காணித்தாயம் பூமித்தாயமில்லை யென்றாய் ; 
உக்ஷாக ணாசிய ஜூலபொடி வ நகா ம் நா என்று - மலைமூ 
ங்கில்களோடு சிறுகாட்டோடு பெருங்காட்டோடு வாசியற இந்த 
ஜூலியடைய எங்கள தன்றோ ? க்ஷேத், 
எங்கள் காணி யூராகிறது இதுவன்றோ ? எல்லைமயக்கமில்லை மந்திர 
வழக்காட்ட மில்லையென்றாய் ; வலவயவஹரகோ 3ேஹேக 

என்று வரைநவ வராம்படி ஹா 
பாஜரோடே வபவம் பண்ணினோம் . ஆன பின்பு , “ தே நாஹவ 
தி S. ஹர -தராஜ , ” என்னும்படி , எல்லைமாறாட்டமாத்திர 
மின் றிக்கே, நேராக பாஜத்தைப்பறித்தும் பரிகரத்தைநாலுபேரொ 

8 உறுப்பு - யோக்யம் . 1 உகிர் - நகம் . * வழக்கு - யாயம் , 


1 


கவத் 


என்று 


, 


8வஸுவது நள 


. 


தனியோகம் - வவை , யே . 


ழியச்சேர்த்துக்கொண்டும் செய்தாய் . வான்பகை வழிப்பகை யில்லை 

என் 
யென்றாய் ; “ யயாவ வால ) வா உயழ உகார நாலிஷஷேந 
று அவன் காலிலேகுனிந்தவளவிலும் காரியாதே , வவேணெ 
கே நவாநதஉாவி வயாகரவல வா ” . ” என்று ஒற்றையுடை 
யோடே ஓட அடித்தியல்லையோ ? ஜாதிப்பகை குடிப்பகையில்லையெ 
ன்றாய் ; 4 சுயமாதா வாண: ” என்று - நீயேசொன்னாயே ? 
அப்படிக்கொத்த தம்பியோடே வெறுத்தியல்லையோ ? பசுமறித்தல் 
நிரை சாய்த்தல் செய்ததில்லை ; ஊர்ப்பிணக்கு நீர்ப்பிணக்கில்லையென் 
றாய் ; அவன் கரஷிமோக்ஷணவா 

மாக்ஷணவாணிஜ) 2ுவத்தாலே சுதா 
ஜ- நம்பண்ணுகிற வஹி முத்திறமும் , பட்டமாக எழுகிற குடிக் 
காடுகளும் குளங்களும் வாங்கிக்கொண்டாயல்லையோ ? பெண்பிணக்கு 
மண்பினக்கு மில்லையென்றாய் ; “ வாத - வ- 5- ஜாயா 
யாழி " என்று 

என்று - ..நஜ வாயாவஹாரமும் கிஷி நாவஹார் 
மும் பண்ணிற்றில்லையோ ? நான் தானும்மை யின்னாரென்றறியேன் ; 
இப்படியிருக்க நிரவாாயரான எங்களை யிருந்தவிடத்திலே நீர் 
தாமே இடறிக்கொண்டுவந்து என் செய்யக் கொன்றீரென்றாய் ! 
தாவாஜயதியா தாஹா.த 

தாழாத ஸத) வா J28 | தவய9 
கரகாலோச வயநே)வவாகி - வா 3 | வரானோவவ - யாகர 
காடி என்றும்- வானுயஉதிகாவ.கய OUT 
V5-9 என்றும் - நாங்கள் பாஜா தாதனுடையய -ை நிகோகா 
ரிகளாய் ஷ நிம , ஹம்வண்ணித்திரிகிறவர்கள் . நீகுற்றஞ்செய்த 
வாறே நீயிருந்தவிடந்தேடி வந்துன்னை உணித்தோம் . உம்மோடே 
பொழவந்தவனல்ல வேறொருவனோடே பொருகிறவன் இப்படியிரு 
கிறவென்னைக் கொன்றீரென்றாய் ; 4 வயூ ) விவா. பாவி . நவ 
மோஷோத , விதே | அய் - யங் , கிய -யதுவாயவா வாவா 
ரமோஹ ” 5 ம்மோடே பொராதொழியவுமாம் , கெட்டோடவு 
மாம் , உன்னைக்கொன்றாலொருகோஷமுமில்லை . நீயோ ஒருகுரங் 
கன்றோ ? ராஜாக்கள் சொல்லுமாப்போலே சொன்னாய் . நாங்கள் 
காடர் , நீங்கள் நாடர் , நாங்கள் மங்கள் , நீங்கள் ஈஷர்கள் , நாம் 


D 


தனியோகம் --- கூவை யேது: 


மாது 


ம 


கள் வாமிகள் , நீங்கள் பாஜா நலோகாக்கள் , நாங்கள் குடி 
மக்கள் , நீங்கள் ராஜாக்கள் என்றாற்போலே , சுவயோஜகமாகச் 
சொன்னாய் ; ஹாக : காவரதா நா . நி.., ஹேவய - வலி 
என்றும்- “ மவு 3 ஷாணா நிழ , ஹவ.ம. ஹாவவி 
என்றும் - எங்கேனுந் திரியிலுமாம் , ஏதேனுஞ் சாதியாகிலுமாம் , 
ஏதேனுந் தின்னிலுமாம் , இப்படி ஹவராகிலுமாம் , ஷ நிற 
ஹம் பாஜாக்களுக்கு அடுத்ததுகாண் . எங்களுடைய போனானா 0 
வங்கள் நிஷிலங்கள் ; இப்படியிருக்க , நிஷயோஜ நவாவாநம் 

வ 
பண்ணினீரென்றாய் ; 4 வாமபாவிரவாெொக ெெடவி 
விெெய ந s | வ திகநா JY நிவதிஜவஹூங 23 

என்று ராஜாக்களானவர்கள் போரை விகாலாவிகளாகிற 
வாயோஜ நங்களை யொழியவும் , ரோமங்களாலே நாடழியப்புக்கால் 
ஜ.நவஹிதா - த - மாகவும் வேட்டை யாடுவகாயும் , வலைகட்டி 
வளைத்தும் , * கண்ணிகட்டிப் பிடித்தும் ,ஊட்டிச்க்சதித்தும் , பார் 
வைமாளவைத்தும் ,ஒளித்து நின்றுங்கொல்லக்கடவர்களாய் காணிருப் 

பாஜவயம் பண்ணினார்க்கு நரகமே காணுங்கதியென்றாய் , 
" ஔாஸீ ஆமி. நீ . வாவிஷாயாஜாவந ஜவய: | 
ரோபோ நா காரை தவ )உணோவயல 

பாஜவயம் 
பண்ணினாலன்றோ குற்றமுள்ளது , நீயொருகுரங்கு சுஙஜவாயடா 
வஹாரம் பண்ணினாயாகையாலே , உண்ன் , 
தாவ . தடிவாவோ திகிஷம் உன்னை உணியாதபோது தான் 
நமக்கு வாவம் வருமித்தனை . என்றிப்புடைகளிலே திருத்தமாகச் 
சிலவார்த்தைகளை யருளிச்செய்ய , வாலியும் , 
தோவாக ) . வராதவபாரேயா | யத ைத நாபோ.த 
உேத நாத , பய: என்று உடன்பட்டு பலாதனாக , இப்படி 

ஜய பத்தாலும் வாயு ) -உத்தாலும் வாஜியைச்சென்றுகொன்று 
வெற்றிகொண்டு பெருமாள் நிற்கிறவளவிலே , உக - வயஜ நிக 

போககோயங்களாலே விகரதையாய் , என்னாண் மகனைக் 

* கண்ணி - தாம்பு . சதித்தும் - கொன்றும் , 1 பார்வை - பட் 
சிகளைப்பிடிக்கும் ஸாதாம் . 


வவ 


என்று 


- 


a 


( பாஜாடையால நா 


வவாவத 


மான 


கசு 


தனியோகம் 


வவையே . 


ஸஜ் 
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கொன்றவனை வாயாரவையவேணுமென்று கட்டியுடுத்து வந்த 
தாரையானவள் , லா த 0 வரைவலாக ) விகா என்று - 
பெருமாளைக்கண்டு தக நியிாேஹா-தத்தாலே கோவந்தணிந்து 
லவம் தலையெடுத்து , 4 பவாத்தாயதே ஜா நம் " என்று லகூகா 
யூ மான ஜா நம்பிறந்து தெளிவுற்ற சிந்தையளாகையாலும் , அவ 

வை யொருபோகியாக வாக்ஷாக்கரித்து நிண - யம்பண்ணி , 
வையப்புக்க வாயாலே வாழ்த்துகிறாள் - " தஜிங் ரஷேவாராவா 
விதே ஹரஉய 9 நிமி ) தேவவ - வபயா3 r யதே வா 
கடோணி 

என்று வழவகவாக்ஷா சகாரம் பிறந்தால் வதிவந 
கம்போய் தவாக ஹவம் பண்ணக் குறைவில்லையிறே . 

ஜீவாஜீகி உறவாது , அல்லாத , ஷிகளையும் வேஉங்களையும் 
போலே , ( 

சூஜோ ) வலாவாணி விவாய் - வவு ந ந 
உஉேேக . நிஷ நயே யோ நாராயணா 

என்றும் - வே 
உபயாலாசவாடநாநெெஉவகேபாவாகவாம் " என்றும் - நா 

- 
ஜி . 

நாராயணவலரே நகோநவவிஷதி என்றும் " நவ 
கனோஜவயிக : கதோ... 

He என்றும் - ( சு மிெெவ - வோ 
நாவைனா விஷ வா " என்றும் . “ 

என்றும் - " நத சவஜோயிக XJ 
பு ) தே 

என்றும் - யவாவா நாவாகிக " ந தவே ) 
போகாக என்றும் உதாழிகளாலே , தாந்தாம் ஐமவக வா 
கோவவாஉ நம்பண்ணத்தொடங்கி , நனோஹிரண ) மலபாயஹ 
யே ஜாயது ” 

ஜாய்வ " என்றும் உராணா தாஜா " என் 
றும்- வளூ , ஜா வலிவஸே y : என்றும் - வவநாத பங்களா 
லே வாதுெெஜபண்ணும்படியாவது , " விலாயிகளவ.ஐ 
காரணகாரண்டி என்றும் - வியாயிகோபோஹேஷி 
என்றும் - ( < நகிரிரு வடி - 

நகிரி வடித ரோ நஜாயாநவரத ஹ 
“ சூகாவனவேஜாயாது சூகா U வாராயண் வவணவ 
யேயாம் ” பலிவா என்றும் உதாசிகளாலே உேவ தாவரங்க 
ளினுடைய வாயிகெெஜபண்ணும்படியாவது , இதுக்குவவபா 
வாங்களும் , யம ,ா ஹக் வரசாணங்கொண்டு வானர நாயகா 
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தனிபோகம்- கூவை , ேேய . 


கஎ 


உ J 


ணு 


ணவாகங்களுக்கும் , காதயாஅவய தாவல நாகத்தாலே என் 
றும் அவ்வோஉேவதைகளைச் சொல்லுகிற வஉேபங்கள் தானும் , 
" க ,யூேய மளவ - ஹஜீரராவாது என்று- விலைப்பசுவைப்போ 
எப்பொலியச் சொல்லுமாப்போலே , தவவாமன்று வாவாவ 
மென்றும் , சூ காபவாணவாலேவே நவ ஹாகாவிகளுக்கு வா 
கூம் வரிலாயிற்று காவிகளுக்கு வாவம் வருவதென்கிற 
த - வூ ) நாயத்தாலும் , உவவாதிக்கவேண்டி கோவஹுஉமா 
யிராதபடி , ஜீவாம் வலி ெெவலவர் பெருமாளென்றறி 
விக்கைக்காக , தாராஉாவிகளையிட்டு தகூ நிணயம் பண் 
கிறான் . 

இதில் , லெவ, கவாதி-வக்ஷெெண யுதகாசநே 
தமபாலாவநேதாஷ வஷவாயா நயை 
வாகாக உதிவ , ஜஜே ” என்.று - இற்றைக்கு முன்பு கண்டறியா 
திருக்கச்செய்தேயும் ,திருமேனியில் வலயவரித்துக்கிடக்கிற ராஜ 
க்ஷணங்களாலும் , " பாலைகளைவதாக்ஷ " என்று - 

கலாயா பணமான 
கண்ணழகாலும் , என்னுடைய உதாவைக்கொன்ற பெருமாளிவ 
ரென்றறிந்தாளென்று வளவத்திலே ஒருயோஜனையும் , 
வத்தவாதி-வக்ஷெெண Y என்று - வளஷவிஹங்களாலே 
மறைந்திருக்கச்செய்தேயும் , அகார விதமான வாகூமுணங் 
களாலும் , யயாகவாவுணரீகவைக்ஷிேணீ 

என்று -வா 
கூஸுகமான திருக்கண்களாலும் , " கண்டவாற்றாற்றனதே யுல 
கெனநின்றான் " என்றும் - நிழலெழுகிறவாஷவாயா நத்தா 
லும் , சுயவலகாககவ உதிவரஜ என் றும்- ஆயர்புத்திர 
னல்லனருந் தெய்வம் ” என்றும் - இவக வதித்திருமகனார் அப்பா 
வஸுதானென்றறிந்தாளென்று வாவத்திலொரு யோஜனையுமி 
றே . அவ்விரண்டையும் சேர்த்து யோஜிக்கிறது . 

* க. (கூழ)இவளுடைய மதர-வேதியிருக்கிறபடி பாஜாக்களையுமக 
ப்பட கூடரிக்கிறாள் . * உ ( வழி)மேலேகயே - என்று தொடங்கி 


ஸ vo 


. 


நிழலெழுகிற - ப்ரதிபலிக்கிற 
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கூஅ 


தனியோகம் - கூவயே 
* ஏறப்புகுகிற மணவாரத்துக்குசுயிஷா ந முண்டாம்படி சூபயந்த 
ன்னைப் பாரிக்கிறாள் . ஈ .( கூழ) மணா நானாகலோஹாநு ” என் 
கிறபடியே , சு நவயிகாதியாவஜேயகவாணமண் மணங்கள 
டைய ஒரு சிறங்கையாம்படியான வரவத்தின் கனமிருந்தபடி 
யென் ? * ச . ( கூழ ) ராவண விவரதிகளை யகப்படத்தலை 
யழித்த வாலியைக்கொன்று வென் றிகொண்டு ஒன் றுஞ் செய்யாதா 
ரைப்போலே நின்றநிலையென்றாள் . * ரு . ( கூழ ) வாலிக்கஞ்சி ( கி 
டங்கடைந்து கிடந்த ஹோராஜருக்ககப்பட வெற்றிகொடுத்து 
ணாம தவ தஜரான நீர் . ஈ . ( வர ) ஊவார்களான நாங்களுமக 
ப்பட மதியாதேவந்து கிட்டும்படியான நீர். * எ . ( கூழ ) வவை 
வவதாமாக்குமாப்போலே , வாயாரவையவந்தவென்னை வாழ்த் 
தும்படி பண்ணிவைத்தநீர் . 


* . 


" நீவாழ்த்துகைக் கொருப்பட்டாயாகில் , அது தன்னைத்தொடங்கலா 
காதோவென்ன ; * க . ( சுவைேய )உம்மையுமறியாதே என்னையுமறி 
யாதே முகங்கொள்ளலாமோவென்று பார்த்தேன் ; அதுமுகங்கொள் 
ளவொண்ணாதாயிருந்தது . * உ . ( கவ , யோ ) நானே யன்று , “ வே 
உா ஹழ ” என் அதொடங்கினவேஉமுமகப்பட , “ ஹோதடி ” என்றும் 
“ கஉ தாவேடி என்றும் - மீளும்படியன்றோ உம்முடைய சுவரி 
வே ) கூம். ( * வரேேயா ) வா விஷய- வ.ேேய மிறே . 
வ.ெெயாகிறது தான் வபமேகூவமிறே . அதாவது- வதக்ஷா 
கூரா நாமஜை நஜா நமிறே . அவைமூன்றுக்கும் விஷயமல்லீராயி 

< நவரபோதிஷசிவவைy) நக்ஷஷாவருகி 
கபநெ.நடி ” என்றும்- " கட்கிலி ” என்றும் சொல்லுகிறபடியே , 
வ.த.கூ ஜா நவிஷயமல்லீராயிருந்தீர் . J ஷாஙனா நத்தில் வா 
பிம , ஹணத்துக்கு 

தக்ஷயோ ஆமல்லாமையாலும் , “ ந தத 


ருந்தீர் . 


* ஏறப்புகுகிற - அதிகமாய் ப்ரவேசிக்கிற , வர்ணிக்கிற . 
பாரிக்கிறாள் - விஸ்கரிக்கிறாள் . சிறங்கை- ஒருகையளவு . கிடங்கு 
சிறை . S வாயார - வாய்நிறைய , 1 ஒருப்பட்டாயாகில் - ஸம்மதித்தா 


யாகில் . 


தனியோகம் - வவேேேயா . 


கூாவியான 


2 நவாஸ்ஹ 


22 


2 ஜாஜயிகரதே ” என்றும் - ( ஒத்தார்மிக்காரை யிலையாய 
மாமாய என்றும் ரஷாத மில்லாமையாலும் , வாரநதோ 
உரஷாகா நத்தில் வாவிய , ஹணபெயில்லை. வவ- கக, 
நம் தமாக க 3 - வ ) கூஉவிவாயாவாவயோஜ நவவி . ந 

சுவஷாக தங்கள் வூாவிலைத் தன்னாலே வரு 
கையாலும் , வக்ஷய --காவலத்துக்கு நித நிமோஷயம,ா 
ஹகதிவைத்தாலே தி . வியகாாணமுமாய் வலகவேதாவின 
க்ஷணமுமாக சுநெெயல் லிக்கையாலும் , சுகரே ந ஜாந விஷ 
யமல்லீர். யதோவாவோ நிவ த - வே சுவராவ ) . 
என்றும் - நேதிநேதி " என்றும் - ய தா நவேஉ ஐநலாவஹே 
ந ந வ .விஜிதெயெவளை நழ என்றும்- வேஉங்களும் வரி 
வேதிக்க மாட்டாமையாலே , சூமஜை ந .) ஜாமத்துக்கும் விஷயம் 

யமல் 
லீர் . * ச . ( சுவயோ) வரைணங்களுக்கு விஷயமல்லீரென்னு 
மிடம் சொல்லவேணுமோ ? * ரு .(சுவேேய Y ) இவர்களை ச்சொல்ல 
வேணுமோ ? “ வோஉ.வேஉய வா நவே . " என்றும் - 
குந் தன்தன்மை யறிவரியானை என்றும் - வ -தலவ - ஜரான ே 
வர் தமக்குத்தான் வரிவேதிக்க விஷயமோ ? * சு . ( சுவேேயா) 
நிதவாக கா @ வரிவேஉமில்லை. விவாக பேவரிவேர் 
மில்லை. வ.காயதராஜாவாக வலுவாரிவேகமில்லை - ஆக இப் 

காரத்தாலும் தி . வியவேத நருக்கும் தி , வியகாணங் 
களாலும், தி.காஜத்திலும் வரி ேவழிக்க வொண்ணாதவரன்றோ ? 

( வவை . யே :) முன் னேவந்து நிற்குமென்கைக்கு மெய் 
தானென்கிறபடியே , என் கண் முகப்பே நிற்கச்செய்தேயும் எட்டப் 
போகிறதில்லை . * உ . ( கூவை.யே :) சுயழ - என்னும்படி , வ நிஹி 
தபோவத ரைநகான வல நியா யிருக்கச்செய்தேயும் , ஸ s என் 
னும்படி , விவ . கரஷகோஜாதா வதிகளைப்போலே அள 
விடப்போகிறதில்லை.* 5.( கூவை ,ேேய 8) கண்ணிட்டுப்பார்த்தவாறே 
எளியீராயிருந்தீர் . கெஞ்சிட்டுப் பார்த்தவாறே அரியீராயிருந்தீர் . 


தனக் 


தம 


படி அவகா 


- 


வய 


$ பரிச்சேதம் - எல்லை . 


க 00 


T : 


தனியோ 

பேஜாகம் - கூவையே . 
“ நக்ஷஷா J ஹ ) -5 8 நவபாதவிரு” என்கிற வ . 
காணம் பொய்யாயிருந்தது . * ச . ( கூவை , யே ) < சுவடிவை 
திஷத . 29 - யங TT_ த G என்று - கையும் வில்லுமா 
யெளியீராயிருக்கிற நீர் , தவைஃவானோயாதாவக் காய 

என்று - கையும் ஓவங்களுமான வருவாயிருந்தீர் . 
* டு . ( கூவோேேய 3) வாவம் எட்ட ஒண்ணாதென்றிருந்தோம் ; 
வலள ஜந்தானு மெட்டப்போகிறதில்லை . * சு . ( வவே , யேம் ) 
ஒருபரிகரமுமின்றிக்கே தனிமைப்பட்டாற்போலே யிருக்கிற நீர் , 
4. கூஷாவவிபேஷா- க - ல நா வரிவ , காவிவ ” என்கிறபடி 
யே , சுவரிசி த வரிகாரைப்போலே உட்கொள்ள வொண்ணாத 
படியா யிருந்தீர் . * எ . ( கூவையே:) விதரநியோமத்தாலே 
தாவவராய் வ நவாவம் பண்ணப்போத்தீர் ; விரராய வா கவ ந 
வாவிவ மரகிகளைக் கொன்று திரியா நின்றீர் . உம்முடைய நினை 
வும் செயலு மறுதியிடப்போகிறதில்லை. 
கனகாணத்துக்கு எட்டவொண்ணாதென்றொழிந்தால் , வா , 

பாஹ ) 
காணந்தனக்கு எட்டலாமோவென்றிருந்தோம் . * க.( உ UM ) 
அதுவும் செய்ய வொண்ணாதபடியா யிருந்தது . 3 நஸால்கிட்டவொ 
ண்ணாத்தையோ ரீரத்தால் கிட்டலாகிறது ? * உ . ( 

உராவடி 3) 
விஷாராயதேவ.நா : என்றும் - ஹாஜ ேநாயே நமத 
ஸவ நா 8 என்றும் - சொல்லுகிற நல்வழியே போவார்க்குக்கிட்ட 
லா மத்தனைபோக்கி , வயத ” என்றும் -4 வழிதிகைத்தல 
மருகின்றேன் ” என்றும் - வழிகெட்டு நின்றவர்களுக்கொருகாலும் 
கிட்டவொண்ணாதாயிராநின்றது . ( ராவடி:) “ 

(2u2:) ஷ வியா 
ணம.தவவலாஉநேஷ இறே. அப்படிக்கு , * ங . வியாணா த 
மாய் , பொடியாக்கவென்று பார்த்தால் , " வக்ஷழ 

வ ” என்று 
“ வமாகையாலே , வாதம்போலே பொடியாக்க 
வொண்ணாது . 

* சு . மதியாய் , நின்றவிடத்திலும் கடக்கவடிக்க 
வென்று பார்த்தால் , << M ஓழ ” என்று - எங்கும்பரந்துளனாகையா 
லே கடக்க வடிக்கப்போகாது . * ரு . சுவலா நமாய் , முடிக்கவெ 
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படர் மிகு 


- 


தனிஜோசம் - கூவையோ. 
ன்றுபார்த்தால் , “ B.5,18 என்று - லவ - காஜலத்தாகையாலே , 
காஷாவி தமான நாசம் பண்ணவொண்ணாது . ஆக , நிது 
வலவ- மத. AUF என்றிருக்கையாலே , இவை மூன்றுஞ் 
செய்ய முடியாதென்றுமாம் . விவயகவிதரானவர்களும் வந் 
தடர்ந்து வதகி , யை பண்ணலாமோவென்றிருந்தோம் ; * சு . 
(பாலஉ :) அப்படி வருவார்க்கு அணுகவுங்கூட வொண்ணாதபடியா 
யிருந்தீரென்றுமாம் . வாஹகஉரஷிகளுடைய க தகடங்களா 
லே * ஷிக்கலாமோவென்னில் ; * எ . (ுராவ ves) தகோவ 
கிஷ கடூயாவிவி.நா நவா நரஷே ¥ JuTubeJATT T U3_ 
வ )தவ நி U.50 முஹாயாடி என்றும் உளன்சுட 
சுருதியுள் என்றும் - வேகமுஹையிலே TV த மாகையா 
லே , - தகாவாவங்களாவேயாதல் , ஒரு தலைமாற்றமான - 
திதிகளாலே யாதல் , சுவிவா ராயிருந் தீரென்றுமாம் . 

இப்படி சுவ , யே கூடிய- ஷவங்களாலே ," J வராய் , வா 
உா பாஜ ) ங்களைப் பறித்தாளுவதாகக் கொன்றீரென்றிருந்தோம் ; 
* க . (ஜிகே நிய Y ) அப்படி யன்றியிலே ஹோராஜர்க்குக்கொடுத்த 
படியாலே , விஷயம் என்றியிலே யிருந்தீர், * உ . (இதே நியா ) 
உரியங்களு மடங்காதே கண்டவிஷயங்களிலே வவங்களாகையன் 
றிக்கே , அவை யும்முடைய கீழேயடங்கும்படி யமுக்கியாளவல்லீரா 
யிருந்தீர் . * R. ( ஜிகே நிய:) யாதேனும் ஒரு வஷனும் , எதே 
னும் ஒரு ஜீயைக்கிட்டிஹலேறிட்டுப்பார்க்கக்கடவதாயிற்றிருப்பது . 
அப்படியிருக்க, << நாராவோாாக்ஷஷாவை )கி ” 
என்கிறபடியே , இத்தனைபோது நான் நிற்கிறவிடத்தில் முகமெடுத்துப் 
பாராதே நிற்பதே ? என்ன விரகரோ இவரென் கிறாள் , * ச . ( ஜிதே 
ஜிய ) வதுவக்ஷரணோத கண -33” என்றும்- சுவா 
ணிவாவோ ஜவ ேநாமரஹீதா என்றும் -வவே-- நிெெயாவிவி 
நாவ o வவ -3-த -வதுதி " என்றும் - நாட்டோ பாதிக்கவை 
* தகரகாலம் - தர்வாகம் , ் ஒருகலைமாற்றம் - 

பக்ஷபாதம் . 


உ 


கஉ 


தனிரோ 
ரோகம்- வவை , யே . 
படைத்தீரத்தனை போக்கி , நாட்டாரைப் போலே உநியாயீ நவாவர 
கியன்றியிலே யிருந்தீரென்றுமாம் . * டு . (ஜிதே தியா) - 
ஹ 2.நவாவநெரிதி யொவிடிஐ- யழ ” என்றும் “ மன 
னுணர்வளவிலன் பொறியுணர்வவையிலன் என் றுஞ் சொல்லுகிற 
படியே, நாட்டாருடைய வாஹாதாகாணங்களுக்கு எட்டவொ 
ண்ணாதபடியா யிருந்தீரென்னவுமாம் . 
( கூ.ஜிதே நியா ) “ சுஹாெெயஜாவதிரராது 

உ 
த நயா வ , ஜா நாயோயாஹீ உஹஜதமயோரிதவவாழ 
உதாப்படியே , எங்கள் மாமனாரான இ நன் சுஹாஜாானானா 
ன் . அவனுக்கு மேலான வஜா தாஹிஞாஷம் பண்ணினான் . 
வகாலகனான ஆன் நாகோஹியானான் . சூது ) . " 
தரான ஹோராஜரும் உநத ரான வாலியும் என்னளவிலே 

உ 
பட்டபாடிது . வியாசி சூன் ேநகாவவனானான் . இப்படியோடி 
ருந்ததே குடியாக அகப்படாநிற்க , நீரொருவருமேகாணும் விரக 
ராயிருந்தீர் . << உறி ,ெெய : காவை , தவது கரஷ )வேக ஜோ ” 
என்கிறபடியே , பாஜ ) 

உங்களை விட்டிருக்கிற நீர் , அந்தநசையா 
லே வந்தீரோவென்றிருந்தோம் ; ( ஜிதே நிய 8 ) அவற்றில் நேராக 

உ 
நிலை ஹராயிருந்தீர் . 

இப்படி விரகராயிருக்கிறவர் நம்மை நலிவானேன் ! சுயாசி . 
கரோவென்றிருந்தோம் ; * க . (உதயோசி -253 ) இந்த வாவார் 
மெல்லாம் வராதமாக வுபகரிக்கையாயிருந்தது . * உ . (உதா 
யாசி_க :) தனக்கென்று செய்யுமவன் சுயயோசி.கன் . தனக்கும் 
பிறர்க்குமென்று செய்யுமவன் யே யோசி - கன் . பிறர்க்கென்று 
செய்யுமவன் உதயோசிகன் . அன்றிக்கே ,யாசி க8.உ காஜி_க: 
உதாயாஜி.க . உதயோசி_ க : - யாசிகராகிறார் - ய3_வவாயி 

அதாவது . வணாகாவாரவ.தா சூராதே என்று 
வணா wa_aver ராயராகை. உஜாசி.கராகையாவது 
வே.வி வா நரேக உஹஹவதி நா , வரு என்கிறபடி , ஒதி 
காமத்தாலே ஓஜயராயிருக்கை . 

உதாயாகராகையாவது 


கள் . 


- 


தனியோகம் - வவையை . 


கட் 


பாணஹவ , வ .) ” என் கிறபடியே , வவ_ஜோ கபாண ) 
ராகை . உதயாதி கராகையாவது . “ தே . நாமஹீதோ வஹ 
லோக மதி " என்றும் - உவாயோமாேவாக என்று 
ம்-sுஷகாரவலி காய மாகை . யாசிககூமாவது வாகாந் 
w2_ நிஷகம். உதயாசி.க்கூமாவது- சுவாயாரண்ய wே 
கூம் . வானர நயமாவது- “ சூ.நா.வ y ) வலோயம் ” என்று 
நொந்தாரைக்கண்டா லய்யோவென்றிருக்கை . சுவாயாரண்யடை 
மாவது- “ குலோவி தஜி.சிக்ஷா , w3_3 . ஓவஹு 5 ேத | 
வயா wa_ ய - கேந வபரராஜவவாமி நாழ க்ஷதி , 

பாமி யாணாயை 
யாயக வஜாவரிவான நடி என்று- தன்னையடைந்தவர்க 
ளுக்கோராபத்துண்டானால் , மார்பிலேயம் பேற்றிப்பரிஹரித்துக்கொ 
டுக்கை . ஆகையாலே , வாலியோடேபொருது ஹாராஜரைருக்கை 
யாலே யாசிகரானவான்றிக்கே , உதயைாசி பகராயிருந்தீரென்று 

((உ தயோசி_க :) சூ.க - சான ஹோராஜசைாக்ஷி 
த்து , பாஜவியபதஉணா கரகாவாவா நிரை நவா : நில 
ஜாலமாயாஜி வலகரதிநோயயா ” என்கிறபடியே , க்கர 
த காணத்தாலே நாாகியானவாலியை , “ தவ உனே 

என்று.வயஉணத்தாலே வதனாக்கின படியாலே , உத 
ஜி_கரா யிருந்தீரென் றுமாம் . 


மாம் . 


* ங . 


വസ് 


தம் 


ஒரு பேயவாய நமான ய ைமேயாய் வயப த மன்றோ 
வென் றிருந்தோம் ; ( சக்ஷய ) W.A_g ) தவ ) நா 3 8 ஹ 
என்றும் -"நிகரில் புகழாய் என்றும் சொல்லுகிறபடியே , மன்னும் 
பெரும்புகழாயிருந்தீர். ( க்ஷயகீ.தி ) ஒருவராலும்மதிக்கவொண் 
ணாத புகழையுடையீராயிருந்தீர் . அதாவது . வ , வனான வாலியைக் 
கொன்று தேடிப்படைத்த புகழுக்கு , மறைந்து நின்று கொன்றீரென் 
றும் , நிரவாாயகிய ) மயம் பண்ணினீரென்றும் , நிஷயோஜ ந 
வாவாஉநம் பண்ணினீசென்றும் , இப்புடைகளிலே அனேகம் 
கண்ணழிவுஞ்சொல்லி யழிக்கலாமோவென்றுபார்த்தோம் ; சாஜாக் 


காச 


தனியோகம் - வவையே . 


வல 


குல 


கு 


களுக்கு வேட்டையும் மறைந்து நின்று கொல்லுகையும் நீதியென் 
றும் , வல - ஹரத்துமாய் பரணாமதனானவன் பக்கலிலே குற்றஞ் 
செய்கையாலே ஸாவராயவயம் பண்ணினோமென்றும் , ஜ நவடி 
ஹிதா க - மாக ஷரேமவயம்பண்ணுகையாலே வலவ யோஜம் 
வாவாநம் பண்ணினோமென்றும் , இழிக்குக்களிலே நிதா 
மாக உதாஞ்சொல்லி வரிஹரித்தபடியாலே , எங்களாலு மழிக் 
கவொண்ணாதபுகழை யுடையீராயிருந்தீர் . 

இப்படிமாறாத புகழ்படைக்கைக்கடி யென்னென்றிருந்தோம் . 
* க . ( விவக்ஷணா ) அதுக்கடியான காயங்களில் முன்னடி 
பார்த்துச் செய்யும்படியான நிவகருமாயிருந்தீர். * உ . ( விவு 
ண Y ) " யலவ்பஜ லவ- விக வாவாவிகீஜாந வகியாவ 
என்று வலஹுஜ வலவ - ஜரான வுமக்கிது ஒருஏற்றமோ ? * ங . 
( விவக்ஷண ) நீர் சொன்னவற்றுக்கு நாங்கள் குற்றஞ்சொன் 
னால் , " உ தரேசா தாய களவ வகாவாவதிய - யா 

என்கிறப 
டியே , அவையழிய மேலேமேலே வார்த்தை சொல்லும்படியான 
பொறிவாளராயிருந்தீர். * ச . ( விவக்ஷண :) ஸஹஜவா-ுத் 
தாலே ஃ இலக்குமா றாடி சூரி , தவயம் பிறவா தபடி கழுத்திலேமாலை 
கட்டி விடுவதே ? இதென்ன கூர்மைதான் . * ரு . ( வி வக்ஷணம் ) நீர்தாம் 
கவலேயராய் அறிய வொண்ணாதபடியா யிருந்தீராகிலும் , நீர்தா 
ல்லாமறிவீராயிருந்தீர் , * சு . ( விவக்ஷண :) ; வன காசிெெச.தியாகை 
யாலே ஹாராஜர் நமக்குத் துணையாவரென்றும் , ராவணகெதி 
யாலே வாவி துணையாகானென்றும் நியாயித்து , இவரைக் கூட்டி 
அவனை அழித்தபடியினாலே , நல்லாரறிவீர்; தீயாாறிவீர் ; இவ்வுலகத் 
தெல்லாம் அறிவீராயிருந்தீர் . 

இப்படி விவக்ஷணரானால் , தோஷே நபேஷயேக 
என்றும- வலத, வளது . வலானாக வஜித ஜாதி வால்வழி 
ஹவா என்றும் சொல்லுகிறபடியே , வவநாகூரோயம்பண்ணி , 

பொறிவாளன் - புத்திமான் . 
இலக்கு - குறி . 

தன்ச்சத்துருவான ராவ 
ணனை சத்ருவாகவுடையவன் 


தாமே 


. 


கரு 


தனியோகம் - கூவையை 


ம் 


ஒட்டின காவிகளையும் நிரா நயமாக முடிப்பிக்கிறீரோ வென்றி 
ருந்தோம் ; * க . ( V திக்ஷாவாது ) பொறுமையிலும் ஜூலியாயி 
ருந்தீர் . வாலியைக்கொன்ற சீற்றம்மாறாதேநிற்கிற நிலையிலே நானு 
கஜஉனும் நெற்றியிற்பேன் போலே முன்னே வந்து நின்றால் , குடிக் 
கொலையாக வறுக்கவாவமாயிருக்க , எங்களைப் பொறுப்பதே ? * உ . 
( VFVாவாது ) << க்ஷயோவர Jiva: என்கிறபடியே, வனா 
ச : கோழிவிளூெெணயான ஹப்பாப்பிலுள்ள பொறையத்த 
னையும் உம்மொருவர் பக்கலிலுமாயிருந்தது . கூ . ( V திக்ஷரைவாது ) 
முற்படநெஞ்சிலே குற்றங்கிடந்த பின்பு பொறுத்தாகையன்றிக்கே , 
இருந்தபடி முதலிலே குற்றத்திலறிவின்றிக்கேபொறுமையே நி 
வெெகயான ஜூலியின் பொறையாயிருந்தது , * * . ( V சிக்ஷா 
வாது ) ப்பரப்புக்காகப்பண்ணக்கடவபொறுமையை என்னொரு 
த்தியளவிலும் பண்ணுவதே யென்றுமாம் . * ரு . ( க்ஷிதிக்ஷரவாது ) 
லு ாதத்திலே மதுப்பாய் , என்னொருத்தியளவிலே பண்ணின 
பொறுமை க்காகப் போருமாயிருந்த தென்றாகவுமாம் . 


. 


என்னளவிலிப்படி பொறுமைபண்ணுகைக்கடி என்னென்றி 
ருந்தோம் ; * க . ( க்ஷ ஜோவர V ) உயிர்க்கெல்லாம் தாயாயளிக் 
கின்றதண்டாமரைக்கண்ணன் என்று, லவ - க்ஷ கவஹூவகமான 
க்கண்ணின் ெெவஜஷ்ண ) மிருந்தபடி, யென்றான் ? * உ . ( க்ஷ 5 
ஜோவரக்ஷ ) வாவியைக் கொன்றபோது சீற்றத்தால்பிறந்தசிவப்பு 
இன்னமும்மாறாதேயிருக்க , என்னை முனியாதேபொறுப்பதே என் 
கிறாள் . 

ாேணெகே க என் று:-வாயை டோரம்பாலே கொன் 
சென்று கேட்டோம் ; அங்கனன்றியிலே , T ரோகாகவோ 
வந என்று- கடைக்கண்சிவந்ததித்தனையாயிருந்தீர் , * Ⓡ . ( க்ஷ 5 . 
ஜோவாக்ஷ ) “ாகாவா ) ே 5 . வாணி : என்றும் " திதா : 
என்றும் கண்ணில் சிவப்பும் லாகக்ஷணமா யிருந்தபடியா 

எ முனியாதே - கோபிபயாமல் 


-- 


கடிசு 


தனிசோகம் - கூவையேY.. 


நின்றது . 


2 


일 


லின்னமும் மேல் வாவ- வளரா யாளுவீரென்று தோற்றியிரா 

( க்ஷதஜாவரைகூ ) க்ஷதத்தாலே பிறந்ததிறே 
க்ஷதஜமாகிறது . அப்படியே , யயாகவலாலா 

வணகவை 
Va " என்று-விவாஹ நயவலமான உம்முடைய கண்ணுக்குச் 
சிவப்பு வாவாவிகமல்ல ; கோபத்தாலே வந்தேறியென்று தோற்றி 
யிருந்ததென்றுமாம் , * F. ( க்ஷ தாஜாவா r ) இக்கண் , பிராட்டி 
பிரிவாலேவந்த போகாவதநத்தாலே சிவந்ததோ ? வாலிபக் 
கல் சீற்றத்தாலே சிவந்ததோ ? ஹோராஜர்பக்கல் வாதவத்தாலே 
சிவந்ததோ ? இத்தனையாலும் சிவந்ததோ ? தெரிகிறதில்லை. 
இதிலே , சவயே -உரா - ஜிதே நியா என்று தொ 

- 
டங்கி வடித் தோறும் வகாாமிட்டாள் . அதென்னென்னில் ; இவற்றி 
லோரொருணங்களே இவருடைய பெருமைக்குப் போந்திருக்க, 
இத்தனை முணங்களும் சேர்ந்திருந்தால் சொல்லவேணுமோ வென் 
கைக்காக . அன்றிக்கே , இதுகாரங்களால் புறம்போரொரு முண 
மோராத்யந்தனக்குக் கிடையாதேயிருக்க , இத்தனை மணங்களு 
மிவ்வாயத்திலே சேரக்கிடப்பதே என் கிறாளாகவுமாம் . 

ஆனாலநேகவடிங்களிலேவகாரமிட்டாள் , V திக்ஷரோவாது - க்ஷத 
ஜோவரைக்ஷ- என்கிறவஉங்களிலும் அகாரமிடவேண்டாவோ ?இடா 
தபோது ரீதிஜமென்று குற்றமாகாதோவென்னில் ; ஆகாது . கீழ் 
வடங்களில் , சுவதேயவால் முணதாயவடிவ கோத , விவ 
ெெக்ஷயாலே சொன்னாள் . V க்ஷரவாது என்கிற வடத்தில் வது 
லக்கோழிவிஹீனயானவப்பரப்பிலுள்ள க்ஷணமடை 
ய இகொரு சூதயத்தில் அடங்கிற்றென்றும் , 2.த - ப்பினால் ) 

ல்ஜூனா 
க - த்தாலும் குருயத்திலடங்காதபடியான ம - ணவராயத் 
தை சுஈவலரித்தபடியாலே, இனி யிவ்வாயத்தில் முணானாங் 
களுக்கு மிடமில்லை யென்றறுதியிட்டு வவோ- தாமுணங்களை 
மறந்தபடியாலே வயித்தில் ளென்றாகவுமாம் . அன்றியிலே , 
க்ஷாவாது.என்று பெருமாளுடைய பொறையுடைமையை யக.வலாயி 
த்தவாறே , ஏதேனும் பிழையுண்டாகிலும் பெருமாள் பொறுத்தரு 
ளுவர் ; பெருமாள் பொ அக்கவாறே நாட்டார் பொறுப்பார்கள் 
என்று நிவாவியபோள மாம் , 


.. 


ம 


கஎ 


தனிரோசும் - 

ராகம் - வவையை 


17 


ய 


11 


இதப்படியாகிறது - க்ஷதஜாவரைக்ஷ -இதில் வகாாஹாநிக்குச் 
செய்யும்படி யென்னென்னில் ; க்ஷ தஜோவனாக்ஷ .என்று பாரு 
ணமாய் வி_நாயிகாணமாகையாலே, வஅயிக்கவேண்டுவதில்லை 
யென்று வரிஹாா மாகவுமாம் . அன்றிக்கே, சிவ , யோா 
வடி.ஜிதே நியா உதயோக சுடிய ) க்தி -32 - விவக்ஷண 
ஈ - என்று வயாவிலகியாய் வரோக்ஷ நி 3 மாய் வகரீதி 
யாகையாலே வகாபாவேெெக்ஷயுண்டு . இங்கு , கூரேவா திக்ஷத 
ஜோவனாக்ஷ - என்று வ v 2 - ஆகமாய்முன் னிலையாலே ரீக தாமா 
கையாலே , வலவையாவேெெக்ஷ யில்லை யென்றாகவுமாம் . 

கூவே யேதோஷி , ஸ்ரீவா லீகிலுறவாது , “ ஜா நாகிவ 
ெெவய_வீய )-3 ேதஜா வரபேஷ 5 : என்று -வாவாகூவ 
யான ஷாணத்துக்கு எதிர்த்தட்டாகக் கீழே , " சூ Jு ) 
2.கோதUr @ 322028 | ராவ போஷய நேதே 
ஷணா: வ - ஷோதழை என்று -வவள ஒகூவதியாக 
ஒரு ஷாணங் காட்டினான் . இப்போது சுவஹ தவாவவாஷி 
மணாஷகத்துக்கு எதிர்த்தட்டாக , சுவேேயவாதியாலே ஒரு 
மணாடிகங் காட்டுகிறான் 

காத்பர்யம். 
ஸௌலப்யயோஜகை : பலவான் களான ராவணாதிகளைத் தோற் 
பித்து வாநராதிபதியான வாலியை ஒருசிறுசெடியை வெட்டினாற் 
போல அநாயா ஸமாய் ஒருபாணத்தினால் ஸம்ஹரித்து ஆச்ரிதரான 
ஸுக்ரீவருக்கு ஜயத்தைக்கொடுத்ததேவரீர் , என் கண்முன்னே எழு 
ந்தருளியிருக்கச் செய்தேயும் தேவரீருடைய ப்ரபாவமிவ்வளவென்று 
கணக்கிடப்போகாத அளவற்றமஹீமை யுடையவராயும் , தாமொருவ 
ராய் எழுந்தருளி யிருக்கச்செய்தேயும் சத்ருக்கள் நெருங்கவும் கூ 
டாதபடியான பெரிய தேஜஸ்வியாயும் , பரஸ்த்ரபோராஜ்யங்களில் நிரா 
சராய் , பதினொரு இந்திரியங்களையும் . ஸ்வாதீனப் படுத்திக்கொண்டு 
பரார்த்தமாகவே ஸகல தர்மங்களையும் அனுஷ்டிக்கிறவராயும் , துஷ்ட 
நிக்ர ஹசிஷ்டபரிபாலநத்தைச் செய்கிறவராயும் , ஸ்திரமான கீர்த்தியை 
யுடையவராயும் , யுக்தாயுக்த விசாரணையில் மஹாகுசலராயும் , பூமிதே 
வியைப் போலே மிகவும் பொறுமையுடையவராயும் , பஞ்சாசத்கோடி 
விஸ் தீர்ணமான பூமண்டலத்திலிருக்கிற ஸஜ்ஜனங்களுக் கிருக்கிற 
பொறுமைக்கெல்லாம் தேவரீரொருவரே ஸ்தாநமென்னும் படியாயும் , 


க 0 அ 


தனியோகம் - ஷ TO க தவாது . 


இப்படிப்பட்ட உத்தம குணங்களை அறிவிக்கத்தக்க மஹா புருஷ 
லக்ஷணமான சிவந்த கடைக்கண்களை யுடையவராயும் இருக்கிறீர் 
என்று வாலியைக்கொன்ற ஸ்ரீராமனைப்பார்த்து வாயாரவையவந்த 
தாரை , தர்சனமா த்ரத்தால் மஹாபுருஷனென்றறிந்து ஸ்தோத்ரம் 
பண்ணினாள் . 

பரத்வயோஜகை : ஸகல கல்யாண குண பரிபூர்ணராயும் , ப்ரத்ய 
க்ஷா நுமாநாகமங்களென்கிற மூன்று விதமான ப்ரமாணங்களுக்கும் 
ஒருவராலு. மெவ்விதத்காலும் இவ்வள வென்றறியத்தகாத மஹா 
ப்ரபாவத்தையுடையவராயும் , வழி தப்பித்திரிகிறவர்களுக்கும் பக்தியி 
ல்லாலாதவர்களுக்கும் அணுகவொண்ணாதவராயும் , பாஹய குத்ர்ஷ்டிக 
ளுடைய குதர்க்கங்களால் சலிப்பிக்கத் தகாதவராயும் , லோகத்தாரைப் 
போல் இந்த்ரியாதீன ப்ரவர்த்தியில்லாதவராயும் , லோகத்தாருடைய 
பாஹ்யாந்தர காணங்களுக்கு எட்டாதவராயும் , அக்ர்த்யகாணத்தால் 
நேரிட்டவாலியினுடைய பாபமெல்லாம் போம் படி சிக்ஷா ரூபமான 
ஸம்ஹாரத்தைப்பண்ணி அவனைப்பரிசுத்தமாய்ப்பண்ணின உத்தமதார் 
மிகராயும் , எங்களாலழிக்கத்தகாத கீர்த்தியையுடையவராயும் , ஸர்வ 
ஜ் ஞராயும் , பரத்வஸூசகமானரக்தாந்தலோசகராயு மிருக்கீறீரென்று 
பெருமாளை பரவஸ்துவென்று பலவிதமாய் ஸ்தோத்ரம்பண்ணினாள் . 

பெரிய வாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


மாகாணம் , கரு 


ம் லெ.ம - ம் , கூ - ம் சோகம் . 


கஅ . 


உஷ o சூ J- தவாழானோ ஹீ 3 நாய நயாவு 8 | 
யாரயதாதநோஹே நபோகே நாவஹீதி || 

அர்த்தம் . ரா 3 s - ஸ்ரீராமன் , உஷாழ - செய்யவரிதான கார் 
யத்தை , கர தவாது - செய்தார் . யசு- எந்த காரணத்தினால் , சு நயா - 
இந்த ஸீ தாதேவியோடேட , o_18 - பிரிந்தவராய் , வம் -8 - தன் கார் 
யங்களை செய்யத்தக்கவராயிருந்தாலும் , சூ -த ந:-தன்னுடைய , -ே 
ஹழ - பரீரத்தை , யாரயதி - தரிக்கிறாரோ, யோகேந - வ்யஸநத் 
கால் , நாவஹீஉதி 

_நாவஹீஉதி - நசிக்கவில்லையோ . 
வா . சுவ தாபிெெக. 

<< 435) த.வீஷாஜாறேயாதது 
fp_X2த : | ஹாரிணீவ var ண வணோனோஹித ஜமசு " 
என்று - வீஷனோடொக்கமான் குளப்படியோ டொத்த ஊயின் அவ 
ய பேஷத்திலகப்படாதே சுதத விரகனான திருவடியகப்படப் 
பிராட்டியைத் திருவடி கொழுதி, பிராட்டி ெெவக்ஷண ) க்கை " 


தவ 


து 


ககை 


தனியே 


ஷா கூதவாது . 


கூ 


; 


மிவளெழுந்தருளி யிருக்கிற நெருபத்தையுங்கண்டு, இவளை யிப் 
படி $ யிருத்துவதே யென்று பெருமாளை மிஷ மெஹெ - பாண்ணு 
கிறான் . 

( ஷர கதவாது பா )ை நாம் பெரிய கடலைக்கடந்து அரு 
ந்தொழில் செய்தோமாக நினைத்திருந்தோம் ; பெருமாள் நம்மிலும் 
அருந்தொழில் செய்தாரா யிருந்தது . பா ) கார்வ 

தராய் 
பிராட்டியையொழிய வதியாத பெருமாளுக்குஉஷாம் , வண 
யிகளாய்ப் பிறந்தாராகச் செய்யவரிதொன்றைச் செய்தார் . 
( ஷாழ) காட்டுக்குப் போகிற போதகப்படக் கூடக் கொண்டு 
போன பெருமாள் தமக்கு மிதுக்கு முன்பு செய்யவரிது . 

இஸ்லாத்தைச் செய்யக் கோலி தவிர்ந்தாரோவென்னில் 
( கர -தவாது பத்தும் பத்தாக அனுஷித்திலரோ ? 

இப்படி இவர் செய்ததுதா னேதென்னில் ; * க . ( ரா ) பிரா 
ட்டியைப் பிரிந்து குறியசங்காம விருந்தார் . * உ . ( Pras) பிராட் 
டியைப் பிரிந்தால் புகரழிந்தெழில் குலைந்து முகம் வெளுத்து உடம்பி 
ளைத்து இட்டகாலிட்டகைகளா யிருக்கவேண்டாவோ ? இத்தைப் 
பற்றவிறே பிராட்டியும் , 15.வி.ந.தடுவேனே நவண-305 ) ந ந . 
வவாநம நி " என்று முகத்திலொளியும் மணமும் மாறாதேசெ 
ல்லாநின்றதே என்று கேட்டது . * ங . ( ரா ) பொடிமூடு தணலா 
யிருந்தார் , வடிவில் பச்சையைக்காட்டித் துவக்கிக் கொண்டு போ 
ந்து நடுக்காட்டிலே தள்ளுவதே. 
க 3 - த்தாலே வஹரெெதயானாளல்லது இவர் தள்ளினாரோ 

வளைக் கண்டுவைத்தாலவர் தாம்கலப் பெறுவரோ ? 
* க . ( ஹீ நாய ? நயா ) இவரிவளைவிட்டு மான் பின்னே போகப் 
பட்டன்றோ இவ்வவ ஹாரந்தான் பிறந்தது , 

* உ . ( நயாஹீ 
ந 8 ) “ இறையுமகலகில்லேன் என்கிற விவளையோபிரிவது ? * * .. 
( சு_நயா ஹீ 158 ) 3 துப்பினுடைய நிதயோமத்தையுங் குலைத்தில 

5 இருத்துவது - வைப்பது . * பொடி - சாம்பல் . 


வென்ன ; 


ககம் 


தனியோகம் --ஷTo * தவாது . 
ரோ ? * ச . ( சு நயா ஹீ B :) ( 4 .ந ந ஜாவாகாக 3 வ.த.நா.கூயா 
விஹீ நானாணாய நிலி தாடி என்று சொன்ன இவளையன்றோம் 
வது , * ரு .( 3 நயா ஹீ ந8 ) யைா உேவோவேவுதே ” என் 
றும் " வயே.ஹி ததஜோயவ ) வாஜநகா தஜா என்றும் - 
சந்நாபாவவேன் லாவரேணவ வாய்யா 

என்றும் 
எல்லாப்படியாலும் தமக்கு மினுக்கமுண்டா யிருக்கிற விவளையோ 


ாவற 


விடுவது . 


* க . ( வ 

.8) ஒன்றும் அறியாராயிருந்தார் . வஜுவமாவது 
அறியாத்தனமிறே , * உ . ( வ ) மேன்மையுண்டித்தனை போக்கி , 
நீர்மை யில்லையாயி ருந்தது . * சு . ( வ :) ஆனை குதிரை கட்ட 
வும் படையாளவும் கணக்குக் கேட்கவுங் கற்றாரித்தனைபோக்கி , 
வணயிவத்தில் புதிய துண்டிலராயிருந்தது . * ச.வு ) பெண் 
ணின்வருத்த மறியாதான் . வஹுயாவிஜாயதே என்றும் - வ 
ஹூ நிவே ) தீதா நி ஜநா நி என்றும் “ பல்பிறவிப்பெருமான் 
என்றும் பிறக்கிற பிறவிவெள்ளத்திலே யொரு பெண்பிறவி பிறந்தா 
னாகிலிறே இவ்வினையாளனாய்ப் பெண் பிறந்தாரெய்தும் பெருந்துய 
ரறிவது . 

இப்படி வ.க்களா யிவர் செய்ததென்னென்னில் ; ( யாரா 
யதா நோ நேஹழ ) பிராட்டியைப்பிரிந்த பெருமாள் கடலிலே 
புக்காராய் முடிந்தாரென்று பேர்படைக்க வேண்டாவோ ? ( யார் 
ய - தி ) யாரித்திருப்பதே , இத்தனை போது ஸத்தை யழியவேண்டா 
வோ ? நிதமான வவத்தை யழிக்கப்போமோவென்ன ; (சூது 
.ேநாஹேழ) நிதமான ஷாவமிருக்க, உவாமர ஹீதா ஹிகோ 
ஹே ” என்று - பந்தேறியான வுடம்பை விடலாகாதோ? " நித). 
நிதா கரதியார் என்று.வாவத்தோபாதிரவமும் நிது) 
மன்றோவென்ன;( சா & சூ. த ேநாஹே g) கவராக தமான பரீரத் 
தைச்சொன் 

சான்னேனோ? ஆதியஞ்சோதியுருவையங்குவைத்திங்குப்பிறந் 


P புதியதுண்டிலராய் - ப்ரவேசமில்லாதவராய் , ஒன்று மறி 


பாதவராய் . 


தனியோகம் 


காக 


--- 


தரணதோம். 


வல 
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என்று 


தபடியை விட்டாலாகாதோ ? ( சூ.தநோஹேழ) தாமொருபிரா 
ட்டியாய் , < வாாயீ நா லியலவடா என்றும் - மாயு ம்வகை 

J 
யறியேன் வல்வினையேன் பெண் பிறந்தே என்றும் -வாவு) 
மாய் நோக்கி யிருக்கிறாரோ ? தம்மதான வடம்பைப் போகவிட்டா 
லாகாதோ ? ( சூ.தநோஹே ) தம்முடம்பு தம்மதோ ? கா 
நாழ என்று - பிறரதன்றோ ? பிறருடம்பை யென் செய்யச் சும 
க்கிறார் . 

கஅ . 
அவர் செய்வதென் ? முடிக்கைக்குக் கருவியில்லையாகிலென்ன ; 
( நமோகே நாவ்ஹீதி) யோகமிருக்க வேறு கருவி வேணுமோ ? 
( நபோகே நாஹீதி) << போகா ழி : வயக்ஷ ) சி 
போகமாகிற பெருநெருப்பிருக்க , வேறு கேட்கவேணுமோ ? 

தாத்பர்யம் . 
ஸ்ரீராமன் , ராஜ்யத்தில் அதிகாரம் நடத்தவும் ராக்ஷஸர்கள்மேல் 
பாணங்களைப் பொகட்டு அவர்களைக் கொல்லவும் ஸமர்த்தராய்த் தோ 
ற்றுகிறாரேயொழியப்ரணயரஸத்தில் கொஞ்சங்கூட ரஸமறிந்தவராய் 
த்தோற்றவில்லை . ஏனென்றால் , ஒருக்ஷணமும் தன்னைவிட்டுப் பிரிந்தி 
ருக்க அபிப்ராயமில்லாதவளாயும் , பத்நீலம்பந்தத்தினால் தனக்கும் 
கூட தேவத்வத்தைஸம்பாதித்தவளாயுமிருக்கிற இந்தஸீதாதேவியை 
இத்தனை நாளாய்விட்டு அந்த வியோக வ்யஸநத்தாலே தன் சரீரத்தை 
உடனே விடாமல் பிழைத்திருப்பதைப்பார்த்தால் நான் நூறுகாதம் தூ 
* ரமுள்ள ஸமுத்ரத்தைத்தாண்டினதைக்காட்டிலும் கடினமான கார் 
யம்பண்ணினவராய்த் தோற்றுகிறார் . என்று ஸ்ரீ ஆஞ்ஜநேயர் அசோக 
வநிகையில் ஸீதாதேவியினுடைய கஷ்டத்தைப்பார்த்து தான் துக்கத் 
துடன் சொல்லுகிறார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 
வநாகாணம் 

ம் ஸமம், ங 

ம் பேயாகம் . 


2 


T 


க் 


29 : - தரணஞோ த கரவாவாக, வாவு விஷிகா | 
நில த - ய 30 நாத வஜந வீரய 

ய தா.நை 
அர்த்தம் . தரண் - புல்லை , சனாதா -( தனக்கும் ராவணனு 
கும் ) நடுவில் , ரவா - (இருக்கும்படி பண்ணி , விஜிதா பரி 
சுத்தமான புன்சிரிப்பையுடையவளாய் , வத்வாவ- பதில் சொன் 
னாள் . 2-53 - என்னிடத்தில் நின்றும் , 8.1 8- மனஸ்ஸை , நிவ - த - ய - 
திருப்பிக்கொள் . வலஜநே - ஸ்வீயமான அந்தபுரஜதங்களிடத்தில் , 
2.53 - மநஸ்ஸானது , வீய தாழ - ப்ரீதிபண்ணட்டும் . 

+ சுருவி - ஸாதனம் .. 


கக 2 


தனியோகம் - தரணதோத:. 


; 


ராவண 


வா . சவதாரிெெக . 

" Mar aாய்ரோ ெெவகே 
ஹீகவிதயது | Jு நிபகவவாதுஉநே ந ஜோத -3 
என்று - உறங்கி யுணர்ந்து எழுந்திருந்த பாவணன் , உ .நவாவா 
னாய் , விகா ? காது நீ 8 காஜிக என்று - க நக விகாகஉாவீ 
வா @ வ ) ஜ ந தா @ வ த 

ஜாரவானா [raa ய ஜவ.தாஷி 
வரிவஹடங்களைக்கொண்டு கஉநாதம் ஸேவிக்க 
வேதாைஜிய என்று - வாயாநஹிஷிகளிலே சிலர் பின் 
செல்ல , நிஜாஷே மதியாகக்கொண்டு சுலோகவ நிகையில் 
செல்ல , “ க 3காரஷெவ ெெவஹீ ராவண பாக்ஷவாயி 
வழ ” என்று - இவனைக்கண்டு பெருங்காற்றில் பெருங்கொடியாடை 
போலே நடுங்கி , ஊவா வா வாஹமதுவ 
யோயாள | உவவிஷாவிலாஜா r ” என்று -வதங்களை விஷ J 

கள்பாரா தடடி மறைக்குமாபோலே , பாவோமமான திரு 
வுந்திதிருவுதரம் திருமுலைதிருக்கண்களைத், திருத்தொடைகளாலும் 
திருத்தோள்களாலும் கண்ணீர்களாலும் மறைத்து , “ விஜய ஹய 
வாயு கெயபாதீ சிவநோாெெயன் என்கிறபடியே * கடுவிசை 
யாய் , தன் வடிவமாகிற புரவிகளைப்பூட்டின நோயத்திலேயேறி 
பெருமாளைக்கிட்டி , ( வக்ஷாணா ( ~ 2_b2 நிநி தா . வக்ஷ 
உாரேய தவ ஜோ வநாழ ! கவ, கா ( ராக . தீவசெயிவ. 
லோயாரைலவயாயாாவண : ” என் று -பெருமாளெங்கே யென்று 
பார்த்து , காணாமையாலே , அழுவது , வாதிவ , தடத்திலே யிவளொ 
ருத்தியேயென்று கொண்டாடும்படியாவது , யயாநோரயம் பெரு 
மாளை சுட ஒவிக்கப்பெறுமையாலே, ஹி தவிகவி.கா நர்3- @ iv 
2 . தா நாழி என்னும்படிக்திமிர்த்துக் கு குச்சியிட்டவிமையும் 
பெருமாளெங்கேயென்று அவரிருந்த are ) வானளவும் நெடுகவுடி 
யொற்றுவது , இத்தனைக்குமடியான சூ விஜா.த.) முடையவளாய் 
* கடுவிசை . அதிக வேகம் , 

* புரவிகளேப்பூட்டி - குதிரைகளை 
க்கட்டி . * திமிர்த்து - திமிரடைந்து . - குச்சியிட்ட - அசையாம 
லிருக்கிற. 


தனிரோகம் - தரணதைாது :. 
கேயிக்கிற பிராட்டியை யேற்றி வார்த்தை சொல்லி , லவி நா 
ஹேுவாக , அது தருகிறே னிது தருகிறேனென்று நிலைபோக்கலா 
மோ வென்றேற்றினான் . இப்பிதற்றை யெல்லாம்பார்த்து , பொது 
நின்ற பொன்னங்கழல் ” என் று - கஙகரோடு வ திகரோடு 
வாசியற வவ - ஷாசிகளாய் , வயாஹ - விகாகக் கரவயா 
வய - வாஜயசு என்று - வாகை Jவாளுவான பெருமாளுக்கு , 
(« சாவே .) வவவலாயஜ " 

என்று - கருத்தறிந்த ஹிேஷியாகையா 
லும் , “ கூ.கோ வலவஜோகா நாடி ” என்றும் - சவிஜ.ம.நா 
தாழ் என்றும் - 4 உவாயஹூதாஸா வா வாவாவியோமி நீ " 
என்றும் - 4 @rs வாஷகாவே நிஷா வாஷி_வி : 
என்றும் - விபோஷித்து வாஷகாரமாகிற லவாயத்தாலும் , 
தன் வலுவங்கள் கிடக்க இவ ந தத்தைக்கண்டு பிராட்டியும் 
இவன் சொன்னவற்றுக்கு வ . கிவது நமும் ஹி.தமுஞ்சொல்லுகி 
றாள் உமைத்தாலே . 

<< காயேவாவிபாலாக்ஷி ” என்றும் . யடி , சுவாசிதே 
ததா Me Jா நநே | தஜிஓகஸிது 
சேராணி வக்ஷ3_23 நிவதே என்றும் லவாவஜம் சொன்ன 
வற்றுக்கு , " நிவ தயநோ3 த8 என்றும் - வாயயa_2 வே 
க்ஷவ வாயுவலாயவதனா என்றும்- " யயா தவ தயாநே ) 
ஷாழ உரக்ஷா நிலாவா ” என்றும் பொல்லாங்குகளைத்தவிர் 
த்து நன்மைகளை சூவரியென்று உதாம் சொல்லியும் , " ஜு க்ஷ 
வோ மாது யயாவவழ என்றும் - 4 கவேணீ யாயா 
யா ந03 ந 82 " g | சுவாநேவவவா 

பவாலநெதா 

நள் 
வயிகா நிதே என்றும் சொன்ன தற்கு , " சுகாய நயோ காய 
ேேகவதா விம ஹி - த y | கு @ OAM வாவயாவண ) குலே 
ஹை திஜா தயா என்றும் - நாஹளை வயிகீலானா 
சாவல கதவ 

என்றும் உதாம் சொல்லியும் , 
யமேஷ்மா யோவி , உ த ஜா : | சுபகா: வத ) நீகேஷஷ்பா 

என்று- தன்னாண் பிள்ளைத்தனஞ் சொன் 
னதற்கு , ( ஜ நலாநே உறு தவலாநே நிஹதோக்ஷஸாவமே | 
சுகேநவயாக்ஷ: 5.J - 532.5 உவாயவெ | சூ .2.55 
யோரு ) வ , விய) நாஸி.ஹயோ : | 

வ , வி ) நாஸி.ஹயோ: | போவா . ம.தயோ 
15 


வ 


அ 


வாஜா 


" கவி Js 


து 0 ஹைராஸுரா8 


ய 


ம 


> 


தனியோகம் -- தரணதைாத:. 
வாதோ நீதாவயாய ந ஹி.மகவாவாய ரா 2 
ஓக்ஷணயோ வலயா | UTA )cav- நே வபா.57 Uு நாலாஉ 
ஐயோ சிவ ” என்றும் பெருமாள் கண்வட்டத்திலே நின்று நீதப்பு 
வையோ புலி முன்னே நிற்கும் நாய்போலே ? பதினாலாயிரம் பேரைத் 
தனியேநின்று கொன்று *கூறையாடின தனிவீரத்துக்கு வ , திகியை 
யாக காசீவனைக் கொண்டு நீபண்ணின கத்தி , கத்திலேகண்டிலோ 
மோ ? அவ்வாண்புலிகள் நாற்றங்கேட்டு நின்றால் பின் பன்றோ உன் 
வெற்றியு மாண் பிள்ளைத் தனமுங்காணலாம் என்று பெருமாளு 
டைய ஆண்பிள்ளைத் தனமும் பேசி உத்தரஞ்சொல்லியும் , " @r 
கேலேஉபயாமி நா நி வபவ.யோரதா நிகே | தாமிதேஹீ 
-லெவாணி ராஜவெர து உஹதுதே 

என்றும் உபாதுவ 
Hi . வயடா . நா நா நமானா வி நீழ | ஜ.நகாய வ . சாவாசி 
என்றும் - " யா நிெெவவணே தாநி வய நா நிவ 
என்றும் - பாஜ ரத யாயா ம . ) நமாவ த நாழிகளைத் தருகிறே 
னென் று வ.ஜோவித்ததற்கு , காஜோலுயி.து நாஹெெஜ 

யே பண ய ேந நவா | சுருகன் பாவவேணா ஹ லூரோண 
வஜாயயா 

என்றும் - யாகூ உேவிநிக்ஷவேல | லாவ 
லமணீயரு 

அஜாநு என்றும் - ஹோயத் 
தைப் பிரியா தேயிருக்கிற வென்னையோ நாலுகாசிட்டு வஸ்ரீகரிக்கத் 
தேடுதீயென் று உத்தரஞ்சொல்லியும் , " வஹு வா 
றும் காது க்ஷயயாவழி என்றும்- என்னையு மாஉரித் 
துக்கொண்டு அணையவேணுங்காணென்றதற்கு , ( உவயாயலு - ஜ 0 
தவா ஜோக நாயவ ) வசுக J 5g| க . நாபோவயாவாஜி , 
33.நவகவவிசி என்றும்- அணிமிகு தாமரைக்கையையந்தோ 
வடிச்சியோந்தலைமிசை யேணியாய் ” 

என்றும் - எல்லாருந்தலையாலே 
சுமக்கும்படியான உலகுடைய பெருமாள் தோளிலே தலைவைத்த 
நான் வேறெரு க்ஷு உரனைத் தீண்டுவதோவென்று உத்தரஞ்சொல்லி 
யும் , " வஹுகே வா : என்றும் - நஹிெெவஉேஹிராஷைா 

கறையான துண்டுதுண்டாக்கின 
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- 


נל 


ண 


என் று -3 


தனிதே பாகம் - தரணதோத:. 
உரஷுவாவ ) ல , த என்றும் நவாவி 22 ஹலாக 
வா வாவு 3 ஹதிராவவ என்றும் , என்கையிலே அகப் 
பட்டவுன்னைப்பெருமாள் காணவுங் கிட்டவும் வல்லவரோ ? என்ற 
தற்கு , கவநேஷ ) கிரே உதாவத ஸ்ரீவந88 | சு 
போல பரியவா விஷ S விரிவ க பெ 2 : 
) . 

என்று - கஸ்ரா 
வஹரதஸ்ரீயை மீட்டாற் போலே யுன்னெதிரே என்னையும் மீட்கப் 
புகுகிறபடி பாரென்று உ தாம் சொல்லியும் , < 833.2 வா 

வ 
வய0 KUYS என்று - என் வொய ) வத் 
கீர்த்திகளைப் பாராயென்றதற்கு “ வரேஜா நிவி ந ) விராஷா 
ணி நமாாணி | தயேய, வாவரைவா - ஜாதளவவா! 
சுவாாயா தெெெவவ ,) ந விரரா .நயிஷ ) தி என்று . நலியா 
தஇவையடைய நயிக்கப்புகுகிறபடி பாரென்று உதாஞ்சொல்லி 
யும் , நிக்ஷிவ விஜயோராேேர மதஸ்ரீவ நமோவா வ தீவணி 
ஆராயீவஜேவசி வா நவா ெெஷராய் ஸத் 
தைதன்னிலே யகப்படலடி ஹிக்கும்படி யிருக்கிறாரென்று சொன் 
னதற்கு , V வ , தவவ நாயோஜே பாளை ஜி.தி , 
கோயவே. சிவாத ேவணாநாடி- வ ) தே ரொ 
அவர் சம்பியுந் தாமுமாக உன் தலையை மறுத்து வமாயி 

ருக்கப் 
புகுகிறபடியாரென்று உதாம் சொல்லியும் , நாவைவவாதேவி 
நவ 5 நவி க ,ெெ 28 | நயநே நயா த " m ஸேஜவாயல் 

வ 
வாவிவா " என்று - ஜவஹவி 55 , யே தேஜ : கீர்த்திகளாலே நமக் 
கொருத்தரும் போராதென்று சொன்னதற்கு , வஜ - யே 2 ஜ ,8- 
5J + வஜ - யேடித காடி கூவிய ந .5 - வழ , ஜோ ஜோக 
நாய் வராவவராவையகூஷலு. சோடி )விவ . 3 ஹா 
நழ | உஷவோ நிவடகிஷ ) நிராஜ z ணக்ஷணா என்று பெரு 
மாளாண்மைக்கு நீயென் பொண்டாய் , அவர்கள் சண் வட்டத்திலே 
நீதோற்றினாலுன்னை மயிரோடேவிடுவரோ ? அவர்தாம்வேணுமோ ? 
அவருடையவில்லில் சிறுகாணொலியைக்கேட்டுப் பொறுத்தாலன் 
றோ ? திருநாமஞ் சாத்தின வம்புகளன்றோ காட்டுகாட்டென்று சொல் 


ணாவற 
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தனியோகம் - த J ண்துைாத 8. 
லுகின் றன வென்று உத்தரம் சொல்லியும் , இப்படி யிவனை மீட்க 
லாமோ வென்று பார்க்கிறாளிஷமத்தாலே . 
முதல் 

ரேசாகத்திலே, கொடியனானபையல் வார்த்தையைக் 
கேட்டுத் தான்சிலவார்த்தைசொன்னாளென் கிறது . இரண்டாம் பேசா 
கத்தாலே , அவள் சொன்ன வார்த்தையாகிறது , வதிரோகோ மதி 
வா ” என்றும்- “ கதியென் றுந்தானாவான் என்றும் - எல்லாவவ 
ெெவயிலும் ரக்ஷகர் பெருமாளா கையாலே , நீ இப்படி படாதபடி 
ரக்ஷித்துக்கொள்ளீ என்றாள் . இந்தமோகத்தாலே அவர் ஜூலூர் 
வந்து ( க்ஷிக்குந் தனையு மிவனுக்கு ஹிதஞ்சொல்லி மீட்கலாமோ 
வென்கிற நினைவாலே , கிடந்த துரும்பைமுன்னேபொகட்டு , என்பக் 
கல் நின்றும் உன்னெஞ்சைமீட்டு , * வகுத்தஉன் பெண்களோடே 
பொருந்தி வதிபக்கப்பாரென்கிறாள் . 

(-5 J ணதோ : சுரவாவ.க ) -வாவ ) வார்த்தை சொல் 
லுகிறவிடத்தில் துரும்பை முன்னேபொகட்டுச்சொன்னாள் . வார்த் 
தை சொல்லுவார்க்கெல்லாம் ச உமன்றே துரும்புபோடுகை, இது 
க்கு வாஸனை யென்னென்னில் ; * சூவ ந ந உகநேயழ 
என்று - பாஜாக்களுக்கு சூல நமிடுகை விஹி தமாகையாலும் , உவ 
வரித்தால் , தான்வவனாய் மீளுமோவென்கிற பெெஜயாலும் , 
கலாவேஜூஉக த ரணாநி 

J ணா நி என்கிற பெயாலே ) 
சூஸநமிட்டாளாகவுமாம் . * உ . ( தரணதோ தகரவா) 2 ஜு 
வணாசி யெயெவ த நீவ , காஷி 2 ” என்று நெஞ்சிலிருக்கி 
ததற்கு சு.ந வடிவ அரித்தால் , இவள் விரெெகெயென்று நிரரா 
னாமோ வென்கிற நினைவாலே யாகிலுமாம் . அன்றியிலே . * ங . ( த J 
ணதைா தஃகரவா என்று 

வவவ தொதடி 
அணுகவிடாதே பாவணவை நனாகப் புகுந்தபடியாலே , வ வயா 
நம்வேண்டி , “ வலே ந வயிலே ந வாவஜிமேஜோ ஹிஜாயதே 
என்கிற நாயத்தாலே , துரும்பை நடுவே பொகட்டாளா கவுமாம் . 
அன்றியிலே . * ச . ( தரணதோ : வா ) என்று . " நவாவே 
10_நாவி லவாஷணழ என்று 

ஜீகளுக்கு 
* வகுத்த - ந்யாய ப்ராப்தமான . 


. 


என்று 
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தனியோகம் - தரணதைாம். 
(ுஷ நிரீக்ஷணம்பண்ணுதல் வார்த்தைசொல்லுதல் செய்யலாகாது . 
ஆகையாலே , தரணத்தை முன்னேபொகட்டு அத்தை வாஜீக 
ரித்து , அவன் உவசோதாவாகைக் காகிலுமாம் . அன்றியிலே, * ரு . 
( தரணதோத : கரவா) என்று - 4 வயக விவக்ஷெெண : | 
(பாக்ஷவா நாஷோவாயவடிவா நவ திவடிவே என்று - பண்டும் 
ஹி - தவானான சுகபவ நாரீவரை வக வ.வேர்சொன்ன வார்த் 
தையுங்கேட்டில்லை. இப்போது இத்துரும்பு வ . திவதிபண்ணிலிறே 
நீவ , திவ திபண்ணுவதென்று , “ PPU- நவோராணா.ஒவ - வ 
ஹதரண நாம் " என்று உரஷாதீகரித்துப் பொகட்டாளாகவுமாம் . 
அன் றிக்கே , * சு . (தரணதைா : சுரகூா ) என்று . அருமந்த வக - த் 
துக்கு வ . சிவதாவாக வேணுமென்று , வக – நவவாது 
என்று- தான் பார்த்தவைவலியுகங்களாகையாலே , வ , தி கூலியாத 
தரணத்தை வேக ந மாக்குவோமென்கிற நினைவாலேயாகிலுமாம் . 
அன்றியிலே , * எ . ( தரணதைாத கரவா ) என்று - தரணத்தை 
வேத நமாக்கி வகியையிட்டு இந்த ெெவலுவத்தாலே ஹீதனாய் 
மீளுமோவென்கிற நினைவாலே யாகிலுமாம் . அன்றியிலே , * அ . 
( த J ணவோ தஃகரவா ) என் று - சுஜனாயிருக்கிறவுன்னை , < J ண 
அவவை -62 ேந " என்று - இத ரணத்தோபாதியாக நினைத்திருப்ப 
தென்று பொகட்டாளாகவுமாம் . அன்றியிலே , * கூ . ( ஆரணதோ 
5 : கரவா ) என்று -4 ஹரஉயேகரவா என்றாயிற்றாவது வதிக 
வாவாணம் பண்ணாதே இவ்வளவாலே தரணத்தைக் குவாலாகநெ 
ஞ்சிற்கொண்டு , நவா தரணவ 3 நே " " நவா தரணாயேேந . ) 
என்னுமாபோலே உன்னையித்துரும்போபாதியாகவும் நினைத்திரேன் 
காணென்றாகவுமாம் . அன்றியிலே , * 50. ( தரணதோ : சுரகூா ) 
என்று- சுஜூயிைருக்கிற நீ , ஜாநே ந ஹீ ந : வ-S avar y3 , 
என்று - இப்புல்லைத்தின் கிற பசுவன்றோவென்று பொகட்டாளாகவு 
மாம் . அன்றியிலே , * கக . ( தரணனை தஃகரவா ) என்று. வ . 
நீவ UTU வ # y - 53 என்றும் - 4 யடிஞாஹிஹவ Jாஜயோ 
வநே என்றும் - கிராதா- தீயனானவுனக்கு ஜோமம் புல்லன் 

கப்ரதியத்தாவாக அறிகிறவனாக . 
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தனியோகம் - தரணதைாம். 
றோ ? “ நாஹளைவயிகீஷாாா வாவாாாவல தீ தவ என்கிற 
கானாமோவென்று பொகட்டாளாகவுமாம் . அன்றியிலே , * க 2 . 
ணனை (TS : கரவா ) என்று . விவிதாணிவare , D வட நா நா 
மாணிவு | விவியா நிவவாலாவ வா நாவாணா நிவ " என் 
றும்-யோ நிெெவரு வாணாதாநிவய நா நிவ என்றும் 
நீயடுக்கினவற்றை இத பணத்தோபாதியாகக் காண் நினைத்திருப்ப 
தென்று பொகட்டாளாகவுமாம் . அன்றியிலே, * கங . ( தரணதை 

த 
காஜி.ணீ ” என்று - அவர் வருவரோவென்கிற நசையாலே யிருந்தே 
னத்தனை ; “ உ & 2 ) வேண ,) - உயநேந பவே .,3 மஷாஜி 
யவை .) 3 @ y " என்றும் ." த 

Jணவ ) 

ஜீவி தழ ” என்றும் - 
J ண் 

ணத்தோபாதியுயிரில் சரக்கில்லைகாண் முடியக்காணப் புகுகி 
றேனென்று பொகட்டாளா கவுமாம் . அன்றியிலே, * கச . ( தரண 
தோதாக வா ) என்று- ஜாதள வா | கவாாயாத் 
ெெவகவ ,) ந விராஃ நலிஷ ) கி என்று- உன் குற்றத்தாலே 

நலிக்கப்புகுகிறது ; அப்போதைக்கு இத்துராலைத்திரட்டி 
யொருகுடிலைப் பண்ணிக்கொள்ள வல்லீயென்று பொகட்டாளாக 
வுமாம் . அன்றியிலே , * கடு . ( கரணவாத 85 J வா ) என்று . 
த ரணோவ காயத்தாலே வலார ந ) விபேஷாவமான கா 
யங்களை யுவகேலிக்கிறேன் காணென் றாகிலுமாம் . அன்றியிலே, 
* கசு . ( 5 J ணதோதகேரவா ) என் று - நீ உவவேலிப்பது அவ 
ரென் குற்றங்களைப் பொறுக்கிலன்றோ வென்று நினைக்கிறானாகக்கே 
ருதி , கடலிலே இத்துரும்பைப் பொகட்டா லிது நடுக்கிடவாதாப் 
போலே அவர் திருவுள்ளத்திலே கிடவாது காண் ; " நவபாத வகா 
பாணா தவைராதவ தயா " என்று - பிழையறியாத பெருமாள் 
காணென் கிற நினைவாலே யாகிலுமாம் . அன்றியிலே, * கஎ . ( தரண 
தோதக J வா ) என்று - நமக்கிடந்த துரும்பை எடுத்துப்பொகட்டு 
இப்படியே, Vow- தாாஷௗவஹிஷரத ) என்று - நெஞ் 
சில் போஷாதிகளைப்பொகட்டு அவரைப் பற்றென்றாளாகவுமாம் . 
P சரக்கு - வஸ்து , ஸரரம் . || துராலை - துரும்பை . 

எண்ணி . 


க 


வல 


வல 


ம 


தனியோகம் - J ணதைாத3 . 
அன்றியிலே , * கவு . ( க ரணதோ தகரவா ) என்று - 1 அ.தளை 
வயிக் கதுபாவைா நவ ரீவதா வயது நிவதாவோாழி 
என்று -உன் குடியிருப்பும் உன்னுயிரும் வேண்டியிருப்பதாகில் , இப்பு 
ல்லைக்கவ்வி யவ்வாண் பிள்ளை காலிலேவிழாயென்று பொகட்டாளாக 
வுமாம் . அன்றியிலே , * ககூ . ( 5 J ணனோதக J 

J வா ) என்று 
துரும்பைத் தூணாக்கி அத்தூணிலே பாவவவஹத்தைப்புறப்பட 
விட்டுப் பொல்லாங்கு நினைத்த நெஞ்சைப் பிளப்பிக்கும் நினைவாலே 
யாகிலுமாம் . அன்றியிலே, * 20. ( தரணதோகசுரவா ) என்று . 

- 
ஏணலோஷாவிகளை முன்னே முடியெறிந்து வ .. திெெஜ பண்ணக் 
கடவதிறே . அந்த மாெெஜயாலே துரும்பை முன்னே யெறிந்து , 
V ... தவல நாயோனோ வலள சி.தி , ணாஹ | தோயனை 

ஜி 
வாழி.த.) வாணா நாகா ) 

கேவொ என்று - உன்னுயிரைத் 
தீண்டார் ; கோலிட்டுக்குத்தியெடுத்துப் போகப்புகுகிறபடியைப் பா 
ரென்று வ , கிெெஜ பண்ணுகிறாளாகவுமாம் . அன்றியிலே , * உக , 
( Jணவாககரவா ) என்று- நவாவி 22 ஹவாகவாவாவ 
ஹே- திராவவம் என்ற உன் முன்னே , சிவநேஷ தின ஐ.கா 
கூ தல்வyaras 88 ” என்று - உன்னைத் தலையறுத்துக்கொண்டு போ 
கப்புகுகிறபடி பாராயென்றாகவுமாம் . அன்றியிலே , * உஉ . ( தரண 
தோ -தஃகரவா ) என்று ." விவ , வீலாக [ UO GPJ333 வாரண 
வ என்று சாஸம் சொல்லுகையாலே , உஜாாயாராரோ 
ஆக, வாக்ஷி வடிக்ஷிணழ | வவிதவ ) விரோமேண 
க்ஷோ ஓயா காவலவா 2 15 : என்றும் - சுக்கிரன் கண்ணைத் துரும் 
பால் கிளறிய என்றும் - துரும்பாலே சுக்கிரன் கண்ணைக் கலக்கினா 
ப்போலே , “ யடி )சுவாசிதேமாக , 

அதேமா ,. தாவ Jா 
நே | தஹிது தஹிது வயபோணி அக்ஷ3_3 நிவகே 
என்று - வாகா - நம் பண்ணின வுன்கண்ணைத்துரும்பையிட்டு 
கலக்குகிறே னென் றாகவுமாம் . அன்றியிலே , * உங . ( த ரணதை 
கூா ) என்று- ( ive.p_do a ஷா 2 . J ஹ ) ஹி நவிலல 

V முடியெறிந்து - முன்னே பொகட்டு , 
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2 


T த க 


க 20 


தனியே 


ணதைாத . 


கம்- தண் 


வ ஒவ 


உ V ண்டு ” என்று.உலத்தையிட்டுக் கண்ணறையனான காகத்தைக் 
கண்ணரையனாக்கினாற்போலே , இத்துரும்பையிட்டு உன் கண்ணைக் 
கலக்குவிக்கிறேனென்று பொகட்டாளாகவுமாம்.அன்றியிலே , * உரு . 

த J ணதைாத க வா ) என்று- நா நாராயணர்களில் நாராய 
ணன் உஷீகத்தைக்கொண்டு வஜோடி வனைக் கொன்றாற்போலே , 
இத்துரும்பையிட் டுன்னைக் கொல்லுகிறேனென்று பொகட்டாளாக 
வுமாம் . அன்றியிலே , * உசு . ( தரணனோத: கரவா ) என்று . ஹீ 
தாயாபே ஜலாஉமாழ ” என்றும்- நவாக -3_32 தீவ 
ஹலா ஹ - தேஜவலா என்றும் - என்வாதி வது ) 

த ) தேஜலிலே இ 
துராலையிட்டு மூட்டி யுன்னைச் சுடுகிறேனென்று பொகட்டாளாகவு 
மாம் , அன்றியிலே , * உசு . ( ஆரணனோத : கரவா ) “ க.திவே 
உநே என்கிற யா துவிலேயாய் , கிடந்த துரும்பை நடுவேகிள்ளிப் 
பொகட்டு ,இப்படியே, “ ஜுஉ )அேண்தாது ஹந 

ாழ” என்றும் . 
பொல்லா வாக்கனைக் கிள்ளிக் களைந்தானை " என்றுஞ்சொல்லுகி 
றபடியே , உன் தலையைக் கிள்ளிப் போக்குவிக்கிறேனென்று பொகட் 
டாளகவுமாம் . 


2 


னில் ; 


- 


ஆக இப்படி துரும்பைப் பொகட்டு மேல்செய்ததென்னென் 

5. ( வகுவாக ) வ . கிவது நம்பண்ணினாள் . * உ . 
வாவ ) கேட்டவார்த்தைக்கு உதாம் சொன்னாள் . அவன் சொன்ன 
வற்றுக்கிசைந்து ஓமென்றாலுமுத்தர மாமிறே ? அப்படியோவென் 
னில் ; * ங . (வகுவாவ ) வதாவ ) நம் பண்ணினாள் . மறு 
வார்த்தை . அதாவது- நா உறளைவயிகீஷாயா என்றும்- ந ero 
வாதயி .50 4- %e RSSவவாவகரசு ) சுகாா ) . நயோகா 
ஈ ) என்றும் திஷேயித்துச்சொன்னாள் . * ச . 

( S 
வாவ ) நிஷேயித்தவளவன்றிக்கே வ , கிகமாகவே சொன்னாள் . 
அதாவது - “ வாண் நா ஜாவதோரெ : ” என்றும்- ராக்ஷ 
வேபாத ,ஹோவாவாது வராமலோ உஹாது உஜரிஷ) கிவே 
மே என்றும் - அவனுக்கு வாஷமாகவே சொன்னாள் . * ரு 
உவாவ ) ( வவவரிலாஷணே ” யிறே . ஒருவார்த்தை சொன்னாளா 
* கண்ணறையன் - தயையில்லாதவன் . 
பாதிகண்ணையுடைய 

யவன் . 


. 


-- 


கண்ணரையன் 


கட்க 


தனியோகம் - தரணதோத .. 


க 


U 


2 ) 


ஜ 


கையன்றிக்கே , வரித: -பரக்கவிட்டு வார்த்தை சொன்னாள் . அதா 
வது- வாய Wa_3வேக்ஷஸ வபாயலாயுவ - தனா என்றும் 

> என்றும் 
" யயாதவ தயாநே ஷா வாராரா.நிபலாவா 
பொறுமை சொல்லியும் , வனவாவாவாவாகாண வக்ஷ ) . நி 

J தாஜ.நா 8 என்றும்- “ெெஷ ) = _ . வாவோ பள 
* ) உகே வ ஷி__தா : என்றும் - ஹரஉயவேஉம் பிறக்கும்படி 
சொல்லியும் , காதுெெலவயதோ வா நியபா தயிதஹை 
| வி தல ஹிய - ஜமாணாம் தவ தழுதேந ெதீ வைத- 
என்று ஜா நா நம் பண்ணியும் , " சந்யாவ.ஹி குவாணோ 
வயவாவ ) ” என்றும் - “ வாணா நாகாவதவொ ” 
என்றும் உணம் சொல்லியும் , இப்புடைகளிலே லா ஹேஉ உா ந 
உணவமான வருவாயங்களையுஞ்சொன்னாளே . 

இப்படிக்கன்றி , சொல்லுகிறபோது வவிகாலமிருந்தபடி 
யென்னென்னில் ; * க . ( -விஹிதா) எதிரி 4 கன வியனாகிலிறே 
லாகம்பண்ணவேண்டுவது ; + நீ தியாலே தன்னடையே நசிக்கப் 
புகுகிறவிவனிறே இப்படி சொல்லுகிறானென்று சிரித்தாள் . * உ . 
( -விஜிதா) “ ஹவ நிவ நரவோஹதி 

<< ஹவ நிவ நரவோ ஹஜி " என்று - ராஜாக்கள் 
குற்றவாளரை வெட்டிவைக்கச் சொல்லும்போது சிரித்திறே சொல் 
லுவது . இவள் தானும் , சு.விஜாராஜயதோணாது ” என்று ராஜா 
ெெசயறியுமவளாய் ராவதி, யுமாய் ராஜ ஹிஷியுமா யிறேயிருப் 
பது . அவன் தருகிறேனென்ற ய நயா நாதாஷிகளைக்கேட்டு , 
வாத்தாலேயுகந்து சிரித்தாளோவென்னில் ; கூ . ( வி 
ஜிகா ) சு.தவாவ நிவங் நமல்ல , ெெவராம ) நிவாய நமென் 
கிற ஹாவஜி சிரிப்பின்படியிலே காணலாயிருந்தது . * * (ு 
விஜி.கா ) சூரனைகயோ நவ, வி ) நாலி ஹயோ:| 
மோவாதயோ உாதோரவ நீதா வயாயம் என்று - அவ் 
வாண்பிள்ளைகள் முன்னேறித்தோற்பித்தென்னை சிறைகோலமா 
ட்டாத கவருன்தான்கிடீர் , நராலைவலாஉேவி நவலே நநவி 
ெெ s | நயநே ந யோ த ~ @ 8 என்று - பெருமாளைத்தாமல்ல 

1 கனவியன் - மதிப்புள்ளவன் . 
3 சிறைகோலமாட்டாத - காவலில் வைக்க அஸமர்த்தனான் . 
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* 


கஉஉ 


தனியோகம் - பணதைத8 . 


ஸி , 


க 


ரென்கிறானென்று சிரித்தாள் . * டு . ( "-விஜிதா) << வயவா 

என்று - கழுகும்பருந்துங் கவ்வக்கிடக்கிறவன் தான் கிடீர் , 
( 4 ஜேஜீவ சிவா நவா ” என்று பெருமாள் திருமேனிக்குத் தீங்கு 
சொல்லுகிறானென்று சிரித்தாள் . * சு . ( வி.கா ) விஷீஷ 
ணவியேய.ஹிெெஜய- 22.கரகழ ” “ஸ்ரீதோராஜராஜே நவ 
ஜாயா விஷே.வி.த: ” என்று.விஷீஷணனுக்குப்பெருமாள் கொடுத்த 
வொர்த்தையிறே , “ 22033 கூவகூறிய. ” என்று 
தன்னதாக சித்துப்பிதற்றுகிறானென்று சிரித்தாளாகவுமாம் . * எ . 
(ு விஹிதா) "உவயாயஜுஜ. தவலோக நாய் )வசுகதழி 
கய , நாகோவயாவாசி ” என்றிருக்கிற என்னையிறே இப்பையல் , 
“ாது- க்ஷ ” என்று பிதற்றுதலென்று சிரித்தாளாகவுமாம் . * அ . 
((ுுவிஹிதா) “ க Z யகாகச Me A வாமாவேவாழ ! 
2 ஹீ உஹதி என்று- பெருமாள் குறியசங்காதேயிருக்க , நானேனோ இவ் 
விருப்புஇருப்பேனென்று , ததஸாஹீதிபோலே வீரகாஷிகம் 
பண்ணினாளாகவுமாம் . அன்றியிலே , * கூ . (ுவிஹிதா) என்று - 
<< ததோ வி _நவவீதாழ ” என்றும் - “ மாசுடையுடம் பொடுதலை 
யுலறிவாய்ப் புறம் வெளுத்து என்றும் -விரஹவிஷெெணயாயிலைய 
செய்யாமையாலே , 

ஹி தம்பண்ணினபோது வெளுத்ததிருமுத் 
தொளியையுடையளா யிருந்தாளென் றுமாம் . அன்றியிலே , * 
(ு விஜி.கா ) என்று - பிராட்டியை சுவஹரித்தானென்று கேட்ட 
போது , “ காது 

கரகாகாய - சி.சி ரீசாது வாஜஹார விதாஹே : 
என்று- இனி பாவணன் பட்டானென்று வ , ஜா விரயப்பட்டாற் 
போலே , இவளும் . இவன் கவராயம் பண்ணினபோதே பட்டா 
னென்று வீ . ஜி.தம் பண்ணினாளாகவுமாம் . 

இப்படி விதம் பண்ணிச்சொன்ன பாசுரமென்னென்னில் ; 
* க . ( நிவத - யேதா ? ) சுகரதங்களைத்தவிர்ந்து கரக உங்களை 
யகூஷி என்கிறாள் . * உ . ( நிவ.த - ய 3 ந8) 26 நாவாவாராதா 
யீந மன்றோ ? ஆனபின்பு நெஞ்சை மீட்கென்கிறாள் , * ங .. ( 8 நோ 


முது 


கா 


கஉங 


தனியோகம் தரணதைாம். 


நிவ தய ) நல்லகுதிரையாட்கள் குதிரையை A கசைதாங்குமா 
போலே , 3நவ -வாஹத்தை மீட்கப்பார். * ச . ( நோ நிவ -த - ய ) 
1 2 ேநாஹிமேக- வபவே - ஷா சியாணாவரவத- ேந ” என் 
கிறபடியே, கொத்துமுதலியான 8 நாஷெ மீட்கவே வாஹேதி 
யங்களும் மீளுங்காண் . * ரு . ( நிவதாய ந 8 ) உன்னெஞ்சைமீட்டு 
வராணன்களை மீட்டுக்கொள்ளாய். * சு . ( வெ த-48 ந8) “சூது 
வஹா- தநேநாவாெெதவரிவராத ந 8 

-தந : என்று - நித ) 
புதுவை ஜயிக்கப்பாராய் . * எ . ( நோ நிவ -த - ய ) நாட்டில் 
வேமவசு வாகங்களுக்கு நோஜவமென்று உரஷாதம் சொல் 
லலாம் படிக்குக்கடுவிசையா யாயிற்றிருப்பது * கைகழிந்தால் மீட்க 
வொண்ணாது ;காணாயிவனான நீ மீட்கப்பார் . 23.கூடா நிவர- தவ ) 
நவாவ த -33 வத- நி ” என்று.சுயஹ.JP ய மறியும் தன் 
தப்பைச்சொன்னானிறே . 

கிடக்கிற ராஜகாய - ம் மேடும் பள்ளமும் 8 நவாவரத்தியைத் 
தவிரப்போமோவென்ன ; * க . ( தோ நிவ.த - ய ) புறம்புள்ளவற்றைத் 
தவிரச்சொன்னேனோ? என்பக்கல் நின்றும் மீள் . * உ . 

உ . ( தோ நிவ 
தய ) “ வதுாவலாசிவவ நமிழ ” என்று - விஷவக வடிாயபுள் 
கள் போலே உனக்கு விநாயஹ த - வான என்பக்கல் நின்றும் மீள் . 
* ங . ( நிகர 

தா நிவ த - ய ) “ நயணி நிகரதி வ.ஐ. வாவாராவோா 
ஒவழ " என்று- எப்படியும் வரிலவரீெெஜகளாயாயிற்று வாாா 
மிருப்பது . ஆனபின்பு, என்பக்கல் நின்றும் மடைமாறாய் ; 

உன்பக்கல் நின்றும் மாறினால் 3 நிவிஷயமா யிருக்கு 
மோவென்னில் ; * க . ( வஜ ேநவீய தாழ ) வகுத்த விஷயத்திலே 
யுகக்கும்படிபாராய் . * 2 . ( ஜெ ேநவீய தாழ ) “ ஹேஷஷாஷ 

தி.நோவஷா , ஹழ ” என்கிற நினைவைமாறி , வேஷா 
ரேஷ ~ T3 ,)-தாழ ” என் கிறபடியே , சுழிவலாக்ஷிகமாகக்கையைப்பி 
டித்த 42 உரங்களை ரசிக்கப்பார் . * 5 .. ( ஜ G நவீய தாழ , விஜா 
தீயரான மனிதரைவிட்டு கூஜா தீயர்களான ராக்ஷஸஹீகளோடே 


A கசைதாங்குமாபோலே - கொறடாவினாலடித்துத்திருப்புவதுபோல் 
6 கொத்து முதலியான - கூட்டத்துக்கு ஸ்வாமியான . 

* கைகழிந்தால் - கையைவிட்டுப்போனால் . 


தனியோகம் - தரண்தோம். 


ண 


» -ஜிக்கப்பார். வீயதா என்று ராமவராவமா கவருமத்தை வன 
த்திலே ஹிேப்பிக்கலாமோ வென்னில் ; வீய தாழ - என்று - 
வவாசிக்கிறாள் . * ச . (3நவீய தாழ ) நீவியப்பட்டாயாகில் 
2 ந தான் வியப்படுவதாக , வஜ ேந - என் று - விஷயவவலியா 
கையன் றிக்கே , சுயிகாணவலவ சியாக்கி , ஜநத்தில் வசிக்கிற 

ஸுவியப்படுவதாகவென்று பொருளாம் . அதாவது-" தாஜா 
வரிவரிஷ ) வி என்றும் யாவதோ வலலாவாெெசய_ o 
குஜா நகி என்றும்- என்னை யவர்கள் ஸேவிக்கும்படி சொன் 
னபடியாலே , அவர்கள் வெறுத்தாயிற்றிருப்பது . அது தவிர்ந்து உன் 
னளவிலே யவர்கள் நெஞ்சு குளிரும்படி பண்ணென்றுமாம் . 

(வஜ& B3 58 வீய தாடி ) வஜ.நத்தில் 3 ந வியப்படுவ 
தாக . ஜெ .நத்தினுடைய 3 நவென்றபடியாய் , வரிலீதாவிஷ 
ணாவோ வாயாலதாவி நதி" என்று பேண்ணின பாரா 
மையாலும் உவேக்ஷெ ாலும் அவர்கள் வெறுத்தால் உனக்க 
நத - ம்வரும் ; அது வாராதபடி யவர்கள் நெஞ்சு குளிரும்படி 
நிவ - த - ய என்றாகிலுமாம் . (2 தா 3 நோ நிவ.த - ய ) யே ) யோ 

என்றும் - “ யே ) யவா வலவி தரண @ 32 ) வ 
தீ-, நாராயண: என்றும் “ ஈரதோயவதி போல நடி 
றும்- ராகே தி ராமேதி வபதெவா விவித ) ” என்றும் 
( ஜமா ? 8 நவபா ராழை என்றும் - < நினைத்திருந்தே சிரமந்தீர்ந் 
தேன் ” ” என்றும் - “ அடிகள் தம்மடியே நினையும்படி யவர் ” என் 
றும்- உஜீவ நமான விஷயத்தை சு. நவராதவாவநெபண்ண வடா 

வா 
வம் . அத்தனைபோக்கி , ச ந - 5 - ஹேதுவாக என்னை 

நினையா 
தேகொள் . ( நிவ த- ய ) வவ J கிய 3-3 மொருகாலுமாகாது. நிவ J 
அ - ய - மே உதாசகங்காண் . ( 26.நா நிவ 5- ய ) நிவரத்திக்கு 
விஷயம் நிஷிஜம் , வரவரத்திக்கு விஷயம் விமானம் . ஆனபின்பு, 
நிஷிஜங்களை விட்டு விஹிதங்களிலே வரவரத்திக்கப்பார் . ஆக இந்த 
மோகத்தால் வா ந க - ம்கிடக்க வாராந க - ம்பொறுக்கமாட்டாத 
பிராட்டியுடைய - பர்மையும் கரெெவயுஞ் சொல்லுகிறது . கக . 


நாாாயணவஉா 


ல 


என் 


பாராமையாலும் - அலக்ஷ்யன தயாலும் . - நீர்மை - ஸௌலப்யம் . 


8) 


கரு 


தனியோகம் - தரணதோம். 


கைக்கு 


தாத்பர்யம் . ராவணன் , ஸீதையை நினைத்துக்கொண்டு மன்மத 
பாணத்தினால் பீடிக்கப்பட்டவனாய் ஸீதையிருக்கிற இடத்துக்குவந்து 
உனக்கு எல்லாஸம்பத்துக்களையும் கொடுக்கிறேன் , என்னுடைய 
மனோரதத்தை நிறைவேற்றவேணுமென்று நிர்ப்பந்திக்க ; ஸீதாதேவி 
ராவணன் முன்னே துரும்பைப் பொகட்டாள் . அப்படி போடுகை 
அபிப்ராயமென்னவென்றால் ; 

( க ) ராவணனை ப்ரஸந்தனாக்குகைக்குராஜாக்களுக்கிடவேண்டிய 
ஆஸநத்துக்கு பதிலாகவும் , 

( உ ) தனக்குச் சரியான உத்திரவு சொல்லாமல் வேறுகாரியம் 
செய்கிறாளென்று ராவணனுக்கு நிராசை யுண்டாகுமென்றும் , 

( ங ) ராவணனுக்கும் தனக்கும் மறைவுவேணு மென்றும் , 

( ச ) பரபுருஷன் முகம் பார்க்கக்கூடாதென்று பதில் சொல்ல 
வ்யாஜம் செய்து கொண்டாளென்றும் , 

( ரு ) இத்துரும்பைப்போ லெண்ணினாலன்றோ நான் சொன்ன 
வார்த்தையை நீகேட்பாயென்று துரும்போடவனுக்குத்ர்ஷ்டாந்தத்து 
க்காகவும் , 

( சு ) இத்துரும்பையும் கடாக்ஷித்து சேதனமாக்குவேனென்றும் 

( எ ) துரும்பைச் சேதனமாக்கி தன் சக்தியைத் தெரிவித்தால் ரா 
வணன் பயப்பட்டு மீளுவனோவென்றும் , 

( அ ) உன்னைத் துரும்பைப் போலன்றோ நான் நினைத்திருப்பதே 
ன்றும் , 

( கூ ) துரும்புபோலவும் உன்னை நினைக்கமாட்டேனென்றும் , 
( கய ) நீஇப்புல்லைத்தின்கிற பசுவன்றோ வென்றும் , 

( கக ) பசுபோன்ற உனக்கு போக்யம் புல்லே தவிர நான் போ 
க்யமாகமாட்டேனென்றும் , 

( கஉ ) நீ கொடுக்கிறஸம்பத்து இத்துரும்புக்குஸ மானமென்றும் , 
(கங ) என்ப்ராணனைத்ர்ணமாகவெண்ணி யிருப்பேனென்றும் , 

( கச ) இந்தலங்கை எரிந்தபிறகு இந்தப்புல்லினால் குடிசைகட்டி 
க்கொள் என்றும் , 

( கரு ) த்ர்ணோபலந்யாயத்தை அறிவிக்கைக்காகவும் , 

( கசா ) இத்துரும்பை ஸமுத்ரத்தில் பொகட்டால் நடுநில்லாதாப் 
போல் நீபண்ணினபிழை ஸ்ரீராமன் திருவுள்ளத்தில் நில்லாது என் 
றும், 


கஉள் 


தனிபேலாகம் - தர 

ணதைத:. 


( கஎ ) இத்துரும்பைப் போல் அஸுயாதிகளை விட்டு ஸ்ரீராமனை 
யாச்ரயி என்றும் , 

( கஅ ) இதைக் கவ்வி பெருமாளை சரணம்புகாய் என்றும் , 

( ககூ ) இத்துரும்பைத் தூணாக்கி அதில் ராகவஸிம் ஹத்தை வெளி 
ப்படுத்தி உன்னைக்கொல்லுவிப்பேனென்றும் , 

( உய ) மேல் நடக்கும் கார்யங்களுக்கு பாதிஜ்ஞை பண்ணுகிறே 
னென்றும் , 

( உக ) உன் தலை யறுந்து போகிறபடியைப் பாராயென்றும் , 

( உஉ ) இத்துரும்பால் சுக்கிரன் கண்ணைக்கிளறினாற்போல் உன் 
கண்ணைக்கிளறுகிறேனென்றும் . 

( உங ) இத்தால் காகாஸுரன்கண்ணைப்போல் உன்கண்ணைக்க 
லக்குகிறேனென்றும் , 

( உச ) இத்துரும்பாலுன்னைக் கொல்லுகிறேனென்றும் , 

( உரு ) இத்துரும்பு தீப்பட்டு நசிப்பது போல் என் பாதிவ்ரத்யதே 
ஜஸ்ஸினால் நீ நசிப்பாயென்றும் , 

( உசு ) இத்துரும்பைப் போல் உன் தலையைக் கிள்ளுகிறேனெ 
ன்றும் , 
இப்படி அவனுக்கறிவிக்கைக்காகதுரும்பைக்கிள்ளிப்பொசட்டுத் , த 
ன் அநீதியால் நசிக்கப்போகிற இவன் இப்படி சொல்லுகிறானே என் 
று புன்சிரிப்பு சிரித்து , உன் மனஸ்ஸை என்னிடத்தில் நின்றும் 
திருப்பி அக்னிஸா க்ஷிகமாய்க்கைப்பிடித்த உன் தர்ம தாரங்களோ 
டு ரமிக்கப்பாராயென்று ஸீதாதேவிராவணனுக்கு ஹீதோப தேசம் 
பண்ணுகிறாள் 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


நாகாணம் 


உக 


ம் வமடம் , ககூ - 

ம் போகம் . 


. 


வல 


- 


அத , வையிகள் கத ராகவா நா வதா | 
வய வா நிவதாவோ டி கூயாஉலளவஷஷ- ஸ || உ O. 

அர்த்தம் . சுவலள இந்த , வஷஷ ys - புருஷஸ்ரேஷ்ட 
ரான , பா 28 - ஸ்ரீராமன் , வலா நழ - ராஜ்யத்தை , வரீவதா - இச்சி 
க்கிறவனாயும் , வோாழ - பயங்கரமான , வயது . கொலையையும் , சுமி 
ஆதா-- இச்சியாதவனாயுமிருக்கிற , கூயா - உன்னாலே , சி.டி.ஸ்கே 
ஹிதராக , கூத --பண்ணுகிறதற்கு , ஒளவயிகடி - தகுந்தவர் . 


தனிரோகம் - சி.தளைவயிகம் 


கஉஎ 


* 


- 


வா . சுவகாசிெெக . சுபாகவ நிெெகயிலே எழுந்தருளி 
யிருக்கிற பிராட்டி வபதியியிலே ராவணன் சென்று தன்னுடைய 
* சுவிஜ நவிஉா விநோஉங்களில் நாட்டாரிற் காட்டில் தனக்குள்ள 
மினுக்கத்தைச் சொல்லியும் , வஹுவியமான க்ஷேதாய நயா 
நாததவவலுஷண 

வரிகா வரிவஹ உாலாஜி 
களைத் தருகிறேனென்றும் , பிராட்டியை 5 நிலைபேர்க்கலாமோ 
வென்று ஏற்றிவார்த்தைசொல்ல , 

பிராட்டியு மிவன் சொல்லு 
கிறவை யொன்றையும்பாராதே , இவனுடைய சநதடத்தையே 
பார்த்து இவனுக்கொரு நல்வார்த்தை சொல்லுவாரில்லாமையிறே 
இவனிப்படி பிதற்றுகிறதென்று , சூவார )வாவராவயியாய் வ 

வாயஜூதெ யாகையாலே , இவனுக்கு ஹிதஞ்சொல்லுகி 
றாள் . சொல்லுகிறவிடத்தில் , --J ணனோ தஃகரவா - என்று - வ 

ஷவம் பார்த்து வார்த்தைசொல்லக்கடவதல்ல வென் 
னும் காெெஜயாலே - யாதல் , கரணத்தோபாதியும் அவனை 
மதியாமையாலே யாதல் , சுவே.த நமான இத்துரும்பு வ . சிவத்தி 
பண்ணிலன்றோ நான்சொன்ன வார்த்தையை யிவன் வ . கிவத்தி 
பண்ணுவதென்னும் நினைவாலேயாதல் , யாகூ உேவி நிரீக்ஷவோ 

கு– நஷாைது ” என்று தான் பார்த்தவர்கள் வலிய 
கர்களாவார்களென்னும் நினைவாலேயாதல், பெருமாள் துரும்பைக் 
கொண்டு காகத்தை யோட்டினாற்போலே இவளுமித்துரும்பைக் 
கொண்டிவனை யோட்டவேணுமென்னும் நினைவாலேயா தவ் , வல 

J 
மா -ம்போலே வவாயனான வுனக்கு வோதமிதுவ 
ன்றோவென்னும் நினைவாலேயாதல் , 

லீதா ஜவஹ ந த 8 
என்று - சாஹகமான சுமியை பரீதஉமாகப் பண்ண 
போலே சுவேதநமான துரும்பை வேதநமாகப்பண்ணுவோமென் 
கிற வத்தாலே யாதல் , சூவ ந மாயிருக்கிற இவனுக்கும் நமக் 
குமொருவ வயா நம் வேணுமென்னும் நினைவாலேயாதல் , துரும் 
பைத் தூணாக்கியத் தூணில் நின்றும் பாவவவி.ஹத்தைப்புறப்படு 
விக்க வேணுமென்னும் நினைவாலேயாதல் , 

( < 

“ அது , ளைவயிகழ 
* சுவிஜ.ந - உத்தமகுலம் . * வரிவா ஊத , வாபைாவிகள் . 
நிலைபேர்க்கலாமோ - மர்யாதையைக்குலைக்கலாமோ . 
வரமாலம் - நரி . 

- ம் - முசல் 


வலக 


- 


A 


கஉஅ 


தனியோகம் - சி.த , ளைவயிகழ . 
க . நிவகா ” என்று - சொல்லப்புகுகிறஇவள் வீரவ.தியாகையாலே 
இப்புல்லைக்கவ்வி அவ்வாண்பிள்ளைகாலிலே விழவென்னும்நினைவாலே 
யாதல் , என்னைப்போரப் பொலியச்சொன்ன வுன்னையும் நீயடுக்கின 
ய நயா நா தவவாதிகளையு மித்துரும்போபாதிகாண் நினைத்திருப் 
பதென்னும் நினைவாலேயாதல் , துரும்பை முன்னே பொகட்டு , 
<< நாஹளைவயிகீலாயா வாலாயடா தீ தவ என்று - இந்த 

வலி யுனக்காகாதுகாண் ; “ வேஷஷாஷோ . ) காடி 
உனக்கு வகுத்தபெண்டுகள் வயிறெரியா தபடி யவர்களோடு பொ 
ருந்தி வர்த்திக்கப் பாராயென்று சொல்லி, < உஹவபதோ நவாவதீ 
பள்ளரும்பறையருமாய் பெரும்பரப்பான இத்தேசத்துக்குள்ளே 
ஒருவன் கந்தப்பட்டால் , இங்கனே செய்யலாகாதுகாணென்று 
ஹீதஞ்சொல்லி மீட்கைக்கு ஒருகன்மனிதரில்லை யாகாதே ? < வா 
வதி ” ஸ்ரீ விஷீஷணாழ்வான் தொடக்கமான வாயைாசி- கருண்டா 
கையாலே ஸத்துக்களில்லையென்ன வொண்ணாது , உண்டு ; " தோ 
வா நாகூவ.த - லே வணிவாதே நவரிவரே நவேலவயா ! 
உவகே ) வி என்று - தங்கள் காலிலே குனிந்த கூவ திடக்கிறவர் 
களுக்கிறே அவர்கள் நல்லது சொல்லுவது ; அப்படிக்கவர்கள் காலி 
லே குனிந்தறியாயோ ? அடியே தொடங்கி நீயிவ்வூரிலிருந்தவளல்ல ; 
நேற்று வந்தநீ குனியேனோவென்றறிந்தபடியென்னென்ன ; தயா 
ஹிவிவரீ தாதே வ - வி : " உன் வலியின் பொல்லாங்குதானே 
அதைச் சொல்லுகிற துகாணென்ன ; வவியின் பொல்லாங்கு அறி 
கைக்கு நீயதயடாசியன்றே யென்ன ; சூவாரவஜி_ கா ” உன்னு 
டையவஷாநத்தாலே கூசித்தேன் காணென்று, ஹி.தஞ்சொல் 
லுமவர்கள் சொல்லாதபடியான விவனுடைய ராவாரத்தைக்க 
ண்டு வெறுத்து , இனியொருவரையும் சுஙவதிபுக்கவேண்டா; சுகூ 
வ.த. ந நிாவேக்ஷமாக நானுனக்கு ஹிதஞ்சொல்லுகிறேன் ; நா 
ன் சொன்னபடியே கழிக்கப்பாராயென்கிறாள் . 

ஆமாகில் கூஷிக்கிறேன் ; அந்த ஹி தந்தன்னைச் சொல்லலா 
காதோவென்ன ; * க . (வி .5 ,ளைவயிகாக57ா38 ) பெருமாளோ 
டே உனக்கு விரோயம்பண்ணினால் வயாது ; அவரோடே உறவு. 
பண்ணக்காண வடுப்பதென்கிறாள் . * 2 . ( சி.சூ.4.5-3- வையிகழ ) 


தனிரோகம் - சி.தளைவயிகழ. 


ளிலே 


என்று 

பிராட்டி 


உம 


* தீரக்கழிய அவாாயம் பண்ணினவுனக்கு அவர் திருவடிக 

மாணம் புகவேணுங்காண் . அது, மென்னாநிற்கச்செய்தே 
பாணமென்பா னென்னென்னில் ; மேல்சோகத்திலே, “ வி.த 
ஷஹிய2-3ஜமாணாம தவ இதேநஜெ.தீ , ஹவுதே " என் 
று -அவர் பாணாம தவதவர்காண் ; ஆனபின்பு , நீயும் பாணம்புகா 
யென்ற சு- த - த்திலே ெெஜதீபலவயோமம் பண்ணுகையாலே , 
மாணபாலும் வாலாயமாக்கக்கடவது . “ சா ந . வடி ந உ M ) 
வலவாத நிவே .. நழ என்று பெவத்தை வகிவ , காசமாகவுஞ் 
சொல்லிற்றிறே . ஆகையாலே , அவரை பாணம்புகாயென்கிறாள் . 
" தவை பாணாறவ லவ - ஜாவே நலாத 
யைப் போலே யாசி கராயிருப்பார் வேறேசிலருமிப்பாசுரஞ்சொன் 
னார்களிறே . ஆனால் , நேர்கொடு நேரே பாணமென்னாதே , அது , . 
என்பா னென்னென்னில் ; க்ஷஉரைப்போலே தந்தாமை உயா 
வைத்துப் பிறரைத் தண்ணியராகச் சொல்லும்படியான 
* புன்மையில்லாத பிராட்டி நீர்மையாலே சொல்லுகிறாள் . 
இவளேயன்றே இப்படி சொன்னாள் ; பெருமாள் தாமும் ராக்ஷவலனை, 
“ ஜி . , மாவே ந என்றும் ஒருகுரங்கை, ( வவாவ ”ே என்றும் 
ஒரோட்டையோடக்காரனை , சூதவலவலவா என்றும் - " உகந்த 
தோழன் நீ ” என்றும் அருளிச்செய்தாரிறே , இன்னமொரு சூகாாத் 
தாலே ஜி.க , வம் சொல்லுகிறாள் . அதென்னென்னில் ; < ந நகே 
யடு " என்று வணங்கலிலாக்கனாய் உராநியான இவனை பாணம் 
புகாயென்றா லிசையானென் னுமத்தாலே தோழமை கொள்ளாயெ 
ன் கிறாள் . * க . ( அ.த.க.5-3ளவயிகழ்) 2 காசுதாயத உதிசி 
த .. ” என்று அஜாவேநே’ என்கிற யா -க - விலேயாய், பெ 
ருமாளுக்கு வேஷ.விஷயமாகாதே ஹேஹவிஷயமாகை யழகியது 
காண் . 

நேராகஇவருக்கு பதவுமாய் வலனுமாயிருக்கிற 
நான் , வலாவேக்ஷனாய் பெருமாளுக்கு ஷேவிஷயமாகாதே இவர் 
பக்கலுறவு கொண்டாடப் புகுகிறேனோவென்ன , 

$ தீரக்கழிய - ஸம்பூர்ணமாய் . தண்ணியதாக - தாழ்வாக . 
+ புன்மை - சிறுமை . மூ இதுக்குப்பிற்பாடு -( அத்வேஷாதிகளாலே 
ஆபத்தில் நின்றும் ரக்ஷிக்கிற ஸ்வஹாவத்தையுடைய இவரைப்பற்றி 
நீஆபத்தைப்போக்கிக்கொள்ளாய் ) என்று பூரித்துக்கொள்ளவேலும் . 
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தனியோகம்- வி.க. ளைவயிக் . 


( உவா 
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என்று 


உவா 


-ுளைவயிகழ ) இப்படி வாதிகம் பண்ணினவுனக்குப் பத் 
தும் பத்தாக வுறவுசெய்யவேணுங்காண் . இதுபண்ணினால் வயோ 
ஜ. நமென்னென்ன .* ரு (வி.த.கதளைவயிகழ)உன்வாணாக்ஷ 
ணத்தில் விநியோமங்கொள்ளலாம் . ( ஔவயிகழ் ) உவாய : நித 
காாண்டி உன்னுடைய உஜீவநத்துக்கு உவாயம் . 
யாம் . விவது 

உவாயலும் உவயவமாய் , 
வாதே -30 காய் , உமாமோ யாஷிவரசியாய், சுகாாலோவ 
மாய் , ஒளவயிகழ- என்று வஉமாகிறது . இப்படிக்கு இது 
யமென்னுமிடம் , " வலா நவரீவதாவயதுநிவதா என்று - மே 
லே வலஞ்சொல்லுகையாலே வெஷமிறே . 

ஆனால் நான் உறவுக்கிசையக்கொள்ள முகந்தாராதேவதா 
விகளா யுகறுகிலோவென்ன ; * க . ( ரா ) வரையாதே பொருந்தும் 
படியானநீர்மையுடையவர்காண் . * உ .( ரா )ெெகவாரோடும் காகத் 
தோடும் குரங்கோடும் உறவு செய்கிறவ ரித்தனையோ அதையுடை 
யவுன்னை விடுகிறாரோ ? * கூ . ( பா 38) நீயல்லேனென்னிலும் , " யவா 
ராவணலையழ "பசூநெெய நழ " என்று அழைத்துவிடுவது , ஆபத்து 
எமுடுகினவாறே , " ஆ " என்று விட்டடிப்பதாகிறபெருமாளித்தனை 
நீயிசைவாயுமானால் விடுகிறாரோ? * ச .( சாலோசித்துக.க - ளைவயி 
கழி ) 

-ஹர - உயராய்வஉேஷாக்களுமான வஹவாதிகளை 
விட்டு , " ஹ y ? • வவ_ தா நாழி ” என்றும் நிவாரணO 

ஹரச என் றுஞ் சொல்லுகிற வலவ தஹரத்தான 
பெருமாளோடே உறவு செய்யப்பார். * ரு . ( பா ) "பாயை தீதிராக: 
“ நேயவை - ரீஜாநயயே . நவராவண என்று -உன்னைவி 
ட்டகன்று நிற்கிற வுன் னுடைய உறவுமுறையும் உன்னுயிரு முண் 
டாக்கலிலே பழையபடியே பொருந்தும்படி பண்ணவல்லர்காண் . 

பண்டே எனதாயிருக்கிறவற்றை இவர்பொருந்தும்படி தரிக்க 
ப்பண்ணவேணுமோவென்ன ? 

( லா நவரீ 
நிவதா) இதுக்குமுன்பு உனதேயாகிலும் உன் குடியிருப்பும் வரா 
ணனும் மேலும் வேண்டியிருந்தாயாகிலவரைப்பற்ற ஃவடுக்கும். * உ . 

முகம் தாராதே -குலப்ரக்ந ஸஹாஷணங்கள் பண்ணாமல் . 
5 கைவர்த்தர் - ஓடக்காரர் . 1 முடுகின - கிட்டின . ஃ அடுக்கும் - 
தகும் . 
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தனிரோகம்- 2.தளைவயிகழ். 
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( வலா நவரீவகா) வா நடி - சூவாவா சுஹிஷிவ்)வஜாயா . 
ராக்ஷவேws.JoMo ஷண்டி என்று -உன் தம்பிக்கு இப்படைவீடு 
கொடுக்கவாயிற்றுப் போகிறார் . அது செய்யா தபடி நீயே இப்படை 
வீடாளவேண்டியிருந்தாயாகி லென் றுமாம் . * n . ( ஜா நவரீவ 
கா ) ஓலா ந..A .. “ தீஙஜோகாதுவபவரிக , 3) 11 என்று- காக் 
கைபோலே கண்டவிடமெங்கும் பறந்துதிரியாதே நிலை கொள்ளவே 
ண்ட ருந்தாயாகிலென் றுமாம் . * ச , லா நடி..வா நடி. அதாவது 
உ.கஜமானவசிகாமும் நீயும் * கோப்புக்குலையாமலிருக்கவேண் 
டியிருந்தாயாகிலென்றுமாம் . * டு . ( வா நவரீவதா) வா நடி 
கயிஷா நமாய் , வாகாதஹJ சகோபாஜியாகிறவஹஹ 
ஓ..நிவம - மும் , கணே-5 ஜிச வ - வரான ஹா Jு 
தாவம - மும் , நீ தேடிப்படைத்த அ - 5 - மும் , இது நெடுங்காலம் 
குடியாக்கின படைவீடுமாகிற உவயிஷா நம் குலையாமேயிருக்கவே 
ண்டியிருந்தாயாகி லென் றுமாம் .படைவீடும் சுயிஷா நமும் பார் 
த்திருக்கிறேனே , வேறேயோரிடத்திலே போயிருக்கிறேனோவென் 

ஷா ந . வரீவதா) வரிக : ஷா நவதா 
த 2 . வாவ.விபேச வா தாஉ.வாவிராவண | விகாஹைவலகா 
வா நஜீேவநு ஹிரேக்ஷதே 

என்று-ஹூ தன்னிலும் மலை 
+ முழைஞ்சுகளிலேபோகிலுமாம் ,உனக்கு ஜ ஜூலியா 
த்திலேபோகிலுமாம் , உன்னையிப்படி வரந்தந்து வாழ்வித்த வ ற 
ஜோகத்திலே போகிலுமாம் , அவ்வோவிடங்களிலுனக் குயிர்கொ 
ண்டு நிற்கவொண்ணாது ; சுற்றிலேபோயிருக்கப் பார்த்தாயாகிலு மவ 
ருறவாகவேணுங்காண் . 

வரவிவங்களிலேபோயிருக்கிறபோதன்றோ, அவர்வேண்டு 
வது ; சுஜாதவாஸமாக ஒருவிடத்திலே மறையவிருக்கிறேனென்ன ; 
* க.(வய வேதா)உன்னை உயிரோடேவிடிலன்றோ நீ யொளித்திருப் 
பது ; அப்படி சாகாமலிருக்கைக்கு வேண்டியிருந்தாயாகிலு மவரைப் 
பற்றவேணும் . * 9- . (வய நிவதா)ஒரு வாயாளிகளாற்பிறக்கிறமர 
ணமொழிய, ஒருவவத்தினாலேபுகுந்து தலையறுப்புண்டாயே 
ன்கிற வரிலவம் வாராதேயொழிய வேண்டியிருந்தாயாகிலென்று 

O நிலைகொள்ள - ஸ்திரப்பட ,. * கோப்பு - பெருமை . 
$ சுற்றிலே - ஸமீபத்தில் . * முழைஞ்சு - மலைக்குகை . 
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தனிஜோகம் - அ.தளைவயிகழ் . 


மாம் . வீரனுக்கு புதுவின்கையிலே படுகையன் றோதரமென்கிறா 
யாகில் ; * n .. (வோரவய.ஆதா) நாட்டாரைப் போலே சாமாறு 
சாம்போதுமவரைப் பற்றவேணுங்காண் . ச . ( 

வோவய ) உன்னை 
க்கொல்லும் போதுமெளிதாக விடுவரோ ? ஆளை வரவிட்டு 4 நிலைநாட் 

அந்தஉ.தனைக்கொண்டு தறைக்கீடாகத்தோப்பை முறித்து ,உன் 
பேசலையைத்திருகி , உன் = ஓலக்கத்திலேமதியாதே புகுந்து தன்னா 
யன் பெருமையையுமுன் தாழ்மையையும் சொல்லி உன் படை வீடு, பொ 
றியும் புகையுமெழும்பும்படி சுட்டுக்கரிக்கூடாக்கி , மீண்டுவந்துவியே 
ஷம் சொல்லும்படிடண்ணி , சு நதபரிகாரத்தையுமடைத்து, காண்பா 
ரைக் காண்பித்துக்கொண்டு , உன் ஆழியநெஞ்சிலே கல்லிட்டாற் 
போலேயுனக்கு A நீர்ச்சிறையான கடவிலேகல்லிட்டடைத்துப்பெரு 
வழியாக்கி , குரங்குகளைக் கால் கடையே யக்கரைப்படுத்தி , உன் படை 
வீட்டை யடையமதிட்படுத்தி , நீயாண்டபரிகரமடைய வெறுந்தறை 
யாக்கி , உன்னுறவுமுறையாரை மூக்கையரிவது தோளைத்துணிப்பது 
காலைத்தறிப்பது தலையையறுப்பதாய் , பனங்கனியுதிர்த்தாற்போலே 
யுன் தலைகளை யுதிர்ப்பது தோள்களைக்கழிப்பது உடலைத்துளைப்பது 
இவ் வுதிரக்குறையை உன் பெண்டுகளுக்குக் காட்டுவதாக , ம 
என்றுவிட்டடிப்பதாய் , இப்படி வித , வயம்பண்ணிகா ணுன்னைய 
வர் கொல்லுவது . இப்படிக்குக் கொடுங்கொலைவேண்டிற்றில்லையா 
கிலவரைப் பற்றென்றாகவுமாம் . 

இவர் வெறுத்த மனிதர் இதற்கு முன்னிப்படிப்பட்டாருண்டோ 
வென்ன ; ( கூயா ) இப்படி வேறொருவரித்தனை யவாரயம்பண்ணி 
னாருமில்லை ; இப்படி பட்டவர்களுமில்லை . - சூகதாயியாய் சுவ 
ஹாவவாரம்பண்ணி வித வயவாவனானவுனக்கித்தனையும்வே 
ணும் . ( வலா நவரீ 

ஷா நவரீவ தாவயது நிவதாகூயா) நீயிருக்குமாறி 
ருக்கும் போது மவர்வேணும் - நீசாமாறு சாம்போதுமவர்வேணும் . 

அவர்தாமிங்கே ல நிஹிதராக வேண்டாவோவென்ன ; இ 
த்தாலிங்கே நிற்கிறாரென்கிறாள் . 

* க . ( கலௗ ) 

1 பாறைவைாங . 
வகி என்றும் ராமேதிரா( 32.தி வெெஷவாவி ை 

t தரம் - தகுந்தது . டி நிலைநாட்டி - ஸ்திரப்படுத்தி . - பசலையை - 
மஹிமையை . * ஓலக்கத்திலே கோஷ்டியில் , 1 ஆழிய - ஆழ 
மான A நீர்ச்சிறை- அகழி . < + உதிரக்குறையை - ரக்தசேஷத்தை . 
- ஆததாயியாய் - துர்மார்க்கனாய் ,. 


தனியோகம் --வி.த , ளைவயிகழ். 


கஙகூ 


இவ 


னே 


காவி 


ஷ 


* ங ( 
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என்றும் எப்போதும் பெருமாளையே ஷாவிக்கையாலே , உருவெளி 
ப்பாடாய் , தனக்கெப்பொழுதும் வலநிஹிதராயிருக்கையாலே , 
ரென்றுகாட்டுகிறாள் . இவனுக்கிதுக்குமுன் அவரோடுவா ஸனை யில் 
லாமையாலும் , ஹே வவாகயா ந மில்லாமையாலும் , சுக 
வானாகையாலும் தோற்றாதிறே , வ.திக னான னா ரீவனுக்குட் 
பட வாஸனையுண்டாகையாலே, << வரஷேவரக்ஷேஹிவஞாசி ” எ 
ன்று பார்த்த பார்த்தவிடமெங்கும் பெருமாளாய்த் தோற்றிற்றிறே . 
ராவணன் தானும் ஓ பூசலிலே வாசனை பண்ணினபின்பு திருச்சரங் 
கள் நெஞ்சிலேபட்டு, " நாநூரவவவாணா நாழி " என்று -நினை 
த்துக்கொண்டு பட்டானிறே . 

* உ . ( சவலள ) வ நிஹி தஉேபவ 
gar ந காவபவ நியையிறே , சுயழ - என்பது . இங்கு வவியில் 
சு ? ( வத்தாலும் , கோவில் , காத்தாலும் , 
வ.காவா வியான சுஉவத்தாலே சொல்லுகிறாள் . 
லௗ ) கவராவோம் நமது தவ வாவா வ . A ஷிதழ 
என்றும் - உன்னைக்கொண் டென்னுள் வைத்தேன் என்னையுமுன்னி 
லிட்டேன் ” என்றும் சொல்லுகிறபடியே , இவள் திருவுள்ள மவர்பக் 
கலிலே 3 தட்டுமாறிக் கிடக்கையாலே , பிராட்டிக் கொருபோகி 
யாகத்தோற்றக் குறையில்லையிறே . 

சூவல நராக்கியவரைப் பெறும்போது நான் பண்ணின விரேயா 
யங்களை நினைத்து விகரகராயிருக்கிறவர் என்னைக்கைக்கொள்ளுவ 
சோவென்ன ; * க . (வஈஷா :) செய்தார் செய்த குற்றங்களை 
நினைத்திருக்குமவால்லர் ; பிழையறியாத பெருமாள் காண் . * உ . ( வ 
(ுஷாலு 8 ) கவிஜாதா 

என்றும் . நஜாத)வகாராணா 
U.கவோ தவதயா என்றும் சுவராயா நவிஜவலது பெஜெ 
வகுதேஉயாழ ” என்றும் கவிபாட்டுக்கொண்டவர்காண் . * ங . 
(வஷம்) பிழையறியாத வள வேயல்ல , “ கோஷோ -உ 

원 
வி.தவவாக " என்றும்- குன்றனைய குற்றஞ்செயினும் ” என் 
றும் - செய்தகுற்றம் நற்றமாகவே கொள்ளும்படியான உத்தவை -ர 
ஷர்காண் . * ச . (வஷாலு ) யவாராவணஷயம் 

என் 
றும் மவாகூஜா நாஜி ) 

என்றும் - வூ கிக உயிெலேயகப்பட 
ஓ பூசலிலே - யுத்தத்தில் . தட்டு மாறி - நிலைதப்பி . 
0 ஒருபோகியாக - ஏகபோகமாய் .. 


ஷ 


ஷ 


அய 


ககூச 


தனியோகம் -உஹலதோ நவாஸ . 


ஷ 


உன்னை க்ஷிக்கைக்கு அழைத்து விடுவது போகவிடுவதாகப் புகுகி 
றவர் நீயு மநுகூலித்தால் விடுவரோ ? 

* ரு . ( 

வஷ 9) 
நீ s ஷர்களில் கயனோ யிருக்குமாபோலேகாண் அவரும் 
sுஷர்களில் உத்தமராயிருக்கும்படி . * சு . ( ஷாஹ :) 
வஷோ- த 38 என்கிறபடியே, சுயனோகிறான் , செய்த குற் 
றத்தை நினைத்திருக்குமவன் . ஆனோகிறான் ,குற்றத்தைநாளோட் 
டத்தோடே பொறுக்குமவன் . உத்தமனாகிறான் . குற்றங்காண்பானே 
ன் மறைப்பானேன் என்று முதலுக்குக்காணாதவன் . 

* எ . (ு 
ஷா Vs ) இப்படி கூகவியா.த வக்ஷத்தில் அவருடைய 
லாஜவாவார்த்தாலே யுனக்குத்வாவா . நமென்று நினைத்திரு. 
* அ . ( ஷ :) அவருடைய கொம்பாலே உனக்குக்கொ 
லையென்று நினைத்திரு. 

இத்தாலிவனுக்கிப்படி உவஉேபம்பண்ணும்படியான பிராட் 
டியினுடைய நீர்மையினேற்றமும் , இப்படிப்பட்ட இந்தநீர்மையை 
யகப்படக் கைதப்பும்படியான பாவணனுடைய வாவவாது ) 
முஞ்சொல்லிற்றாயிற்று . 

உ o 
தாத்பர்யம . 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தால் துறத்தப்பட்ட காகாஸுரனைப்போலேதிரி 
ந்து அலையாமல் இந்தலங்காபட்டணத்தில் பந்துஜனங்களோடு கூடி 
யிருந்து ராஜ்யபரிபாலனம்பண்ணவேணுமென்றும் , பரிஜனங்களெல் 
லாம் போய் ,துண்டு துண்டாக வெட்டுண்டு சாகாமலிருக்கவும் , எண் 
ணினாயானால் , துஷ்டர்களான ப்ரஹஸ்தாதிகளை விட்டு சோஷபோக் 
யனாயும்புருஷோத்தமனுமான ஸ்ரீ ராமனோடு ஸ்நேஹம் பண்ணுவது 
யுக்தமென்று ராவணனுடைய அநர்த்தத்தைப் பொறுக்கமாட்டாத 
ஸீதாதேவி அவனுக்கு ஹீதஞ்சொல்லுகிறாள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


நாகாணம் -உக - ம் லமம்- கூ 


ம் ஸ்லோகம் . 
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2. உஹ லதோ ந வா பதிவதோவா நாகூவத லே 

தயா ஹி விவரீ தாதேவஜிராவாாவஜி . , கா || உக . 
அர்த்தம் . உஹ - இந்தலங்கையில், வலது : -ஸத்புருஷர்கள் , 
நவ திவா - இல்லையா ? ஸதோவா -இருக்கிற ஸத்புருஷர்களை , நா 

ல் வ்யாபாதனம் 


மரணம் . 


ககரு 


தனியோகம் -உஹவதோ நவாலஜி . 


- 


கூவதா வேலவா - அனுவர்த்திக்கவில்லையா ? தயாஹி 

அது யுக்த 
ந்தான் . தே -உன்னுடைய , வ : -ஜ்ஞானம் , விவரீதா.லாஸ்த்ர 
த்தில் நிந்திக்கப்பட்ட தாயும் , சூவாரவஜி- தா - நன்னடத்தையால் 
விடப்பட்டதாயும் இருக்கிறது . 

வா . அவ தாரிெெக . பிராட்டி , ராவணன் தன்னை நோக்கிப்பி 
தற்றின பரப்பைக்கேட்டு கோவகரெெவகள் பிறந்து , ஹீதஞ்சொ 
ன்னால் மீண்டானாகி லங்கிலாகாதென்று விலக்குவாரில்லையோ ? அவ 
ர்களிரங்கும்படி அனுவர்த்தியாயோ ? அப்படியிருந்தது காண் உன் 

ஆயும் அனுஷாநமும் என்கிறாள் . 
* க , ( உஹ ) நல்லமனிதர்கடையாடாதபடி ராக்ஷவலூயிஷமான 
இந்தசேத்திலே. * உ . (உஹ ) பள்ளரும் பறையருமாய்ப்பத்துக்கோ 
டிவ , ஜாவமடம் நடையாடுகிற இதேசத்தில் . * கூ . ( உஹ ) உட்படை 
வீடும் புறப்படைவீடும் || படங்கும்பாளையமுமாய்ப் பெரும்பரப்பான 
இத்ேதில் * ச .( உ )உண்பாரும் உடுப்பாரும்பூசுவாரும் முடிப் 
பாரும் நல்லது தீயது அறிந்திருக்கிறஇயேத்தில் . * ரு .(உஹ ) சுழி 
ஹோகாவோ prer n. நாரஹேமரஹே ” என்றும் " 
நாவலு , ஐவோஷா தேவஹாக்ஷவாழ ” என்றும் ஓது 
வாரோத்துச்சொல்லுவா வடிெெவஷிக வாெெஜ நடத்துகிற 
தாக ஜாவிக்கிற இதேபார். * சு . ( உஹ ) 
வவே வேலாய O was , 208 ” என்றும் - " வாவய8_ a @ 
தாவக வைதாம் " 

தவதைவவமுமறிந்து நடத்து 
கிற இபேத்தில் . 6 ற பாஜாக்களும் 2 . 

ராக்களும் நிகளும் 
ஹீதரும் :: சடங்கிகளும் பட்டர்களும்லிஷர்களுமாய்ப்பாரிப்புண் 
டான இதயத்திலே . 

இப்பாரிபுக்கு , இப்ப அவந்தகுறை என்னென்னில் ; * க . ( வல 
தோக ) - பதர்கூடுண்டானை போக்கி , வாதரைக் கண்டி 
லோமே ? * உ . ( பதோநந்தவாரான வஹயகாக்ஷ 
வஜஷJuுவராகனத்துக்களைக்கண்டோமித்தனை . வா 
ஹி -கவாராய் ஸத்தையை யுண்டாக்குகிற ஸத்துக்களைக்கண்டி 

+ புறம் - வெளியிலிருக்க படங்கு - டேரா. :: சடங்கிகள் - ஆறு 
விதமானகர்மங்களை அதன் கிறவர்கள் . * பட்டர்கள் - ப்ராமணர் 
களிலொருபேதம் . 

அஜ்ஞானிகள் . 


6. தவ லதாவன 


வல 


ளும் வரோ 


காசு 


தனிரோகம் - உஹவலதோ நவாவஜி . 


பலாம் . * ங . வதோ நவபதி ) ( .சுவ, ஹேதிவேடு 
நததோவி -3 என்று மறவ ஜாநத்தாலே தாங்களுமுளராய்ப் 
றரையுமுண்டாக்குமவர்களில்லையாயிருந்தது . 

* ச . (வதோ ந ) 
ஒருஸத்துண்டானால் , . வான - பிசுகவாவல நழ என்றெ 
ண்ணித்தள்ளிக்கதவையடைப்பார்களோ ? பலருண்டாகிலிறே ஈடே 
றலாவது . அப்படிக்குப் பலரில்லையாயிருந்தது . 
தலதயோதுஹ- திவலவல ) 

கிஹே தவம் லாலா 
வாரவிவேகிகளில்லையோ ? சிறிது நிரூபியாவது என்று - வ - வ 
க்ஷத்தை வாவ.தி - ப்பிக்கிறாள் . ( வா ) இல்லையென்ன வொண்ணாது . 

இல்லையென்னவொண்ணாதாகில் சொல்லும்படி யென்னென்னி 
ல் , * க . ( பதி ) உண்டே . * உ . ( தி ) இப்படை வீட்டிலே இத் 
தனை விஜய வபவத - தாசி Maja யுண்டாகையாலே இதுக்கடி 
யான யராக ஷா நமும் , அதுக்கு உவஷோக்களான ஸத்துக் 
களும் உண்டாகவேணும் . அப்படி யாகாதபோது - சுகாாணகா 
ாோத திவ ,வஜம் வரும் . * Ⓡ . ( பதி ) ஸத்துக்களென்று சில 
ஜாதியன்றே . சு. நீ தியைச்சொல்லுதல் செய்தல்செயலிற்போந்திறே 
சுவத்துக்களாவது ; வடிகோவகம் பண்ணின போது ஸத் 
துக்களிடே 

றே . ஆகையாலே , அவனுக்கு நல்வார்த்தைசொன்ன சுக 
3. நாரீவாவூவக்க ஊகண- விஷீஷண வரை- தி களுண்டா 
கையாலே ஸத்துக்களுண்டே . * ச . (வலதி ) வதானாதமே உள் 
ளது காய்- காகூமில்லை . 
ஸத்தையுண்டாகில் ; உவகேலியார்களோவென்ன ; 

* க . ( ல 
தோவா நாகூவ.க - வே ) உண்டானாலும் , நாவரஷ : சுவவி 

என்றும் - வாணிவாதே ந வரிவ , பே நவேவயா 
உவ Rே ) வி என்றும் வூணிவா தவராகவ.க- நம்பண் 
ணிக் கேட்டாலிறே அவர்கள் சொல்லுவது , அப்படிக்கு , கூவ 
தி - யாயாகாததே ? * உ . ( கோவா நாவ.5 - வே ) 
வவ- ஜோதி , யோஉஹிவாடி-ந 3 ஹ- தி ” என்றும்- ஜா ந விஜா 
நவலவ நா வதிதோ ஜகா - கே.கன்தவ 

எதவா விபேஷண 
வலாகூெெக2_3_வாரிவி என்று 

இண்சேறை யெம்பெரு 
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உ யாச 7 


லு 


வ 
ஷ 


தனிசோகம்- உறவதோ நவாவதி . 


கங.எ 


* சு . 


மான் தாள் தொழுவார்காண்மினென் தலைமேலாரே ” - என்றும்- யோ 
காஙவாநம் விஹிதமாயிருக்க , அது செய்யாயாகாதென்கிறாள் . 
* ங . (வதோவா நாஙவரவே ) - சுவியவழ 

சுவியவழக- வ - வது 
வகாசோதாவரஹ என்றும் - 4 P7 @ _ws a ஷ 8 ) 
ெெவகுணவியாநடி என்றும் - அப்படிக்கொத்த ஹோ 
லாவரைக் கிட்டுகையாவது பெற்றுவைத்து அழைக்கிறாயாகாதே ? 

( வதோவா நாகூவாவே ) வராவெவொயி லிரங்கும் 
படி , வாணிவதாவிவாக ) என்று , கூவதி - க்கவேணும் ; 
உதாராவெெவயில் கரதஜ னாகையாலே , வதோ ஹிவேஷாயய 
நயீே தவிைழை என்றும் என்னை த்தீமனங்கெடுத்தா யுனக் 
கென்செய்கேன் ” என்றும் கூவழிக்க வராவம் - அதுசெய்யாயா கா 
தே ? ( நாகூவாமே ) - வஆக்ஷே மாவு ஆா: ” 
என்று- ஜோத , ம் பண்ணவேண்டியிருக்க , , மோஹ வாஷி 
தவேப ந உாவவாவனா நி .5 , ” என்று . நிந்திப்பாயாகாதே . அன் 
றியிலே , * எ . ( -நாவாவே ) என்று.ஷணிவாதாதிகளையொழிய, 
" யயாதேகேஷ்வரோரது தயாதேஷுவரேயா: யஉ 
உாவாதிஷே வேவேதரோ ஜ.நா : என்றும் “ பேசிற்றே 
பேசலல்லால் " என்றும் -மளாவர்சொன்னவார்த்தையும் செய்யெ 
ன்று நாடி அப்படிக்கே செய்யாயாகாதென்றுமாம் . * அ . ( ஸதோ 
வா நாகூவாலே ) அவர்கள் ஸத்தையுண்டானபோது சொல்லி 
யல்லலது நில்லார்கள் ; நீ சுகூ 

சுஷியா தா யிருந்தது . 
நேற்றுவந் துநின்றாள் ; சுகூ வரிப்பனோ சுகவலியானோவென்று 
அறிந்தபடியென்னென்ன; * க . ( தயாஹி ) அப்படியிருந்ததுகாண் . 
* 2 . ( தயாஹி ) * வவ சிவ தியிலேயாய் ,இவ்வாத்தில் ? விவ , தி 
வதியுண்டோ ? வவ - லோக வதிவ நமன்றோ ? அன்றியிலே , 
* கூ . ( தயாஹி ) என்று .. ஹி ஹ.கள வா தயா வாச.என்று கூவ 
ஜியாயென்கிற வாழ்த்துக்கு ஹேக- சொல்லுகிறாளாகவுமாம் . 

அப்படியாகையால் - தயாவாக என்று - தவ 
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* ச தயாவாக 


அம 


செய்யென்று நாடி - அழகிய தென்று ப்ரீதிபண்ணி . ஸம்ப்ரதி 
பத்தி - நிச்சயம் . 117 விப்ரதிபத்தி - ஸழ்சயம். 

18 


கங அ 


தனியோகம் - உஹதோ நவாஜி. 


G 


T 


> 


ஓம் வசுரகவராபேலி - யாகையாலே கீழ்ச்சொன்ன வாய ) த்தை 
வாாகஜித்து, சுகவழியாமையா லென்னபடியிறே . அப்போது 
சுகவரியாமையாலென்ற ஹேதுவாயா விலிஷ மாகாதோவெ 
ன்னில் ; ஆகாது ; வரகவாகரத்துக்குக்குறையில்லை . வ J 
தந்தான் உகமென்றும் வலிவலமென்றும் இரண்டு . விவ ரீதா 
தேவவி : 

என்றுறு -வக்ஷரோணமாயேவ வலிதையாய் வ . சுரதத் 
தவராகசிக்கையாலொருகுறையில்லை - எங்கனேயென்னில் ; கூவ 
நாலாவவலாயமாயும் , வலிெெவவரீதஹேதுவாயு மிருக் 
கையாலே வாயாவிலிஷமாகாது . தயா வாக தனக்குப்பொரு 
ளாய் வைத்ததென்னென்னில் ; உன்னுடைய சுகூவாநத்துக்கு 
லொய நமாயிருப்பதொரு ஹே.குவை யுடைத்தாகையாலென்ன 


படி . 


தயாவாக என்று . விஷத்தை அருளிச்சொன்ன தித்த 
னையன்றோ ? அந்த ஹேது வேதென்னில் ; * க . 

* க . ( விவரீதாதே 
வ - 8) உன்னுடைய வஜி விவரீெெதயாயிராநின்றதே . நதீ 
வாத்தைக்கண்டு வாத வாரிவராத்தில் வரஷியை அநுமிக்கு 
மாப்போலே . தவலஜி ெெவவரீதாசு- என்று - காவ விஜாகனா 
நம் சொல்லுகிறாள் . * உ . ( விவரீதாஷ ) பாஜவி 
வக 

காரத்துக்கு விர மாயிரா நின்றது . * ங . ( விவரீதா ) 
வாடா வாடி ,வவாஹி.வாசள் நிஷிஜமாயிருக்க அவை 
காரவங்களென் .20 நினைவு நடவாகின்றதே.. (விவரீதாவ -28) 
வா ஹஷாடியாயகம் " 

• : என்றும் - 102ுஜினை நயபாஷா 
ஷீ " என்றும்- 1உதாரகு ஷாஷிகளால் வெெெநயின்றிக் 
கேயிருந்ததே . * ரு . (விவரீதா ) வ -2 நாலாக வாணது) தி 
என்று -கந்தஹேத-வாயேயிருந்தது . கா . (விவரீதா ) வரீத் 
நஷி . நவோகம் " என்று நாளாய் , விஹதமான நத்தையுடைத் 
தாயிருந்தது . அதாவது- சூயபாமியை உடைத்தாயிருந்ததென் 

( 

தேஜி ) அறிவுடையாரை சுகூவரியாதே இருக் 
:: அவிசிஷ்டம் - அபிந்தம் , ஒன்று . - உத்தாரக -கடைத்தேற 
த்தகுந்த . 


கை . * எ . 


கஙக 


தனிரோகம் - உஹவலதோ நவாவரீ. 


வழித 


கிற உன்னுடைய 2. “ நீதிரைது வலவநோ யீயோ 
உக்ஷவிந- Jis என்று ராஜாக்களாகில் , வனவ.மணயக 
ராய் வாவராயிருக்க, அவையில்லாத வ -2 . * அ . ( தேவகி : 
விவரீதா ) வ.சுரகராக்ஷவேலா ஹேஷ: ” என்றும்- 4 விவரீ 
தவ யாஉவ v : என்றும் - இந்த வஜிெெவ s ரீத ) த்துக்குத் 
தகுதியான ஜ முடைய உன்னுடைய வி . 

என்னுடைய ஜி விவசீெெதயென்று அறிந்தபடியென் ! 
நீ கதாநாசி யன்றே அறிவதற்கென்ன ; * க . { சூவாரவாரிகா ) 
அதுவுங் காய - கமென்றோ வென் கிறாள். * 2 . ( சூவாாவஜி.தா) 
சூவாரமாவது 

திரகி விஹிதமான வாா , நிஷா 
கூஷா நம் . அது உன்பக்கல் கண்டிலோமே . * E. ( சூவாரவரி 
தா ) இது முற்பட இல்லையென்ன வொண்ணாது . வாராவாதே 
வதா சோஹா உ.) நாவாரம் வ . தக்ஷலமே. வராவார் 

- என்றாநின் றாய் ; வயாவது சூதாவாவாரம் . சூவா 
மாவது வாஹ காயிகவராவாரம் . ஆனால் வபானா நாயிகா 
ணம் கூடுமோவென்னில் , யஜி 2 நவாயாயதித தாணாகாதி 
என்றும் - ஜாதேஹீவா உஷேஹிவ , வ . தி : என்றும் - 

- வ - 
யையொழிய காங்கூடாமையாலும் , வபிறந்தல்லது , நில்லாமை 
யாலும் , இவ்வி நாலாவல்லமவருத்தை நினைத்து வலவநஹாநியை , 
வழிகா - என்கிறது. * ச . ( ஆராவாரவழிதா) வாடிாராவஹா 
காண்கையாலே இதுக்கடியான 

வவிகண்டோமித்தனை . 
வவியில் விலாவாரமில்லை யென் கிறாள் . ஆகவித்தால் 
உபாவாாங்கொண்டு உரவியைக்கூசித்தேன் . வலியைக் 
கொண்டு வடி -ஜெ.நகரான ஸத்துக்களை சுஙவஜியாயென்னுமிடம் 
அதுமித்தேனென் கிறாள் . * டு . (சூவராவஜி.கா ) வெநநவ ys 
வ தவ திவாபே - வாகி.ந er_53 |ஜஜாரினா p 50 J ஷா - 
ரோவி நகவதே ” என்றும் - “ தவழ தவிவா : ” என் 
றும் - பிறந்தவன்று தொடங்கி லகஉேவெெதகள் குலையும்படியிருக் 
கையாலே முதலுக்கிவ்வாயத்தில் சூவாரம் புகுந்தமையுமில்லை, 


கம் 


உன் 


கச O 


தனியோகம் - உஹவதோ நவாஸஜி . 


! 


வ 


ண 


ந உல 


என்றும் வராமலாவமேயிருந்தது . * சு . ( சூவாாலாஜிகா) வராம 
லாவமென்றால் மேலொருகாலாகிலும் வரக்கூடுமிறே . அங்ஙனன் 
றியிலே , சூவாராதனா ஜாவமேயா யிருந்தது . சு.ததாலாவ 
மாம்படியென் ; வ ஜாவைநோக்கி தவெெஹப்பண்ணுவது - 
னைநோக்கி தவெெவப்பண்ணுவதாய் லாவாரம் பண்ணுற்றி 
லன்றோவென்னில் ; * எ . ( ராவாரவழிதா) “ெெபாது ) 
ஹிய தாவரகிரவ ) ” என்று - ஐ தவத்துக்கு பெ ) ம் 
வலலாவமாயிருக்கச்செய்தே உஷஜனமென்று 

சுசிலாத்தாலே 
ஔஷ ) ளைவாயிக மாமாப்போலே இவனுக்கும் வெயா 
வய ) காய - யாக )வேக்ஷயா ஔவாயிகமாக வாவாரம் வந்தே 
றியித்தனை ; இவன் வலிக்கு வரவாஹா நி வதவே ,ாவமே 
என்கிறது . “ வரஷே திவ J ணா வாவிரிவள கண 
காரண கீலாகரதவ ந : வரவோ வீரவவி 
வோபாடியாவாெெஉந ) வாாதியவ ) @ ஹாயதே 

y க ஜியஸ 
வண் வரணித) விதா 3ுவா நி வாரீவ: கய . 
காதே என்று - தவவண்ணி பலாதனாயிருக்கிற போதகப் 
பட வராவேக்ஷாஉெெபயில் ஒரு - வத்துக்கொருவம் $ ஜோஷ 
க @ S தமாய்விவ , திவதி பண்ணிற்றே . 

தாத்பர்யம் . 
இந்த பாபிஷ்டலங்கையில் ப்ரஹஸ்தன் 

முதலான பாபிகள் 
தவிர பிறருக்கு ஹீதோபதே சம்பண்ணும்படியான ஸத் புருஷர்கள் 
இல்லையா ? இப்படிப்பட்ட ஸம்பத்தையும் , அக்னிஹோத்ர வேதா 
த்யயனங்கள் முதலானது களையும் பார்த்தால் ஸத்புருஷர்கள் இருக் 
கலாமென்றே தேரற்று கிறது , ஆனாலும் , அவர்களைப்பணிசெய்து 
அனுவர்த்தித்திருக்கமாட்டாய் என்று , சாஸ்த்ரோக்தமான மார்க்க 
த்தை விட்டு நிஷித்தாசாரங்களைப் பண்ணி உன்னாயுஸ்ஸைப்போக்க 
டிக்கிற உன் புத்தியைப்பார்த்தால் தெரிகிறது . புத்தி எங்கள் கண் 
ணுக்குத் தெரியா வீடிலும் வர்ணாம்ர மவிருத்தமான உன்னுடைய 
துராசாரத்தால் தோற்றுகிறது என்று ராவணனோடு ஸீதாதேவி 
சொன்னாள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


வ 


கூவ 


உக . 


$ ஜோஷகலுஷிதமாய் -இரக்கவேண்டிய தோஷம் வந்ததே என்று 
கலங்கி . 8 விப்ரதிபத்தி - விவாதம் , 


தனிரோகம் - லா கிர மய - வ . 


ல - நாகாணம் , ஙக - ம் , வமடம் , ககூ - ம் , சோகம். 
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ணா 


உஉ . 


உளய - னு 


வ 


2.- வா திய- மது தயா வ வா நிரீக்ஷரை 

5 விதவழ | PT விஜாயிவதே 
ar50 வாகாதஜ . வory) சிவோ உயழ ! 
அர்த்தம் . வா - அந்தஸீதாதேவி , திரசு - குறுக்காயும் , 

மேலும் , தயா - அப்படியே , கயவாவி-கீழும் , 
நிரீக்ஷாணா - பார்த்தவளாய்க்கொண்டு , தழ - அந்த , சு.விது 

ஆழ- மனஸ்ஸுக்கு எண்ணத்தகாதபுத்தியுடையவனாயும் , விஜா 
யிவதே 8 - வானராஜாவினுடைய , கரைத - மந்திரியாயும் , வாதா 

வாயுவினுடைய பிள்ளையுமான ஆஞ்சனேயரை, உஉயவழி 
உதயபர்வதத்திலிருக்கிற, வ Y) சிவ - ஆதித்யனைப்போலே , - - 
பார்த்தாள் . 

வரா. சுவதாரிெெக . சுபோகவ நிகா , மெதெயான பிரா 
ட்டி , ராவணவே பிகெகளான ராக்ஷஸிகளுடைய தா நல 
க - நாடி . ) வஹெெகயாலும் , பாவிரஹவ ) நாதியத்தாலும் , 
வாண தாமவவ க 3 நெெவபயாய் பலிவாலாவி பலிவா 
வ.வி நியாய் எழுந்தருளிநின்ற வலயத்திலே திருவடிகண்டு , 
முன்பு பெருமாளருளிச்செய்த ெெவக்ஷண ஜாதங்களை முழுக்கத் 
திருமேனியிலே காண்கையாலே , பிராட்டியென் றறுதியிட்டு , சு.த 
பதிவவாஷிக்கில் ஹீதாவதாநாலம் பிறக்கும் ; வபஷாஷியா 
தேமீண் டில் சுவிவி.தவரகாெெதயாகையாலே சரீரவிசேஷம் 
பண்ணக்கூடுமென்று ,வெவாகாணவணி தனாகையாலே தன் 
னெஞ்சாலோ தகிடத்து , க . vே : + பொறுப்பிப் போமென்று நிர 
யித்து , வாதோவ ஹதனைக் கீழேவைத்து தான் உந்தவகோத் 
திலே யிருந்து யாரெபொழியுமாப்போலே , பரிவாவரகூத் 
தின்மேலேயிருந்து ராஜாவாயோ நா " என் றுதொடங்கிஃகயா 
ரீரத்தை கரை தயாரொயாக வஷிடக்க, விராகாவே ந தியாலே 

|| தாகித்து - விசாரித்து . - பொறுப்பிப்போம் - ஒப்பும்படி 
பண்ணுவோம் . கதாரீரத்தை - கதையின் ஸ்வரூபத்தை 


ண 


வா 


கச2 


b 


வா 


நீ ,வவு 


தனியோகம் திர )மயவ. 
ஊவமான திருக்கழுக்தை ஹே தாவ யாவேல நஉ த்து பிராட்டி 
திருவடியைத்திருக்கண் சாத்தின்படியைச்சொல்லுகிறது இ பாகம் . 

ரோகத்துக்குவாகாகம். அவள்திருக்கழுத்தைஇரு மருங் 
கும்புறட்டி மேலுங்கீழும் பார்த்து மீண்டு மேலே நோக்கிப் பாரா 
நின்றுகொண்டு உடியமிரி பலிவாஸனான ) னைப்போலே 

வவவிவனான தா தஜனைக் கண்டாளென்கிறது . 

* க . ( வா ) வாக்ஷணத்திலே பரீரவியோமாய ) வாயம் 
பண்ணினவள் . * உ . ( வா ) சாரீவவரி ஒரு தொடங்கி உவரிதன 
வர தாதா நவிெெஜயாகையாலே சத்தம் விஷெெணயாயுள்ள 
வள் . * 5. ( வா ) அருகே யொருசருசிலை யோசைப்படிலும் ஹர ? 
யங் ( குலைந்து * பறையறையா நிற்குமவள் . * 5 . ( வா ) பாவணகா 
ரஹீெெதயான வன்று தொடங்கி செம்பளித்தகண் விழிக்கவறி 
யாதவள் . 

( திரகி ) திருக்கழுத்தை யிருமருங்கும்புறட்டிப்பார்த்தாள் . 
விரகாம் வேஷியாத கழுத்தாகையாலே இப்போது இருமருங் 
கும் வியேயமாக்கினாள் . நம்முடைய சு ) வவபாயத்தைக்கண்டு முலை 
யெழுந்தார் வவய நம் முலையெழுந்தார்க்குப் பொறுக்க வொண்ணா 
மையாலே ஓமஜநெகள் சொன்ன வார்த்தையோவென்று இரும 
ருங்கும் புரிந்து பார்த்தாள் . 

( உளய -4 ) வீவ வரதிகளும் நம்மைப்போலே யகப்பட்டு 
வாண தாமா ய ) வலாயம்பண்ணி மீன்டும் லலலூராக்களை 
வராவித்தவர்களாகையாலே , இப்போது நம்முடைய இய , வலாயக் 
தவிர்க்கைகாக அவர்கள் சொன்ன வார்த்தையோவென்று மேலே 
பார்த்தாள் . ( உளய -9 ) எழுந்த புலுத்தினுடைய முழக்கத்தாலே , 
சூகாமணபவ என்கிறபடியே , வமணகமான வாகா 
ஈம் செவிக்கினிதாகப் பழுத்துக்கொடுத்த பழமோவென்று பார்த் 


UV உ 


தாள் . 


* மருங்கு - பக்கம் . ( குலைந்து - நடுங்கி . 

* பறையறை 
யாநிற்கும் ரக்கையடித்துக்கொள்வதுபோல் சஞ்சலையாய் இருக்கும் . 


தனிரோகம் - வா திர ) மய - வ . 


கசங 


வகாரம் வயோ- க - மாம்போது வக்ஷகாணமான மது 
பங்கள் சேரச்சொல்லவேண்டா வாகையாலே வாம் GFV__ 
ஜாமங்களை வ நநிரீக்ஷணம் பண்ணினாள் வரத்தாலே. 

தயாவயலாக ) அப்படியே கீழும்பார்த்தாள் . தன் காலடி 
யிலே யிருந்து சிலர் ஒருவார்த்தைசொல்ல ல ஹாவனை யின்றிக்கே 
யிருக்க கீழேபார்க்கைக்கு உவவதி சொல்லுகிறது தயாரலும், 
உரும் 3 ஹாஹூதங்களும் சொல்லக்கடவதாக முற்படவே கற் 
பித்தார்கள் . அந்த வாஸனையாலே பார்த்தாள் . ( சுயலாக ) தன்னு 
டைய கேபாதியத்தைக் கண்டு ஆச்சி தன் வயிறெரிச்சலாலே 
சொன்னாளோவென்று பார்த்தாள் . 

( கவி ) மீண்டுமேலே பார்த்தாள் . கீழே சொன்னவற்றுக்கு ஸ 
வயமானாலோவென்னில் ; நிரீக்ஷரைணா - என்கிற மேலோடு வழி 
யாது . கண்டது கீழேயில்லாமையாலே ; 
( நிரீக்ஷாணா ) என்கிற வாளாந்த்தாலே பொஉரா திய 
வைத்தகண்வாங்கிற்றிலளென் கிறது . நிரீக்ஷாணாஉஉாே 


மாக 


UO 


த நய 8 . 


ல 


( தழ ) என்கிற வடிம் திருவடியினுடைய வாாக உவத்தை 
யுஞ்சொல்லுகிறது . 

( சுவிழை ) திருவுள்ளத்தி லிடமுடைமை திருமேனி 
யிலே நிழலெழுகை. 

(PJ) - ஐ . நாயாயாவ மெல்லாம் போம்படி ஸ்ரீக 
தடாக்ஷத்தாலே வாமாகப்பார்த்தாள் . 

(உஜொயிவதோ ar 5) 9) ஒரு ஹாராஜாவினுடைய ஆணை 
க்கீழேயிருந்தானொருனை யென்னுமிடத்தை அவன் தானாயிருந்த 
விரும்புக்கோட்சொல்லிக்கொடுத்தது . யாவனொருவனாலே ஹோரா 
ஜாவினுடைய விஜாயில் தமும் தன்னுடையவரை துகூமும் பெரு 
மாளுடைய வயகேடாக்ஷத்தினாலே யுண்டாக்கப்பட்டது , அவனை 
( வாதா தஜழ) கணம தவ , 

ெெணயான பிராட்டிக்குத்திருவடி 
திருமேனிபொறுப்பித்தபடியாலே , ஷிதென்றற்கன்றென் கிறான் . 

ஆச்சி - தாய் . 


- 


பாவணனு 


22. 


தனியோகம் - வவிதாவவரிதகம். 
( T) ஆவ ) வ , திவஷங்கண்டு வெருவும்படி வீரம் புறப் 
பட்டுப்பரம்புகையாலே , சு நகாரத்திலாதனைப்போலென்கிறான் . 
மகனென்று சட்டையிட்டுவாராதே காற்றுத்தானேவந்ததாகில் கண் 
வைக்கவொண்ணாதே . 

(உஉயழ) கரதோவ.ெ பழைய வாஷிதனைப்போல 
ன்றியிலே உடிய மிரியிலே உஷத்து 

க்கஞ்சிச்செல் 
லாநில்லாதே உஉய மிரியிலே காலூன்ற வல்லானொரு சூதனைப் 
போலே ரஷாதஞ்சொல்லலாம் . 

தாத்பர்யம் . 
ராவணனால் நியமிக்கப்பட்ட ராக்ஷஸஸ்த்ரீகளினால் செய்யப் 
பட்டபாதையை ஸஹீக்கமாட்டாமல் ப்ராணனை விட்டுவிடுவதில் நிச் 
சயித்திருக்கிற ஸீதாதேவி , சிம்சுபா என்கிற மரத்தின் மேலிருந்து 
காதுக்கினிமையாய் சொல்லப்பட்ட ராமகதைகளைக் கேட்டு , தனக்கு 
ஆச்வாஸம்பண்ண பெண்கள் வருத்தமறிந்த திகங்கனைகள் வந்தார்க 
ளோவென்று திக்குக்களை யும் , ஸ்வர்க்கத்தில் நின்றுமிறங்கிவந்து சசீ 
தேவி சொல்லுகிறாளோவென்று மேல் புறத்திலும் , தன் தாயாரான 
பூதேவியோவென்று கீழும் பலதடவைகள் பார்த்துக்கொண்டிருக்க , 
ஐந்த்ரம் முதலான கூ வ்யாகரணம் அதிகரித்து மகாபுத்திமானாயும் ; 
தன் ஊஹையினால் ஸுக்ரீவனுக்கு ஸ்ரீ ராமனோடு ஸ்நேஹம்பண்ணி 
வைத்து போன ராஜ்யத்தைக்கொடுப்பித்து ஸமஸ்த கார்யங்களையும் 
நிர்வஹிக்கிற மந்திரியுமான ஸ்ரீ ஆஞ்சனேயரை , இருளைப் போக்கடிக் 
கிற இளம்கதிரவனைப்போல் பார்த்தாள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


நாகாணம் - ஙஅ - ம் லமம் - ங ங 


ம் ஸ்லோகம் . 


29. - வவிதா அவாதகார வ v ஹ S_JL : | 

தீது லோகாது வபவமிக, 2 ) த வே பாண மதம் 1 உ ங 

அர்த்தம் . வ v8 - அந்தகாகாஸுரன் , விதாது . தகப்பனாலும் , 
ഖസാഖി ചില மஹர்ஷிகளோடு கூடியிருக்கிற , லெெரா 
தேவர்களாலும் , வாரித ) க 3 - விடப்பட்டவனாய் , தீ , 5 - மூன்றுக 
ளான , லோகாது - லோகங்களை , பெ.வரிக ) - நன்றாய் திரிந்து , 

அந்த ஸ்ரீராமனையே , பாண்டி 
அடைந்தான் , 

வா . சுவ தாசிெெக. : சித்திரகூடத்திருப்பச் சிறுகாக்கை 
முலைதீண்டவத்திரமேகொண்டெறியவனைத் துலகுத் திரிந்தோடி வித் 


தைேவ 


உபாயமாக , பதம் 


தனியோகம் -- வவிதாவவரி.த.க . 


கசரு 


தகனேயிராமாவோ நின்னபயமென் றழைப்ப ” என் கிறபடியே , பிசா 
ட்டி திறத்திலே தீரக்கழிய வவாாயத்தைப்பண்ணி லாவராய 
னான காகத்தைக்குறித்துப் பெருமாள் வ , ஹாஷத்தை வயோமி 
த்தருள , அவனு மதுக்கஞ்சித்தனக்குப்புகலாமிடமெல்லாம் போய்த் 
தட்டித்திரிந்து போக்கற்று , எங்கும் போய் கரைகாணா தெறிக 
டல்வாய் மீண்டேயும் வங்கத்தின் கூம்பேறு மாப் பறவையாய் , 
விஷ வோ தமான பெருமாள் திருவடிகளிலே வந்து விழுந்த படி 
யைச்சொல்லுகிறது . 


ண் 


வஜவித்த 


( 3 ) வபாவராயர் பிழைகளைப் பொறுப்பிக்கைக்கு 

ஷகார ெெதயான பிராட்டி திறத்திலே கவராயம் 
பண்ணி நேராக வய ) னாயிருக்கிறவன் . * உ . ( பெ ) லாமவதாவ 
வாரம்பண்ணி , நக்ஷாசிக்கி லக்காயிருக்கிறவன் . * n . ( vs ) வான 
வஷாரத்தைவிட்டு, “ ஸாயீ_வலிவோஜ ந8 என்று - 
க்ஷவுஷாயத்தைப்பற்றி அருநரகத்தழுந்தும் பயன்ப 
டைத்திருக்கிறவன் . * சு " . ( vs ) சுவராயம் பண்ண வனை 
போதே உே.வ வம்போய் காகமாய் வஹா நி பிறந்திருக்கி 
றவன் . ரு . ( 3 ) நவெவாயிெொ என்கிறபடியே , 
சூபவராயனா யுதிரக்கையனாயிருக்கிறவன் . கூ . ( :) யாா 
தாவரம் என்று -இதுக்கு முன்பெல்லாம் பொதும்புகளிலே அடங்கி 
வாழ்ந்து இப்போது சுவாாயம் பண்ணினபடியாலே, “ வவ நவ . 
ம.தளவva : ” என்று - சூகாபத்திலே காற்றுப்போலே திரிகிறவன் . 
( as) 

வாய விதாவைைாாவபவ : என் று . * நிவாயி 
கவுவாயிருக்கிற பெருமாள் கைவிட்டபடியாலே வேலாவாயிக 
வங்க்களும் கைவிடும்படி யிருக்கிறவன் . 


* எ . 


21 


அ 


வேலாவாயிகவாய - க்கள் கைவிட்டபடியெங்கனேயென்னில் ; 
( விதாவவரிதக ரொஜு வஹS_me ) க் கொண்டான் 
- விளிவைக்கண்டார்விளித்து அடையக்கைவிட்டார்கள் . உள்மனிதர் 
புறமனிதரென்றும் வாசியுண்டோவென்னில் ; * க . (விதா 


1 பொதும்பு - பொந்து . * நிருபாதிக- ஹேது வில்லாத . கொ 
ண்டான் -ஸ்வரமியான ஸ்ரீராமன் . - விளி வை - கோபத்தை . 

19 


கசசு 


ல 


யம் 


தனிரோகம் வவிதாவவரிதகம் . 
வித ) கம் ) முற்படஉள் மனிதர் கைவிட்டார்களென் கிறது . * உ . ( வி 
ராவவரிதகவாஜாவந்துடர்ந்து 

58 வஜாவலந்துடர்ந்து முடுக்கினபடியாலே பெற் 
ற தகப்பன் ரக்ஷிக்குமோவென்று அங்கேறப்போனான் ; அவனுங்கை 
விட்டான். ெெதாலோகாயிவ தியா யிருக்கிற வவன் கைவிடு 
கைக்கடி யென்னென்னில் ; * ங . (விதா ) “ உசேகா ஹோ 
- நாயகோவா தாது. நாம் 

57. நப 0காயயி ராவைய ” என்று - 
பெருமாள் முனிந்தவர்களை ரக்ஷிக்கைக்குத்தனக்கு பாகியில்லாமை 
யாலே கைவிட்டான் . அன்றிக்கே, ச . (விதாவாரி.த.) க:) ஹி 5 
வானானபடியாலே இவன் செய்தவவிநயத்துக்கு அத்தனையும் வேணு 
மென்று கைவிட்டானென் றுமாம் . * டு . ( விதரா ) அன்றிக்கே , 
ஒெெஷனான தன்னை ஒெெவனாக்கினாள் நாச்சியாரா 
கையாலே , அந்த க J-கஜதெயாலெ அவ்விஷயத்திலே சுவாா 

பண்ணினபடியாலே கைவிட்டா னென்றுமாம் . 
( விதா ) அன்றிக்கே , வரேஷாவேலோகா நாவிதா என் 
றும் . < உேவஉேவோ ஹாரி : விதா ” என்றும் - லக @ ஜமகவிதா 
வான பெருமாள் கைவிட்டபடியாலே , இவன் வி.தாவுங் கைவிட்டா 
னென்றுமாம் . * எ . (விதா) அன்றிக்கே , “ விஷோவுது. கூ 
காம " என்று . கவணித்தவன் அவதாரஹவத்தை யறியும் 
வனாகையாலே . வாஷேஹத்திலும் ஜாதரஹேஹங்கன வியதா 
கையாலே கைவிட்டானென்றுமாம் . அ . (விதா ) அன்றிக்கே , 
பெருமாளாலே தன் குடியிருப்பும் பெற்று வரிலுவமும் தீரத்தேடுகிற 
வனாகையாவே அவ்விஷயத்திலே சுவாாயம் பண்ணின படியாலே 
கைவிட்டா னென் றுமாம் . * க . (விகா) அன்றிக்கே , < ara 

என்று - தன்னை ஹமவசவாதமாக சுவாமிக்கும் ஜா 
நவானாகையாலே ஐமவசுகோ ஹி யென்று கைவிட்டானாகவுமாம் . 
கைவிட்ட படி தான் மேலெழவோவென்னில் ; ( வரிதகம் ) 

தக்காக வின் றிக்கே வவாக மாகக்கைவிட் 
6 முடுக்கின - துறத்தின . 


ண 


பாவல 


கு 


காதா 


தனிபோகம் - வபவிதாவவரித) 3. 
டான் . (வரித) கம் ) இவன் தன்னளவன் றிக்கே யிவனைச் சூழ்ந்த 
வாதாதிகளையுமகப்படக் கைவிட்டான் . 

ஹி தவானாகையாலே இவன் கைவிடுகிறான் ; வியவளா 
யான தாயார் செய்தபடி யென்னென்னில் ; வகாரத்தாலே யவளும் 
கைவிட்டாளென்கிறது , அகாரங களைவாயகம் . இவள் கைவிடு 
கைக்கடி என்னென்னில் ; “ வீகா நாரீஜ நவாவ ) யோமக்ஷே 3 
வியாவ ) தி என்று பெண் பிறந்தார்க்கு ரக்ஷெெகயான பிராட்டி 
A திறத்திலே சுவராயம் வண்ணினபடியாலே கைவிட்டாள் . வ ) 
ஜாதாவவரிக . ) க . , 4 கூரை தாவாஜோ கா நாடி ” என்று - வா 
ஜோகளை தாவான பிராட்டி கைவிட்டபடியாலே இவன் 
வங்கைவிட்டாள் . 

இவளிப்படிக்கைவிட்டவள வில்புறம்புகலானாருண்டோ வென் 
னில் ; * க .( பெ ) வஜா தீயரான சேவர்கள்பக்கலிலே சென் 
றான் ; அவர்களும் தள்ளினார்கள் . இவர்கள் தள்ளுகைக்கடி யென் 
னென்னில் ; கவபூவில கிலேவாஜோதராஷவ )வபயமே 
என்று - பெருமாள் கண்சிவந்தால் ஓயப்படுமவர்க ளாகையாலே 
கைவிட்டார்கள் , * உ . ( வொ :) கல்லிட்டுக் கொட்டினாலுஞ் 
சாவாமைக்கு சுதேவா நம் பண்ணினவர்களாகையாலே , பெரு 
மாள் திருச்சரத்தாலே முடிந்து போகிறோமோவென்று வியத்தாலே 
கைவிட்டார்களாகவுமாம். * ங . ( 8ெ ) உேெெவ :. << விஷ 
மதிவாாவோம் ” என்று சிஙகவரதிகளாகையாலே 
கவனான விவனைக்கைவிட்டார்களாகவுமாம் . 

வவாவெெவலக்கு வலஜா தீயரான உேவர்கள் கைவிட்டார் 
கள் ; இப்போதைக்கு வஜா தீயங்களான வக்ஷிகள் செய்தபடி யென் 
னென்ன ; வகாாத்தாலே வணிகபூங் கைவிட்டனவென்கிறது . 
அவை கைவிடுகைக்கடி யென்னென்னில் ; “ வக்ஷிணோவிவ யா 
வதே லால் தாகூகவி நழ என்றும் - பறவையின்கணங்கள் 
டுதிறப்ப என்றும் - வக்ஷிகளும் பெருமாள் பக்கலிலே வக்ஷ 


ண 


A திறத்திலே - பக்கத்தில் . 


கச அ 


தனியோகம் வவிதாவரி ஆ) க . 


வல 


ண 


வாதிகளாகையாலே கைவிட்டன . அன்றியிலே, " பறவையரையா 
என்றும் - புள்ளரையா என்றும் - தங்களுக்கு நியாமகனான பெரிய 
திருவடி நாயனார்க்கு வெறுப்பாமென்று கைவிட்டன வென்றுமாம் . 
அன்றிக்கே, அன்னமாயன்றங்கருமறைபயந்தான் என்றும் - " அன் 
னமாய் நூல்பயந்தார்க்கு என்றும் - தங்களுக் கெல்லாம் கடவ 
ராயிருப்பதொரு வக்ஷிவிபேஷத்துக்குக் குற்றஞ்செய்தபடியாலே 
ஜா தீயங்களெல்லாங் 

கைவிட்டன 

வென்றுமாம் . அன்றிக்கே, 
P விஷவஉத்தைப்பற்றித்திரிகிறவை யாகையாலே பெருமாள் திரு 
வடிகளிலே கவராயம் வண்ணினானென்று கைவிட்டனவாகவு 
மாம் . 

இவையிப்படிச்செய்தால் சூ.ந ) வாயாநரான ஷிகள் 
செய்தபடியென்னென்ன ; * க , ( வேஷி- S :) உேவர்கள் கைவிடு 
கிறவிடத்திலே ஷிகளோடொக்கக்கைவிட்டார்க ளென்னும்படி 
விட்டார்கள் . யாசிகரான விவர்கள் கைவிடுகைக்கடி யெனென் 
னில் ; ஷிகளாகிறார்காணவல்லர்கள் . ஹஷிகளாகிறார் வாக்கா 
ணவல்லர்கள் . அதாவது -இத்தால் நாமிவனைக்கைக்கொண்டால் இவ 

மிவனோடு வத்தகாமும் நலிப்போமென்றும் , 
காம்கைவிட்டால் இதொரு கந ந மதியே யென்று பெருமாள் 
தானே யிரங்குவரென்றும் அவ்வளவுஞ் சொல்லக்காண வல்லவர்கள் 
ளாகையாலே கைவிட்டார்கள் . ( 

வஹஷி_ :) யோ விஷு 
த . விஜயா உனரே தவழ உறவதே 

* 
ஹிகள் வணாஉரென்றறியு மவர்க ளாகையாலே , " அணாவேக்ஷி 

என்கிற வணா ஒன் இங்குப்புகுரலாகாதென்று கைவிட் 
டார்களாகவுமாம் . ( ஹே S_Us) 3 ஷிகளாகிறார் கேவஓம் 

லவ மறியுமவர்கள் ; ஹைஷிகளாகிறார் , " ஒண்டாமரையாள் 
கேள் வெனொருவனையே நோக்குமுணர்வு என்கிற இந்த வைலுவ 
முணர்ந்திருக்குவர்கள் . ஆகையாலே,ுஷகாரவிஷயத்திலே 
கவராயம் வண்ணின படியாலே கைவிட்டார்களாகவுமாம் . 


ன் தானு 


Do 


ஸதத 


စ ပါ 


என்று - 


வ 


ணாகாக 


P விஷ்ணுபாதத்தை- ( க ) பகவத்பாதத்தை ( உ ) ஆகாசத்தை. 


கசகூ 


தனியோகம் - வவிதாவவரிதகம். 
இவர்களிப்படி கைவிட்டது அவன் தங்கள் பக்கல் வராமையோ 
வென்னில் ; ( தீநுஜோகாது வாரிசு ) இருந்தவிடந்தோறுஞ் 
செல்லச்செல்லத்தள்ளினார்களென்கிறது . (தீஙஜோகாது ) " அனை 
த்துலகுந்திரிந்தோடி என்கிறபடியே , கண்ணுக்கெட்டின விட 
மெல்லாம் போனான் . (தீவோகாது ) கரிக்ஷமங்களா 
கிற மேடையத்திரிந்தான் ;ஹூமியெங்கும் தட்டித்திரிந்தவளவில் , 
ஷேஷி வி 8 வரித ) க : - என்று 

ஹேஷி_கள் கைவிட்டார்கள் . 
சுதரிக்ஷமடையத் தட்டித்திரிந்தவளவில் தா 
உேவர்களும் கைவிட்டார்கள் . ( பவாரிசு )) ஒருகால் தட்டித்திரிந் 
தவிடத்திலே ஒன்பதுகால் தட்டித்திரிந்தான். அகமுடையவர்கள 
றியாதபடி 6 கைப்புடைகளிலேஒதுங்கிக்கிடப்பதுஞ்செய்தான் . 


விதாக்களும் 


வல 
வு 


இப்படித் திரிந்தவிடத்திலே மேல் செய்த தென்னென்னில் ; 
* க . ( தவே பாண மாதம் ) இவன் தஞ்சமென்று நாசித்துப்போ 
னவர்களிலுங்காட்டில் கொல்ல நின்ற பெருமாள் முகந்தானே குளிர்ந் 
திருந்தது ; அவர் தம்மையே பற்றினான் . * உ . ( தவே ) பழிவா 
பாவணலயடி என்று -பரணாமதனான விஷீஷணனுக்கு வாதி 
கம் பண்ணினவனை விரும்பக்கண்டவரானவர் தம்மையே பற் 
றினான் . * K. ( தவை) " பாணாமதவதம் : என்று - பலாணா 
மதிக்கெல்லையானவர்தம்மையே பற்றினான் , சுபாணரானவர்களை 
ப் பற்றித்திரிந்த நெஞ்சாறல் தீர வாலோகமாண்டரானவர் தம் 
மையே பற்றினான் . * ச . ( வே ) " தாமரையாளாகிலுஞ் சிதகு 
ரைக்குமேல் என்னடியாரது செய்யார் செய்தாரேல் நன்று செய் 
தார் என்று - பிராட்டியேகுற்றஞ் சொல்லிலும் மன்றாடி யேறிட் 
டுக்கொண்டு , ரக்ஷிக்குமவர் தம்மையே பற்றினான் . * ரு . ( தேேவாம் 
ஈண o த 3) பாணாம தனான மாயானையும் வாணனையுங்காட் 
டிக்கொடுத்தவர்களைப்போலன்றிக்கே, ஷோஷோய வி " நத ) 


கைப்புடை -நடையிலிருக்கும் அறை ,. 


கரு 


தனியோகம் - வ . 

ஸ்தபா 

பொக்ஷவலராஜேடி . 


லன் ; 


உங . 


ஜேய " என்று - ஜோஷமே பற்றாசாகக்கைக் கொள்ளுமவர் தம்மை 
யேபற்றினான் . * சு . ( பாணம் 58 ) உவாயவயாபற்றினானல் 

கண்டவிடமெங்குந்தட்டித்திரிந்தவனாகையாலே , கால் முறிந்து 
ஒதுங்கநிழல்தேடிவந்தான் ; அவ்விடம் நிவாவரக்ஷமாயிருந்தது . 
அல்லது , “ ஜூளை நிவ தி தடி என்று - தறையிலே தலையும் மடி 
யிலே காலுமாய் விழுந்தவன் பாணாமதி பண்ணி னானன்றிறே . 

இத்தால் வரேயான் (ரக்ஷிக்கைக்கு முதல் சுவராய ஜூயி 
ஒதெயும் சுநந 

நந மதிகூமும் சொல்லிற்றாயிற்று ,, 

தாத்பர்யம். 
இந்த்ரனுடைய பிள்ளையான ஜயந்தன் காகாஸுரனாய் சித்திர 
கூட பர்வதத்தில் எழுந்தருளி யிருக்கிற ஸீதாபிராட்டி திறத்தில் 
மஹாபராதத்தைப்பண்ணி , ஸ்ரீராமன் ஒருதர்பத்தை ப்ரம்மாஸ்த்ர 
மாயபிமந்திரித்து விட்டவாறே அது அவனைத்துறத்த , பூமி , ஆகா 
சம் , ஸ்வர்க்கம் , இந்த மூன்று லோகமெல்லாம் திரிந்தும் , ஹீதபா 
னான தகப்பனாலும் , ப்ரிய பரையான தாயாலும் , ஸஜாதீயரான 
தேவதைகளாலும் , பக்ஷிகளாலும் , தார்மிகரான ருஷிகளாலும் , 
அனேகம் தடவை உபேக்ஷிக்கப்பட்டவனாய் வேறுகதியில்லா தவனாய் 
சரணாகதவத்ஸலரான அந்த ஸ்ரீராமனையே சரணமாக அடைந்தான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


: 0 : 


ஸநாகாணம் , ருர் - ம் வலமடம் , ஙஅ 


ம் ஸ்லோகம் . 


2.- வலது பக்ஷவபாாஜேம் . கஷவவ ந 321 

பாகாலவ y ) ? தவy) வா நாவ ) விபேஷ .581 

அர்த்தம் . சாக்ஷாஜே - ராக்ஷஸராஜாக்களுக்கு ஸ்வா 
மியே ! விபேஷ .53 - அதிகமாய் , சாகாவலவ ) ஸ்ரீராமனுக்கு 
கிங்கரனான , 5 ) - தூதனான , வா நாவ ) - குரங்கான , 88 - 
என்னுடைய , வது நழ- சொல்லை, வயது ) -யதார்த்தமாய் , 

கஷ 
செய் , 

வா . அவ தாரிெெக . வுஜா- க 3வேகி ஹிவாய 
கே ” நொந்தாரைக்கண்டா லய்யோவென்றும் வலகவ , கர கியா 
யாலும் , யஜீவாதேவீலாவரகி : என்று - வாகோணிக: 


வ 


* பற்றாசாக -ஹேதுவர்க . 


காதுக 


தனிரோகம் வளர்க்ஷாஜே ) . 


ரான 


உண் 


12 


9 


ஸ T 


பெருமாளடிமை யாகையாலும் , ராவணனுடையவ நடத்துங் 
கண்டு அவனுக்கு ஹிதோவஉேபம் பண்ணுகிறான் . 

* க . ( வ ) 9 ) --- வக்ஷத்தில் நின்றும் வந்தவிவன் சொல் 
லுகிறவார்த்தை 8 விவஓ காமென்று நினைத்திராதே . 
மையென்று நினைத்திரு . * உ . ( வாத ) 9 ) வபெெஜகவழ . சிறிது 
நாளொருபடியாய்பின்னை வேறொருபடியின்றியிலே ஒருபடிப்பட 
நடக்குமென்று நினைத்திரு . * K.- ( வ ) 9 ) வெறுமுனக்கே யன் 
றியே எங்களுக்கும்காரமாகையாலே பொய்யாயிரா துகாண் . * ச . 
( வலது ) 9 ) ராமோஷியில் வாவலெெநயாலே நான் சொல்லுகிறது 

மாயல்லது இராதுகாண் . வார்த்தையிலேபொய்யில்லையாகிலும் 
சுநவிதமாயிருக்குமோவென்னில் ; * ரு . ( வ ) 8 ) வ 
கஹி.க.வேராக என்கிறபடியே , வாணிகளுக்கும் 
ஹி.தமாய் காணிருப்பது . 

நாட்டார்க்கு ஹி.கழ சொல்லப்போந்தோமோ வென்ன ; 
ராக்ஷவார்ஜேட் ) இத்தனை பேருக்குக்கடவனானவுனக்கு அவர் 
களுடைய ஹீதஞ்செய்யவேண்டாவோ ? அன்றியிலே , * உ . ( ராக்ஷ 
வாாஜேரு ) இப்படிக்கொத்த உண்மையான வார்த்தைகேட்டன் 
றோ இவ்வைாடி உனக்குண்டாயிற்று . * ங .. (பாக்ஷவாாஜேந , ) 
அளவுபட்டவெமன்றோஉன்னை ) . நாட்டில் ராக்ஷ 
ராய்ப் பிறந்தார்க்கும் ராஜாக்களாய்ப்பிறந்தாரெல்லார்க்கும் மேலா 
னவனன்றே நீ . * ச . ராக்ஷவலராஜேர் ) ராக்ஷஸ ராஜாக்கள் 
தான் உன்காலிலே விழும்படியாகவன்றோ உன் பெருமையென்றாக 
வுமாம் . * டு . ( பாக்ஷவாஜோக ) “ உஷிவாகொே ) " உறே . 
ராக்ஷவராஜாக்கள் வெயர்; நீவாயெகன் . 

நம்மையிப்படிஇப்போது உவரோகிக்கிறதென்னென்ன ; * க. 
(கஷ) நான்சொல்லுகிற வார்த்தையை கூஷிப்பாயாகவே 
ணும் . * உ . ( ஷ ) செய்வேனோ தவிருவேனோ வென்று விவா 
ரித்தால் தவிர்த்தல் செய்யவொண்ணாது ; பத்தும்பத்தாக வஷிக் 

விப்ரலம்பம் -வஞ்சனை . O உபலோகிக்கிறது - ஸ்தோத்ரம் 
பண்ணுகிறது . 


கருஉ 


தனியோகம் - வகாாக்ஷவராஜேது . 


வேணும் . * ங . (வத ).க ) வஹஜாஜி விவக்ஷமல்ல 
னிவன் ; வாவக்ஷ வஷாதி ஜா தாவல்லனிவன் ; ஒருகுரங்கு ; 
ஆகையால் சு நாவமென்று நினைத்திராதேஎன்றான் . உண்மையாகச் 
சொல்லுகிறவார்த்தையை நீ இசையவேணும் . * ச . ( சாக்ஷவல பா 
ஜேக , க ) உன்கீழே யொதுங்கின வாணிகளை ரக்ஷிக்கு 
ம்போது இத்தனையும் செய்யவேணுங்காண் . 

இப்படி செய்யச் சொல்லுகிறது தானே தென்னில் ; * 
( வது நழ ) நான் சொல்லுகிறவார்த்தையை. * உ . ( வவ நடி ) “ சு 
வகீதிவவ நடி என்று - பாசுரப்பரப்பற்று சாமரமான வார்த் 
தையை . வவ நழ -என்றாகின்றாய் , நீ சொல்லுகிற பாசுரத் 
தை நான் கூலாஷிக்கவோவென்ன ; * + . ( வவ நழ ) வாரி வா 
வாராமான வர தியல்ல ; அந்த வாக ) வா சிவா . ) வருத்தை. 

யாருடைய வாக ) வ . திவாக ) மென்ன ; * க . ( 38 ). யா 
க்ஷாதி வார்த்தை போலே ஃவகாமாகையின்றியேவாஃவால 
ஹிஷுவான வென்னுடைய வார்த்தை , * உ . ( 32 ) முன்பு சுலோ 
கவ நிகையிலே வாளையுருவி பிராட்டியை நலியப்புக்கவற்றை யகப் 
படக்கண்டு காதுப்பாட்டாலே யதைப் பொறுத்துப்போந்தவென் 

( 33 ) << சுஹோஹோவீய-3 என்றும் - 
யஉயரோபா நவஜவாநுவாச ” என்றும்- வ நரலோஉவி 
தயாராவ : என்றும் உன்னுடைய யோம ) தையைக்கண்டு 
சூப்பட்டும் உன்னுடைய சு.ந.த - த்தைக்கண்டு வெறுத்து 
மிருக்கிற வென்னுடைய . * சு . 22 ) வராதாக்களுக்கும் வாண 
ஜூதனான வாயுதனாய்வைத்து , நீ சுங கக்கும் வ 
லுன் னுடைய வாணஹாநியைச்சொல்லுவேனோ? * G. ( 23 ) 
வொரு வாகாணத்தை யயிகரித்து சூஷி.தமிஷனாய் வலி 
V தனான வென்னுடைய வார்த்தையும் பொய்யாமோ ? * சு . ( 22 ) 
விஜாயிவதோகாதடி ” என்று காட்டாசனான ஹோராஜரையு 
மகப்பட வீடேற்றும்படி யொரு ராஜாவுக்கு ,ையான வென்னு 
டைய வார்த்தையும் பொய்யாமோ ? 


னுடைய , 


க்ஷத்தி 


தனியோகம் 


கருகூ 


--சாக்ஷாஜே 5 . 
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உன்னைக் கண்டுவைத்தன்றே நான் ல ேஹிக்கிறதாயிருக்க , 
2வேவ நடி - என்று - இதொரு ஹேதுவாய்ச்சொல்லுவா னென்னென் 
னில் ; வா நாமான வாகா முனக்கு மாரை நமாக விருந்ததாகில் 
என் வார்த்தை வி நீயமாகைக்கு ஹேதுக்களைச் சொல்லுகி 
றேன் . ( ராஜாவ . ) தவ ) வா பாIf / 

Ty) 

விபோஷ த 3 ) இவற்றி 
லோரொன்றே போரும் ; இவை மூன்றாகா ரமுடைய வென் வார்த்தை 
பொய்யாகாதுகாண் . ( பாமாவvan ) P.தவ ) வா நாவ ) ) என் 
டைய வாவகம் முப்புரிபூட்டியன்றோவிருக்கிறது .(விபேஷதோ 
பாகோவலவ .)) பொய்சொல்லாமைக்கு நானே போரும் ; விபோஷி 
த்துப்பெருமாளடியானும் பொய்சொல்லுமோ ? * க . (ரா.ரவவ )) 
** [ானோ வி.நடராஹிஹாஷகே என்றும் -1 : வபதயோ வராவவ : 
என்றும் வத வாஷியான பெருமாளோடே வாவனைபண்ணினவென் 
வார்த்தையும் பொய்யாமோ ? * உ . ( பாஷாவவ y ) << [va ய கீரா 

என்று - எல்லாரோடும் பொருந்துகிற பெருமாளடியானாயிருக் 
கிறநான் வெறும் வார்த்தை சொல்லுவேனோ? * n . ( T £ 84-TM )) 
யவாபாவணவலயழ என்னும் படியான பெருமாள் திருவுள்ள 
மறியுமென் னுடைய வார்த்தையன்றோ? * ச . { பா ¢ாவy) ) 
நானிங்கே பொய்சொன்னேனென்று பெருமாள் கேட்டருளினால் 
என்னைத் தலையைச்சிரைத்து விலங்கிடாரோ ? * ரு . ( பாகாலவிழி ) 
ஏதேனுமாக வரோவடியாம் பண்ணி சூவாவஉம் நிரஹிப் 
பார்க்குத் திருநாமமபோலே வேண்டியிருந்ததிறே . 

இப்படி யுரிய வடியனாயுன்னாயன் பக்கல் பரிவாலே புரட்டிச் 
சொல்லுகிற வார்த்தையை மெய்யென்றிருப்பேனோவென்ன ; * க . 
( தவ ) இப்படிக்குரிய வடியானேயாகிலும் ஏறிட்டுக் கொண்ட 
வயிகாரத்துக்கீடாக நடக்கவேண்டாவோ ? * 2. (2_5வY ) -5 
னாவான் , அத்தலைக்குப் பொருந் தவார்த்தை சொல்லி லாஜி நினை வைத் 
தலைக்கட்டுமவனிறே . அப்படிக்குன்னோடேகுளிர வார்த்தை சொல்லிப் 
பிராட்டியைக் கொண்டுபோகவந்த வென்னுடையவார்த்தை . * ங . 
( P தவ ) ) கனாவா னங்குச்சொன்ன வார்த் .. தயை யிங்கே 
* உரிய- தகுந்த. * நாயன் -ஸ்வாமி . t பரிவாலே - ஸ்நேஹத்தால் . 

20 ) 


ல 


தனியோகம் - வலது 

வாக்ஷராஜே 


ம 


சொல்லி யிங்குச்சொன்ன வார்த்தையை யங்கே சொல்லி யயாாவா 
ஷியா மத்தனை போக்கி , இட்டுச்சொல்லுவானோ? * ச . (4.தவ )) 
அங்கு கட்டின ஓலைத்தாலியை யிங்கே பொகட்டு யிங்கேகட்டினவோ 
லைத்தாலியை யங்கேபொகட்டுத்திரிகிறவெனக்குமொரு களவ,) மு 
ண்டோ ? 

அதுவோ நீ ஓலை தனாய் கவிதைனாய் சூஹூதனாய்வந் 
தது ? தோப்பை முறித்து , வேல நாவதிகளைக்கொல்லுவது , 2 ஜி 
வதாைக்கொல்லுவது , குமாரனைக்கொல்லுவதாய் , நீசெய்யாத் 
தீம்புகளுண்டோ ? உன் வார்த்தையை விரஹிக்கலாமோவென்ன ; 
* க . ( வா நாவ ) அதுவோ ஜாகிவயகமான வார்த்தை ; குரங் 
காட்டமத்தனைபோக்கி , உள ஆத்துக்குக் குறையன்றுகாண் . கையி 
லேபழத்தைக் கொடுக்கிலும் உறும்பிப்பறிக்கை குரங்குகளுக்கு 
லலாவமன்றோ? * உ . ( வா நா ) ) தோப்பை முறிப்பது சாவா 
ரேமமாகையாலே பணையோடு பணை தாவித் திரிந்தேன் ; மரங்கள் " 
வங்களாகையாலும் , ஹோகவே என்னும்படி நான் வருவா 
னாகையாலும் என்னைப்பொறுக்கமாட்டாமல் முறிந்ததித்தனை . வே 
நாவதிவ , வரும்வ , யாவகாாம்பண்ணிநலிந்தார்கள் ; என்னை 
ஓநோக்குகைக்காகச்சிலவாவரித்தேன்.பின்னையும் நாடோடியா 
னகுரங்குபோலன் றியேஎன் னுடையசு தாவா நங்களைக்கண்டு 
அஞ்சினார்கள் ; அஞ்சினாரை யோரறை யடித்துப் பொகட்டேனத் 
தனை என்மேற்குறையில்லை . * ங . ( வா நா ) ) 

கூ . ( வா நாவ Y ) விவேகிகளான 
3 ஷ )ஜாகி யல்லேன் , ராக்ஷவாஜா கி யல்லேன் , அறிவில்லாத 

மா தியான வென்னுடைய வார்த்தையிலுண்டோபொய் . * சு . 
( வா நாவபூ ) வாவரவா நா.வவாஉங்கேட்டறியாயோ ? வாயக 
னான வேடனுக் ககப்பட ( Tr கமான ஜாதியிலே பிறந்த என்னு 

பாகம் வயகமாமோ ? 
ஆகவித்தால் , 33வது ந . வத 8- என்று , “ வாதமா மகன் 

கடி ” என் 
கிறபடியே , உேவயோ நிஜனான வென்வார்த்தை பொய்யாகாதென்று 


. 


டைய வாக 


நலிந்தார்கள்- கஷ்டப்படுத்தினார்கள் , " நோக்குகைக்கு- காப் 
பாற்றுகைக்கு , நாடோடியான-ஸ்திதியில்லாத , 1 அபதாகங்களை 
பூர்வகதைகளை . 


தனியோககம் - வாாக்ஷவாாஜே EJ 


வலானா நவவ நம்சொல்லி , விஷேதோ பாமாலவ y) P. த ) 
வா நாவவவ நவதடி- என்று . 3ஜுக்களானபெருமாளடியனாவது, 
உகா வாவியான - தனாவது ,இட்டுச்சொல்லுகைக்கடியான 
கமில்லாத திறக்காவதாயிருக்கிற வென்னுடைய வார்த்தையன் 
றோவென்றுவிபேஷஹேதுக்களையுஞ்சொல்லி, நீதானொருபெரியா 
னொருத்தனுமாய் உனக்கு க்ஷணீயமான குழைச்சரக்கு முண்டா 
யிருந்தது ; ஆன பின்பு , நான் சொன்னபடியே சுகூ 

நான் சொன்னபடியே சுஷிக்கப்பாராயென் 
கிறான் , 


உச . 


தாத்பர்யம். 


ராக்ஷஸர்களுக்கும் ராஜாக்களுக்கும் தலைவனானவனே ! சத்ரும் 
க்ஷத்திலிருந்துவந்தவன து சொல்லை நம்பக்கூடாதென்கிற ஸந்தேஹத் 
தைவிட்டு, நான் சொல்லும் ஹீதமான சொல்லைக்கேட்டு அப்படியே 
செய் , ஏனென்றால் , நான் எல்லாஜந்துக்களுக்கும்ப்ராண பூதனானவாயு 
வின் பிள்ளையன்றா ? சத்ருக்களுங்கூட சரணாக தவத்ஸலர் என் னும்படி 
ப்ரஸித்த தயாளுவான ராமனுடைய கோஷ்டியில் முதலானவனன்றா? 
சூர்யனிடத்தில் ஐந்த்ரம் முதலான ஒன்பது வ்யாகரணங்களை அப்ய 
ஸித்து ஸுசிக்ஷிதனானவனன் றா . மஹான்களான அம்மூவர் குணங்க 
ளில் கொஞ்சமாவதுஎன்னிடத்தில் ஸங்க்ரமித்திரர்தா ? இதுவுமன்றி , 
சொன்னதைச்சொல்லும் தூதன் . எனக்குத்தோன்றியபடி சொல்லத் 
தக்கஸ்வதந்த்ரனல்லன் . அப்படிகற்பித்துப்பொய் சொல்லத்தகுந்த 
ஜாதியிலுங்கூடநான் பிறக்கவில்லை என்று ராவணனுக்கு ஆஞ்ஜனே 
யர் ஹீதம் சொல்லுகிறார் . 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ஸ்ரீதேராரை ந ஜாய் ந 38. 


நலாம். 


சுவ தாரிெெக . 


ஹணாயாய் தாவராஹ U. த 

9 


என்று - 


மயகவ 


( 3 


லு 


றெ , யோ 


தள க யைாவி நளஷா வேஷுவ GV .தள 

| 
வேலோவரை 

தா 
வேலோவெரஜணயமாகவவதமான வசைமாகையாலே , 
ஜம தாரண ஜூ தவாவலு வ , திவாஉகமான , 

உல 
க வரயிெெவவாது 

ரவா ஆ உதாஷிவாகங்களையும் , அந்தவௗவி 
னுடைய சுவதாபோவவாஉகமான , சுஜாயாைநோவ லூயா 
விஜாயதே ” உதாழிவாகங்களையும், சுவகாாஷ் , யோஜ நமான 
லாய வரிதாண உஷாவி நாளங்களைச் சொல்லுகி 
பேவேவசூ கவ தியோவேவா நா.வ - ரோஹி .5 : ” என்னும் வனவ 
வாஷிவாகங்களையும் உவவரவரிக்கிறது ஸ்ரீராளாயணம்,அது தான் 
என்னென்னில் ; ஆகஷேஹாயோமீ வான தாவ நாத ந8 
லவா நாராயணோவேரோது காயுயோவிலு-8|சுய - கோ 
ஜா ஷேஜோகே ஜஜே விஷஸ நாத நம் என்று வாத கூழ் 
ரபாகா த நா அவதரித்த தென்னுமிடங் கண்டோம - விழாசி.தாயா 
தாணம் , ஸ்ரீஉணகாராண ) வாஸிகளான ஷிகளுடையவக்ஷ 
ணம் , பாவணாரிகளுடைய வாவுஜவங்களாலே நோவுப 
ட்ட உரு ராசிகளுடைய வரிவா நம் . இவைதொடக்கமானவற்றா 
லே வாரேநக்ஷணத்தையும் , " ராபோரோ ? உகிவ , ஜா 
நாஷைவ நயா: | ராஜூ .50 ஜ.மஉ டிராபோஜ ) வபாலதி 
என்றும் திருஜோ நிமதாராவி வபேரா38 நவ . - கா : 
என்றும் தம்முடைய அழகாலும் படித்தாலும் தம்மை யொழியச் 
செல்லாதபடி திருத்தி ரேக்ஷ வரதா நம்பண்ணினாரென்று 
க்ஷாஉவ தாராவயோஜ நமான விஷே க்ஷணத்தையுஞ் சொல் 
லுகையாலும் , வாயு வரிதாணங்கண்டோம் . த உரோயிக 
ளான தாடகா தாடகேய வவரென்ன , வாஷண அலி 
ஸுகளென்ன , பாவணக காவ ரகிகளென்ன , இவர்களு 


a ) 


- 


வலா 


F 


கயைவா நவபாாழ்- சுவதாரிெெக . 


என்று - வி 


டைய வயத்தாலே ஷ J2 நா நமுங்கண்டோம் . விதரவவக 
வரிவா நம் , 3ஷிஉேவ தா .)ுவாநம் , சிறியத்தைப் பெரியது 
நலியா தபடி ( 

TV த் தக்ஷா-க ,மான ய 3 - ம் , சுரயே பெெதா )) 
ஐ.நம் , உதாவாரை ஈ ) யாங்களையும், வாணம : ” 
" வ ராவவோ ராஜா பாணமது - திே 
பேஷ யத்தையும் , சோ நாவலாகவ கார்காரயிதா 
அவ என்றும் - ஷேவயரோ நியோ ) என்றும் பிறரை 
ய ந - ஷிப்பிக்கைக்காக சநஷித்தபடியாலே யாவவலாவ நழ 
பண்ணக்கண்டோம் . இப்படி வேஷோவவரஜணமான சீராரைய 
ணத்துக்கு வாயா நவரயேமான , “ நால உதாஹ c ஷி 
ணோ வ ஜாண தவா நாவஷோ தவவலாகிரிகளைஹ : 
என்று - யாங்களில் வாயைரமாகச் சொல்லப்பட்ட மாணாமதி 
யாத்தை உவவரழிக்கிறான் ஸ்ரீவாகி.மவான். 

இது வயா நவயேமானபடி என்னென்னில் ; இந்தவால் 
நமத்தில் வகவதி-பத் திருமகனைக்குறித்துச்சொல்லுகிற வாகவ 
மும் பவபாரிஜாதீயராய் தன் மேன்மைபாராதே ஹபவரீ 

வ வர-கிகளோடே ஒருரோகக்கலந்த ஜோஷிகளும் , 
வலாயவரிதாணம் யவைஸலாவ நம் wJ2 நாநம் 
என்று -வைவேஉேநசொல்லப்படுகிற ஸாக்ஷக்கமுமாக இவை 
யிறே மாண )விலாவமாவது . ஆகையாலே , 
விஷீஷணவர-தாஷத்திற்சொல்லுகிறபாணாம தியினுடைய வாதி 
வான் வெலலாவவ , கிவாடிகமாகையாலே பாணாம தியே 


வல 


பவாய சூ 

மைடைய 


தயாரு 


வ.ேேயம் . 


இவ காணத்தில் UTC ) னுக்கு பாணாமத க்ஷணத்தி 
லுண்டான நியாயத்தையும் , லாணாத 

( க்ஷணகானத்திலும் 
சூழி , கவராயீநனா யிருக்கு மென்னுமிடமும் , த விஷயத்தில் 
சூழி தருடையவரிவையும் , இந்தாணாமதிக்குகஜமானவஷா 
வங்களையும் வகிவாஷியாநின்றுகொண்டு , மாணாம திெெவவ 
த்தை வகிவாதிக்கிறான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கயவா ந y - aw நீவிஷழ. 


யகோணம் - கசு 


ம் ல - ம் -க 


- 


ம் ஸ்லோகம் . 


29.- நிவிஷ U - 50 வாக ) கவத . விஜீஷண்பு | 

சுவ , வீகவாஷவாக ராவணனி காவோஷி க : | உரு . 
அர்த்தம் . ஹிதா - பிற்காலத்தில் நன்மையைப்பண்ணத்தக்க , 
வாகா - வாக்யத்தை , நிவிஷ -நன்றாய்ப்படும்படி ,உகவழை 
சொன்ன , விஷீஷணழ - லிபீஷணனைக்குறித்து , பாவண - ராவணன் , 
காலவோழி த3.யமனாலேவப்பட்டவனாய் , வருஷழ - கடோரமான , 
வாகம் - வாக்யத்தை , சவூ , வீக - சொன்னான் , 

வா . சுவ தாசிெெக . முதல்போகத்தாலே ஆண்பிள்ளை யான 
சக்ரவர்த்தித்திருமகனோடே வைரம்பிறந்து நின்ற உயிெலே, இத் 
தை பொரிக்கலாம்படி ஹராதாவானவன் வாஹிதத்தை உவமே 
பலிக்க , இத்தைக்காற்கடைகொண்டு நாயகனான காலனுடைய வார் 
த்தையைக் கேட்டு அவன் பின் போவதே என்று ஷிவெறுக்கிறான் . 


( நிவிஷ 9 ) சுருத்தளவுஞ் செல்லவேண்டாதே , வல 
வேயை ரமாம்படி அழகிய வலநிவோத்தை யுடைத்தாயிருக்கும் 
வார்த்தையை . அதாகிறது - கவிதைமானாலும் விடவொண்ணாதிரு 
க்கை.அன்றிக்கே ,( ஸு நிவிஷ கவனழ ) என்று - கி ,யாவிபேஷண 
மாகவுமாம் . வார்த்தை அழகியதானாலும் நெஞ்சிற்படாவிடில்காற்க 
டைக்கொள்ளலாமிறே ; அங்ஙனன்றிக்கே நெஞ்சிலே அழகியதாக 
நிவிஷ மாம்படி சொன்னானென்கை. 

( ஹிக y ) வெறுஞ் செவிக்கினிதாயிருக்கையன் றிக்கே 2ுர 
ெெயை நிஜுரிக்கலாம்படி வதமாயிருக்கும் வார்த்தையை . 
சுநவிதமானாலும் விடவொண்ணாதாயிருக்கும் வாக ) வல் 

கவ நிவேத் 
தைப்பார்த்தால் , நாவண்காரமானாலும் விடவொண்ணாது வத 
தையைப் பார்த்தால் . இதொருவனுக் கவஹமாவதேயென்கை. 

( வாகம்) சொல்லவேண்டும் விதம் வரிவ அரமாயிருக்கை , 
Try" 108) - சரக்கைவரி . 9 ரமாகச் சொல்லுமதி கே . 


வாக 


சுலபவ உா நாலாாழ- நீவிஷ . 


(உகவது ) “ நா.வ காவாலிநே வயூ, யா சு ” என்று . 
கதாபாம்பண்ணிக்காற்கடை யிலேதுவளுவார்க்குச்சொல்லும் வார் 
த்தையை இவன் உதிகண்டு தன் செல்லாமையாலே சொன்ன 


வனை , 


( விஷீஷண g ) ஒன்சொன் னவார்த்தையாகில் , சூவமோ 
சு நாவமோ என்று புஜித்துக்கைவிடலாம் ; ( மாதாஜாஜி 
(பாதக என்கிறபடியே , ஹிதஞ்சொன்னவன் 

ஹிதஞ்சொன்ன வன் வதாவ . 
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னென்கை . 


(வாஷ0 வாகவை , வீக ) " வண . நவாம், “ ஒகோ 
ஷிம தவநேஹ என்று சி கலக்கந்தீர்ந்து தனாதல் , கூடேதாஹி 
வேஷாய ) ய நழ " என்று உவகாாரதியாலே புகழுகல் , " என்னை 
த்தீ மனங்கெடுத்தாய் ” என்று - வவகாரங் காணாமையாலே 
:: தெகடாடுதல் செய்யவேண்டுமளவிலே துக்களைச் சொல்லும் 
வார்த்தையைச் சொன்னான் . (வாக 8 ) அவன் சொல்லவேண்டும் 
வீஹீதங்களை நோக்கச்சொன்னாற்போலே , 

வாஷங்களிலும் இனிச் 
சொல்லலாவதில்லை யென்னும்படி சொன்னான் . அவன் ஹி.தம்சொன் 
ன போது - நிவிஷ மாம்படி சொன்னாற்போலே , இவனும் நெஞ்சி 
லே புண்படும்படி வ கமாகவாஷித்தான் . 

இதுக்கு ஹேது சொல்லுகிறது மேல் வடியழ . ( பாவண :) 
( ராவய திாோடியதி என்று - வாஹி.வெலயாலே நாட்டைக் 
கூப்பிடப்பண்ணுதல் , சுஸாகே காலிட்டுக்கொண்டு தானும் கூப் 
பிடக்கடவனாயிருக்கை , இத்தால் தனக்கும் பிறர்க்கும் ஹீதமறியா 
னென்கை. 

( காவோஷித8 ) ஜாதாசொன்னவார்த்தை செவிப்படாத 
படி வாவ நஞான காஜன் பிடரிதள்ள வவன் பின்போனான் . 

தா பெருமாள் திருவடிகளிலே சரணம் புகுவென்றான் ; காலன் 
அது போகடவதல்ல , என் வழியேபோவென்றான் . உாதாவின் வார்த்தை 
. இயாவஜேயவே ) வ.ந நேேயழ என் ஐ - தன் வரதிக்குச் 
சேராமையாலே காலன்வழியே போனானென்கை . 

- கலக்கம் - தெரியாமல் போகை. ... தெகடாடுதல் - தடுமாறல் . 
* கடவதல்ல - செய்யத்தக்கதல்ல . 


2.ரு. 


சமயவரா நலாாழி 

உக ) கா . 


ம் . 
ப்போது அப்ரியமானாலும் பிற்காலத்தில் நல்லபலத்தை 
க்கொடுக்கும் நல்வார்த்தைகளை நெஞ்சில் நன்றாய்ப்படும்படி விபீஷ 
ணன் போதித்தாலும் , எல்லாரையும் ஹீம்ஸித்துக்கொண்டும் தானும் 
செய்யத்தகாதகார்யங்களை ச்செய்து தத்பலமாக துக்கித்துக்கொண்டு 
மிருக்கிற ஸ்வபாவத்தையுடையராவணன் யமனால் ஏவப்பட்டவனாய் 
விபீஷணனைப் பலவிதமாய் நிந்தித்தான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் . 


: 0 : 


கவதாரிெெக . பாவணன் சுதிக , சத்திலே கைவளர்ந்திருக்கச் 
செய்தேயும் , நமக்கு காவமேதென்று தைத்திலேயிழிந்தவிதுவே 
சுவகாபமாக விந்தகதியை நிஷாசிக்கலாம்படி யான வா 8 U 
தத்தைச்சொல்லச்செய்தே இவனுக்கு சுவஹமாயிருக்கக் கண்ட 
வாறே இவனிருந்த பேமும் நமக்கு தாஜம்; வாயோரிகரான 
பெருமாளிருந்த பேமே நமக்கு வாவ )மென்று புறப்பட்டு , வே 
கிறவகத்தினின்றும் துடித்துக்கொண்டு புறப்படுவாரைப்போலே 
போந்தானென்றிவனுடைய யாராவியைக்கண்டு கொண்டாடுகி 
றான் ஷி . 

காணம் , கஎ ம் , மதம் , க ம் , யோகம் . 
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.- ஐக 


* கா வாஷவாக ) பாவண் பாவணா நுஜ : | 
சூஜமா ஹரேநயது பாஸை க்ஷணம் || உசு. 

அர்த்தம் . பரவணாங ஜ : - ராவணனுக்குத்தம்பியான விபீஷ 
ணன் , பாவண்டி ராவணனைக்குறித்து , உதி- இப்படி , வாஷழ 
கடோரமான , வாக) : - சொல்லை , உ கா - சொல்லி , யத - எங்கே , 
ரா 3 - ஸ்ரீ ராமன் , ஞ க்ஷண : - லக்ஷ்மணனோடுகூடினவராய் இருக் 
கிறாரோ அங்கே , ஹூதபூ ந - சீக்கிரமாய் , சூஜமாக - வந்தார் . 

வா . உசிவாஷவாசு கா- ( உதி) என்று- வ . தீய கா 
உாயாபஜெய என் 

று -காவத்தினுடைய லெளகாரத்தை 
யும் , “ யாவ நரஹதிமிராலிவாணா என்று - சுகாணேவ 
தவாயத்தையுஞ் சொன்ன வ காரத்தை , வநோஷத்தாலே சுநு 
வசிக்கிறான் 3 ஷி . 


கயைவ உா நவபாரம் - உது ) 


துகா. 


கசுக 


((வாஷ ) வபாாசாவகாமானதென்றல் வரமாஜத்துக்கு சுவ 
ஹமாமாப்போலே , சூயகோஷத்தாலே இந்த வாஹிதம் 
பாவணனுக்குவாஷமாயிற்று . (வாக 3) ஹிதோவம்ே 
வரிவா மாயிருக்கை. (உகா ) ஹி தஜகமாய் 

ததமாய் ஜாதாவாயுமி 
ருக்கிறவன் இந்த உாதியிலே கைவிட்டுப்போனானென் கிற குறை 
தீரச்சொல்லும் வார்த்தையடையச்சொல்லி , அவன் பக்கல் கவகால 
மில்லாமையாலே போந்தான் . இவ்வகூஜாஷணத்துக்கு வயோ 
ஜ.நம் - ராவணனுடைய பதிக,அத்தைக்கண்டபோதே கால்வாங்க 
வாவமாயிருக்க, ஹீதஞ்சொல்லி மீட்கலாமோ வென் 
னுக்குண்டான வழியடையச்சொல்லுகை. சொன்ன ஹிதம் வா 
ஷமாகைக்கு ஹேதவைச்சொல்லுகிறது . ( பாவண்பூ ) வாவடு 
ஹஜவங்களாலே வவரோடு - ரோடு வாசியற எல்லா 
ரையும் நலிந்து போந்தவனுக்கு எதிரிகளுடைய வழுஞ்சொன்னால் 
வாஷமென்னுமிடஞ் சொல்லவேணுமோ ? ( பாவணாஙஜ ) 
அவன் கிடந்தகுடலிலே வஹவாவம் பண்ணிப்போந்தவன் கிடீர் 
லகோ , 

தான் சொல்லும் ஹி -தத்தைச் சொல்லுகிறானென்று 
ஸ்ரீவிஷீஷணாழ்வானுடைய ஏற்றத்தைச் சொல்லுகிறான் ஷி . 
ஹிதஞ்சொல்லுமிடத்தில் ஜே . ஷக நிஷ விழா தமில்லை ; அறியும் 
வன் அறியாதவனுக்குச் சொல்லுமித்தனை யென்றுமாம் . ஜமா ? - 
என்ன அமைந்திருக்க , சூஜமா ? - என்றது , பாவண்மோ 
மாஷியில் 
தனக்கு பெவலமில்லாமையாலும் ,ராமோஷி தன்னிலமாயிருக் 
கிறபடியும் தோற்றச்சொல்லுகிறான் ஓஷி . ( ஹரேந ) நபௗ 

அதாவிறுவஜ ந லவாவெெவளழ ! வஹு_தவஹஜா 
வா வதாதவ ) -வே இ என்கிறபடியே , நெருப்புப்பட்டவகத் 
தில் கால்வாங்குமதல்லது நிற்கமாடாதாப்போலே , பாவண்பே 

மோஜி 
யில் யரிக்கமாட்டாதபடியைச் சொல்லுதல் , கட்டி நின்றகன்றை 
விட்டால் தாய்முலையில் வாய்வைத்தல்லது யாரிக்கமாட்டாதாப்போ 
லே , ராமோஷியில்புகுந்தல்லது யாரிக்கமாட்டாதவனாய்ப் புகுந்தா 
னென்னுதல் , வதோமாஜிவரே தாழ தாய்நாடுகன்றேபோல் 
என்னக்கடவதிறே . (யதா ) பாவை நலத்தைக்காட்டில் பா ? 
வல 2 ஈபிாேமே உளே) மென்கை யதவலோயாதி 


கசுஉ 


சுஜயவாடா நவலாம் - தரை 


வோ : வஹமத்,கடோஉவபள ” என்னக்கடவதிறே . ( ave 
க்ஷண ) இளையபெருமாள் பெருமாளுக்கு நிரகரா யிருக்கிற 
படியைச்சொல்லுகிறது . இத்தால் சூழ , தனுக்கு குடியணீயனை 
யொழியச்செல்லாதென்கை. கவரென் றிருக்க வேண்டாதபடி 
செல்லுகிறவனுக்கு அங்கே வஷகாரமுண்டென்னவுமாம் . 
ஹோராஜர் , வய ) தாழ - என்ன ; “ @ « ணவுண )ஒக்ஷண்டி 
பெருமாளிவனைக் கைக்கொள்ளுவதுகாணென்று தன் திருவுள்ளத் 
தில் தண்ணளிதோற்ற இருந்தானிறே . தன்சொல் ஜீவியாத பாவ 
ணமோஷியில் வரித்த நெஞ்சாறல் தீரத் தம்பியிட்ட வழக்கான 
பாமாஷியிலே புகுந்தானென்ன வுமாம் . இரோகத்தால் ஆமவ 

வியுடையவனுக்கு 5 202ுவரிருந்த விடம் தாஜ , மென்னுமிட 
மும் , ஹமவத நியி யுண்டானவிடமே வராவ மென்னுமிடமுஞ் 
சொல்லிற்றாயிற்று . 

தாத்பர்யம் -விபீஷணன் , ராவணனுக்கு ஹீதத்தை இந்தப்ரகா 
ரம் உபதேசிக்க , அது ராவணன் நெஞ்சில் பருஷமாய்ப்பட , இனி 
இங்கிருக்கலாகாதென்றெண்ணி , லங்கையை விட்டு சீக்கிரத்தில் ராம 
லக்ஷ்மணர்களிருக்குமிடத்துக்கு வந்தார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


உசு , 


ய - காணம் - கஎ - ம் ல - ம் - உ - ம் ஸ்லோகம் . 


சுவ தாரிெெக . ராவண்மோஷியில் நின்றுங்கிளம்பி சூகா 
பலனான போதே இவனை முதலிகள் கண்டார்களென்கிறான் . 
39.- 5. வேராகார தீவா அவ பதஹ உாழ | 
நம நஸ ஹீலா ஹே Jா நாராயிவா: || 

உஎ . 
அர்த்தம் . பேலிவநாகராழ- மேருபர்வதத்தின் கொடுமு 
டிபோன்ற ஸ்வரூபத்தையுடையவராய் , வாழ - ப்ரகாசித்துக்கொண் 
டிருக்கிற , தஹசாவே - மின்னல் போன்ற , மமநழ- ஆகாச 
த்தில் நிற்கிற , தழ - அந்தவிஷீஷணனை , 2 ஹீஷா - பூமியில் நிற் 
கிற , தே - அப்படிப்பட்ட , வா நாராயிவா: - வான ரஸ்ரேஷ்டர்கள் ,, 
PJ - பார்த்தார்கள் . 


D. 


கசுகூ 


கலயவ உா நலாசம் - த.கோ 


வல 


வா . ( தழ ) காட்டுத்தீயைத்தப்பினவன் மடுவிலே விழுமாப் 
போலே த நவி நிவே மெல்லாந்தோற்றவந்தவனை . (போவ 
பாகாாழ) வ . சிவக்ஷத்தைவிட்டுப்போப் பெறுகையாலே ஷா 
னாயும் ஒளிபெற்றபடியும் வாராதது தோற்றவந்த படியுமாகிற 
இலலாவங்களாலே பேலிவாகாழ- என்கிறான் . இத்தலைக்கு 
வாயா ந அவயவமான UJஐம்பெற்றதென்றும் , ராவணனுக்கு ஒரு 
I ஹம் பிறந்ததென்றும் நினைக்கிறான் . ( வாசிவ தஹ , வாழ ) 
முதலிகளுடைய பரிவைக்கண்டு பெருமாளைத் திருவடி தொழவொ 
ண்ணாதொழிகிறதோவென்கிற நடுக்கமும் , புகுந்தல்லது யரிக்கமா 
ட்டாத கூவொயுக்தோற்றியிருக்கை . இவனுடைய ஒளிக்குமின்ன 
லானது PJ ஷாதமாகப் பொறாமையாலே , வாழ - என்கிற வியே 
ஷணம் . சுஜூதாவஜெ. இத்தால்பேனிவராகாாடி - என்கிற 
வடத்தில் சூரமாகநினைத்த தீவியை இங்கே பாவமாக்கினான் . 
( மம நஷழ) ஒெெஜயில் நின்றுங்கால்வாங்கினபோதே கண்டார்க 
ளென்கை . ( a ஹீஷா :) ஜூயிற்காவலுக்கடைத்தவர்கள் தாந்தாம 
யிகாரியாத மம நாக்ஷணத்திலும் சுவ ஹிதரானாரென்று அவர்களு 
டையகாவல் குறிக்கோள் சொல்லுகிறது . ( கே- J8) ஒருத்தர் 
கண்டு ஒருத்தருக்குச் சொன்னாலும் எல்லாருங்கண்டா ரவரிறே ; 
அங்ஙனன்றிக்கே , எல்லாருமொக்கக்கண்ணாலே கண்டார்களென்கை . 
( வா நாராயிவா:) காவலடைப்புண்ட முதலிகளுக்கு முன்பே காவ 
லடைத்த முதலிகள் விட்ட விடத்தேயிருந்து கண்டார்களென்கிறது . 
பெருமாள் பக்கல் இவர்களுக்குண்டான பரிவு , ஆளிட்டந்திதொழும 
தன்றிக்கே; காவல் தானிவர்களுக் குஜீவ நமாயிருக்கிறபடி . வா நாக 
யிவா : - என்று - இவர்கள் பரிவிலே சுவஹீதரான படி கண்டு ஷி 
கொண்டாடுகிறா னாகவுமாம் . இயோகத்தால் வதிகர் வ 
ஹத்தில் நின்றும் பேரப்பெற்ற ஜாலத்துக்குமேலே ச கஞர் 
கடாக்ஷத்துக்கும் விஷயமானானென் று கருத்து . 

தாத்பர்யம் .-- மேரு சிகரம்போல கம்பீரனாயும் , மின்னல் போல 
தேஜஸ்வியுமான விபீஷணன் ஆகாசத்தில் கிளம்பினபோதே வான 
பாதிபர்களெல்லாரும் ஒரேகாலத்தில் தாங்கள் நின் நவிடத்திலிரு 
ந்தேகண்டார்கள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் . 


உஎ , 


கயா நவலாரம் - தரை தவதுறை 


ய காணம் . கஎ 


ம்மம், ங 


ம் 


ராகம் . 


யஷ அ 


வல 


சுவ தாரிெெக . பெருமாள் பக்கல் பரிவாலே வந்தவனுடைய 
சுகூகஆம் நெஞ்சிற்படாதே இவனாரோவென்கிற சதிெெஜ 
யிலே இழிந்து ஹோராஜர் முதலிகளோடே தைத்திலே யிழிந்தா 
ரென்கிறது தகாத - உதாஷியாலே. 
2.- தரைதவரு . உஷா -- , வோ வா நாராயிவ : | 

வா நாெவஹ உபாதயாரைவல விரைது | உ அ . 
அர்த்தம் . வா நாராயில் 

வானரராஜாவாயும் , 8 - ஒரு 
வராலும் மேலிட வொண்ணாதவனாயும் , வலிகாது - கூர்மையான 
புத்தியுடையவனாயுமிருக்கிற , வரீ , வ.- ஸுக்ரீவன் , சூதவது 
தன்னோடே ஐந்தாவதான , த ழ - அந்தவிபீஷணனை , டிா - பார்த்து , 
வா நெொவஹ - வானரர்களோடுகூட, 

விதயாளா யோசித்தார் . 
வா . ( தழ ) பெரியக நிவேபாத்தோடேவந்தல்லது யாரிக்க 
மாட்டா தபடிவந்த சுகூனானவனைக்கிடீர் சு.திபத்ததென்கை, 
(சூதவகு ) விஷீஷணப்பெருமாள் வதவாகரான மாத்ர 
மே ; அவர்களோடு வவே யா நராயிருக்கை . அதாவது--நா ங 
முண்டான ஜவதெயுஞ் செறிவும் . 

ெெவெெவவாத ,வகு 
ஆழ " என்கிறபடியே . அவர்களுடைய ஸத்தை வாயீெெநயாம்படி 
யான வாயா நத்தைச்சொல்லிற்றாகவுமாம் . ( மீ,வ J ஷா ) 
இவர் கண்டு துணுக்கென்று தலையெடுத்துப் பார்த்தபோது , வ 
போெெவஇருந்தபடி என்னென்று ஷிகொண்டாடுகிறானென்று 
பிள்ளை திருநறையூரரையர் பணிப்பர் . ( வா நாராயிவம் ) துணுக் 
கென்னுகைக்கு அடி ; வா நாவேெெநயடையத் தமக்குக்குழைச் 
சரக்காக உடையராகையாலே, T.ரஜகுமாரர்கள் பக்கல்பரிவு, ராவ 
வாரே வாகாதா ந வரணே கதே உயா என்கிறவர் 
கள்ளவுஞ் செல்லக்கடவதிறே . ( உ ) பாணம்புகுந்தவனுக்கு 
ப் பிற்காலிக்கவேண்டும்படி ச நவிலுவ நீயரா யிருந்தாரென்கை . 
அதாகிறது- தம்முடைய சு.நஹிவ நீயதெதோற்றாதே கூச்சமே 
மேற்பட்டு விெெதயிலே இழிந்தாரென்கை . வா நா நா 

* செறிவு - சேருதல் . 


கசுரு 


ஓயவா நலாரம் - விதயிவா . 


என்று 


ஸஹ அதயானால ) தாமே விஜிக்கக்ஷரோயிருக்கச்செய்தே , கா . ) 
மளாவத்தாலே முதலிகளையுங்கூட்டிக்கொண்டு விதித்தார் .( வு 
காது விதயானை ) தனோ, ஆர்த்தனே , எதிரியோ, 
வித்தார் . வரவு களாகையாலே விதித்தாரென் றுமாம் . வரு 
கிறவனுடைய 3 - வவிகாரா விஜங்களாலே கண்டபோதே சூகூ 
கவாதிகங்களை நிராயிக்கவல்லவ, களாயிருக் 
கச்செய்தே பொசிபக்கற்பரிவாலே கலங்கி விெெவயிலே இழிந்தா 
ரென்றுமாம் . வவவஜியாகையாலே விஜித்தாரென்றுமாம் . 
வாசிக்கு என்வருகிறதோவென்கைபிறே வவவுஜியாகிறது . 
" வ v.Jுநாவ நௗசோஹாரைவாவிசு என்னக் 
கடவதிறே. 

தாத்பர்யம் .-- ஸுக்ரீவன் , ஆகாசத்திற்கிளம்பின விபீஷணனை 
யும் , அவருடைய நாலுமந்திரிகளையுங் கண்டு , தான் பலவானாகிலும் 
தன் ஸைந்யத்துக்கு என்வருகிறதோ வென்று பயந்து , இவன் யா 
ராயிருக் கலாமென்று தன் குசலபுத்தியால் வானரர்களோடு யோசி 


உஅ . 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யகோணம் , கஎ - ம் வலம - ம் , ச - ம் சோகம் . 


ண 


உ.கூ. 


சுவ தாரிெெக . ஸ்ரீவிஷீஷணாழ்வான் வலவரிகாராய்க்கொண்டு 
சடக்கெனக்கிட்டிக்கொண்டுபோகையாலே தேத்திலே விளம்பிக்க 
க்கடவோ மல்லோமென்று பார்த்துச் சடக்கென நிராயித்து முதலி 
களைக்குறித்து நிராயித்த கருத்தைச் சொல்லுகிறான் . 
2.- விதயிவா ஹூரன் வா நரா வபாஙவாது ஹ | 

ஹ.99.5 ? வாது வா நிஉ . வவந த | 

அர்த்தம் . ஹூத-ு . சீக்கிரத்திலேயே , விதயிவா - யோ 
சித்து , ஹத- வாது-ஆஞ்சநேயர் முதலான , வாாது - ஸமஸ்த 
மான , காது . அந்த , வா நராது.வாநரர்களைக்குறித்து , 29 -இந்த, 
உதழை - ஸ்ரேஷ்டமான , வவ நழ - சொல்லை , உவாது . சொன்னார் . 
ஹ -ஆச்சர்யம் . 


காசு 


கயைவ உா நலாரம் - விதயிவா . 


ண 


ண 


வூா . ( விதயிவா ) விெெஜ நிராயாத மாகையாலே இவ்வி 
டத்தில் விஞாபலம் நிரயத்தைச் சொல்லுகிறது . வாானுமல் 
லன் , 5 தனுமல்லன், வாயகனென்று நாயித்து . (3ுஹ 9 ) 
எதிர்த்துறையிலே அரண்மிக்கலங்கை ; அரணில்லாத வெளிநிலத்திற் 
பெருமாளென்று இவனை நலியவரக்காட்டினான் . தைத்தில் விளம் 
பிக்கில் பையல் மேலிடுமென்று சடக்கென நிராயித்தாரென்கை . 

. 
( து ) எதிரியென்று நிாயித்த பின்பு கூச்சத்தாலே வராவ 
ெெவயிற்காட்டில் வந்தவேறுபாடு . ( தாது வா நாா கூவாது ) 
ஹோராஜர் காண வந்த சோழரென்னும்படி பரிவில் வரயா நரா 
னவர்களைக்குறித்துச் சொன்னார் . ( ம ) ஒரு வலாசியும் பரிகரமு 
மிருக்கும்படி யென்னென்று ஷி கொண்டாடுகிறான் . ( ஹ ந 8 
த ? வாது ) பழமைபார்க்கில் , ஜாவேதவாது - என்ன வேணும் ; 
பரியட்டமுறைபார்க்கில் , சுஐவவாது - என்ன வேணும் ; சூவ 
த்துக்களில் திருவடியுடைய திறமையைப்பற்ற , ஹ தேவாது 
என்கிறான் . ( வராது ) பெருமாள்பக்கல் பரிவிலேவாயா நரோடு 
கவாயா நரோடு வாசியில்லாமையாலே வராது - என்கிறது . ( உஉ 
வவ நழ ) காவிய -பமாக ஷிவவ நலநிவோத்தைக் கொண்டா 
டுகிறான் . ( உத 39 ) சுரத்தைப்பார்த்தால் வலரோஷமானதை 
யுடைத்தாயிருக்குமென்கை . அதாவது - வபோத ஷமான கலக் 
கத்தை காமாகவுடைத்தாயிருக்குமென்கை, வந்தவனஙகனல் 
லன் வதிக னென்று கலங்குகை உத J ஷம் , வந்தவன் நம்மள 
வறிந்து போக வந்தானென்னு மளவன்றிக்கே , நம்மைக் கொல்லவந் 
தானென்று தம்மைப்பாராதே கலங்குகை உத் ஷதாம் . வரிக 
( ஜூதரான நம்மள வன்றிக்கே , பாேணெகே ந பாவவ ” 
என் று - ஓரம்பாலேவாலியை அழியச்செய்த வனத்தையும் விரி 
த்து , நமக்கெல்லாம் வேர்ப்பற்றான பெருமாளையும் நலியவந்தா 
னென்னுமது உக J ஷ த 3 ம் . 

தாத்பர்யம் .--- ஸுக்ரீவன் , வருகிற அஸுரர்களைச் சத்துருக்க 
ளென்று சீக்கிரத்தில் நிச்சயித்து , ஆஞ்சநேயர் முதலான எல்லாவா 
னரர்களோடும் இந்த உத்தமமான வார்த்தையைச் சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


உக . 


* அரண் 


கோட்டை 


கலயவர் நவாரம் - வணஷவாய யோவேதம் . கசு எ 


யு ) காணம் கஎ - ம் வம - ம் , ரு - ம் ரோகம் . 


ண 


பாக்ஷெெ : 


வது 


டின , 


ண 


சுவ தாரிெெக . விதயி வாஹூாது என்று - நிராயித்த 
வகாரத்தை * வேபாவவதிகமாக வெளியிடுகிறான் . 
39. - வனஷ வராய - யோவேத தாஜி ஷவ 

| 
பாக்ஷவோஉவேதி வய வோ நஞ 0 நவய x0 . 
அர்த்தம் . ஸவாய யோவேத8 - எல்லாவாயுதங்களோடு கூ 

வஷ 8 - இந்த , பாக்ஷவலம் ராக்ஷஸனான விபீஷணன் , 
U_38 - நாலுபேர்களான , பாக்ஷெெவஸஹ-ராக்ஷஸர்களோடுகூட , 
கவாது - நம்மை , ஊழ - கொல்ல , சுஜே.சி - எதிர்முகமாய் 
வருகிறான் . நவ ous - ஸக்தேகமில்லை ,வய - பாருங்கோள் . 

வா . ( வஷ :) வாதக கூத்துக்கு காதமான உள்வாயில் 
களம் இவன்வடிவிலே தோற்றுகிறதில்லையோ ? (வசாயயோ 
வே .8 ) நெஞ்சில் க.ளாராக ஓமான ஹிவேலாவரிகாங்களா 
லும் வரனென்கை. உதவாதமஉாவாணி : என்று - ஒருதடி 
யைக்கொண்டு வந்தானென்னச் செய்தே , வாாயுயோவேத: 
என்பானென்னென்னில் ; கூகனை வகிகனாக ஜித்தாற் 
போலே , ஒராயுயமே பலவாயுயமாகவுந் தோற்றலாமிறே . தோடு 
வாங்கின காதுதோடிட்டகாது என்னுமாப்போலே , கையும் சூயய 
மும்பொருந்தினபடியாலே , வபராய - யங்களிலும் முண்டென் 
கிறா ரென்னவுமாம் . பெருமாளை நலிகைக்கு நேரே வ.ஹாவமான 
பாணாமதியும் இவன் கையிலே உண்டென்கிற நினைவாலே வரா 
ய - யோவே.த :-என்கிறாரென்னவுமாம் . (சாக்ஷம்) “ வா ஜா கிரி 
ய.க.பா ” என் கிறபடியே , கீழ்ச்சொன்ன க , ளம் ஜாதிவ 
ய கமென்கை, (வ.க - சிஹஹாராக்ஷவெve) இவனுடைய யு 2 
களங்கண்டி லிகோளோ ? பெரும்படையோடே செல்லில் காற் 
கட்டுப்படுவுதோம் ; தனியேவரில் மீண்டுபோக வொண்ணாது என்று , 
வரிசி ,தவனாய் வந்த படிகண்டிலிகோளோ ? (ராக்ஷெெவம்) தன் 
க ளாத்தைப் பின் செல்லும் வஜா தீயனாயே கொண்டுவந்தா 
னென்கை. ( சுவேதி) பிற்காலியாதே தன்னிலத்திலே புகுருமாப் 
போலே மதியாதே புகுந்தபடி. இத்தால் சடக்கெனப் பரிஹரிக்க 

* ஸோபபத்திகமாக - யுக்தியுக்தமாய் . 


கசுஅ கலயவ , உர நவலாரம்-- , வவ . 
வேண்டும்படி வந்தானென் கை . ( 

வயத ) நானுவவேலிக்கவே 
ணுமோ ? உங்கள் முகத்திலுங் கண்ணில்லையோ ? (சலாநுஹஞ 8 ) 
நம்மிலேசிலரை நலியில் அல்லாதார்க்குப்பிழைக்கலாம் ; நமக்கெல் 
வாம் வேர்ப்பற்றான பெருமாளை நலியவந்தான் . அவர் உளராகில் நா 
மெல்லாமில்லையாகிலும் உண்டாக்கவல்லவர் . ( நவய:) வாய் 
யனாய் வலவாரிகானாய் வருகையாலே வாயகனென்னுமிடத்தில் 
தேஹமில்லை. --தராயிருப்பார் பொய்யராய் லவரிகாராயி 
ன்றிக்கேயிறே வருவது . 

தாத்பர்யம் .-- பிறப்பாலும் கர்மத்தாலும் க்ரூரனான இந்த விபீ 
ஷணன் , நம்மைக்கொல்ல எல்லாவாயுதங்களை எடுத்துக்கொண்டு ,, 
நாலூராக்ஷஸர்களையும் கூட்டி கொண்டு வருகிறான் பாருங்கோள் . இதி 
ல் ஒன்றும் ஸம்பயமில்லை . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ங .0 . 


: 


- 


- கோணம் , சஎ - ம் வமம், 

சா 

- ம் பேயாகம் . 


ளாக 


. 


கவ தாரிெெக , ஹோராஜர் , கவாது ஹத- ந MOULI 
என்று - கூசிவார்த்தை சொன்னபடியைக் கேட்டு அவருடைய கூச்சந் 
தீரமுதலிகள் வரிகாத்தோடே ஸ்ரீவிஷீஷணாழ்வானை நலிவார்க 

ெெபவரக்ஷாஷிகளைக் கையிலே கொண்டு இவ்வார்த்தையைச் 
சொன்னார்கள் . 
29.- வ - ரீலவ y) வது வா வரேதே வாளோ- கா : | 

மூ 
வலாஜா 52) 3) பொஜா ( உ -0 வது ந வைவது க . 

அர்த்தம் . லவே - ஸமஸ்தமான , தே - அந்த , வா நாதரைம் 
வானரம்ரேஷ்டர்கள், வ - மீ ,வவ -ஸுக்ரீவனுடைய, வவ 8-சொல்லை, 

வா - கேட்டு , வாகாது - மரங்களையும் , பொழா og 
களையும் , உ உ உ - எடுத்துக்கொண்டு, உஉ - இந்த , வழ - வார்த் 
தையை , 

சுவது - சொன்னார்கள் . 
வா . ( வவவ Y ) வுகூ 

--வா ) தங்கள் துணிவிலே நிரா 
ஹோராஜருடைய 

சு . தியும் பெற்றார்களென்கை. 
( பெரேதே ) இவர்களுடைய வயோ தாஹத்தில் வயாநரோடு 


மலை 


ஹகரான 


சுவயவூசா நவபாரம் - பவே.வாவிய . 


கசுகூ 


சுவயா நரோடு வாசியற்றிருந்தபடி . வரேவா நபோ தாை :-என்ன 
அமைந்திருக்க , தே - என்றது - அவர்களென்னுமித்தனை போக்கி , அவர்க 
ளுடைய உகாஹத்தை வரிஆேதிக்க வொண்ணாதென் கை . (வா ந 
ரோ தரை:) பெருமாள்பக்கல் பரிவில் ஹோராஜரிலும் அதிக 

சி 
த்திருந்தபடி . உதாாவகாங்களில் பேஷிவபேஷவங்களல்ல 
வயோஜகம் ; வலாக்ஷாதாஹேதுவான பாலகியே என்னக . 
( வாஜா கூஉ)ெேபெஞ oY ) மலையோடு மரங்களோடு வாசியறக் 
கைக் கெட்டினவையடங்க எடுத்தார்கள் . இவர்களுடைய வயத்தில் 
தங்களுக்குண்டான சூாாதியத்தாலே தனித்தனியே உஷய 
வரிகாயகரானார்களென்கை. பெருமாளுடைய கஙக @ வ தி 
யில் இளையபெருமாள் ஊத , வானவாணியானாற்போலே . இவர் 
களைக்கொல்லுகை பாெேகெஜமென்றிறே இவர்களிருக்கிறார்கள் . 
( உஉ.வவ நடி ) தங்களுடைய பேஷவலிஜிக்காக இவருடைய சுகூ 
2.தி சுவேு தமாயிருக்க , அத்தை யொழியவே அவர்களுடைய வய 
நியோவவாஉகமானவார்த்தையை. ( சுவ ,ுவது ) மணவ , யா 
நவாவமும் ஔவித ) மும் பாராதே திரளாகச் சொன்னார்கள் . ஙக . 

தாத்பர்யம் . வானரர்களெல்லாரும் ஸுக்ரீவன் சொன்னதை 
க்கேட்டு , தங்கள் கைகளுக்கெட்டின மரங்களையும் மலைகளையும் பிடு 
ங்கிக்கொண்டு இதைச் சொன்னார்கள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுகாணம் , கஎ 


ம் ல - ம் , எ 


ம் யோகம் . 


சுவ தாரிெெக . எதிரியான ராவணனுக்கு வ 

வரிலுவமாகப்பி 
டித்துக்கட்டியிட்டு வைத்தல் , இவனைத்தொடுத்த அம்போடே விடு 
தல் செய்யக்கடவோமல்லோம் ; வயத்திலே சுங 2 தியண்ணீரென்கி 
றார்கள் . 
39.-பவ , வாசிய நோ ராஜது வயாெெயஷாநாத நாடி 
நிவதது 

யாவ பாணா 2 ஐ தே 3 வ vs | x... 
அர்த்தம் . ராஜ ராஜாவானஸுக்ரீவனே ! வஷா - இந்த , 
பாத நாடி-துஷ்டர்களுடைய,வயாய கொலையின் பொருட்டு , நஃ- எங் 
களை ,ஸ்ரீவ , சடுதியாய் , வாஷி - ஆஜ்ஞைபண்ணும்.சு தேஜ : 
ஹீ பலமுடைய இவர்கள் , யாவது.எல்லாரும் , ஹகா : -அடிக்கப் 
பட்டவர்களாய் , யாணாழ-பூமியில் , வெகு -விழுவார்களாக . 


ஹ தா 


கஎ சுயவ வாநவலாறும் - கேஷாவ o ஷாஷரைணா நாழ. 


ஆர் . ( வேவாதிய ) இவர்கள் கொலையுண்டார்களத்தனை . 
சு.கூ.3 திவிளம்பிக்குமாகில்வதனபாய்க்கொன்றோமென்னும் வா 
வஹாநிவரும்; அதுவராதபடிசடக்கென ஏவவேணும் . ( நs ) 
வலாஜா கூஉ ) ெெபஷா என்று - வயத்திலே உதரான 
எங்களை . வயத்திலே உசோமித்திகோளாகில் கம் கூெெஜ என் 
னென்னில் ; (ராஜ s) ராஜாஜெயை ககவாசித்தோமாகைக்காக. 
(வயாய ) உயிரோடேபிடித்துக் கட்டிவைத்தாலும் இங்கேயிருந்து 
சில க நாங்களை விளைக்கவொண்ணாது . வயா மாக கங 2 திபண்ண 
வேணுமென்கை . (வஷா - ராத நாது) இவர்களுடைய நோ 
பயம் வடிவிலே தோற்றுகிறதில்லையோ ? ( நிவதத ஹதாயா 
வசு ) எல்லாரும்பட்டு விழுந்தார்களாக வலிபண்ணும் , யாவதா 
வவவலா கலே ) (யாணாழ ) ஆகாசத்தில் தொடுத்த அம்போடே 
போகவிடோம் ; ஒளியிலே பட்டுவிழும்படி பண்ணக்கடவோம் .. 
யத்தில் ஜயாவஜயங்கள் வாக்ஷிகமன்றோவென்னில் ; (கதே 
ஜவ ) சுவைஜா , நம்முடைய வழுத்துக்கு இவர்களானைவாய்க் 
கீரையன்றோவென்கை. 

தாத்பர்யம் . ஓராஜனே ! நம்மைக்கொல்லவந்த இந்த துர்பலரான 
ராக்ஷஸர்களை அடித்து பூமியில் தள்ளும்படி நீர் எங்களுக்கு அனு 
மதி பண்ணும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் . 


கூஉ . 


யுகோணம் , கஎ - ம் வக - ம் . அ - ம் ஸ்லோகம் . 


சுவதாரிெெக . தன்னுடைய நிரஸநத்திலே வார்த்தைசொல் 
அகிற முதலிகளுடைய வார்த்தையை சு நாஉரித்துத்தாய்முலையைக் 
கணிசித்துச்செல்லுங்கன்றுபோலே பெருமாள் வல.நியியாலே உ 
உேதுமான வடகரையை அடைந்து பாரித்தானென் கிறது . 
29.- கேஷா .விஷாஷாணா நா நோ ந வ விஷீஷண : | 

உதா தீர காலாஉ ) வஷ வனவ வகிஷத | 
அர்த்தம் . வ 8- அந்த ,விஷீஷண -விபீஷணன், சுநோந்து ஒரு 
வர்க்கொருவர் , தேஷா . அவர்கள் , பெஷாஷரைணா நாழ - வார்த் 
தைசொல்லிக்கொண்டிருக்கச்செய்தே, உதாழ -வடக்குத்திக்கிலிரு 
க்கிற , தீரழ - கரையை , சூவா )-அடைந்து ,வலவனவ . ஆகாசத்தில் 
நின்றவராயே , வ ) கிஷத - இருந்தான் . 

* கணிசித்து -உத்தேசித்து . 


கங . 


சுஜயவா நவபாரம் - தேஷா விஷாஷரைணா நா . கஎக 


டைய 


வா . (தேஷா ) தன்னுடைய நிவநத்திலே விரைந்தவர் 
களடைய.சு.நாடிரேஷ o . ( க ேநா நுவலாஷாணா நாடி)தன் 
னுடையவய) வாஙக மாக நா நம்வார்த்தைசொல்லாநிற்க. 
இதுக்கு வலது கமாவ துர- நிராஹகரான 

மாவ ஆர- நிஜாஹகரான ஹோராஜரோடு நிராஹ் ) 
ரான முதலிகளோடு வாசியற வககணராய்ச்சொல்லுகை, தன்னு 
வயத்திலே உ ) - கரானவர்கள் 

களுடைய வார்த்தையை சு நா . 
ரிக்கைக்கு ஹேதுசொல்லுகிறது . ( விஷீஷண :) என்று - ஜாவ 

ஜியையும் வரையையு முடையவனென்கை. ~ ஜியாவது . சுவ 
நீயமான வ... முண்டானாலும் வ , கிகனான ராவணமோ 
வியிற்பொருந்தாமையும் , வாயகரானாலும் விடமாட்டாத யாரிக 
--ரான பாமோஷியில் பொருத்தமும் . கூரையாவது . “ சூஜமா 
ஹூரே ந ” என்று - வந்தல்லது . யரிக்கமாட்டாத * பதற்றம் , ( உத 
To தீரனாவார் ) ) பெருமாளைக்காட்டில் அக்கரை உ -ு ) மென் 
றிருக்கிறான் . இலங்கையிலேயிருந்து முடிசூடி யிருப்பதிற்காட்டில் 
பெருமாளெல்லையிலே போய் கொலையுண்டு போகை $உறுமென்றிருக் 
கிறான் . ஓ திருவாழிக்கல்லுக்குள்ளே புகுருகையாலே , வயவா நத்தி 
னின்றும் ஒரு மகணையத்துக்குள்ளே புகுந்தாற்போலேயும் , காட்டுத் 
தீயினின்றும் ஒருகடலிலே புகுந்தாற்போலேயும் நினைத்திருக் 
கிறான் . ( வல வனவவு கிஷ5 ) முதலிகள் விஷயீகாரம் பெற்றுத் 
தறையிலே கால்பாவுதற்குமுன்னே ஆகாசத்திலே 

யரித்தமை 
தோற்ற நின்றான் . இவர்களுடைய விஷயீகாரத்துக்குடலாகத் தன் 
1 வெறுமையே சூ 3 நமாக நின்றானென்று பிள்ளான்யாஹம் . 


தாத்பர்யம் . இப்படி இவர்கள் தன்னைக்கொல்லுவதாக ஒருவர்க் 
கொருவர் சொல்வதை அநாதரித்துத் தான் வட கரையில் வந்து 
ஆகாசத்திலே நின்றான் . 
பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரண 

ம் . 


* பதற்ற ம - அவசரம் . $ உறும் - தகுந்தது . ஒ திருவாழிக்கல்லுக் 
குள்ளே-பகவத்ஸந்திதியில் . வெறுமை - ஆகிஞ்சியம் . கணையத் 
துக்குள்ளே-கோட்டைக்குள்ளே . 


கஎ 2 


சுயவா நவாரம் - உவாலுவஹோவா 


8 . 


ய காணம் , கஎ 


ம்ம் , கூ 


ரகம் . 


- 


- 


ஆல 


வ 


- 
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சுவதாரிெெக . தன் ஓடைய நிலநத்திலே உகோமித்த 
ஹோராஜரையும் வரிகாத்தையுங் குறித்துத் தன்னார்த்தி யெல்லாம் 
மிடற்றோசையிலே தோற்றும்படியாக ஒருவார்த்தை சொல்லு 
வதுஞ்செய்தான் , 
2.- உவாவது ஹோவராஜ பரோன் ஹதா ஹாங் 

வ . தா பூவே, ) வவவவ வியீஷண : || 
அர்த்தம் , ஹோவா - நல்லபுத்திமானான , ஹாங் - கம்பீர 
ஸ்வபாவத்தையுடைய, விஷீஷண: -விபீஷணன் , வவலவனவ - ஆகாசத் 
தில் நின்றவராயே , ஹைதா- பெரிய , வரேண - த்வநியோடே , ப 
தீ , வழக்ரீவனையும் , காலா - அந்த வானரர்களையும் , வ.வே. 
) - பார்த்து , உவாவவ ஒருவார்த்தையும் சொன்னான் . 

வா . (உவாவது ) பெருமாளுடைய விஷயீகாரத்துக்குத்தன் 
வரவு அமைந்திருக்கச்செய்தே ஒருவார்த்தையுஞ்சொன்னா னென்கி 
றான் ஷி . வாஹிமளாெெவவ என்று - வரவுதானும் மிகை 
யென்றிருக்குமவர்க்கு அதுக்கு மேலே வார்த்தை சொல்லுகை 
ணக்ஷாம்போலேயிறே. ( ஹாவராஜ ) ஜனாகையாவது - ஹேயோ 
வாடிேய விஷா மஜனாகை. வராஜனாகையாவது - ஹேய த 

மவ 
ரகமாக உவாடிேய மின்னதென் றறிகை . ஹோவா னாகையா 
வது- ஹேயதாமவராகமான உவாயே ஜாலத்துக்கும் வாடி 
உவாயத்தையறிகை . அதாவது 

ராவணன் தண்மையையும் 
பெருமாள் பெருமையையும் அறிகையும் , அவனை விட்டே எம்பெரு 
மானைப் பற்றவேணு மென்றிருக்கையும் . அவர் ஜாலத்துக்கு அவர் 
திருவடிகளே உமான உவாய மென்றிருக்கையும் . வலரேண 
8 ம.கா ) வாத்துக்கு 2.மத்தையாவது." மாக்களுமிரங்கும்வகை 
என்கிறபடியே - யநினயக்கேட்ட போதே பாண 

பாணனுக் கன்றிக்கே 
வழிப்போக்கருமிரங்கவேண்டும் படி மிக்க சூரியை யுடைத்தாயி 
ருக்கை . ( ஹாது ) வபாத்தாவே தோற்றுகிற சூரியளவன் றிக்கே , 
சூடிய திவாரி அவசிஜிலெ நயாயிருக்கை. சூயம் சூஜிக்கு 

சாதமான 

நிச்சயம் 


மான 
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சயமான . 


கயவ கா 


நலாரம் - பாவணோ நா .. 


கஎங . 


3 


* அடைவென்கை. ஹோ நா 8.என்னவுமாம் . அதாவது - வாஸு ? 
வவாசி.தி ” என்கிற படியே , பெருமாள் திருவடிகளே வாவியவ 
1 வாயிருக்கை . ( மீ , வ தா wo வே . V ) ) 

) 

. கலாது 
ஹன- நவய: என்கிற ஹாராஜரையும் , " வா @ாங ) ) 
ெெஜா என்று தன்னுடைய வயோகரான முதலிகளை 
யும் வஹுரை நமாகப்பார்த்து . அதற்கடியென்னென்னில் ; பெரு 
மாள் பக்கற்பரிவர் தமக்குரோராகையாலும் அவர்களே தமக்கு 
வாஷகாரமாக வேண்டுகையாலும் , 

சூயிக்கிறவனேதேனும் 
குற்றவாளனேயாகிலும் , << ஜா நீவாெெதவ 3ே2-5 : என்று - 
தனக்கு யாரகராகச்சொல்லுமவர்களுடைய வார்த்தையை * மறுக்க 
மாட்டாமையாலேநின்ற இடத்திலே நின்றுவார்த்தைச் சொன்னான் . 

தாத்பர்யம் . - இவர்களிப்படி சொல்லச் செய்தேயும் நல்ல புத்தி 
மானாகையாலே பெருமாள் திருவடிகளே தஞ்சமென்றெண்ணி 
காசத்திலேயே நின்றுகொண்டு தன்னை நலியவந்தவானரர்களைப் 
பார்த்து பெரிய சப்தத்தோடு ஒருவார்த்தை சொன்னா 
பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 

A 
ம்மம், க 0 - ம் யோகம் . 


னான் . 


யகாண 

ம , 

கஎ 


- 


ஷ 


m 


ஷ 


ஷ 


சுவதாரிெெக . சு நதாம் பரணாமதிக்கு கஉமான 

வலம் 
கழுத்தையும் வரிய, ஹவாரி,காமத்தையுஞ்சொல்லி சரணம்புகு 
கிறான் மேலைந்து போகத்தாலே . இதில் முதல்சோகத்தால் , வ 
திகஷே கூத்தால் வந்த நிகாமும் , வ , திகனோடு சுவ 
நீயல நயத்தாலுண்டான நிகா மும் , வா பணவந்த நிகா 
மும் உண்டென் கிறான் . 
2 .-- பாவணோ நா தோ பாக்ஷவேலா ராக்ஷவேலயம்) 

தவாஉ ஹ கூஜோ மாதா விஷீஷண உதி 3 : !! 

அர்த்தம் , +ுவர- து - கெட்ட்நடத்தையுடைய , பாக்ஷவே 
VT : - அரக்கர்களுக்கரசனான , பாக்ஷ : - அரக்கன் , ராவணோ நா2 
ஹி.ஸகனாகையாலே ராவணனென்று ப்ரஸித்தனே , சஹழ - நான் , 
தவ ) -அவனுக்கு , சுகூ ஜ 8 - பின் பிறந்த, விஷீஷண உதி.விபீஷண 
னென்று , தப்ரஸித்தனான , ஜாதா - தம்பி ( ஆகிறேன் ) . 
* அடைவு 

மறுக்க தடுக்க . 


. 


- ஸமானமானது . 


கஎச 


சுலுயல உா நவாரம் - பாவணோ நா . 


வா . ( ராவண நா 3) “ ராவய தி ” உதி வாஜோகங்களுக் 
கூப்பிடும்படி ஹி லகனாகையாலே பாவணனென்று மண நாகம் . 
நா.என்று -வஹியாய் வாமோஷியிலும் உலகனென்னு 
மிடம் வலிமைன்றோவென் கை . ( 

PJ ) வரதமாவது - சூவா 
(ும் ; J தமாவது - சூ ஹாாாவயயெ- நாதிகளில் வரை 
யாமை. “ Gq நாவாரோஉஹ.நரவு என்றார் ஆளவந்தார் . 
"வராவாரவழிதா என்றாள் பிராட்டி . (ராக்ஷ s) உதமான 
கோஷங்கள் ஜாதிவயகமாகையாலே ஜோஷமென்று சொல்லி 
நிவரிப்பிக்க வொண்ணாதொழிகை. க ஹிஜா தனுக்குண்டான வரத 

ஹா நி ஜநத்தையுணர்த்தி நிவாழிப்பிக்கலாம்; நிஹீ நஜா திக்கு அது 
கயோமாகையாலே சுவரிஹாணீயமிறே. ( சாக்ஷவோ:) 
தஞனாகையாலே ஒருத்தன் ஹீதஞ் சொன்னால் செவிதாழ்க்குமவன 
ல்லன் ; வஜாதீயர் பண்ணும்பாபத்துக்கும் வவகனென்றுமாம் . 
வழியடித்து மூலையடியேநடப்பார்க்கெல்லாம் ஒதுங்க நிழலாயிருக் 
குமவனென்கை. அத்தால் உனக்கென் னென்கிற பெெஜயிலே சொ 
ல்லுகிறது உதாாாடி. ( தவா ஹழ ) போஷேஷ o " அவனுக்கு 
அதியாயத்தை விளைக்கையிறே பேஷஜூதனுக்கு 

பேஷஜூதனுக்கு வாவம் . 
" ராஜதா ஹவராவை ) ” என்று - வவவாவமான பேஷ 
கூத்தை ராவணன்பக்கல் பண்ணிப்போந்தேன் ( கூஜோஜா 

பாதா ) 
அவனாலே ? ஷிதமான குடலிலேகிடந்தானொருவன் . ( நாதா 
லாரிரா.த ந 8 என்னும்படி சரீரம்போலே அவனுடைய 
திக்கெல்லாம் உவகாணதனென்கை. ( விஷீஷண உதிய 
5 ) பாவண வபவத்தாலேவந்த கோஷத்தளவன் றிக்கே, 4 விவி 
ய.ஷீஷய தீ திவிஜீஷண 8 

என்கிறபடியே , வஹுவகாாலய 
ஜானாக ஜோகவாலிஜன் . அவனுக்குத் தன்னால் வந்த கோஷமே 
உள்ளது ; எனக்கு கோஷத்தளவன்றிக்கே அவனோட்டை வல . in 
ஈத்தால் வந்ததோஷமும் உண்டென்கை . விஷீஷண யாா 

என்று - ஜோகவாவினாயிருக்கச்செய்தேயுந் தன்னைத்தான் 
அனுவலகயித்தபடியிறே . 

கூரு . 
தாத்பர்யம் . கெட்டநடத்தையுடைய குலத்தில்பிறந்து அவர்க 
ளுக்கேராஜாவாய் ஒருவரையும் மதியாமல் எல்லாரையும் தன் துர்நய 
த்தால் நோவப்பண்ணிக்கொண்டு இப்படிப் ரஸித்தனாயிருக்கிற ராவ 
ணனுக்கு நான் தம்பி , எனக்கு விபீஷணனென்று பெயர், 

பெரியவாச்சன்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


” 


- 


க 


தா 
8 


மூலையடியே - குறுக்குவழியிலே . 


கயல 

உா நலாரம் -தேநஹீதாஜ நஸா நாதி . 


கஎரு 


யகாணம் , கஎ ம்ஹமாம் , கக 


ம் யோகம் . 


சுவதாரிெெக . கீழ்ச்சொன்ன தோஷங்கள் வாயஜி தவா 
யூங்கள் ; << ந Var ஜி ” என்கிறபடியே , --ஷரிஹா மான வாழ 
வ.தாவவாரமும் உண்டென் கிறான் . << T J-5 : என்று- பிராட் 
டிபக்கல் பண்ணின சுவவாரம் வதமாகையாலே அத்தை 
விவரிக்கிறதாகவுமாம் . 
2.- தேந ஸீதா ஜ நலா நா கா ஹவா ஜடாயஷ | 

-ஜாவ விவயா தீநா ராக்ஷஹீஹி ரக்ஷிதா|| 


கூ . 


ல 


பாவ 


அர்த்தம் . தேந - அந்த ராவணனாலே , ஜடாயுஷழ - ஜடாயுவை , 
ஹவா- கொன்று , ஜ.நலா நாக - ஜநஸ்தானத்தில் நின்றும் , ஹரதா - 
அபஹரிக்கப்பட்ட , வீதா - ஸீதாதேவி , ராக்ஷஸீ : - ராக்ஷஸிக 
ளால் , வர V_ தா - நன்றாய் ரக்ஷிக்கப்பட்டவளாய் , விவா - பராதீ 
னையாய், நா - ஸந்தோஷமில்லாதவளாய் , - கா -தகையப்பட்டாள் . 

வா . (தேருஹதா) உககதோஷங்களுக்கும் சூகா 
னாயிருந்துள்ளவனாலே இவ்வதிக மத்திலிழியும் போதும் அப்படி 

வானாக வேணுமிறே . ( ஹரதா ) கநநராவவே 
ணாஹழி ( ஜஜா கயாவிவோ தள என்று - பிரியப்படாதவள் 
பிரிக்கப்பட்டாள் ( ஹீதா ஹர- தா ) மாவாவாவிகேபமுமின்றிக்கே 
வாவேடத்திலிருப்பில் வபளகளராங்குலையாதபடி பிறந்த வலக 
வாரியைப்பிரித்தான் . ( ஜ நஷலா நாகஹரதா ) . திருவயோெெய ) 
இருப்பு சிறையென்னும்படி வஷாவவயாவோமங்களுக்கு வன 
காதமான ஜ.நலாகத்தில் நின்றும் ஹரிக்கப்பட்டாள் . ( ஹரகா ) 
வணகவையீ : என்று வீதராமர்க்கும் சுவாஹமான வற்றையிறே 
செய்தது . உெெஷயையும் சுகாழ்வானையுங்கூட்டிச் சிறை 
யிலேவைத்தாற்போலே இருவரையுங்கூட்டிவைத்தானாகிலுமாமிறே . 
ராஜகுமாரர்களை காரீவரைெெயயாலே பிரித்திறேநலிந்தது . ( ஜடா 
யுஷ.ஹவாஹரதா ) “ வாணாஹி ” “ < ஜா நீ வால 
தேடி என்னும்படி , கஜி தரான பெரியஉடையாரை மீட்கலாம் 
படி சிறைசெய்யுமளவன் றிக்கே கூ நய விநாயத்தைப்பண்ணியிறே 
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கைகளாய் 


பிரித்தது . வக ,வரித்திருமகனோடே ஆழவிருந்தபகை கொள் 
கையாலே வலவரிகானாகத்தான் நசிக்கும்படி சூழ்த்துக்கொண்டா 
னென்கை . ( பாவ ) இப்படி பிரித்தாலும் சுகூ தாவம்பிறந்து 
மீளவிடலாமிறே . உஷாவமான சுபோகவ நிெெகயிலே மூச்சு 

* 
விடவொண்ணாதபடி ஜெயானாள் , ( விவா ) “ இட்டகாலிட்ட 

என்னும்படி , பெருமாளைப்பிரிந்த இழவெல்லாந் 
தோற்ற வரவெெபயாம்படி யிருந்தாள் . ( சீ நா ) இவ்வளவில் நம 
க்கு சூராஸ்கரராரோவென்று தன்னுடைய வ ஹா நிதோற்ற 
இருந்தாள் . பெருமாளோட்டை சோமவா ெொயாலே ஹ J 
ெெஷயாயிருக்குமவளை இவ்விருப்பிருக்கும்படி பண்ணினானென் 
கை . ( ராக்ஷஸீவி -TV தா ) விகர தலயாவேஷவவோவரத் 
தைகளான வன காஜீவன ககரீவ , 

ரீவ, வரதிகளான ராக்ஷ வலிகளாலே 
சூலா கரான திருவடிக்குஞ் செல்லவொண்ணாதபடி நெருக்குண் 
டாள் . ஆக இரண்டுரோகத்தாலும் கவாஜ நவலாமோவாமான 
ஹோவாவங்களைப்பண்ணினவர்களுக்கும் ஹமவதாவியிலே கயி 
காரமுண்டென்னுமிடம் சுவிவேஜாலியான ஸ்ரீவாகிய 
மவானாலே வ வி.கமாயிற்று . பாணகாவ வ நா நா தவா . 
வீதிவயா வகாழ ஆவலாவிதரஹரணா விகாவா 
யவ : | குயோ நிஷவிவதாகோயஸுகவாணஜக: | Scar தா 
விதரஹதாரவிவாதி ஹவாதி - ஹா | உபாவாரோவிவயா 
ஸ்ரீகர - கவோ நா கவுரா | மானயோகேவ , யோ 
பாணப்யழி | நிரோஷ.வி.த . ஜரூவ. ஷாவா கானா தந : | 
தலாடிவிவய ) வவநநவ வயதி 

தாத்பர்யம் . அந்த ராவணன் சீதாதேவியை ஜநஸ்தானத்திலிரு 
ந்து எடுத்துக்கொண்டு வரும் போது சண்டைக்கு வந்த ஜடாயுவை 
க்கொன்று , தன்னசோகவனிகையில் வைத்து , எங்கும் போகவொ 
ட்டாமல் ராக்ஷஸிகளைக்காவலாய் வைத்தான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கூசு , 


கஎஎ 


சுயவா நஸாரம் - தஹஹே த- US. 


யுகாண 

w 


எம் , 


சஎ 


ம் வம் - ம் , 


கஉ 


ம் போகம் . 


சுவ தாபிெெக , இத்தால் உனக்கென்னென்னில் ; இவன் பண் 
ணின கவாாயத்தைக்கண்டால் நெருப்புப்பட்ட வகத்தினின்றும் 
புறப்படுமாப்போலே அப்போதே புறப்பட வாவமாயிருக்க , அவ 
னுக்கும் ஹீதஞ்சொல்லிமீட்டு உஜீவிப்பிக்க விருந்த வாவிஷன் 
நானென்கிறான் . 
2.- 5 2 ஹ . ஹே.க - வி ராகெனிவியெ , நாய : | 

வாய சொத கா o ஹீதா ராரையேதி வ - நவ ந 8 | 
அர்த்தம் . சுஹழ - நான் , தடி - அவனைக்குறித்து , வ 

வீதா - 
ஸீதாதேவி , ரானாய - ஸ்ரீராமனையும் பொருட்டு , வாயு - நன்றாய் , 
நிராத ) தாழ - கொடுக்கப்படட்டும் , உசி . என் 

என்று , விவிெெய : 
அநேகப்ரகாரமான , வாெெக 8 - வசனங்களாலும் , ஹேது விரா - 
காரணங்களாலும் , வநs வநs - அடிக்கடி , 52 - யழ - அறி 
வித்தேன் . 

வா . ( த ) முதல்ரோகத்திலே தவேஷவத்தால் வந்த 
கோஷமிறே சொல்லிற்று ; அவ்வளவன்றே இது . வஹ . 
வி.காதா மளா வேணாகிரிவதே ” என் று - வரேயானிற் 
காட்டில் வஹஸமுணம் கூவா நீெெயயாய் , வாகாகஜ ந நி 
யான பிராட்டிதிறத்திலும் , < a ஹாதா PT 2 .தீய 
தாரதா நழ " - தந்திருவுள்ளத்திலே நினைத்திருக்கும் பெரிய 
வுடையார்திறத்தின கவவாாவா ைெெரகளைப் பண்ணினவனை . 
( கஹழ ) இப்படி வாவிஷனென்னு மிடத்தை யறிந்துவைத்து 
அவனை சு நாஉரியாதே ஹிதஞ்சொல்லி யிருந்ததான் . ( விவிெெய 
சாெெக y ) anir 2, ஹாஜி 2 வத்தாலே நா நாவியவான் 

வாகங்களா 
லும் , (ஹேதுவி ) கருத்துக்கு சுகவராயிருந்துள்ள வா 

ஷண கவாவாவிவயவமான நா நாவிய விஜங்களாலும் . 
( ந - பழ ) கிலோயாடி . உறங்கினவனை உணர்த்துமாப் போலே 
உணர்த்திச்சொன்னேன் . வோயி தமான வாம் இன்னதென்கிறது 
மேல் . ( ஸாய நிராத) கா ) நியாத நமாகிறது வ.உா நம் . 
“ நிராத ந.வி.காணவாநவ . திவா ந g ” என்னக்கடவதிறே . 
வலாய வமாவது கட்ட வாக்கும் சூகிதச்... 5 * 1-= ( Sw ரித்து 


2 


( 


வ்யா 


கஎ அ 


சுலயவா நவபாசம் - வபவ நவ , கிஜமாஹ. 
பாணம்புக்குக்கொடுக்கை.( ஹீதா ) அவனுடைமையை அவனுக்குக் 
கொடுக்க வேண்டுவதொழிய நீ ஒன்றைக் கொடுக்கவேண்டுவதில்லை. 
தம்முடைமையைத்தமக்குக்கொடுத்தாலும் சுவஹரித்தவளத்தை 
ப்பொறுத்து இவனாலே பெற்றோமென்னும் முணாயிகரென்கை . 
தம்முடைமையை நம்மாலே பெற்றோமென்றிருந்தாலும் நம்மு 
டைய சுவாாயத்தைப் பொறுக்கக்கூடுமோவென்ன ; ( ராரைய ) 
வத நிவ.தி.த.ஜூளை பாண சாணாம தழ | வயா ரவிகா 
குக w : வயாவா )வாயைக என்கிறபடியே , காகாவரா 
யத்தைப் பொறுத்து ரக்ஷித்தவரன்றோ? (உதில் நவே ந8 ) அவ 
னுக்கு கவுதமின்றிக்கே யிருக்கச்செய்தேயும் இவன் செய்யு 
மோவென்கிற நசையாலே பலகாலும் அறிவித்தேன் . ஒருவன் வா 
வராயனுமாய் சவேெெக்ஷயுமின்றிக்கே ஜே ஷஙமாயிருக்குமவ 
னுக்கு ஹிகஞ்சொல்லுகை யுகமோவென்னில் ; “ சூகோ 

நிக ) : ” என்றும்- 4 சுவிவநேஷய- கடி ” என்றும் - 
உசாதியைக் கண்டால் ஹிதஞ்சொல்லுகைய - கம் ; ஆனாலும் ஒரு 
கால் சொல்லவமையும் , பலகால்சொன்ன விடம் , அவனைத்திருத்தி 
உஜீவிப்பிக்கையிலுண்டான நசையாலேயிறே . 

தாத்பர்யம் . நீ கொண்டுவந்தனீதையை ஸ்ரீராமனுக்குக்கொடுவெ 
ன்று அனேகந் தடவை அனேகவிதமாய் அவனுக்குச்சொன்னேன். 
அப்படிச் செய்யாவிடில் நீபிழைக்கமாட்டாயென்று பல உதாஹரண 
முங் காட்டினேன் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் . 


வறணா 


F எ . 


ய காணம் , கஎ 


மலம், கங ம் யோகம் . 

ணற 


கவ தா 


கூஅ . 


காரிவெ காணோ வனானவன் விஷக்கின் வார்த் 
தையைக்கொள்ளாதாப்போலே லாஉரமாக நான் சொன்னவார்த் 
தையை ஆவேரிதனாய்க் கொண்டு வரிய . ஹித்தானல்ல 
னென்கிறான் . 
39.- வ அ நவ , திஜமாஹ பாவணம் காவோவி த : | 

உஆனா ந . ஹி.த. வாது . விவரீத உவளஷயழ | 

அர்த்தம் . 8 அந்த , பாவண U ராவணனும் , கானாவோவி 
த 3 - யமனாலேவப்பட்டவனாய் , உஆனா நழ - சொல்லப்பட்ட , ஹி 
தடி - அனிஷ்டத்தைப்போக்கத்தக்க , வாசுழ-வாக்யத்தை, விவரீ 
த - வ்யாதிமிக்குப் பிழைக்கத் தகா தவன் , ஔஷயவே - மருந்தைப் 
போல . நல 

திஜமா - அங்கீகாக்கவில்லை . 


- 


வலது 


சுய்வாநவலாரம் 


நவ , கிஜமாக 


வற . 


கஎக 


வா . ( ஸவ நவ , திஜமாஹ) காடுஞ்செய்திலனேயாகிலுஞ் 
சொன்னவார்த்தைக்குச்செவிதாழ்க்கலாமிறே ; அதுவுஞ்செய்திலன் . 
காவோ க:) அதுக்குஹே 5ு ,காவோ தனாகையாலே கைக் 
கொண்டிலன் . ( பாவண ; ) மாதாவாய் ஹிெெதஷியான என்வார் 
த்தையைக் காற்கடைக்கொண்டு புதியனாய் பதுவாயிருந்துள்ள 
காலன் சொன்னவழியே போகைக்கு ஹேது , சுவயேவவ J5 
னாய்ப்போந்த ஷரதியாகையாலே. ( உ வா நாவாக ) ?) வா 
துயிக ஓவாவ நடி ” என்று காற்கடைக் கொள்ளாநிற்கச்செய் 
தேயும் அவ்வளவிலும் விடாதே , “ சூதா நாவலாயாக்ஷ ” என்று . 
அவனுடைய உஜீவநமே வயோஜகமாகச்சொன்ன வார்த்தையை ; 
( ஹி த 0 வாக ) ! ) நான் சொல்லிலும் , சஹிதமாகில் விடலாமிறே . 
தன்னுடைய உஜீவநத்தில் இதொழிய உவாயாதாமில்லாத இந்த 
வாஹிதமான வார்த்தையை. எதுபோலவென்னில் ; (விவரீக 
ஜவளஷயது) வானவன் வபகவிஷக்காலேசொல்லப்பட்ட 
வார்த்தையைக் காற்கடைக்கொள்ளுமாப்போலே , < 33 ¥ni : வ 
போதகஜாஹிம தாய - ஷோஜநா : ” என்றானிறே கீழே இவன் . 
சுவராயம்பண்ணிப்போந்த ஸயேத்திலே விட்டுப்போந்து V 
வம்பெற்றேனல்லேன் ; நான்சொன்னவார்த்தைக்குச்செவிதாழ்த்து 
மீளப்பெற்றேனல்லேன் . இவனைத்திருத்தி ஜீவிக்கவிருந்தவெனக்கு 
வாவஹாநியே கூத்ததென்று கருத்து . 

தாத்பர்யம் . வ்யாதி அதிகரித்து சாகக்கிடக்கிறவன் மருந்தை 
எப்படிஸ்வீகரியானோ? அப்படியே , நான் சொன்னஹீதத்தை , அவ 
ன்காவனுக்கு வசப்பட்டு கேட்கவில்லை . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கூஅ . 


யு காணம் . 


கஎ 


ம் மெ - ம் , கச 


ம் மோகம் . 


சுவ தாரிெெக. நான் சொன்ன வார்த்தையை 

கரியாமை 
யன் றிக்கே , ஹி.தஞ்சொன்ன துவே ஹேதுவாகத்தானும் வா 
ஷித்துத் தன் வரிகாத்தாலும் அவமானம் பண்ணு விக்கையாலே , 
மற்றுமுள்ள ஔவாயிகங்களைவிட்டுப் பெருமாள் திருவடிகளிலே 
பாணம்புகுந்தேனென்கிறான் . 


| 


க 40 சுஜயவா நவாரம் லோ ஹவாஷிதஸே ந. 


வு 


- 


2. - வேலாஉஹ. வாஷிதவேந உலவ வா வரை நித: | 

காவதா உாரா பாவவ O பண மத: || 
அர்த்தம் . தேந.அவனாலே , வாஷித:-க்ரூரமாய்ச் சொல் 
லப்பட்டும் , உாவக - வேலைக்காரன் போல் , கவரை நிதா- திரஸ்க 
ரிக்கப்பட்டவனுமான , : - அப்படிப்பட்ட , சு . ஹழ - நான் , 
தா பிள்ளைகளையும் , உா - பெண்டாட்டிகளையும் , த ) 

விட்டு , ராவவழ - ரகுகுலத்திலவதரித்த ஸ்ரீராமனை , பா 
ணழ - ரக்ஷகராக , மத அடைந்தேன் . 

வா . ( வேலா உ ஹழ ) இவன் விறுவனாயிருக்க இவன நாத்தையே 
பார்த்து ஹிதஞ்சொன்ன நான் . ( வா- S.53 ) விதஞ்சொன்னதுவே 
ஹதுவாக வாஜத்தாலே நெஞ்சு புண்படும்படி பண்ணினான் . 
( தேந ) நான் சொன்ன ஹிதத்தை சுமாஉரித்தவளவே யன்றிக்கே, 
தேவின் வார்த்தையை ஹிதமென் அ வரிய , ஹித்தவனாலே . 
( உாவபவ வாவரை நி.த 8) கான்சொன்னது சஹிதமானாலும் ஜேஷ 
னான தான் வரிவித்து விடுமளவன் றிக்கே தன்னடியனான வ.ஹ 
ஊனை யிடுவித்தும் , தாதக நிஷ வாக ) நாக " என்றுகொண்டு 
இந்த வகாசத்தாலே வாஜனான உரு , ஜித்தையிடுவித்தும் , உஜி 
ஷமோஜிகளான அடியாரை அவமானம் பண்ணுமாப்போலே அவ 
மானம்பண்ணப்பட்டேன் . இத்தால் வாவிஷனான ராவணனுக்கும் 
ஆகாதானொருத்தனென் கை . வதாநனான மாதாவினுடைய 
மூவாய விவாகம் இதுவாகையா லே அல்லாதாருடையவளவும் இவ்வி 
முக்காடிறே என்று வேலாவாயிகரான வாயுக்களை விட்டு நிரு 
வாயிகளவான பெருமாளையே பற்றினேனென்கிறான் உதார் 
நத்தாலே . ( தா ) நிரய நிவாரகரான தர்களையும் . 
இத்தால் வருவதிபண்ணுபவனுக்கு வாவாஜாலங்களும் வா 
வகாவாவங்களும் தாஜழென்னுமிடம் தோற்றுகிறது . ( ஆகா ) 
கரவ , கயத்தாலே பண்ணுகிற வவதிக்கு தாமம் சுஐமென்னு 
மிடஞ்சொல்லுகிறது . (பாவ ண 58) 

நாகாவராவ 
வால்பாவிதாவ பாவவ ; " என்கிறபடியே , விட்டவுறவெல்லாந் 
தாமாகவல்லவரைப் பற்றினேன் . கி.வயி . நாயை_ தா நதீக்ஷா 

P பதா ஸபந்தம் . 


கலயவு உா நவலாம்- நிவேடிய தாைழ . 


க அக 


ஙக . 


தவ , க பாவ 

320 க w . கே என்கிறபடியே , சூ , கரு 
டையவலவாவேக்ஷிதங்களையும் கொடுக்குங்குடிப்பிறப்புடையவரை 
ப்பற்றினேனென்றுமாம் . 

தாத்பர்யம் . அவனுக்கு ஹீதந்தேடின என்னை அவனும் அவன் 
பரிஜகங்களும் பரிபவித்தவாறே , நான் தார புத்திரர்களை விட்டு ஸ்ரீரா 
மனையே சரணமாகப் பற்றினேன் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யகோணம் - கஎ - ம் வமடம் , கரு - ம் யோகம் . 


ந 


சுவ தாரிெெக. என் ாதியைக்கண்டு பெருமாள் விஷயீ 
கரிக்கும்படியாகச் சடக்கென என் வரவை விண்ணப்பஞ்செய்ய 
வேணுமென்கிறான் . 
2- நிவேடிய த aro V வ விஷீஷணுவ தழ 
வா aோ காணாய பாவவாய ஹோத 

ச O. 
அர்த்தம் . வலவ - ஜோகரணாய 

ஸமஸ்தலோகங்களிலு 
மிருக்கிறவைகளுக்கு ரக்ஷகரான , 

பான , 

ஹாதநே - பெருத்தஸ்வபாவத் 
தையுடைய , பாவாய ரகுகுலத்திலவதரித்த ஸ்ரீராமன் பொ 
ருட்டு , உவஜிதழ- வந்திருக்கிற , விஷீஷண் - விபீஷணனென்று 
பேரையுடைய , வாழ - என்னை , க்ஷவு , . சீக்கிரமாக , நிவேஉய த . 
அறிவியுங்கோள், 

வா . வாழ உவவிதழ நிவேடிய த - என்ன வராவமாயிருக்க, 
வயத்தில் ( நிவேடியத ) என்கிறது , தன்னுடையவாயாலே . 
( arg ) " வ.ஆத: ” என்கிறபடியே , முன்புபற்றிநின்ற வரிய, ஹ 
த்தைவிட்டு உரேரான பெருமாள் திருவடியிற்புதாப்பெறாதே 
சூகாஷனய் , * காணவா ராயென்றென்று கண்ணும்வாயும் துவர் 
ந்து நிற்கிற என்னை . ( V வ , 9 ) வந்தவனுடைய முணாமண நிர 
வணம்பண்ணி அறிவிக்க வேண்டாவோவென்னில் ; நீங்கள் நிர 
வணத்திலே இழிவதற்கு முன்பே நான் முடிவன் ; உங்களுக்குப்பழி 
வாராதபடி சடக்கென அறிவியுங்கோள் . நீஓரயிகாரியாயறிவிக்க 
வேண்டாவோவென்னில் ; வராவாரய மான ரகத்திற் 
பிறந்தவர்களுக்கு ஒர் - நயிகாரிகளுண்டோ? ( 3 ஹாதநே ) 


கஅஉ 


யஷா நவாம் - நிவேஉய தழை. 


வகுத்தார்க்கு ஒர் சு. நயிகாரிகளுண்டாகிலும் எதிர்த் தலையிற் 
சிறுமைபா ராதேதம்மளவிலே விஷயீகரிக்கும் பெருமாளுக்கு ஆகா 
தாருண்டோ ? “ ராடூனா(ரானேராசாவை தி ” என்றும்- “ திரா )ஜோதி 
உதாஜாநே ) ” என்றும்." அன் றுசராசரங்களைவைகுந்தத்தேற்றி ” 
என்றும் சொல்லக்கடவதிறே.இத்தால்வாவ ஹா .) வஷாதாங்க 
ளிற்காட்டில் பானரவ தாரத்துக்குண்டான நிரவயிகாகஹிக வ 
ஹரவத்தைச்சொல்லுகிறது . (வாஜோ காணாய ) “ ஜோக ) 
தஉ திலோகா: ” என்று.ஜோ கஷரான வஷர்களை நினைக்கி 
றது . இருந்ததேகுடியாக எல்லாருக்கும் பாணவாணாகரன்றோ 
பெருமாள் ? ராவணவத்தாலே தாஜனாக நினைத்திருக்கிற என் 
னுடைய அளவோ ? “ இயாஜேயவே ) வ ந நாயே .5ு கவழ 
விசு ” என் றவன்றான் வந்தாலும் விடா தவரன்றோ ? நீங்கள் என்னை 
விடில் , என்னோபாதி பெருமாளைவிடேனென்றிருக்கத்தட்டுண்டோ? 
<< 290UTY தோராக : வாரவாரம் 3 உேக வஜி- தமாயோஇருப் 
பது . ( விஷீஷணழ ) நீங்கள் தான் என்னோடு ஒப்புதிகளோ ? புறம் 
பொருவர்க்கும் ஆகாதானைப் பெருமாள் விஷயீகரித்தாரென்கிற 
ஏற்றம் அவர்க்குக்கொடுக்க வந்தவனல்லேனோ? ( உவ தடி ) 
ஒெெஜயிலே நின்று பாணமென்றே னாகிலும் ஒெெஜதான் மடுக் 
கரைபட்டதுபடவேண்டாவோ ? நாலடிவந்த இடம் பெருமாள் கா ) 
ஞ்செய்தேனன்றோ? 

தாத்பர்யம் . ஸர்வஜகங்களுக்கும் ரக்ஷகராய் , அப்படி ரக்ஷிப்ப 
தேஸ்வபாவமாக உடையவராய் , அந்தஸ்வபாவமுடையகுலத்திலவத 
ரித்தவருமான ஸ்ரீராமனுக்கு இங்குவந்த என்னை சீக்கிரத்திலறிவி 
யுங்கோள் . 

இதற்கு தனிரோக வாவா நம் . 


50 . 


சுவ தாரிெெக . நிவேடிய கனாக்ஷிவளாவவாயஹோ தநே 
வபாஞோகாணாய விஷீஷணவஷதடி - கீழ்யோகத்திலே 
“ வேலா உ ஹவாஷிதஜே நாவல வவா வரை நி .53 | த.கூா 
தா பா OU பாவவ.பணமத 8 என்று - பெருமாள் 


ாவ 


தனியோகம்- நிவேடிய தாைழ . 


திருவுள்ளத்திற்கு வியமாகவும் பாவணனுக்கு சு.நவி தமாகவும் 
சிலவார்த்தைகள் சொன்னேன் . இப்படிச்சொன்னால் , வதக்ஷே 
மரவஸுதா11 ) என்றும் ( என்னைத்தீமனங்கெடுத்தா யுனக் 
கென்செய்கேன் ” என்றும் -: அறியாதனவறிவித்த வத்தா நீசெய்தன 
என்றும்- J- ஜனாய்ப் புகழ வாவமாயிருக்க , அவன் வீதி 
யாகையாலே, வா . துயிக @ வாவல நழ ” என்று -வாஷித்து , 
கலிதுஹூரே நவவேசு என்று - தன்னடியார்குற்றஞ்செய் 
தால் சொல்லுமாப்போலே வெட்டிவையாதொழிந்தேனென்று அவ 
மானம் பண்ணுவதாக , ஜேஷனாகையாலே அவன் வேண்டிற்றுச் 
செய்கிறானென்றிருந்தேன் . அவ்வளவேயன்றிக்கே , தன் வயிற்றிலே 
பிறந்தசிறுபையலையிட்டு , 6. கி.நாதே தா தசு நிஷவாக ) நாக 
ெெவவுஜீதவது | சுஷியோ உவிலவே நஜா கலோவீ 
Jு.வெ.நவ வஉகாசு என்று வரிவவிப்பித்துச்செய் 
தான் . அத்தாலே சுகூகரேயாகிலும் அவனடியாக வந்தவார 
வதாவிகளைவிட்டு , சேலேய்கண்ணியரும் பெருஞ்செல்வமும் 
நன்மக்களும் அவர் ” என்கிறபடியே , விட்டவுறவு முறையெல்லாம் பெ 
ருமாளேயாம்படி திருவடிகளிலே வந்தேனென்று நாட்டாரோடியல் 
வொழிந்து நாரணனை நண்ணிநின்றான் கீழ் , இனி பாஜ.நீ திரைதா 
ெெவயில் , ஒரு த ” வின் தம்பி பொய்யே பாணமென் றுவருங் 
காட்டில் கைக்கொள்ளவிருந்தார்களோ ? போகாய் ; என்றுதறியிருந் 
தார்கள் முதலிகள் . இவர்களைப்பார்த்து நீங்களுதறுகிறது மாசிகா 

மாகவன்றோ? (பாக்ஷவரால்நலிவுபட்டு பாணமென்று வந்தவர் 
களுக்குப் புகலான வகுத்திலே பிறந்தபெருமாளுக்கு பாவ 
ணன் தம்பி விலீஷணன் பாணம்புகுந்தானென்றறிவிக்கை தானும் 
லாஜிகாம்; ஆன பின்பு , தலைக்காவலிலே நிற்கிறவர் களறிவித்திலர் 
என்று முனிவதற்கு முன்னே சடக்கென விண்ணப்பஞ் செய்யுங் 
கோளென்றான் . உா நாெெவயில் , ( MS .தஸுஹியாஜமாணா 

என்று-பெருமாள் பாணாமத வதரென்னுமிடங் 
கேட்டறியாயோ ? நேரேசொல்லமாட்டாயோவென்ன ; அப்படி வழி 
கெடப்போவானொருவனோநான் ? தவுவரோஹ கோஷி.ஹியா 
சி.கென்” என்றும் , வேதம்வல்லார்களைக்கொண்டுவிண்ணோர்பெரு 





மதவ தன 8 

வல 


ஸ 
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மான் திருப்பாதம்பணியுமவன்காணுங்கோள்நான் . ஆனபின்பு , நீங் 
கள் வுஷகாரமாகப்பெருமாள் திருவடிகளிலே காட்டிக்கொடு 
ங்கோளென்கிறானாகவுமாம் . 

க . ( நிவேடிய கனாழ ) ( யவ , ஜாவ திரேவவ - ணோ 
லவதி ” என்று அவர் திருவுள்ளத்திலே பட்டபோதாயிற்று இத்த 
லைக்கு வாவம் ஜீவிப்பது . அத்தனை யுமுங்களாலே பெற்றேனாக 
வேணுமாம் . * உ . ( நிவேடிய- ) ( உவக்ஷேவிதேஜா நடி 
என்றும்- 4 தொகவுஷ குகாய ” என்றும் - அவனை 
எங்களுக்கறிவிக்கிற மாத்திரம் எங்களையு மவனுக்கறிவிக்கவேணும் . 
ஏதேனுமாகவறிவிக்கை உங்களுக்குப்பணியன்றோ? * கூ . ( நிவே 
உய - க ) ( வலரேணஹை தாஹோது ” என்று நானும் பெருமிடறு 
செய்து கூப்பிட்ட போதே பெருமாள் திருவுள்ளம்பற்றுவர் ; நீங்களு 
மறிவித்திகோளாய் ஒரு வம்பெறப்பாருங்கோள் . 
( நிவேடிய த ) அறிவியாதபோது ஷாமவ தாவவாசம்பண்ணுவா 
ரைப்போலே உங்களுக்கு வாவஹா நி . அறிவித்தால் கூவுதல் 
வருதல் செய்திலராகில் பாணாமத வரிதா-மியான வவருக்கு 

வஹாநி . இரண்டு தலையு மிப்படியான பின்பு வாடிகாதியா 
யாயா நம் பண்ணுகை பேஷவக்ஷணமானால் , அத்தலைக்கு சவ 
உாவஹனாகையாலே போஷர தனானவெனக்கு லாவஹா- நி, 
இவையித்தனையும் வாராமல் அறிவித்துச் சேரவிடுங்கோள் . * ரு . 
நிவேஉய த ) வாவ வா நாவல வாஉங்கேட்டறியீர்களோ ? இப்படி 
பாணாம தரக்ஷணம் பண்ணின ஜாதியிலே பிறந்த நீங்கள் பார்ணா 
மதனை அறிவியுங்கோள் . * சு . ( நிவேடிய க ) என்னை நிவே - உப்பி 
யாதே பெருமாளுக்கு நிவேதியுங்கோள் . * எ . ( நிவேஉயத ) நிஜ J 
த . வேடிய த - இப்படிக்கொரு வ - னோவென்று திருவுள்ளம்பற் 
றும்படி 1 உடமாகப் பற்றியறி வியாதே , அறியச்சென்றுரை 
யாய் என்னுமாப்போலே , உங்களுடைய வாவி நயமதி வாங்க 
ளாலே இப்படிக்கொருலாவிகனோ அவனென்னும்படி நிலத்தமாக 
விண்ணப்பஞ்செய்யுங்கோள் . 

1 உத்படமாக - உத்ருதமாய் , 


தனிரோகம்- நிவேஉய தசாழ . 


க அரு 


உதவா 


படும்படி 


அ . ( நிவேஉய த ) நிகாா . வேஉய த - அதாவது - 
வாராவிகளிலே பராக்கான பெருமாள் திருவுள்ளத்திலே 
யாக ஊன்றவிண்ணப்பஞ்செய்யுங்கோள் . * கூ . ( நிவேடியத ) ஒரு 
பெருந்திரளாயிருந்தால் ஒருவரில்லாதொருவ ரறிவிக்கலாகாதே . 
* 40 . ( நிவேடிய த ) வாக நாயா ஜோடாய், “ அன்னஞ்செல் 
வீரும் வண்டானஞ்செல்வீரும் தொழுதிரந்தேன் ” என்னுமாப்போ 
லே , நீங்களும் க்ஷவா நாமோனாங்களாகிற வநேக ஜாதியா 
யிருந்தீர்கோள் . உங்களை பிரக்கிறநான் நிற்கிற நிலையை விண்ணப் 
பஞ் செய்யவேணும் . * 55 . நிவேடியது ) ஒருவனைக் குறித்துச் 
சொல்லாதே -உாயத்திலே சொல்லுகிறான் . இத்திரளுக்கு மு 
ன்புவரிவயமில்லாமையாலே வாயகரின்னாரென் றறியாமையா 
லே . அன்றிசிலே , * கஉ . ( நிவேடிய க ) என்று - ( த -5 , ஜாமவ தா 
3 வ- ராவா வஜாஹார த ” என்று பாவைபவமெல் 
லார்க்கும் ஒக்கையாலே அடையநமக்கு மளாவரன்றோவென்று 
உாயத்திலே சொல்லுகிறானாகவுமாம் . அன்றிக்கே , கூ . 

. * க , ( நிவே 
உயத ) << ஜோகோஹிநவி என்றும்- வேறு வேறுஞானமாகி 
என்றும்- “ மதிவியப்பால் ” என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , பலராய் 
ஹி நவவிகளா யிருக்கையாலே , ஒட்டேனென்று ஒருவன் , 
னென்று ஒருவன் , கட்டேனென்று ஒருவன் , கட்டென்னப்புகுரலா 
காதோ வென்று ஒருவன் , அறிவிக்கிறேனென்று ஒருவன் , ஜீவிக்க 
லாவதென்பான் ஒருவனென்னும் ஷோயத்திலே சொல்லுகிறானா 
கவுமாம் . அன்றியிலே , * கச . ஷவஹுவ நமாய் இப்படி 
க்கெல்லாம் நிவாஹகராய்ராஜாவாயிருக்கையாலே , ஹாராஜ 
ாைநோக்கிச்சொன் 

சான்னானாகவுமாம் . * கரு . அன்றியலே , நிவேடியது ) 
என்று - பாவணமோஷியிலே உதவயமாகாதென்று நல்வார்த்தை 

தாவகாானாகையாலே திருவடியை ஹரயீகரித்து 
வ தீகோவாடா நம் பண்ணி , ஒருவனைச்சொன்னால் மற்றவர்கள் 
விவரீ தம் பண்ணுவார்களென்று வானர நமாகச் சொன்னானாகவு 
மாம் . அன்றியிலே , * கசு . ( நிவேஉயத ) என்று - பெருமாளுங்களை 
என்னிடையாட்டமாகக் கேட்பர் ; அப்போது பேசாதிராதே , 12 

24 
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க அசு 
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நீய னென்றாகவுமாம் , விரலை நீய னென்றாகவுமாம் , வஜா ஹ ) 
னென்றாகவுமாம் , நிமா ஹனென்றாகவுமம், ஏதேனுமாகத் தோற் 
றினார் தோற்றினபடி என் தங்களை யறிவியுங்கோளென்றாகவுமாம் . 
அன்றியிலே , * கஎ . ( மி வேடிய த ) << MF ளாலே என் கிற யா 
5 - விவேயாய் , வ ஹா கால ~ @ _ என்று . நேராக நெஞ் 
சாறற்பட்டுக்கிடக்கிற பெருமாளுக்கு ஒரு சூ . தவா ஊம் பண்ணிக் 
கொடுங்கோள் . அன்றியிலே , * கஅ . “ விஉவ தாயாடி 

என்று 
ஸத்தையிலேயாய் , “ கூ . ) ஹ.ஜீ வி த.ஜஹா " என்று என்னைப்பெ 
முதபோ தழிகிறபெருமாளுக்கு ஸத்தையுண்டாக்கிவிடுங்கோள் . 
அன்றியிலே , * ககூ . , விடிவி வா ாணே என்று விவாாணத்திலே 
யாய்- சுஜ பல ஜாவேவசவவரடைய விசாரியுங்கோளெ 
ன்றுமாம் . 

இப்படிச்சொன்னவாறே , ஆகிறது ;விண்ணப்பஞ்செய்கிறோம் ; 
வோ ஹ வாஷிதலே ந என்றும் - ராவவ . பாணம : 
என்றும் - இரண்ட தத்தைச் சொன்னாயாகில் , ராவணன் வாஷி 
த்தபடியை முற்படச்சொல்லவோ ? பாணா மதனான வுன்னை அ 
றிவிக்கவோவென்ன ; * க . (30 கிவேடிய த ) அவனுடைய வா " 
ஷத்துக்கு வகிகி , ெெயபண்ணி யருளுவது நானதாநீனானால 
வ்லவோ ; ஆன பின்பு , முற்படவென்னை விண்ணப்பஞ் செய்யுங் 
கோள் . நீவைக்கும் பொற்குடமேதோ உன்னை யறிவிக்கைக்கென் 
ன ; * 2 .. (ary)“ இங்கும் மோடொருபாடுழல்வானோடியானுமுளன் 
என்கிறபடியே , 

வ , ஜாங் 

ஹாலங்களாலே நலிந்தவார்த் 
தைக்கு முடன் கேடனாய் , விடாதே நிற்கைக்கு ஓரடியான் வந்தானெ 
ன்று விண்ணப்பஞ் செய்யுங்கோள் இதுக்கு முன் செய்த தன்றோ 
மேல் செய்வதென்ன ; * . ( ary ) << வ ய தா நாயாயா 
என் மு - இங்குற்றைக்கு நல்லவார்த் 

றைக்கு நல்லவார்த்தை சொன்னவென்னை . 
நுனி நாக்காலே ஒருவார்த்தை சொன்னாயாகில் , இத்தால் பெற்ற 
தென்ன , அதுவோ பிராட்டி இங்கே எழுந்தருளிவந்ததென்ன ; 
* ச . ( ary ) யாவ நரஹஜி பயிராலிவாணாரானேரி தாராக்ஷ 
வவவாநாடு ” என்றும்- - வியரீ.ஜா! ” என்றும் 
ராவணன் முன்னே பெருமாள் பெருமைகளைச் சொல்லி , 4 3 கா ? 


ன 


நாவால் 


ல 


தனிபோகம்- நிவேடிய தாைழ. 


கஅள 


0 உாரா 


. 


8 


8 


வமேஷௗ" என்று - அரசுபுலவரான வேஉங்களோபாதி பெருமாள் 
கீ கி.வட ஹமானவென்னை . இதுவும் , வா அத ஆதா 
என்று - பாவண் வஹத்தாலே வதவாய ஸாமாக 
ஞ்சொன்ன வத்தனையன்றோ! இப்படி பாவண லகனானவுன்னையோ 
அறிவிக்கிறதென்ன ; * G. (24 ) “ வாஷி.தவேந, சுவரை நி 

என்று -இவ்வு கஷடம்பொறாமையாலே வாஷித்துத் தள் 
ளிவிடப்பட்ட என்னை . “ ஜேஷோனா 5) : வித Janss என்று நீதா 
னேசொல்லிற்றில்லையோ ? தமையன் ஒருவார்த்தைசொன்னானாகில், 
இதென்ன தப்பாகவந்தாய் ; *காரைழி ) தககாவதா 
" என்று -வாஷம் பொறுக்கமாட்டாமையாலே , 

சூதாெெல 
வருஷவகாரா என்றும் - “ சூ.காெெவவது, நாரைவி 
என்றும் - என்னோபாதியான இவர்களை உட்படவிட்டு அவனோடு துவக் 
கற்றவென்னை . நீ அவனோடு துவக்கற்றல் , லாலுமென் ! இத்தலையிலொ 
ருபற்றாசையில்லையோவென்ன ; * எ . (மாழ) " பாவவ பாணம : 
என்று - "தயரதர்க்கு மகன் தன்னையன்றி மற்றிலேன் தஞ்சமாகவே 
என்றிருக்கிற வென்னை . அ . ( வாழ ) சூதா நா பவபயாரக்ஷவரீ 
தேரைவலராக்ஷஸாம் " என்று -வாஷிக்கிற ராவணனோடும் , அவ 
னோடு சேர்ந்தாரோடும் வாசியறஹிதஞ்சொல்லுகையாலே , “ ஆஙக 
ஆசி கிவோகாவலவ தாங க கா " என்கிறவாஙக Mg 
உமும் , “ ஜா தகோயோவிலீஷண என்றும் சூகோ ஹநா 
உ T நவி என்றும் ராவணனைக் கொல்லவாவமாயிருக்க , " உ.த 
வாதமடிாவாணி : ” என்று - கையிலே மெெெஉயிருக்கக்கொல்லாதே 
போந்தவனாகையாலே , வராதிக ) து ஜூ தா நா வரேஷா. ந 
வரைவரோக என்கிற வாசிக )வஜ- நமும் , மீ,வஜாஜி 
ஷேவித: 

என்று - வேலாஉா ஹாணமாகக்கொண்டு நம்மை ரக்ஷிப் 
பாரென்று அறுதி யிடுகையாலே , ரக்ஷிஷதஙகலாந உதியா 

Jara A. | வவியாவோ வவேசு என்கிற ( V ஷ ,) கீதி 
விழாவமும் , வவதமாணமத : என்று -உம்மையே க்ஷக 
சாகப் பற்றினே னென்கையாலே , “ மோவாயிதா ஜவே.த ) வா 
கூவாண சயா " என்கிற மோஷர கூவாணமும் , 

மும் , “ gs 


12 


வல் 


மோவ J 


கஅ அ 
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க.போஜது ஜீவி ததுவா நிெெவ என்று வலுவாக 
பண்ணுகையாலே , வலேவாத வியகதா | கோவாவ பணவ 

ஜாஹா நிக்ஷேவஉஆம்.த என்கிற சூ . நிக்ஷேவமும் , " தே 
நவாஉஷவரை நிதம் என்று வரிநுதனாய் கையைத் தூக்கிவிடுகை 
யாலே , ஹதியா மவ-, ஹாநிதெரு . காவ -புண ) அதே 
என்கிற காவபுண ) மும் , ஆகஇப்படி பாணாமதியினுடைய ஷா 
வகாரமும் குறையாதபடி பண்ணின வென்னை . * கூ ( arg ) கஹ 
வோ 

வாாயா நானா யோ உ கிதுநோஉம தி ேவதேவோவாய 
தோனே வேதிவாய- நாகி என்கிறபடியே , விஷீஷணனாய் , 

வ - சதனான பாவணலாதாவாகையாலே சுவாராயா நாரையை 
மாய் , உவாயாதா மில்லாமையாலே ககிது நனாய் , ராவணனுமக 
ப்படத் தள்ளிவிட்டபடியாலே சுந ந ம தியாய் , பெருமாளையே உ 
வாயமாகப் பண்ணினபடியாலே * வேேவோவாய ஜூதோமே 
வேதி 

வா க- நாதியை யுடையனான வென்னை . * க . ( arg ) 
<< உதாரனாவாக ) ” என்கையாலே , * அக்காை யென்னு மனத் 
தக்கடலுளழுந்தி யுன் பேரருளாலிக்கரையேறி யிளைத்திருக்கிறவென் 
னை . * கக , ( arg ) வரிது காயோஜாஜி சூரணிவய நா நிம் என் 
று - அங்குள்ள பற்றாசையெல்லாம் போக்கிட்டு , வலைவனவவ ) திஷ 
த என்று -ஆகாசத்திலேதடுமாடுகிற என்னை. * கஉ .(ary ) வேபாஉ 
2. ந : வ var வோ கி 5 29 ஷா : வாவடி என்று வரும்வழி 
யெல்லாம் வந்து விஷவடத்தைப் பற்றினவென்னை . * கசு . 
வ தோவா சலாவோகாகாமதோஉேவலோகழி " என்றும் - 
" அங்குற்றேனல்லேனிங்குற்றேனல்லேன் " என்றுஞ் சொல்லுகிற 
படியே , பாவணமோஷியில் நின்றும் புறப்பட்டு ( 

ராமோஷி யிற்பு 
குரப்பெறாதே சூதாராவிகனாயிருக்கிறவென்னை . * கச . ( காழ ) 
< எழ நல்லவாக்கையும்பையவே புயக்கற்றது என்கிறபடியே , நீங் 
களறிவித்தாலது உண்டாய் , அறிவியாதபோது இல்லையாம்படி யாயி 
ருக்கிறவென்னை : 


(ஜாதி ) 


லண 


தனிசே 


மாகம்- நிவேஉய தழை. 


கஅக் 


என்று 


ஆகிறது , உள்னவேெெக்ஷயை யறிவித்தாயாகில் , ஆறி விண் 
ணப்பஞ்செய்கிறோமென்ன ; * க - (ுவ ) ஒண்ணாது , இப்போ 
தேவேணும் . இப்படிப்பதறுகிற தென்னென்ன ; * உ . (ுவ , ! ) 
விரையும் காட்டும் தூங்கெனத் தூங்குங்கா ) ம் வினாயுமென்னுமது 
சொல்லக்கேட்டுமறியீர்களோ ? விரையுங்காாமானபடியென்னென் 
ன ; * ங . ( V 4 ) வது PoU3 5: என்றும்- " அஞா ஹிவா 
ணி நா.2_ F : 77 என்றும் - * நின்றவாநில்லாகெஞ்சாயன்றோ ? எல் 
லாரு மிருப்பது . ஆனபின்பு , எனக்குப்பிறந்த வாகவூம் பிரிவ 
தற்குமுன்னே விண்ணப்பஞ்செய்யுங்கோள் . * ச . ( V வ , 9 ) V . 
பாரையாலய ஹீ தா.ஹாதிராவண : 

பிராட்டி 
சொன்னபோதே கேவலதகள் அறியாமையாலே கண்டீர்களோ 
ஜ.நீ வான் வபத்திலேயகப்பட்டாள் ; அப்படியே நானும் 8 கோ 
ராஜ நீ வான் வாத்திலே யகப்படுவதற்கு முன்னே யறிவியுங்கோள் . 
* – ( க்ஷிவ ) 

வந்தொல்லை கூடுமினோ ” என்றும் - “ ஒல்லை நீ 
போதாய் ” என்றும் - சடக்கெனவாவென்று நீங்களழைக்க வாவ 
மாயிருக்க நான வேக்ஷிக்கும்படியாவதே ? * • . ( ஷிவனர . நிவேடி 
யத ) ஜீவ p.ero யயாராஹோவய திகீறிது | கதயா ஹகூ 
அநுவாக " என்கிறபடியே , என் ஸத்தை கிடக்கிறபோதே அவர்கைக் 
கொண்டாராய்ப்புகழ்படைக்கும்படி யறிவித்துக் கொள்ளுங்கோள் . 
* எ . (V.நிவேஉய த ) “ ஆகா வு 

ஆகாவதாரா 
னும்படி , * மாதரார்கயற்கணென்னும் வலையுட்பட்டழுந்து வேனைப் 
போதரே யென்று சொல்லி புந்தியிற்புகுந்து தன்பாலாதரம் பெரு 
கவைத்தார் . ஆனபின்பு , . உதவாஉயழ என்று - 

என்று - முற்படுவ 
தற்குமுன்னே நீங்கள் முற்படுங்கோள் . * அ . (ுவ . நிவேடிய த ) 
என்னாற்றாமையாலே இன்னமொருகால் பரணாமதிபண்ணி , 
ததய . லக வாரோவதி என்றும் - வரவேவவ 
நாய் ” என்றும் - வபகது 

வலகக்யோமமே அமைந்திருக்கிற வவதிவ 
ரவத்திற்கும் ஹா நிவருவதற்கு முன்னே அறிவியுங்கோள் . கூ . 
( V வ , நிவேடிய க ) ( உவாயோ உய வ.தாஷேவோகவ , 


என் 


ககூட 


தனிரோகம்- நிவேடிய காழ . 


> 


ல 


வலு என்றும் - " தாவகாரியாவாதாதாவநோஹ 
யா - வழ | யாவ நயாதி பாண்டி என்றும் - சொல்லுகிற 
உவாயஸாவத்தாலே வலித்துக்கொண்டு நிற்கவாயிற்றுப் புகு 
கிறது . அதுக்குமுன்னே நீங்களுமாககம்பண்ணினீர்கோளாக 
அறிவியுங்கோள் . * 50 , (ுவ.னா. நிவேடிய க ) பெருமாள் , ய 
வாராவணலயழ என்று - பாவணனைத்தேடிப்பிடிக்கவாயிற்றுப் 
புகுகிறது . அதுக்கு முன்னே சடக்கென என்னை அறிவியுங்கோள் . 
* கக . ( .நிவேஉயத) ‘ தவோணம என்று பாணனை 
அறிவிக்கிற நீங்கள் 

ஒருபாணாமகனை அறிவியுங்கோள் . 
ஆகிறது ; இப்படி சடக்கென அறிவிக்கிற தாருக்கு ? ஒஜெ 
யிலே வரிவிதரான திருவடிக்கோ ? படைக்கெல்லாம் நிராஹக 
ரான ஹோராஜர்க்கோ ? என்னில் ; * க . ( சாவவாய ) “ உக்ஷாக 
ணாசிய ஜூலபொவை நகா ந நா என்று - அத்திருவடியோ 
டும் , ஹோராஜரோடும் , 2 ஆ ) வானோடும் , அத கடத்தோடும் 
வாசியற ( க்ஷகராய் , * பொங்கோ தஞ்சூழ்க் தபுவனியும் விண்ணுல 
குமங்காதும் சோராமேயாளுகிற பெருமாளுக்கு . * உ . ( ராவவாய ) 
பாணாம தாக்ஷகரானகுடியிலே பிறந்த பெருமாளுக்கு வாணா 
ம.தனான வென்னைச் சொல்லுங்கோள் . * . ( பாவவாய ) “ ல ry 
தேவவவ நாய ...சுவயழ .... உரசி வன த 2 , 5.38 ” என்று 
ணாமத்தாணத்திலே காப்புகட்டினவருக்குச் சொல்லுங்கோள் . 
* ச . ( பாவவாய ) (பாவவாணாயை - கோஉய AGAVAT உவ y )விவ 
யா என்றும் - 4 சுவ ) வஷணயி நாலாவோகவே நவஹ 
நக கஷா விடிரிகா ” என்றும் - சுவேஷித்தார் சுவேஷி.தவ 
உாநம் பிறந்து படைத்த தலைவர்க்குச்சொல்லுங்கோள் . ஈரு . ( பாவ 
வாய ) சுவஹ . pM . க.ஜஹாழ நஹிவ , கிஜாவத 
என் று- தம்மையழித்தும் சூர், காக்ஷணம்பண்ணுமவர்க்குச் சொல் 
லுங்கோள் . * சு . ( பாவவாய னா . நிவேஉய த ) * மாறில்போரரக் 
கன் மதிள் நீறெழச்செற்றுகந்த ஏறுசேவகனார்க் கென்னை யறிவி 
யுங் கோள் . * எ . (பாவவாயரைக்ஷிவ நிவேடியாக ) ராவவ 


தனிரோகம் - நிவேடிய தாைழ . 


ககக 


ன சடக் 





20 " 


வயூயா ஹீயேசு என்று - சூஷவரிஷசு -ஸ்ரீ வகாகவு 
உவரை ரக்ஷித்துத்தேடிப்படைத்த புகழெல்லாமென்னை க்ஷி 
யாதபடியாலே இழக்கவாயிற்றுப்புகுகிறது ; அதற்கு முன்னே 
கென அறிவியுங்கோள் , 

வலதியஜிபுணியகா : என்று - அவர் தம்மைப் பெற்றாலன் 
றோ புகழவேண்டுவது ; " வாவாதாதகிதம் ” என்று-ுத 
வாயிருக்கிறவுன்னை யறிவிக்கையாவதென்னென்ன ; வி ஜூ.தியாக 

துக்களானாலும் ஒருபொல்லாங்கு நினைக்கவொண்ணாதாய் கா 
ணுங்கோள் அவர் பெருமையிருப்பது . * க . (ஹோதநே 
நா காணாஉய " என்கிற வுங்களைப்போலே அன்றியிலே , உத் 
கா நாத- 35- ) நாவைனா நா சு வாய " என்று பாணாம 
தாக்ஷணம்பண்ணிற்றிலோமென்று மஹி - க்கில் செய்வதென்னெ 
ன்று ஓயப்படும்படியான பெருமையையுடைய பெருமாளுக்கறிவியு 
ங்கோள் . * உ . ( ஹோ - தநே ) சூததுபலும்ஜீவவா வியாய் , “ 56 
வா உருவாவினாசி , தஉஙவ வில ),வக) ஜாஉவ என்று . 
தாழ்ந்து வந்தால் வரவொண்ணாதென்று ஏற்கவே புகுந்து 

கலந்து 
ஜா நவாவனென்று அவனைச்சொல்லுஞ் சொல்லாலே தம்மைச் 
சொல்லலாம்படி ஜீவாதாபாசியாயிருக்கிறவர்க்கு என்னையறிவியுங் 
கோள் . * ங .. (ஹோதநே ) சூதது ஷம்ய திவா வியாய் , “ சூவ 
ஆ )விலகாயேஷு க த - வ ) கூலி A TJ- A : என்று-5, 
மோகையாலே வபாவாயமா யிருந்ததேயாகிலும் ( க்ஷகனான 
தம்முடைய ரதத்தில் நிலையுடையவர் காணுங்கோளென் 
வுமாம் . அன்றியிலே , * ச . ( 3 ஹா தநே ) சூ தநுபலும் ஹேவாவி 
யாய் , 4 3 ஹாஹோய ” என்கிறபடி . அகாலது - 5அமாவ 
ெெவாவ ). வ 35 [ே ra_d ஹச என்றும் . ந.கவபூவாக 
கா ? A_a_roovG3 ஜோஉஷ பலவா என்றும் ." நித) . நிதா 
சுர கியாடி ” என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , யாரேனும் ஏதேனும் 
செய்யிலுங் கற்கடித்துப் பல் முறித்துத் தங்களோடே போம்படி 
நித)விக்ஷண விழ ஹராய் காணுங்கோளிருப்பது . * ரு . (ஹோத 
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நே ) அன்றியிலே , சூததுலம்பெஷாவவா வியாய் , சூட் த விஷய 
த்தில் சு நிஷ நிவ J தி உஷவாவிகள் பண்ணியிருக்கை அவருக் 
குவந்தேறி யன்றிக்கே லாவமாகவுடையராய் காணுங்கோளிருப் 

* சு . (பாவவாய ஹோ - 3.ந ) சூ ததுலும் வானர தவாவி 
யாய் , வ க ஒ கராராய் , தம்மைத் தாழவிட்டாரேயாகிலும் ) 
அதுக்கிப்பால் தான் வாரே -தாவாய் காணுங்சோளிருப்பது . * யாரு 
மோர் நிலைமையனெனவறிவரிய வெம்பெருமானாகிலும் , * யாருமோர் 
நிலைமையனென வறிவெளிய வெம்பெருமானாபிறே இருப்பது , வே 
உவஷனும் , ( AN வா ஹாவேபவததே. ” என்றும் 
“ ஆஹாவா வரமிவீஜ நயது உேவவாக : என்றும்- வேடா உ ஹஜே 
துஷ ஹோதடி என்றும் -இப்படி வனா யிருக்கிற 
வஜுதான் அப்பெரிய வல வென்று சொன்னானிறே . ெெவக 
வஷனான விழாத,மமவானும் , << ரா ைஹைாதாநவே 
ஓ என்று சொன்னானிறே ! அவனைச்சொல்லவேணுமோ ? சுய . 
ஸகாக கல உதி 

வவை ேேய 

என்று - தாரை 
என்று ஒருவன் பெண்டாட்டி யகப்பட வறிந்தது முங்களுக்குத் 
தெரிகிறதில்லையா ! * எ .. ( ஹோ நே ) சூ ததுபாலும் சுகாஉதிவா 
வியாய் , “ராவாக vs (Uுக்ஷோ யேதோய 2 வபோஷ 
நயிஷ) கி ” என்றும் - < கவி .58 வாவகோவடி 

என்றும் - " மு 
ளைக்கதிரை " என்றும் - கஞ்சன் வயிற்றில் நெருப்பென்ன நின்ற நெ 
மோலே என்றும் புதுக்களுக்கு உா ஹகமாயன்றோ அவரிருப் 
பது . நீங்களஞ்சாதே அவருக்கறிவியுங்கோள் . * அ . (ஹோதநே ) 
அன்றியிலே, சூதநுஷம் 2 திவா வியாய் நீங்கள் மேலெழுந்தபா 
வாவாரிகளத்தனைபோக்கி , பாவா-க- விவாரிகளல்லீர்கோளே ! 
“ உேவாெெவவஷா T3 ஜி ஹாவது , வலவ தீவாவக, தளூ 
வ , திவாயவச, கலா விவய் ) வரவ ந நஷய தி ” என்றும் . 
மாணாம தரை ஹ , கரிவாணாது வரிதஜ TV தவ ): கரகா 

என் றுஞ்சொல்லுகிறபடியே , வேடிெெவறிக வது நங்களில் 
நிலைவராய் , தவேயாகிலும் மாணாபதனைத் தன்னை யழியமாறி 
யும் ரக்ஷிக்கக்கடவதென்கிற பொறிவாளராயிருக்கிறவர்க்குச்சொல் 
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லுங்கோள் . அன்றியிலே , கூ . ( ஹோ நே ) என்று - வாதவா வி 
யாய் , “ கெொவா காதநே ந 28 என்றும் - “ காலாய் " என்றுஞ் 
சொல்லுகிறபடியே , ஒதுக்களுக்கு நாகராய் , பாணாமத 
ருக்கு சூாகாரா யிருக்குமவரென்றுமாம் . 
அழகியது ; நீதானே ஹோ தநே.என் 

நே.என்று- அவர்பெருமையைச் 
சொன்னாயிறே ! அப்படிக்கு , " செல்வர் பெரியர் சிறுமானிடவர் நாம் 
என்றும்-" அவனெவ்விடத்தான் யானார் என்றும் - வவதத்துக்குப் 
பரமாணுபோலே இருக்கிற நாம் அவ்வுவை அணுகவும்பாணவ 
ஈணம்பண்ணவும் போமோவென்னில் ; * க . ( வபவ - ஜோ 55 T 
ணாய )பெருமாள் நீர்மைக்காகாதாருண்டோ ? * உ . ( வலவ_ஜோக 
பாணாய ) ஜோகல தாடிபோலே அந்த லவ - ஜோகத்திலே 
நானுமொருவனன்றோ ? ங . ( வலவ - ஜோ காணாய ) நீசனே 
ன் நிறைவொன்றுமிலேனென்கண் பாசம்வைத்தபரஞ்சுடர்ச்சோதி 
என்றும் எத்தனையேனுந் தீரவவாாயம்பண்ணினாரையும் ஹீகாரி 
த்து , இத்தாலே தேஜவகளா யிருக்கிறவர்க்கு . ச . ( வலவ - ஜோக 
பாணாய ) வலாவோெெககவீரவ ) கணக- அஷ. 
என்று . “ஜூஸு_வவ2-3 ஹஜ- நலவலம்" என்கிற லவ 
லோகத்துக்கும் புகலானவர்க்கு . * டு . ( வலவ_ஞோகபாணாய ) 
அவ்வளவேயன்றிக்கே , ஓு வராவிகளோடும் , சு.தன வி.த 

தனா தனா.த ஹாதன லாதன வாதாஉங்களோடும் வா 
சியற வத ஜோகங்களுக்கும் புகலானவர்க்கு . அன்றியிலே , 
* சு . ( லவ - ஜோகாணாய ) என்று - பொன்னுலகாளீரோ புவ 
ன முழுதாளீரோ " என்றும் " புவனியும் விண்ணுலகு மங்காதுஞ்சோ 
ராமே ஆள் கின்ற ” என்றும் - ஹிணயேவாவோகே ” என்றும் - 
"சுதுவா : வ . கஜாகே என் றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , உல 
யவிரதிக்கும் வாவரானவர்க்கு . * எ . (வவேவோகாணா 
ப ) 43 வ : கே , 

ரஜி" போலே , ஜோகாதவ . கி .. ஜதுக்களை 
ஓுக்கிறதாகவுமாம் . அன்றியிலே , அ . லோகம் என்று - ஜோக 

நேஜநே " என்று - ஜனவாவியாகவுமாம் . கூ . ( வலவஜோக 
பாணாய ) வலவ - வியலோகம் . அதாவது - தேவயோநிகளாயும் கூட 

25 


கசை 


தனியோகம் - நிவேஉய தாைது . 


ண 


ஸ 


ஷ ) யோநிகளாயும் வபாவாயோநிகளாயும் , யாதிகளாயும் கா 
காதி - களாயும் சங்கராயும் வ . கிக ஓராயும் , உககரஷராயும் 
சுவகரஷராயும் , இப்படி அநேக வியரானவர்களுக்கெல்லாம் புக 
லானவரன்றோ ? 

அவனை இப்படி எங்கே கண்டோமென்னில் ; “ சுஜீஷவ வ . 
உாெெந8 கோ உநவ, ஜாவவதீ வரிவாதி என்று - வே 
ர்களான ஜாதிகளுக்கு இழந்தவஉங்கொடுத்தவர் , விஷு 
வரோஉேவ : " என்று -பெருமாளுக்கு நல்லேனாகையாலே உேவனான 
நானிழந்த பாஜக் தாராரோ ? << மீ ,வவே தடி , ஜே ராவவ : 

தவாடியக " என்று . திய - க்குக்களான லரீ ,வாதிகளுக்கு 
இழந்த ராஜ ) க் கொடுத்தவர் , ஜாநே நஹீ ந :வஹிஸா நா 
என்று - அறிவில்லாமையாலே திருக்கான நான் இழந்த ராஜந்தா 
ராரோ ? சுயாவதே வீரரதோயயாவல . விரேயாவி காகா 
1,3 ணே வா நி ” என்று -கேஷரீரங்களான ஜ.நஷா நவாவிகளு 
க்கிழந்த கேபாங்கொடுத்தவர் , ஙை ஷங்கொண்டாடி உறவாய் வந்த 
நானிழந்த 6ுத் தாராரோ ? << பெவவவரித, ஆ ) வ.கி 
வேஉேவகாத கூடு " என்று-லாவரமான சுஹெெஜயைத் தன்வ 
கர-கியோடே கூட்டினவர் , வலவவவ )திஷக என்று ஜாவா 
வ . கிெெஷயாக நிற்கிற வென்னை என் வகர தியோடே கூட் 

க்ஷிதவாஷயா உல - தாவவோய நா . 
என்று - -கவோ கஷாநத்தாலே யாேதிகளான ஷிகளுக்குப் 
புகலானவர் , “ விஷீஷணயாதா ” என் று - எனக்குப் புகலா 
காரோ ? “ உரு,ாஜயோவத என்று -சு கவலமான பாஜத் 
தை இரந்த வச , வ.தி.- க்குக் கொடுத்தவர் , ராஜ,காக்ஷியான எனக் 
குத்தாராரோ ? தாரா ருமைகளை விரும்பிக் காவாவரான ஹோ 
ராஜர்க்கு உாரங்களைக்கொடுத்தவர் , " ஆகாதாரா ” 
என்று- பிராட்டி பக்கிலிலே சூங க ) ம் பண்ணினய உாரங்களை 
யிழந்த வெனக்குத் தாராரோ ? " யோகா நகூதரை " என்றும் 
சுவ ஹசாரேஜதி என்றும் - ஜடாயு வாவிகளுக்கு போக்ஷங்கொ 
இத்தவர் , எனக்கு கோக்ஷந்தாராரோ ? உாமி வ ., யுதா நா . ” 

புகலானவர் - ரக்ஷகர் . 


ககரு 


தனியோகம்- நிவேடிய தாழ. 


ங்களான 


என்று -சுகமான ஷிகளுக்குப் புகலானவர் , சூகூக% @ ) 
காஷிகளைப் பண்ணினவெனக்குப் புகலாகாரோ , “ கவா . நா 3 

வேண விர-5.வோ - நடி ) 5.நிக.) ஹோவா ஹூ 
உ- er ஹஷம- தவv : ” என்றும் - “ விஷாலநாதரோ வ . 
திவேஉே ar @ யழ 

என்றும் வகிகனான கவானுக்கு 
பாவஜ நமான விபோயி ரீரத்தையும் போக்கி , வயோத்தை 
யுக் கொடுத்து , வ , திக ஓனான காகத்துக்கு விரோயியைப்போக்கி 
வீலேத்தைக்கொடுத்தவர், வாவாதாதகி த : என்னும் 
படி வகிக ஓனான வெனக்கு என் பேம் தாராரோ ? << 

‘ தவை 
வநுவபாலவே வ v3 விஷயந்தா: " என்று -உக்ஷரான 
வேர்களுக்குப் புகலானவர் வரவ நனாகையாலே உசுகரஷனான 
வெனக்குப்புகலாகாரோ? “ கவிவதுவ பலி- கழ ” என்றும் . “ உா 
ஷாண மள தவையவவுபாவி .5 : என்றும் - சுவ J டி 

திய - கி வலாவரங்களுக்கு சூவ நிவாரகரானவர் , வ , • J 
தா பாக்ஷவோமேஷ: என்று.சுவகரஷனான எனக்கு சூவ 
நிவ.க - கராகாரோ ? இவ்வுடா ஹாலங்களி லே கண்டு கொள்வது . 

ஆகிறது , ஆரை அறிவிக்கிறதென்ன ; * க , ( விஷீஷணழ ) வாரமா 
வாாபாலும்போலே விாேயி விஷீஷணனென்றாய் , பாவ 
ணாவிகளை வயப்படுத்துவேனென்று நினைத்திருங்கோளென்று சுவ 
யவாதிதானாகிலுமாம் . * உ . ( விவீஷண y ) o ஷா உலா உா தவவ 
6.தஹீஷோஉேதிஸய 8 என்றும் - யஷயா நாவைஹாாணீ 
என்றும்வாராருமாய் , சூரி தாயாருமான பெருமாள் 
வரிகாத்துக்கும் வேறொருவர்க்கும் ஓயப்படவேணுமோ !** .(விஷீ 
ஷண்டி ) ஆணையுஞ் செங்கோலும் நடத்துகைக்கு , .உாவாணி 
என்று ஒருதடிகாரனென்று சொல்லுங்கோள் - அன்றிக்கே , * சு . ( விஷீ 
ஷண் ) என்று.ககூகனென்று அறிவிக்கமாட்டீர்கோளாகில் , உ 
தவாத மலாவாணி ” 

என்று - கையுந்தடியுமர் யொருத்தன் ஐயப் 
படும்படி நின்றானென்றாகிலுஞ் சொல்லுங்கோள் . S.நிஜா நஜனான 
விஷக்கின் முன் வாயி ஜூன் தான்பண்ணின சுவயங்களை ச்சொ 
ல்லி அதுக்கீடாக வரிமறித்துக் கொள்ளுமாப்போலே , “ நிவா 

5 நிஷாநஜனன - ரோகஸ்வரூபமறிந்தவனை . 


ககசு 


தனிரோகம்- நிவேடிய தசாழ 


எ 


ண வேஷ 0 ஹிஷகி ” என்றும் மருத்துவனாய் நின்றமாமணிவண் 
ணன் " என்றும் - பேசப்படுகிற வலவ ஜன் 

வ - ஜன் முன்பு லலா பிஷஜோஷ 
த்தை முன்னிட்டு ரக்ஷித்துக்கொள்ளு மத்தனை போக்கி , நன்மையை 
முன்னிடுகைக்கொன்றுமில்லையிறே. ஆகையாலே , * ரு . ( விஷீஷணழ ) 
“ ந நிறி த0 க3_ கடிஒலிவோடு கவஹபோய யோவயாயி ” 
ன்றும் - கொன்றேன்பல்லுயிரைக்குறிக்கோளொன் றிலாமையினால் 
என்றும் என்னுடைய வவ- வ J- தஜாநங்களிவையென்னுங்கோள் . 
* சு .(விவீஷண y )" To Jுவ ) நவாவாதாய வரிது 
ஜேசு என்றும் உவர்த்தநீர்போல வென்றனுற்றவர்க் கொன்றுமல் 
ன் ” என்றும் , வேலாகானான ராவண னகப்பட வெருவும்படி பண்ணி 
ன கோஷஷனென்னுங்கோள் . 

உன்னுடைய வாதஜாநங்களிவையாகில் பெருமாள் திருமுன் 
பே யறிவிக்கும்படி என்னென்னில்; * க. உவகy ) “ ராவா 
போலிவாகர- கவோநாக: வா வாயேஷாஷி 
உேவ யைாபாண யஷ நிமோஷ விஜி 50 ஜத - டி " என்கிற 
படியே முன்னப்படியேயாகிலும் , ஓமவாயணம் பண்ணினால் 
நிமோஷனாயாயிற்றிருப்பது ; அப்படிக்கு , * தூயோமாய்வந்து நின் 
றோமென்றுஞ் சொல்லுங்கோள். * உ . (விஷீஷணன்-வலி தழ ) முன் 
னேவந்துகின்றேனென்னுங்கோள் , நாலடியும்வந்து பெருமாளுக்கு உ 
வகரித்தேனென்றுசொல்லுங்கோள்.வாராதே ஒெெஜயிலேயிருந்து 
பாணமென்றேனாகில் கடற்கரை மடுவின்கரைப்பட்ட துப்பட்டு அரை 
குலையத்தலை குலைய அவர்வந்து விழவேண்டாவோ? * .(உவஜி.கடி ) 
எல்லைக்குள்ளே வந்தபின்பு “ ஜிகோஉம தவறே ஹ ” என்னும் 
படிநிலைபெற்றேன். * ச . (உவவி.க.நிவேடிய க ) என்னிலைமையுரை 
யாய் ” என்கிறபடியே , என்னுடைய வவஜி.தியை அறிவியுங்கோள் . 
* ரு . (உவ.த. நிவேடிய த )மதியாத்தன மாக வடுத்துக் கொடுபுகு 
ராதே திருவுள்ளம் பார்த்துப்புகுரவேனுமே என்று உங்களருகேநிற் 
கிற நிலையைச் சொல்லுங்கோள் . * சு . (உவக. நிவேஉய த ) எதிர் 
சூழல் புக்குத்திரியா தபடி $ உடுத்தணித்தாக வந்தபடி சொல்லுங் 

* உடுத்தணிக்காக - அசேதனம் போல் பரதந்திரனாய் . 


ககஎ 


கயைவா நவலாரம் -ஊத- வ உ நழ . 
கோள் . * எ . ( உவ.த.நிவேடியக ) தந்தாமைத்தேடிக்கொடுக்கச் 
செய்தேயும் , ஜமமரிதடா தவலாஉ பலிவா 3g ” என் 
றும்-" ஓடினேனோடி " என்றும் பிறகிட்டுப்போமவர்களை அறிவித்த 
நீங்கள் இருந்தவிடக்தேடி நானேவந்த வென்னை அறிவிக்கலாகாதே . 
* அ . ( விஷீஷணவேலி 5. நிவேடிய க ) ராவணன் தம்பியாய் 
நடுவேயோரிடத்திலே யிருந்து ஆள்வரவிட்டு விடி, ஹம்பண் 
ணிச் செய்யலாம்படிக்குப் பிடியாள் கொண்டு பின்னை வருகையன் 
றிக்கே , “ உன்னையெய்தியென் தீவினைகள் தீர்ந்தேன் என்றும் - 
பொன்னடியை யடைந்துய்ந்தேன் என்றும் -ஆலின் மேலாலமர் 
ந்தா னடியிணைகள் என்றும் சொல்லுகிறபடியே , வனாம் பின்னே 
பட்டதும் படப்புகுந்து கொண்டு நின்ற நிலையை விண்ணப்பஞ்செய் 
யுங்கோள் . 

ஆகவித்தால் உறவக வாயணம் பண்ணுவார்க்கு லாமவதர் 
முன்னிலையாகப் பெறவேணுமென்னும் ககாஞ்சொல்லிற்றாயிற்று . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் , 


யு காணம். கஎ - ம் வலம - ம் - ககூ - ம் சோகம் . 


கவ காெெக . ஹோராஜர் , பெருமாள் பக்கல் பரிவாலே ஸ்ரீ 
விஷீஷணாழ்வானுடைய அனுகூல ஜாஷணங்களை விவ , ஒல மெ 

வுபண்ணி த நிரால நாக - மாகப் பெரியபதற்றத்தோடே 
கூட பெருமாளுக்கு ஒருவார்த்தை விண்ணப்பம் செய்தாரென்கிறது . 
39. வது வவந . வா ரீவோ ஒவ - விக, 3: | 

ஒகணவாஉமரகோ சா 3 . வாலு - வூை , வீக சக 
அர்த்தம் .வரீவ : - ஸுக்ரீவன் , வதச - இந்த , வவ நழ - 
சொல்லை , வாத--கேட்டவுடனே , வவிக, 34 - சீக்கிரமா 
கபராக்ரமித்தவராய் , கணவ Y ) - லக்ஷ்மணனுடைய , 15: - 
எதிரில் , ராழை - ஸ்ரீராமனைக்குறித்து , வலய வழி - பரபரப்புடன் , 
உ . ! - இந்தவார்த்தையை, சுவூவீக - சொன்னார் . 

வா . ( வன த 2 வ ந OUுவா த- ) ராவவாணமாக : 
என்கிற அவ்வார்த்தையைக்கேட்டதற்குப் பின்பு மாராஜர்வேறு 


க்கூவி 


சாயலா நவலாரம் 


கதவநழ, : 


UL 


டவோ 


பட்டாரென்கிறது , விதயி வா ஹூத_து ” என்கிறவிடத்தில் 
வாரனுமல்லன் தனுமல்லன் ,பாத வென்று நிண - யித்தபோது 
கூச்சத்தாற் பிறந்த விசுரதிபோலன்றிறே ; இதுதான் வாயகவத் 
தை மறைத்துப் பெருமாள் தன்னை சுகூ கவனென்று ஹீகரிக்கும் 
வார்த்தையைச்சொல்லி அம்முகத்தாலே நலியவந்தானென்று பிறந்த 
விகரதியிறே . (ஓவ - விக , 21 ) இவன் ரணோகிபெருமாள் செவி 
ப்படுமாகில் பின்பு மீட்கவொண்ணாது ; நாமந்த புஷத்துக்கு முற் 

பணு மென்று சடக்கெனப் போனாரென்கிறது . ( கூண 
வழா 295 ) தம்மோபாதி பரிவான இளையபெருமாள் வதியியி 
லே . அவரும் சுவா ேநஜயபதியானவராகையாலே அவரையுங் 
கூட்டிக்கொள்ளுகிறார் . “ ஹா தவவயேகோஷ.நாஉமழவா 
சி என்றவரிறே . ( rials ) (பாவவ பாண D 5 : என்கிற வாக ) 
ஒ.வணத்தாலுண்டான வதோஷத்தாலே கவிராரோயிருக்கிறவ 
ரை . ( ஸாழை) பெருமாளுக்கு மிவர்போகிறவழியை சுநயாகரி 
க்கவொண்ணாதபடி அடர்த்துக்கொண்டு . அதாகிறது - பாஜ ) ம் விட் 
டுப்போந்து குவால்நாளுண்டோ ? ராஜ நீதியைமறந்ததோ ? இவ் 
விடம் நா ஜா மன்றோ ? ராவணன் செய்யு ம நீதிகளறியவில்லை 
யோ ? ஒருத்தன் சரணமென்னுங் காட்டில் இவற்றைமறந்துதோ ? 
என்றாற்போலே சொல்லுகை . ( உஉவை , வீச ) வந்தவன் ராக்ஷவேல 
தானாயிருந்தான் ; கூகஜாஷணமும் பண்ணினான் ; இவனாரா 
யிருக்கிறானோவென்று விதேஹித்துப் பெருமாளுக்கு இவன்வரவு 
சொல்லுகையன்றிக்கே , புது வென்றே நிபயித்து தசுவரியா 
பாத்துக்காகச் செய்ய வேண்டும் ஹிதத்தைச் சொன்னார் . பெரியபெ 
ருமாளைப் பேரிட்டு இளையபெருமாளை நோக்கி அடர்த்து வார்த்தை 
சொன்னாற்போலே சொன்னாரென்னவுமாம் . 

தாத்பர்யம் .... சுக்ரீவன் , விபீஷணனுடைய இச்சொல்லைக்கேட் 
டு சீக்கிரம் எழுந்து ராமலக்ஷ்மணர்களிடம் சென்று பெருமாளைப் 
பார்த்து பரபரப்புடன் இந்தவார்த்தை சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


@ 


ர்த்துக்கொண்டு - மேல்விழுந்து . 5 குவால்நாளுண்டோ - 

அநேகநாளாயிற்றோ. 


ககக 


சயைவா நவலாரம் -3 

தேஹ. 


யஉகாணம் , கஎ 


ம் மடம் , கஅ 


ம் சோகம். 


த 


கவ தாரிெெக . இவர்களால் நம்மை யொன்றும் செய்யவொ 
ண்ணாதபடி உேவர் 8 நாழிகளிலே வ வரத்திக்கவேணுமென்று சொ 
ல்லி அவ்வளவிலே நில்லாத பரிவரலே ஜேவாலால நம் பண்ணு 
கிறார். 

தேவ) நயே வாளாய - கோ ஷவி.த- 2 ஹ R | 
வா நாணாது தேவஷோது வாதவ | 

அர்த்தம் , வாதவ - சத்ருக்களைத் தபிப்பிக்கிறவரே ! 2 நே . 
யோசனையிலும் , வ ) ஹே - ஸேநாவிந்யாஸத்திலும் , நய - உபா 
யத்திலும் , வாரே - தூதிலும் , யுக 3 - பராக்கில்லாதவராக , ஊவி 
குழ - ஆகுகைக்கு , சஹஸி - யோக்யராகிறீர் , தே - உமக்கும் , 
வா நாாணாது -வான ரர்களுக்கும் , வரோஷாது - இதரர்களுக்கும் , 
28 - மங்களமுண்டாகட்டும் . 

வா . ( 3 தே ) நாயவித்துக்களான கலவிவரோடே ( ரலி 
ராஜகாாம் நிவிக்கை. ( வ ) ஹே )யயோமமான ஸேனை 
களை நிலையிலேநிறுத்துகை . ( நயே ) வானவர்யத்தாலே கா 
ஈ ) ம் நடத்துகை . ( வாளே ) வாாவாய வரிஜா நா --மாக 
நிவணனான வஈஷனை ஏவுகை . ( ய -கோவி.க -3 ஹ- ) 
முன்போலே நமக்கெதிராரென்று இருக்கவொண்ணாது ; ராஜ 
தங்களிலே அவஹிதராகையோமம் ெெஷவவளாஷங்களிலே 
வளஷத்தைவவபாத்தாலே சொல்லி , அதுக்கு கொலை 
ஹாயத்தை சூபலாலிக்கிறார் உதராகத்தாலே . ( , தே ) வ o 
வ - ஜோக நாயரான தேவர்க்கு மங்களமுண்டாகவேண்டும் . ( வா 
நாரணாது ) பாாவவாதே வாராகாதா நவாணேகுதே 
உயாடு " என்றிருக்கும்வா நாமோஜாஜூாவிகளுக்கும் . ( வரேஷா 
து ) அல்லாத க்ஷணாதிகளுக்கும் ஜைஉ முண்டாகவேணும் . ( வா 
நாராணா வரேஷாது விஷயே தேவ ஹே நயேவா போ 
ய - கோலுவிதஹேஸி) வாநரங்களுடையவும் துக்களுடை 
யவும் விஷயமாக 8 நாசிகளிலே அவஹிதராகவேணும் . (உ.ஜே ) 
இவரிப்போது மாகநினைக்கிறது பரணமென்றவனைக் கைக் 


200 


சுயவ உா நலாரம் - கதயா நமதாம் . 


சஉ . 


கொள்ளாதொழிகை. ( வாதவ ) புதுக்களுடைய ஸ்ேனைக்க 
ட்டம் மண்ணுண்ணும்படியன்றோ உேவர்வதவமிருக்கும்படி 
இத்திருநாமம் யயா தமாகவேணும் . 

தாத்பர்யம்.-- தேவரீர் முன் போலிருக்கக்கூடாது . • தூதனால் 
சத்ருபலத்தை யறிந்து தன் மந்திரிகளோடு யோசித்து , ஸேனையை 
வ்யூஹமாய் வைத்து , நாலுஉபாயங்களையும் செலுத்தி , இப்படி ஜா 
க்ரதையாய் இருக்கவேண்டும் . நமக்கெல்லாருக்கும் மங்களமுண்டா 
கட்டும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யகோணம் , கஎ 


ம் லம் - கக - ம் 


பாகம் . 


அவ தாரிெெக . சிலர் ககூகராய் வந்தார்களாகில் நீரிப் 
படி வல , மிக்க வுமக்கு வந்ததென் னென்ன ; இவர்களாக ஆம் 
விரவலிக்கவொண்ணாதென் கிறார் . 
37. கலாநமகா ஹேதே பாக்ஷலா : காணே : | 

ார நிகர-கிஜா தேஷு ஜாத- நவிரவேலசு | 
வாதே - இந்த , சாக்ஷலா: -அரக்கர்கள் , சுதயா நமதா: . 
மறைந்து நடக்கிறவர்களாயும் , காவிண : - இஷ்டமான ரூபத் 
தையுடையவர்களாயும் , ராஜு -பராக்ரமிகளாயும் , நிகரகிஜாஜ் 
வஞ்சகமான உபாயத்தை யறிந்தவர்களாயும் , ஹி - இருக்கிறார்கள் 
ன்றா ? கேஷு - அவர்களிடத்தில் , ஜா து - ஒருகாலும் , நவிர 
வேலசு . நம்பிக்கை செய்யக்கூடாது , 

வா . ( தே உகைபா நமதா ) கே - என்று வசு 
லியமானவர்களை கனவா நமதாம். என்கிறபடி யென்னென்னில் ; 
இவர்கள் காண்கிறவள வல்லர் ; | பதிபடை யுண்டென்னும் நினை 
வாலே . ( கே ) இவர்களுடைய வாகாாமே சுவிரலை நீயதை 
யைச் சொல்லித்தாரா நின்றதென்கை. இவர்கள் நாலைந்துபேர்வத்து 
நம்மைச் செய்வதென்னென்னில் ; (ா நிகரகிஜா Y ) நேர் 
கொடு நேர் நலியமாட்டார்களாகிலும் வஞ்சிக்க விரகறிவார்கள் . 
உமக்கு செவ்வையிலுண்டான வஜியோம மித்தனையும் வஞ்சனத்தி 

|| பதியடை - மறைந்தஸேனை . 


கலயவா நவாம்-வணியீராக்ஷவேல வ . உ.க 


சங . 


லே உண்டு காணுமவர்களுக்கு- (தேஷூஜா த- நவிலேசு ) ஆன 
பின்பு , ஆயிரம் வருவதிபண்ணினாலு மவர்கள் பக்கல் நிரவகனா 
யிருக்குமவன் விரவிப்பானல்லன் . 

தாத்பர்யம் -இந்த ராக்ஷஸர்கள் , தங்களுக்கிஷ்டமான சரீரத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு மறைந்திருந்து பிறரை வஞ்சிக்கச் சூரர்களாகை 
யாலே இவர்களிடத்தில் நம்பிக்கை வைக்கக்கூடாது . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுகாணம் . கஎ 


ம் .ம - ம் 20 


ம் போாகம் . 


சுவ தாரிெெக. சுஙகனல்லனாகி லிவனாராய்வந்தான் ; வக் 
தவன் தான் , சுவஹிதரான நம்பக்கல் செய்யுங்காமென்னென் 
னில் ; அவற்றைச்சொல்லுகிறது . வாணியி :உகாஷியாலே . 
39. வாணியீ ராக்ஷவே நவ ) பாவணவபூ வவேடியடி | 
கூவ , வி ) வேலாஉஷா Gy ¥ • கயா நவய : || சச 

அர்த்தம் . கயழ - இவன் , ராக்ஷவே Ey ) - அரக்கர்களுக்கு 
அரசனான , பாவணவ 

வ ) - ராவணனுடைய , வாணியில்கூட சாரி 
யாக , ஒவேக ஆவான் . வ - அப்படிப்பட்டவன் , சுவா . 
நம்மிடத்தில் , கூவ , விபு ) - புகுந்து , வேழ - நம்மில் ஒருவர்க் 
கொருவரில் த்வேஷம்வரும்படியான உபாயத்தை, காச பண்ணு 
வன் . - ந UN: - ஸந்தேகமில்லை . 

ஆா . ( சுய . வரணியில வேச ) நீர்பாணா மகனாக ஐ.சிக்கிற 
விவன் , பாவணன் வரவிட்டா னொருத்தனாகக்கடவன் . ஒருத்தன் 
கில் 

முதலிலே தன்னை அமைத்துக்கொண்டு புகுருமதொழிய , விஷ் 
ஷண உதித: 

என்றும் - விஷீஷண்வலி தழ என்றும் 
" சாவவாணம.கஃ என்றும் - தன்னை வெளியிட்டுக்கொண்டு 
மாணம்புகுருமோ ? P ணமென்று புகுந்தார்சிலர் நர்செய்யு 
க்காடத்தைச் செய்வார்களோ வென்னில் , (சாக்ஷவே ) 
ணவ v )) “ வதுவ ந ந நவ ) ந.ச. கணே ) க.க என்கிறபடியே , 
தான் வேறொருத்தனாயிருக்க வேறொருத்தனாகச்சொல்லி , காா ) கா 
* கூடாசாரி - மறைந்துவந்ததூதன் . 
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பாவ 


உ 02 


கலயவா நவாராம் - சுயவாவயெேவெஷ . 


உத்திலே வேறொருவனாகச் செல்லும் --- வ - ம - த்துக்கு நிராஹ 
கனான பாவணன்மதித்து வர விட்டானாகக்கடவன் , ஆனால் , தான்பு 
குந்து செய்வதென்னென்னில் ; ( ஸோ உஷாவவ வி ) நமக்கு 
வ , திக ஜனானவன் நம்பக்கலிலே சுக வேஷத்தோடே வ 
வேலித்து . ( லே 20 காச ) ( வன கடிவ வ.வ நௗ " என் 
றிருக்கும் உேவரையும் என்னையும் எதிரிகளாம்படி பண்ணும் . ( நவல 
பய 3 )ராவணவபவநத்தாலேதுவாக நினைக்கும்படி யிருக்கிற 
விவன் பாணம்புகுந்தான் . ஆனால் சுகூகனோ வ , கிகனோ 
வென்றுவாயிக்கவன்றோவடுப்பது என்ன ; அது வேண்டா ; 7 ஷ , 
கரகியாகையாலே சூகூகஆம் வியாது ; வஞ்சகனாயேவந்தா 
னென்று நிதம் . 

தாத்பர்யம் - சாணம் புகுந்த விவன் , மாயாவிகளுக்குத்தலைவ 
னான ராவணாஸுரனாலேவப்பட்டு இங்கே வந்தவனாகையால் , இவ 
ன் நம்ஸையத்தில் நல்லவன் போல் சேர்ந்து , நம்மிலொருவர்க் கொ 
ருவரில் த்வேஷத்தை யுண்டுபண்ணி நம்மை உபத்ரவம் செய்வன் . 
இதில் ஸம்சயமில்லை . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளேசாணம் . 


ய காணம் , கஎ 


ம் லறம், உக - 

ம் 


பலாகம் . 


கவ தாரிெெக . நாம் வணகாலராயிருக்க நம்பக்கலிலே இவ 
னுக்கு வலிஉம் பண்ணலாயிருக்குமோவென்ன ; அதில் சுவகா 
ம் பெற்றிலனாகில் சுஙகவனென்று நாம் விரவலிக்குமளவும் 
நம்மோடே ஒரு சோகக்கலந்து இடம்பெற்றதொருபோதிலே தானே 
வ , ஹரிக்கிலும் வ . ஹரிக்கும் என்கிறார் . 
29. சுயவாவய ெேவெஷ வினாவா .) வாது | 

கவ , விறு விஷே காவிக வஹவி. I 

அர்த்தம் , சுயவா - இல்லாவிட்டால் , வலிகாது - கூர்மை 
யான புத்தியையுடைய , வஷ 8 - இந்தவிபீஷணன் , சுவ , வி ) - 
புகுந்து , விஓஷே - கம்பிக்கையுடையவனாகப்பண்ணப்பட்டவள வில் , 
வலயவே - தானே , வி - அவகாசத்தை , சூவாடி ) - அடைந்து , 
காவிக - ஒருகாலத்தில், வ , வடிேவி - அடித்தாலும் அடிப்பன் . 


கலயவ 


உா நவலாம்- சுயவாலயெெவஷ : 


20x 


வா . ( கயவா ) வே 20 காச- என்கிற வக்ஷத்தைவாவதிக்கி 
உது . ( வலயெேவெஷ:) என்னைக்கொண்டும்மை நலிதல் , உம்மைக் 
கொண்டு என்னை நலிதல் செய்யவிடம் பெற்றிலனாகில் , தானே நலி 
யிலும் கவியும் . எப்போது இவன் நலிவதென்னில் ; ( கூவ , விர) 
விஜே) நாம் விஸிக்குமளவும் சுகனாய் நம்மோடே ஒரு 
நீராகக்கலந்து நாம் 

வித்தவளவிலே. விவித்தாலும் நஞ்சே 
ர்த்தியிலேயிவனுக்கு நலிய சவகாமுண்டோவென்னில் ; ( ar 
வலாக )) நாம் விவயா தபோது இவனுக்கிடமன்றிக்கே ஒழியுமித் 
தனை போக்கி , விவித்தால் அவனுக்கு நலிய இடமரிதோ ? ( ஆ 
காது ) இடமில்லாவிடிலும் காணவல்ல 

வரகூர்மையையுடை 
யனென்கை . ( க்ஷணயத்தில் சுவலாவ , தீக்ஷரான உமக்குள்ள 
வஜியோமத்தளவுண்டு காணும் இவனுக்கு வாஹிெெவயிலே . 
( கஷா விசுவ ஹரோஉவி ) இடம்பெற்ற வொருபோதிலே வ . ஹ 
ரிக்கிலும் வஹரிக்கும் . சுயவா - இவன் ராவணனுடைய வாணி 
யாத மன்றிக்கே , ராவணன் தான் முன்பு வநாலிவேஷங் 
கொண்டு நலிந்தாற்போலே , பாணாமத வேஷத்தைக்கொண்டு 
நம்மோடே கலந்து , நாம் விராலித்தவாறே இடம்பெற்றபோதிலே 
கலியவாதானாகவுங் கூடுமென்றுமாம் . 

தாத்பர்யம் - இவன் நம்மில் ப்ரவேசித்து , நமக்கனுகூலன்போ 
லிருந்து , நாமிவனை நம்பினபோது தன்னுடைய தீவ்ரபுத்தியால் நம் 
முடைய துர்ப்பல ஸமயத்தை யோசித்துப்பார்த்து , அக்காலத்தில் 
தானே ஹீம்ஸிக்கலாம் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் 


ஒரு . 


காணம் , கஎ - 

ம் லமடம் , உஉ 


ம் பேயாகம் . 


ல , 


கவதாரிெெக . நா மெதிரிகள் மேலே எடுத்துவிட்டவளவிலே 
அத்தலையில் நின்றும் செவ்வியனாய் வந்தவன் அடியற்று வந்தானாக 
வேணும் ; அவனை ஹீகரிக்கை ராஜ.மீ தியன்றோ ? ( T : ஜாக்களா 
யிருக்கிறவுமக்கு இதறிய வேண்டாவோவென்ன ; அது நீதியன் றென் 
கிறார் , 


சள் . 


மென்ன 
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கலயவா நவாம்- ஜி.சா2 - வீவலுப்ெெவவ . 
29. சிதா உடவீவெெனவ னெளவரக ) வழு தயா | 

வலவ பேத மாஹ) . வஜ - யிவாவிஷ வழி || 

அர்த்தம் . ஓஷ ey - சத்ருபலத்தை , வஜ - யிவா - விட்டு , 
சி.தாஉ - வீவழை - ஸ்நேஹீத ஸம்பந்தமான பலமென்ன , காட்டு 
ஜனங்களுடைய பலமென்ன , ளை® y - குலபரம்பரையில் வந்த தாஸ 
வர்க்கமென்ன , தயா - அப்படி , ஓரவஞ g -- சம்பள ஆட்கள்பல 
தக - இந்த , 

வழி ஸமஸ்தமான , வழ - பலமா 
னது , தாஹ) - எடுத்துக்கொள்ளத்தக்கது . 

வா . ( சி.க , வவழ) அதாவது -வவவடிவராயிருக்கை , தயா 
காங்கே- ஔாலவித விபவா தயாவாக, ரை உ உமதழா 
க்ஷ 50 ஆவநேவது, ஜேய , வ.த -வி - யழ.”( கடவீவழை) வ 
நப்படை , ( வெள g ) வி.கரவிதாஹக மதமான உாவபவமம். 
( ச-தவழதயா) கூலிப்படை .. ( வ -32.52.மோஹழ) இ 
ந்த உதவியவமும்மா ஹம். (வஜயிவாஜிஷ ey ) 
வறும் மாஹமன்று . தயாகாரகே- அரிசி -க்கு ஜி.து. 

தா அத த த வாழ " உதா . இதுக்கொரு பாலம் வேணு 
மோ ? அவன் மேலே அம்புபடக்கண்ண நீர் பாயுமிவனையோ ? நமக்கு 
வரமாகக் கொள்ளுவது . 

தாத்பர்யம் - ஸ்நேஹீதர்கள் , வேடர் , தாஸர்கள் , கூலியாட்கள் , 
ஆகிற இவர்களுடைய பலத்தை ஸ்வீகரித்து , சத்ருபலத்தை விட 
வேணும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


சசு 


. 


ய - காணம் , கஎ - ம் வலமாம் , உங 


ம் 


பலாகம் . 


சுவதாரிகெ . வஜ - யி வா விஷ பூ - என்று மாரை நத்தா 
லேசு நாஉரிக்கக்கடவோமோ ? அங்குத்தை நசையற்றுப் போந்த 
வன் விரல் நீயனன்றோ? ஆனால் அவனை வரிய , ஹிக்கத் தட்டென் 
னென்ன ; அங்குத்தைநசையற்றுப் போராமைக்கும் ,அத்தாலே விழா 
வல நீயனல்லாமைக்கும் ஹேதுக்களைச் சொல்லுகிறது . வரதா 
உகாவியாலே . 


. 


கவிதவ -சத்ரு 


சுயவா நவாரம் -வ , தாராக்ஷ வேலாஹேஷம் .உ O ரு 
39.வ. J ஆராக்ஷவோஹேஷஷாகாஉ அத வ ெெவவிமோ 

சூமதராசிவோ: வக்ஷாச கயவரவிவேக || 

அர்த்தம் . விஷோ - ஸ்வாமியே ! வஷஹி- இவன் தான் , வகர 
தா - பிறப்பால் , ராக்ஷஸோெெவ.அஸுரனன்றா; 
வினுடைய , வக்ஷாக - பக்கத்திலிருந்து , சூம.க -வந்தவனன்றா; 
சு - இவனிடத்திலும் , கயழ - எப்படி , விரலேச - நம்பிக்கை 
செய்யலாம் . 
வா . ( 

வதரயாக்ஷவேலாஹேஷ )பிறப்பாலே ராக்ஷ வல 
னென்னுமிடமுமக்குவபவ . கிவ நமே ; ஆனால் அவனை நோஉரித்து 
விஜாதீயரான நம்மைப்பற்ற லஷாவனை யுண்டோ? ( U ) வவ 
வகள . (ஜாதாஉசித வழ ) " ஜாதாவலா 2 அதிபராதம் என்று 
தம் த.வுக்கு ரீரமென்று சொல்லலாம்படி யிருக்கிற அவ 
னன்றோ ? (ெெவ ) ராவணாஉங ஜோ வாதா என்று - 
தன்வாயாலே சொல்லுகையாலே.வஸிமன்றோ ? நீரும் மாதா 
வைவிட்டன்றோ நம்மைப்பற்றின தென்ன ; ( சூம.தஈபிவோஃவ 
க்ஷாக ) என்னைப் போலே , நிரவனாய் வந்தவனன்றே ; அவனோலக் 
கத்தினின்றும் வந்தவனன்றோ ? { விவோ ) முதலிகளென்னா ஆராய் 
ச்சியைக் கைவிடாதேகொள்ளீர் . ( கயஜி.ரவிவேலசு ) இப்படி 
அவனை சுகாதாரிக்கைக்கு அனேக ஹே .5 = உண்டாயிருக்க , என்ன 
ஹேவா வாவங்கொண்டு இவனை விராலிப்பது . 

தாத்பர்யம் - இந்தவிபீஷணன் ; பிறப்பிலோ ராக்ஷஸன் ; நமக்கு 
சத்ருவான ராவணனுக்கு உடன் பிறந்தவன் ; வந்ததோ சத்ருஸைந் 
யத்திலிருந்து ; இப்படியிருக்க இவனை எப்படி நம்பலாம் , ஸ்வாமி ! 
நீரே யோசித்துப் பாரும் , 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


சஎ . 


யுகாணம் 


- 


கஎ - 


ம்மம், உச - ம் யோகம் . 


கசை 


கவ தாரிெெக . அவன் தன்னை வரிவிக்கையாலே 
யற்று சூதனாய் பாணம்புகுந்து வந்தானென்று விவிக்கத் 
தட்டென்னென்ன ; -அந்த வ , திவ.தி விவ , ஒவ கரதெ என்னுமி 
டத்தை - லமேதுகமாகச் சொல்லுகிறார் . 


சுயவகா நவலாபம் - ராவணே நவணிஹி.க y 


2. பாவணேந வாணிஹித தவே நிலாவாழி 

தலாஉஹ0 நிடி ஹ .. நே க்ஷ3.க்ஷவை தாவா || சஅ 

அர்த்தம் . க்ஷ 3 வ தாவா- யுக்தமறிவார்க்குத் தலைவரானவரே ! 
கழ - அந்த , நிலாவாழ - ராக்ஷஸனை , பாவணே ந - ராவணா 
ரனால் , வாணிஹிதழ- கூடசாரியாக நியமிக்கப்பட்டவனாய் , கவேஹி - 
அறியும் , சு . ஹழ - நான் , தவறு ) - அவனுடைய , நிழ, ஹழ - வதத் 
தை , க்ஷ 39 - யோக்யமாக , 8 நே ) - நினைக்கிறேன் . 

வர் . ( த.நிலாவா ராவணே ந வணிஹித ) நீர் அனு 
கனாக உமிக்கிறவனை நமக்கு , வான பாவணனாலே வ 
ணியகத்திலே நியுகனாகவுபண்ணீர். (ஈவேஹி ) உமக்கிவன் 
வாணியி என் னுமிடம் தோற்றுகிறதில்லையாகில் , என்பக்கலிலே ஒரு 
கவவ - வ )ுக.தி 

த.தி பண்ணியருளீர் . அறியாதவை எல்லார்க்குங் 
கேட்டறியவேணும் . ஆனால் , இவனைச் செய்யவடுப்பதென்னென்ன ; 
(-தவா உஹ o நித ஹ 8நேக்ஷழ) நானவனுடைய நிழ , ஹமே 
ய கமென்று நினைக்கிறேன் . இவனையுள்ளபடி அறிந்த நான் , வஞ்ச 
கனான விவனுடைய நிய, உமேய கமென்று அறுதியிட்டேனென் 

ஓமவ அரோயமுண்டானவிடத்தில் வயமேக.க - வூமென் 
னுமிடம்பாலம் -" உள -வேயகாரோ)உஜிங் நக்ஷதவள் 
கய 2 ந | யஜ விவகாஹர 
கணள வியாய நியாயாக யவா உரதாஉஞையா " நாஉ 
ஹரை தாநம்" ( க்ஷவை தாவா) ய தங்களெல்லா மறிவார்க்குத்தலைவ 
ரல்லீரோ ? யுகங்களெல்லாமறிந் தருள வேண்டாவோ . 

கயவா 
( தவரா உழ நிழ , ஹ o 86 , க்ஷ 3 g ) என்கிறபோது , அவ்வளவிலு 
ம் பெருமாளுடைய திருவத்தி லிரக்கத்தைக்கண்டு , உம்முடைய 
க்ஷா உ தியத்துக்கு --ஷனானவிவனே விஷயம் ; சூரி , தரன் 
றோ விஷயமென்கிறா ரென்றுமாம் . 

சஅ 
தாத்பர்யம் - ராவணாஸுரன் நம்பலத்தை யறிகைக்காக இந்த 
விபீஷணனைத் தூதுவிட்டானென்று அறியும் . நானிவனைக்கொல்வ 
தேயுக்த மென்று நினைக்கிறேன் . நீர்யுக்தங்களை விசாரிக்கலமர்த்த 
ராகையாலே இதை யோசிக்கவேணும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கை . 


வாணவா நாத்துஹ 


ஹ y - 49 


கயவர் 


நலாரம் - ராக்ஷஸோஜி ஐயாவா . 

உஎ 


ய - உகாணம் , கஎ 


ம் லம், உரு 


ம் பேயாகம் . 


o 


ணி 


; 


8 . 


கவதானிெெக . தவாஉ ஹ . நிம , ஹம் நே - என்று - வ . 
ணியிவயம் ய - கமென்னக்கடவீரோ வென்ன கேவனம் 
யிவமே யன்று ; ஷக தியாகையாலே இடம் பெற்றவிடத்திலே 
நலியக்கூடுமாகையாலே கொல்லத்தட்டில்லை என்கிறார் . ராக்ஷ 8 
உதாழியாலே . 

பாக்ஷவேலா ஜி ஹயா வுஜா ஷோza- s ! 58 | 
வஹது ரைய்யா உநோ விஜே கூயி வா உநவாசுகூ 

அர்த்தம் . சு நவ - தோஷமில்லாதவரே ! சுய இந்த , ரா 
க்ஷவல : - அஸுரன் , ஜி ஐயா - குடிலமான , வா - புத்தியாலே , 
வலநிஷ : - அனுப்பப்பட்டவனாய் , கூயி - நீர் , விமே - நம்பின 
வளவில் , ஆஹ --ழ- அடிப்பதற்கு ,உவஜி.8- கிட்டிவந்தவனாய் , 
காய்யா - கபடத்தால் , 2 ந - மறைக்கப்பட்டவனாயிருக்கிறான் . 
வா . ( சயாக்ஷ : பாவணவணியியாய் வந்த ராக்ஷஸன் , 

, 
கேவலும் வாணியிகாரத்தளவிலே வாவரிப்பானாய் வந்தானல் 
லன் . என்செய்ய வந்தானென்னில் ; ( ஜி ஐயா வ வா வழி 
ஷ வ . 5-3- 8 -வலி 8 ) கவிவு ஆாவேரிக : வா . 
வ.ஹத-- வ.க . - T ரக்ஷவராகிறார் க N @ விகளென் 
னுமிடம் நமக்கு சுங– தமன்றோ ? பாவணே நவநிஷ : குழி 
ஒவா உவஹித 

த 8 - என்னவுமாம் . நம்மையிங்ஙனே நலியலாயி 
ருக்குமோவென்னில் ; (காயயா . 8) சுரதி . சித்தாலே தன்னைம 
றைத்துவந்தவனாகையாலே நலியலாம் . அதாகிறது - பாணாம.த 
வேஷத்தாலே தன் ளா ) த்தை மறைத்துவருகை , எப்போதி 
வன் நலிவதென்னில் ; (விஷேகயி ) இவன் அகவாயா ராயாதே 
உகினா தத்தைக்கொண்டு பாணாமதனென்று உம்மை அவன் 

நமாக்கினவளவிலே. ( வ ) லத்தாலே க்ஷணாவிகளையும் வா 
ஆயிக்கிறது . ( சுவ ) ஹஜீவி த.ஜஹாழ என்று - சூழ, தர்க்கு 
அழிவுக்கிட்ட வடிவாகத் தம்மை நினைத்திருப்பாரென்று பார்த்து , 
உமக்கு நெஞ்செரியும் ஓக்ஷணாசிகளையும் நலியுமென்கிறார் . ( சு நவ ) 


சுய 


நான் 


சன் 


உ.அ கயவரதா நவாம் - வ - விஷயது. 

வெலம். 
சூதாஉஙரைநத்தாலே பிறர் பக்கல் கோஷங்காணவறியீர் ; 
சொல்லவாகிலும் அறிந்தருளீர் . 

தாத்பர்யம் - ஸ்வாமி ! தேவரீர் தோஷமறியாதவராகையாலே , 
ராவணன் தன் குடில புத்தியாலிவனை யனுப்பினானென்று இவன் 
தோஷத்தை யறியவில்லை. கபடோக்தியால் தன்ஸ்வபாவத்தை மறை 
த்து நமக்கெல்லாருக்கும் நம்பிக்கையைப் பிறப்பித்துப் பின்பு நன் 
றாய் நம்மை நலிவதற்கு ஸமீபத்தில் வந்திருக்கிறான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யு கோணம் , க எ 


סי 


ம் ஸமம் , உகா 


ம் போாகம் . 


- 


வ 


சுவதாரிெெக . பநிஷவவ- கமாக நம்பக்கலிலே லா 
ணம்புகுந்த இவன் பக்கலிலே தோஷத்தை நினைத்து ஆராய்கை நம 
க்குப் போருமோவென்னில் ; . ,ுவானவன்நம்மை நலிகைக்காக 
பாணம்புகுந்தால் , இவனை ஆராயாதே வீகரித்தால் ஹாஉ 15 
தம் விளையுமென்கிறார் வ விஷ : உதாசியாலே. 
29. வவிஷ சூ வெ ஹிவால் .தகி_ - 58 | 

நிஹந உதா . வலா கா நிவவாய்ஸ 8 || 
அர்த்தம் . க தகி -3 5 : - பரிசீலிக்கப்படாத , 8- த்வே 
ஷியானவன் , சூ ெெவடி- எதிரிஸேனையை, வாவிஷோஹி 
நுழைந்தவனாய் , வாழ : - அந்தரங்கதையை யடைந்தவனாய் , சுத 
ry - அவகாசத்தை, ஓவா -அடைந்து , வாயவ - காகம் , உகா 
நிவ.கோட்டானைப்போலே , நிவம நாக - கொல்லுவன் . 

வா . ( ஈதகி- 5. வெவ, விஷோஹி ) 
இவன் சஙகனோ வாதிகனோவென்று ஆராயாதே சுகூ 
வேஷத்தாலே துெெவநத்தை வ.விஷனாய்க் கொல்லும் . 
வெெவந ) னானவனை ஒருத்தனாய்க் கொல்லப்போமோவென்னில் ; 
( வாவ:) சுதாஜகாழ வாவனான 5 வானவன் பது 
ெெவநத்தை நலியும் . ஒருதிரளை யொருவனால் கலியப் போமோ 
வென்னில் ; ( அதாவலா நிஹ நாச:) வலாவாதிகளுண்டானவள 


- 


வ 


உ 0 க 


சுமயவா நவாம்- வய தாஷே வேண . 


விலே கொல்லும் . வலஹஜ பாதவத்துக்கும் , ஒன்றே சுநேகத் 
தை நலிப்பிக்குமென்னுமிடத்துக்கும் ரஷாதஞ்சொல்லுகிறார் . 
உஜூகா நிவவாய :) காகமொன்றுமே தனக்கு வஹஜதுக் 
களான விவாஹீதங்களைத் தனக்கவகாசமான சஹஸிலே நலியுமாப் 
போலே . 

ரு . 
தாத்பர்யம்.- வந்தசத்ருவினுடைய குணாகுணங்களை ஆராயா 
விடில் , அவன் எதிரிஸேனையில் புகுந்து , அவர்களுக்கந்தரங்கன் போ 
லிருந்து , தன்னிடத்தில் விச்வாஸத்தைச் செய்வித்துக்கொண்டு , எதி 
ரிகள் பாக்காயிருக்கும் ஸமயத்தில் , காகமானது , பகலில் கண்தெரி 
யாத கோட்டான்களை நலிவதுபோல் , ஒருவனாயிருந்தே அந்த ஸே 
னையைக் கொல்லுவன் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசாணம் . 


2 . 


யுகோணம் . கஎ - ம் வலற - ம் , உஎ - ம் போகம் 

கவ தாரிெெக . இப்படி யிவனால் வஹுவமாக வரும் ந 
கத்தை விண்ணப்பஞ்செய்திருக்கச் செய்தேயும் , பெருமாளுக்க 
வன்பக்கல் தண்ணளிமாறாதேயிருக்கையாலே வீத ஜீ.சனாய்ச் | சினந் 
தோற்றித் தாமே இவனுடையவயத்தை சூஜாவிக்கிறார் , வய ) காழ 
உதாழியாலே. 
7. வய ) தா ஷே தீவே , ண உணே ந வவி ெெவ மஹ | 

பாவண Y ) நவvy ) தாதாஹேஷவிஷீஷண: || ருக . 

அர்த்தம் . வஷ : இந்தவிபீஷணன் , லவிெெவலஹ. மந்திரி 
களோடு கூட , தீவேண க்ரூரமான , உே 

உணே ந 

ந - சிக்ஷையால் , 
வய) காழ - கொல்லப்படட்டும் . ஹி - ஏனென்றால் ,வஷஃ. இந்த , 
விவீஷண s - விபீஷணன் , நரு.வவ y ) - கொடியனான , பாவண 
வ ராவணனுடைய , தாதா வஹோதரன் , 

வா . ( வஷவய ) தா 8) இவனைக்கட்டி யிட்டுவைத்தல் , காரீ 
வனைப்போலே மேலே ஓரந்தத்தை விளைக்கும்படி தொடுத்த அம் 
போடேவிடுதல் செய்யக்கட வோமல்லோம் ; கொன்றேவிடுவோம் , 

தீவேண்உணே ந ) கொல்லுமிடத்திலும் ஓரம்பாலே ஊதினாற் 
போலே கொல்லுகையன்றிக்கே , தலையிலே முடிவைத்தாற்போலே 
சிங்க விளக்கெரிக்கக்கடவோ மென்கை . ( விெெவஸஹ ) நம்மை 
1 சினம் - கோயம் , ச ஊதினாற்போலே- அறுத்தாற்போல் , 

27 


. 


- 


வா 


உ WO 


சுயவூ கா நவாம்- வய ) தாஷே வேண. 


நலிகைக்குக் கூட்டுப்படையாய் வந்தவர்களைத் தலையறுத்து இவன் 
கையிலே கொடுத்துப் பின்பு இவனைக்கொல்லக்கடவோம் . தீவ , 
ணத்தாலே நலிகைக்கு ஹேது சொல்லுகிறது மேல் . ( ஷஹீ 
ஷண ராவணவ ) Jு.வyாதாஹி ) இவன் வாயகனென் 
னுமிடம் விஹீதமாயிருக்க , கூ , காைவான பாவணனுடைய வா 
தா வென்னுமிடம் விவ, திவ நமிறே . * சுரிகுழற்கனிவாய்த்திரு 
வினைப் பிரித்த காவிறே, அவன் பெற்ற தாயையும் தகப்பு 
னையும் சேரவிருக்கப் பொறாதவனிறே , உடலையு முயிரையும் பிரித் 
தாற் போலே , நிதாஉ நவாயிநியான பிராட்டியையும் பெருமாளை 
யும் , கடலொருபுறமும் மலையொருபுறமுமாகவு மாக்கினபையலுக்கு , 
தாலா.திராத ந 8 

என்கிறபடியே , சுவயவமென்று 
சொல்லலாம்படி வதால னன்றோ? ( U ) வ . திவ தள 
இது , வாணியியென்றும் புதுவென்றுஞ் சொல்லுகிற வவ 
வக்ஷத்துக்கு யகி. 

தாத்பர்யம் : - இந்த விபீஷணன் , க்ரூரகர்மங்களைப் பண்ணி , 
லோகத்துக்குக்கண்டகனாயிருக்கிறராவணனுடைய ஸஹோதரனாகை 
யாலே , நமஸேகையில் புகுவதற்கு முன்னமே , இவனோடு ஸஹாய 
மாய் வந்த ராக்ஷஸர்களை இவன் முன்னே சித்ரவதம் செய்து , பின்பு 
இவனையும் துண்டு துண்டாய் அறுத்துக்கொன்று விடுவோம் . 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ய காணம் . கஎ 


ம் வலமம், உஅ -ம் 


பலாகம் . 


கவதாரிெெக , இப்படி பெருமாளைக்குறித்து விண்ணப்பஞ் 
செய்தவிடத்திலும் பெருமாளுக்கவன் பக்கலுண்டான வாஷிவ) 
த்தைக்கண்டு , இனி அவரருளிச்செய்யும் வார்த்தைக்ககூகலமாக 
வார்த்தை சொல்லக்கடவோமென்று பேசாதே யிருந்தாரென் கிறது 
மேல் , 


உகக 


சலூயவனாநஸாாம் - வளவுகாது. 


2. வணவ 2ுகா த த ரா வோ வா ஹி நீவதி: 1 


கூ 


வாக 


ஜாவாக 

ததோ உள ந 2 - வாரகை || ருஉ 
அர்த்தம் . தத : - அதுக்குப்பிற்பாடு , பாவம் - பரபரப்போடு 
கூடின, வாகஜ -வசனங்களை வ்யர்த்தமாகாதபடி சொல்லவறிந்த , 
வாஹி நீவதில் 

ஸேனைக்கு நாயகனான ஸுக்ரீவன் , வாக கு UT 
@ 9 - வவகத்தில் நிபுணரான , தடி - அந்த , Tray - ஸ்ரீராமனைக் 
குறித்து , வனவழ - இப்படி , உகா - சொல்லி , உள நடி - பேசா 
மலிருக்கையை , உவாமசை - அடைந்தார், 


கு 


வா . ( வணவகாக )ுபவத்தால் , வலவாகாஉ நாகமும் 
விஷீஷண லக்ஷவா தமும் பெருமாள் திருமுகத்தில் தோற்றினவா 
றே ஓயத்தாற்பிறந்த வேறுபாட்டைச் சொல்லுகிறது . ( கா ay ) 
வவாகா உ நாடிாமும் விஷீஷண வக்ஷவாகமும் தோற்றவிருந்த 
பெருமாளை . ( பாவ ) பெருமாள் திருவுள்ளத்தைப் பின் செல் 
லாதே வே , வேதத பாய் ஹடா தரித்துச்சொன்ன . ( வாஹி 
நீவதி ) பரிவில் வந்தால் , அவர்களுக்கு நிவாஹகரென்று சொல்ல 
லாம்படி இருக்குமவர் . இத்தால் இவர்வார்த்தை முதலிகளுக்கெல்லா 
மிஷ்டமென்று கருத்து . ( வாக) ஜூ 8 ) பெருமாளுக்கு மறுநாக்கெடுக்க 
வொண்ணாதபடி சொல்லும்வார்த்தைகளை யறியுமவர் . (வாகக 
@g ) வக ,விஜாதத்தையறிந்து அத்தைப்புரட்டித் தன்னினைவிலே 
விழும்படிவார்த்தை சொல்லவல்லவரை. ( த த 3 ) இனிஇவர் வார்த்தை 
சொல்லும தொழியத் தாஞ்சொல்லும் வார்த்தையடையச் சொல்லு 
கையாலே . ( ளை ந - வா மசை ) அருளிச்செய்யும் வார்த்தைக்கு அவ 
ஸரவாகம்பண்ணியிருந்தார், 

தாத்பர்யம் :-- பிறரால் மறுக்க வொண்ணாதபடி சொல்லவல்ல 
ஸுக்ரீவன் , தன் ஸைந்யத்துக்கெல்லா மிஷ்டமான இந்த வார்த் 
தையைப்பரபரப்புடன் , ஸ்வமதமேஸித்தாந்தமாம்படி சொல்ல ஸம 
ர்த்தரான பெருமாளைக்குறித்துச்சொல்லி பின்பு அவருடைய அபி 
ப்ராயத்தைக் கேட்போமென்று மௌநமாயிருந்தார் . 


ரு 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம், 


உகஉ 


கலயவு , கா நவலாரம் - வ - மீ ,வவழக 


Lு காண 


- 


- 


ம் . கஎ 


ம் ஸம - ம் , உக 


ம் போகம் . 


சுவ தாரிெெக, ஹோரரஜர் வோஉ ராகையாலே நம்வார் 
த்தை கேட்கமாட்டாரென்று , பெருமாள் , திருவடிமுதலானாரைக்கு 
றித்து வார்த்தை யருளிச்செய்கிறார் . 

ரீ , வவ தகவா பானர ஹோல | 
லவலா கூவாவே உ ஹ தவா நசீ 


2. ல 


உவாது 


அர்த்தம் . ஹோவ8 

அப்ரதிஹதமானபராக்ரமத்தையுடைய , 
பா 3 : - ஸ்ரீராமன் , நீ வவ ,) - ஸுக்ரீவனுடைய , கசு.அந்த , 
வாக ) - சொல்லை , வா - கேட்டு , வவபாது - பக்கத்திலி 
ருக்கிற , ஹங.. 99 தாவாது - ஆஞ்சனேயரைப்ரதானமாகவுடைய , 
ஹரீ வானரர்களைக்குறித்து , உஉ 

இத்தை, 
சொன்னார் . 

வா . ( மீ, வவ ) கஜாசுவாத- ) விவ , சிவ தத் 
தைச் சொன்னாலு மிவர்வார்த்தையன்றோவென்று வீகரிக்கவேண் 
டியிருக்குமவருடைய யதிய கமான வார்த்தையைக்கேட்டு . து 
வைத்தாலே , இவர்வார்த்தை கேட்ட பின்பு பெருமாள் திருவுள்ளத் 
திற்பிறந்த விபேஷத்தைச் சொல்லுகிறது . அதாகிறது - நாம்கை 
விட்டார்க்கு மிவர் உளரென்றிருந்தோம் ; இவருங் கைவிடும்படியா 
ன உய நீயடிெெபாயை வராவரான விஷீஷணனுக்கு நாமல்லது 
இல்லையா கையாலே என்று திருவுள்ளத்திற்பிறந்த வக்ஷவாதம் . ( பா 
ஜோ ஹோவ @ 8 ) 2 ஹாராஜர் சொன்ன யுக்திகளாற்கலங்காத இதிண் 
மையையுடையரானாரென்கை. ( வாவேலாது ) ஹோராஜர்வார்த்தை 
கேட்டுநின்ற முதலிகளை . 

ந.துவாது ) உஹாராஜரோபா 
தி வேரைஉலராயிருக்கச்செய்தேயும் , கருத்தறிந்து காதும் செய்ய 
வல்லனான திருவடி முதலானாரை . ( ஹரீநவாவ ) " வியேணவே 
நாவதி நா என்று.ஸேகை முதலியார் , பெருமாள் திருவுள்ளம் 
* மதித்துலிண்ணப்பஞ்செய்யத்திருக்கண்களாலே ககூம் பெண்ணிப் 

இ திண்மை - நிலை , உறுதி . * மதித்து - நிச்சயித்து , 


( ஹந 9 


சுஜயவா நலாரம் -ய ? சு.ராஜே ந . 


போருமது தவிர்ந்து , பாகோபத்துக்குக் 

பத்துக்குக் கடவராகில் குரங்குகளாக 
வும் அவர்கள க 2 தியை யவேக்ஷித்துத் தாம் வார்த்தைகேட்கவுமாய் 
விழுவதே ! என்று ஷிகொண்டாடுகிறான் . ( 2ுவாவ ) தங் 
கார ) $ வ அதிக்குவேண்டும் வார்த்தையை சு நதாம்சேட்க வாவ 
மாயிருக்க , ஹாராஜருடைய ெெவவவ காகமான வார்த்தை 
யைச் சொன்னார் . 

தாத்பர்யம் : - தன்னை யாச்ரயித்தவர்களுக்கு ஒரு குறைவும் 
வாராதபடி ரக்ஷிக்கத்தக்க த்ருடாத்ய வஸாயத்தையும் பலத்தையுமு 
டையவரான பெருமாள் , ஸக்ரீவனிப்படி சொன்ன வார்த்தையைக் 
கேட்டு நாம் நேரில் சொல்லில் கேட்கமாட்டானென் றறிந்து அங்க 
ருகிருந்த ஆஞ்சனேயர் முதலானாரைக்குறித்து இதைச் சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


. 


யகோணம் . கஎ 


ம் மெடம் , கூம் 


ம் யோகம் . 


2 ) 


. 


L ಈ 


கவ காரிெெக . ஹாராஜர் தம்பக்கல் வே , ரோஉ தியத்தாலே 
சொன்னவார்த்தையென்று திருவுள்ளம்பற்றி அதைக்கொண்டாடு 
கிறார் . 

சி 
2. ய க கவிராஜே.ந ராவணாஉவாஜ.வ . 

| 
வாசூஹேது 2 உத- ) து ஒவ 

து ஒவவிரவித தழ || ருச . 

29 
அர்த்தம் . கவிராஜே ந 

வானரராஜனான ஸுக்ரீவனாலே , 
பாவணாஉவாஜவ , தி - ராவணன் தம்பியான விபீஷணனைக்குறித்து , 
ஹேதசே- உபபத்தியையுடைத்தான , சுக - து - ப்ரயோஜாத்தில் 
நின்றும் போகாமலுமிருக்கிற , 

எந்த , வாக ) - வவ நமானது , 
உகா - சொல்லப்பட்டதோ, தசு.அது , உவரவி . உங்களாலும் , 

தடி- கேட்கப்பட்டது . 

வா . ( க.க ) ஹோராஜர்நமக்கு நல்லர்போலே நா 
மும் நல்லோமாகிலிறே அவ்வார்த்தைக்குப் + பாசுரமிடலாவது ; ய 
உக என்னு மித்தனை . 

க்தனை . ( கவிராஜே ந ) குழைச்சரக்குடையார் 
இதுக்கு என் வருகிறதோவென்று அஞ்சி வார்த்தை சொல்ல வரா 
வமிறே. 

கவிராஜே ந ய க ) தம்முடைய முதன் 
மை தோற்றச்சொல்லப்பட்ட வார்த்தை யாதொன்று ; ஸாவ 
சிவவே ,வீக ” என்று அடர்ந்து வார்த்தை சொல்லிற்று . 

அறுதிக்கு - நிர்ணயத்துக்கு . * பாசுரம் - வசனம் . 


சுவா 


s 


உகச சுவயவரா நஸாரம் - வv = J +r JJ 

ஹ வேஷு 
ணாஉவாஜவ , கி ) ராவணவபவலத்தைப்பார்த்தால் இப்படி கல 
ங்கி வார்த்தை சொல்லுகைக்குத் தட்டில்லை யென்று இவருடைய 
கலக்கத்துக்கு ஹே.க - சொல்லுகிறார் . ( ஹே 5 - சே ) ( வய , காழ " 
என்று வ . கிஜானாதமாயிருக்கையன்றிக்கே, ராவணாஉவாஜவா 
க பசியகமாயிருக்கை. ( சு. 5-3 ) ! ) ஒருத்தருடைய பரிவி 
லே வார்த்தை சொன்ன வகாாமென்று கேட்டார்க்கெல்லாம் வா 
கமாயிருக்கை. ( வ ) புஷத்தாலே ,, ( சுய - வ நய- To @ வ 
என்றாற்போலே , மற்று முண்டான வவ நமணங்களை அயிக் 
கிறது . ( வஜிரவிக , 9 ) வ 

முதலிகளால் 
கேட்கப்பட்டதில்லையோ ? _தமாகில் ஒன்றை நியமியாதே சு 
நாவிஷர தராயிருக்கை வாவமோவென்று கருத்து . வபா உங நய 
வசமாய் , வலவக்ஷத்துக்குக் கூட்டும்படி கூ நயவஹிதமாய் 
வாம் பண்ணுகிறாரென் றுமாம் . 

தாத்பர்யம் : - விபீஷணன் நமக்கு சத்ருவான ராவணன் தம்பி 
என்று இவனை நம் கோஷ்டியில் சேர்க்காடைக்குத் தகுந்த யுக்தியுத் 
தமாயும் எல்லாரு மாசைப்படும்படியாயும் மதுரமாயும் சொன்ன 
ஸுக்ரீவன் வார்த்தைகளை நீங்களும் கேட்டீர்களன்றா? 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


- 


ததி ) சிவி 


ந 


. 


ய - உகாணம் . கஎ 


ம் லம் - ம் , ஙக 


ம் போகம். 


பற 


ஹகூ 


சுவதாரிெெக . வஜிரவித தடி - என்று நிண- யாவே 
க்ஷமான வார்த்தையைக்கேட்டு , உவயவாதது , சான நாம் நிண 
யிக்கையுகமோ என்று முதலிகள் நினைவாக , இவ்வளவில் , 

தத்தாலே உவகோம்ய கமென்கிறார் ஹரா உதா 
யாலே . 
29. Jr ஹககரவேயக வஜி.ேகா வடகா | 

வலயே- நாஉவி வரேஷா தீ . திவதாருரு 

அர்த்தம் . 4-5 - J ஷு - கார்யஸங்கடங்களில் , வ - 22.கா 
தீவ்ரபுத்தியையுடைய , லதா - ச்ரேஷ்டனான , வலயே- ந - வல்ல 
மையுடையனான , பா Y F ழ - ஸ்திரமான, ஓகிழ - செல்வத்தை, 
உவதா - ஆசைப்படுகிற , லஹyer ஹி- நன்மனமுடைய ஸ்நே 
ஹீதனாலே வபநேஷவி -உபதேசிக்கைக்கும் , யு கழ யோக்யம் . 


க்ஷ 


கயைவூடிா வாரம் - வ JP கர உகரு 
வா . ( yer U ) “ பால ந ero bA ஹ y -F 
சுவ நியாநத்திலும் போலத்தைசூக்கும வனிறே " ஹ 
த்தாவான் . ஒருத்தனுடைய கந்தத்தில் நெஞ்செரிவுடையனாயி 
ருக்குமவனால் . ( சு -- கரவேஷ ) கதவாஉக த- க ) நிண - ய 
வடங்களில் . ராவவாணம த : என்று- வந்த விஷீஷ 
ணாழ்வான் , தன்னை ஹீகரியாதொழியில் பிழையாதானாயிருந்தான் ; 

தவழாஉஹ.வி ஹநே ) என்கிற ஹாராஜர் , ஹி.ஹியா 
தொழியில் பிழை:பாதாராயிருந்தார் ; இப்படியான வஜடத்தில் , 
( 33 தா ) இதுக.5 - ஆம் இதுக்க . 5 ஆம். என்று நிண - யிக்க 
க்ஷனாயிருந்துள்ளவனாலே . (வயேந ) நிரயித்தபடியே எதிரியால் 
மறுநாக்கெடுக்கப் போகாமல் தள்ளிச்சொல்லகனானவனாலே . (பா 
4. ஷூகிலி ஆதா) ஒருவனுக்கு மிதமான விஸ்கியை சூ 
காத்திருந்தவனாலே . இப்போது இவர் பாரதியான ஹூதியாக நி 
னைத்திருக்கிறது , பாணாம் தலைக்ஷணமஜயாஉஙவான நத்தை 

சரீரத்தை பாதியாக நினைத்திருக்கிறவராகையாலே , நம் 
பரீரத்துக்கு என் வருகிறதோவென்றிருக்கும் ஹோராஜர் சுபா 
தியான ஜூதியை உஜிக்கிறாரென்று நினைக்கிறார் . ( ஸதா ) வா 
வலரேெெஜகவ , யோஜ.நனாயிருந் துள்ளவனாலே . ( uory b . ஹூ AT 
ஆதாவதா)மாதியானஜூதியைஉதித்து ,அதுஉண்டானால் , அத் 
தால் தான் உளராயிருந்துள்ளவனாலே என் றுமாம் . ( கவிவநேஷ 0 
ய - கர் ) சுவியாலு : சுவயாரணே.வனவவியனனவஹரத்தாலே, 
சூகோ ஹணாநிது என்கிறபடியே , ஹீதஞ்சொல்லுகையா - 
கம் , இரோகத்தால் , சூரி , தர்மராவதி- களன்றிக்கேக்ஷோலு 
காரானாலும் , அந்தக்ஷோலும் அவர்களாலே க்ஷ ஜிக்கவேணுமென்கிற 
பெருமாளுடைய சூ . தவாரதனஞ்சொல்லிற்று . ருரு . 

தாத்பர்யம் : - ஒன்றுக்கொன்று விருத்தங்களாயும் அவை இரண் 
டும் செய்தேயாக வேண்டியுமிருக்கிற ஸங்கடமான கார்யகாலத்தில் , 
யுக்தாயுக்த மறியத்தக்க புத்திமானாயும் நினைத்தபடி நடத்த ஸமர்த் 
தனாயும் , நச்வரத்தில் கண்வையாமல் அழிவில்லாமலிருக்கிற ஸம்ப 
த்தையே இச்சிக்கிறவனாயும் நொந்தாரைக் கண்டால் பொறுக்கமா 
ட்டாத மனமுடைய வனாயுமிருக்கிற உத்தமனான ஸ்நேஹீதனுக்கு , 
வந்த ஸங்கடம் நீங்கும்படி செவ்வையாய் விசாரித்துச் சொல்லுகை 
யுக்தமன்றா? 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


விபூதியை - ஸம்பத்தை , 

மேன்மையை . 


க.அ சு சுஷ்பவரா நவாரம் - உ.தேவ வாரிவரஷாஷே . 

யு காணம் . கஎ - ம் வலத - ம் , கூஉ - ம் போசும் . 


. 


சுவதாரிெெக . இப்படி பெருமாளருளிச் செய்தவாறே முத 
லிகள் வேலாவவாரமாகத் தந்தாம் மதத்தை விண்ணப்பஞ்செய்தா 
ரென்கிறது உதவழ உதாவியாலே. 
29. உதே. வ வரிவரஷா வே • avo 3 5 3 த -கா: | 

வேலாவவார O தாரா வ ஹிதவிகீஷ வ 8| ரு சு . 

அர்த்தம் . உதி - என்று , வனவழி - இப்படி , வரிவரஷா: 
கேட்கப்பட்ட , தே . அந்த வானரர்கள் , கததி , தா 8 - ஜாக்ரதையு 
டையவர்களாய்க் கொண்டு , ஹி.தவிகீஷ_வ :-நன்மையைப்பண்ண 
வேணுமென்று இச்சித்தவர்களாய் , தா 

-தவா - அப்போது , 3g - 
ஸ்ரீராமனைக்குறித்து , வோவவாரா - ஸ்தோத்ரத்தோடே கூடிக் 
கொண்டிருக்கும்படி , வ orce கடி - தங்கள் தங்கள் மதத்தை ஊ 
ு : - சொன்னார்கள் . 

வா . ( உ.த ) வழ ) வாகாரவாவியான வடியத்தாலும் , உ 
கவவவகாரத்தையும் கூ நயவகாரத்தையுஞ்சொல்லுகிறது . 
(வரிவரஷாவே ) வரிவமாவது - உரித : வ , மாதல் , வ 
ரிஜிவா வரமாதல் . வரிதவ , ரமாவது - நேர் நேர் கேட்கை 
யன்றிக்கே தன் நினைவிலேவிழும்படி கேட்கை விஷீஷணா உ ஜீகாரம் 
ஹோ ராஜரைப் போலே உங்களுக்கு இஷ்டமோ அநிஷ்டமோ என்று 
நேர் நேர் கேட்கையன் றிக்கே, ஹ ¥ாவநேஷு ய +3 
என்று - வாரைநேந கேட்கை . வரிஹிவாவ மாவது-சுவி 
பாவத்தாலேவந்த வபா உ ங நயவூரம் , அதாகிறது . சுகூவரித்துக் 
கேட்கை . ஆகவித்தால் , தம் மேன்மைதோற்ற வரம் பண்ணுகை 
யன்றிக்கே , சூவாாதனை பஷர்கள் கேட்குமாப்போலே கேட்கை 
கேட்டத்துக்குக் கருத்து , அறிகையும் காா கிணயத்துக்கு வேண் 
டுமளவுடைமையும் . ( த ) " தேஷஜா த - நவிரவேசு 

ஹோயாஜர் தேத்தில் விழும்படியாக வாரீக்ஷாஹேத லே 
உங்களாலே தந்தா முடை, படதேக்கதை . ( சததி , கா ) ராகாரத்தி 
லே ஸா உவயாநாயுள்ளார் . ( லோவவாாழ )பெருமாளுடைய பெரு 
மையைப் புகழ்ந்து கொண்டு . ( தா ) பெருமாளுக்குத் தாங்கள் ஹி 


வ 


என்று 


F 


வ 


கயவர் நஸாரம்- கஜா . 

கு 


உஜி , 


உகஎ. 


ருசா . 


தஞ்சொல்லுகை சுவே க்ஷிதமான உயிெலே . ( ஹி .5 விகீஷ 
வீ : )பெருமாளுடைய வியமொருதலையானாலும் , ஹிதத்தைப் பேணு 
வார் உெெவயுடையராயிருக்குமவர்கள் . ( ராவை -8 ) 

தாத்பர்யம் . இந்தப்படி ஸ்ரீராமன் , வானரர்களை நயமாகக்கே 
ட்க , அவர்களும் பெருமாளுக்கு ஹீதத்தையே நினைந்து , வேறிடத் 
தில் பராக்கைவிட்டு , ஸ்ரீராமனை ஸ்தோத்ரம்பண்ணிக்கொண்டு , தங் 
கள் தங்கள் மதத்தை யறிவித்தார்கள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுகாணம் . 


கஎ 


ம் ஸமம், கூகூ . ம் யோகம் . 


சுவ தாபிெெக. தந்தாமுடைய மதத்தைச்சொல்லுவார்களாக 
நினைத்துக்கீழில் வோவவரா - என்று வ.தமான வகார 
த்தைச் சொல்லுகிறார்கள் மேல் இரண்டு போகத்தாலே . அதில் 
முதல் சோகத்தால் , உேவர்வை - ஜராயிருக்கச்செய்தே எங்களைக் 
கேட்கிறது , சூதர் சொல்லிற்றல்லது செய்தருளாரென்கிற ஏற்ற 
ம் தேவர்க்குண்டாகைக்காகவிறே என்கிறது . 
39. சுஜா க.நாஉஜூதேகிஜி . ு ஜோகேஷுராவவ | 
சூதா நவஜயகா வஜாச பு 

ஒத்தயா ருஎ, 
அர்த்தம் . பரவவ - ரகுகுலத்திற்பிறந்த ஸ்ரீராமனே ! தே - 
உமக்கு , தி.ஷு - மூன்றுவிதமாயிருக்கிற , லோகேஷு - ப்ராணி 
களிடத்திலே , சுஜாதா - தெரியாதவம்சம் , கிகா - கொஞ்சமு 
ம் , நாஉ - இல்லை . ரா 3 - ஸ்ரீராமனே ! சூதா நழ- தன்னை , வ 
ஜபது - ப்ரகாசிப்பியா நின்று கொண்டு , ஹதயா - ஸ்நேஹத்தா 
லே , சுவாது - எங்களை , வரகவி - கேட்கிறீர் , 

வூா , (அஷுஷோகேஷு தேஉஜா த 0 கிஜி நாஉ ) சுகூ 
க வவ , கிக ஓயைவ கோபித யாவமாயிருந்துள்ள வேக 
நர் நிமித்தமாக விதவை-ஜராயிருந்துள்ள தேவர்க்கு , அவர்களு 
டைய வஈவ வசாவங்களென்ன , உதஷாஉவகஷ- விஜாம் 
மென்ன , காஜோவாயே விவாமமென்ன , இவற்றி லஜா தமாயி 
ருப்பதொன்றில்லை. சுஜா க . நாஉலி - என் று வதிரோகத்தாலே 
( பேணுவார்- இச்சிக்கிறவர்கள் . 
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பயா 


ந 


வகு 


1 . 


கயைவா நவலாரம் -கூஹிலகவ- 58. 
சொல்லிற்று , சுய - ஷொ ) த்துக்காக ( பாவவ ) இந்த பாவம் 
மென்ன , வணிகரணவாவங்களென்ன ,இவை யெல்லாம் வ - 
யாஉவகத்தால் வந்ததென்கை. 

நலவந என் 
னக்கடவதிறே . ( பா ! வஹ 

ஹ தயா உ உதா நவஜயநலாங் 
வரஸி ) சூர் , தர்க்கு நன்மையே எண்ணுந் திருவுள்ளத்தையுடை 
யீரென்கிற இம்மஹாமணத்தை வகாலிப்பிக்கைக்காக சூாஹி 
த்தீர் . இத்தாலும் சூதர் சொன்னபடி யல்லது செய்யாரென்று 
தேவர்க்கு வரும் ஏற்றத்தை நோகம் கொண்டாடுகைக்காக, வஸ்வ 
ரானதேவரீர், ஜாந்த்துக் || கடைவில்லாததிராமாகியான எங்களைக் 
கேட்டருளுகிறதித்தனை . 

ரு எ . 
தாத்பர்யம் . ஸ்ரீராமனே ! அனுகூலனென்றும் ப்ரதிகூலனென் 
றும் மத்யஸ்தனென்றும் மூன்றுவிதமான சேதனர்களில் அவரவர் 
கள் ஸ் வரூபஸ்வபாவங்களை நீர் நன்றாயறிந்திருந்தீர் , உமக்கிவைகளி 
ல் தெரியாதது ஒன்றுமில்லை . ஆகிலும் , ஆச்ரிதபாரதந்தர்யமென் 
னும் தம்முடைய மஹா குணத்தை லோகத்தாருக்கறிவிக்கைக்காக 
எங்களை ஆலோசனை கேட்கிறீர் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுகாணம் , கஎ - ம் வலம - ம் , கூச - ம் யோகம் 


. 


சுவ தாரிெெக . சூகாக- மாகச் செய்யவேண்டுமவை 
தேவர்க்கு ஒருத்தரைக்கேட்டுச் செய்யவேண்டாதேயிருக்க, எங்கள் 
பக்கலிப்படி வா நாவம் பண்ணிவைத்தீர் ; இது என்ன பலாவ 
மென்று தங்கள் வீததியத்தாலே சொல்லுகிறார்கள், கூ.ஹி 


உதாழி நா . 


29. கூ.ஹிவ தவ,கசோயாஜி கோர வி ,3 : | 
வரீக்ஷகாரீ JAar நிவரஷாஉஉ தாஹJ5l| ரு அ . 

அர்த்தம் M. ஹி - நீர்தான் , வெ . 48 - ஸபலமான ஸங் 
கல்பத்தையுடையவர் ; UTIV8 - பராக்ரமத்தை யுடையவர் ; யாசி . 
சு : - தர்மிஷ்டர் ; 2.J23 விசூ . 38 - சலிக்கத்தகாதவ்யாபாரத்தையுடை 
யவர் ; வரீக்ஷகாரீ - ஆலோசித்துச்செய்யுமவர் ; திரைங் - முன் 
பறித்தவற்றை மறவா தவர் ; ஹ J5- மித்ரர்களிடத்தில் , நிவ y 
ஷாதா - வைக்கப்பட்ட கார்யங்களையுடையீராயிருந்தீர் . 

|| அடைவுயோக்யதை. 


3 


உக்கூ 


திவாஉ 


சுமயவா நவாம்- வ o ஹிவதவ, க : 
வா . ( கூழ ) வக்ஷ Jer ண மாணாயமான யஜி - யுடைய 
ெெவக்ஷணஞ்சொல்லுகிறது . ஓமவலகிரிகர்க்கு மனாz 
யீ நமிறே மாவோதஷம்; இவ்விடத்திலே -ணோ தஷம் 
வாலயத்தைப்பற்றியிருக்குமென்கை . மணாஉஉத.லோகே 
என்றாரிறே ஆழ்வான் . ( மி ) கீழுமான 

வஹJ தா வ 
நவகம் . விதவ 3 ) சுதேவ வ . அதாகிறது . க 
யஸ்வ_கேஆோ சாகே -5. 23 என் அ - சூஸ்ரீ தவம் 

க்ஷணவம்கரைவமாயிருக்கை . (UTC) அந்த க்ஷணசத்து 
க்கு விவாதம்வந்தால் , அவற்றை யழியச்செய்யும் ஹிவபாவாக 
க - ம் , பாவம் . ( யாசி- க :) அதுதான் $ செவ்வைப்பூசலாலே 
யாயிருக்கை , சுயவா - அந்த க்ஷணய2 - ம் வலவ யோஜகத்துக் 
காயிருக்கை யன்றிக்கே , தக்ஷெெணக வ®மா யிருக்குமென்று 
மாம் . ( PJM • 

38 ) J வாவான்: - செய்த தொன்றை ஒருத்த 
ராலு மழிக்கவொண்ணாமை . அதாகிறது - சூஸ் , தர் தங்களாலும் 
பிறராலும் அழிக்கவொண்ணா திருக்கை . ( வரீக்ஷகாரீ ) சூளிகா 
ய - மாக வராக , மிக்குமிடத்தில் பார்த்துச்செய்கை . அதாகிறது . 
பிறரால் வரும் விரோயத்தை வித்ைதாலழிப்போம் ; அவன் தன் 
னால் வரும் விரோயத்தைப் பொறையாலே அழிப்போமென்று பார் 
த்துச்செய்கை . உாவெெசயாவாவே (< யாஉரேகாஉ 
ைாவணாஉவமாஹ . ( வரகிரது ) முன்புபிறந்த ஜாநம் 
சுவவரோ வர விஷயமாகை . அதாகிறது - சூதர் வா 
பண்ணும் சுவராயத்தைப் பொறுக்கைக்கடி , இவனடியிற் பண் 
ணின சூவிவத்தையேநினைத்திருக்கை. ( 

நிஷாஉட தா 
ஹ Jு 2 ) சூதர் பக்கலிப்படி லவ- காராக்ஷ கமாயிருக் 
கச்செய்தே , உேவர் காளம் சூமி , தரிட்டவழக்காம்படி அவர்கள் 
பக்கலிலே வவிைத்து வைத்தீர் . கீழுள்ள மணங்களை + உண்ட 
றுக்கிலும் இம்ம ஹாரணத்தை ஒருத்தராலு முண்டறுக்கப் போ 

$ செவ்வைப்பூசலாலே- தர்மயுத்தத்தாலே . + உண்ட றுக்கிலும் 
கரைகண்டாலும் . 
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உஉ O 


சுய வா நஸாரம் - தவலாெேகெக US. 


8 


மோவென்று கருத்து . 

உபவத்தால் , சுஙகமான புணங்களை 
வயிக்கிறது . 

ரு அ . 
தாத்பர்யம் , தேவரீர் , சரணாகத ரக்ஷணமே பரமப்ரயோஜகமா 
கவெண்ணி , அது ஸபலமாம்படி ஸங்கல்பித்து , அதுக்கு வந்தவிரோ 
தங்களைத் தம் ஸாமர் த்யத்தால்போக்கி , அந்த வ்யாபாரம் ஒருவ 
ராலும் சலிப்பிக்கவொண்ணாதபடி செவ்வையா 

செவ்வையா யாலோசித்துச் 
செய்து , தாம் முன்பு பண்ணின ப்ரதிஜ்ஞையை மறவாமல் , தன்னை 
ஆச்ரிதர்களுக்குப் பரதந்தரராக்கியிருந்தீர். 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யகோணம் , கஎ 


ம் லமடம் கூரு 


ம் பேராகம் . 


சுவ தாரிெெக . இப்படி உேவர்காரத்தை சூரி தரிட்டவழ 
க்காக்கிவைத்தீரென்பது யாதொன்று ; அத்தாலே உேவருடைய 
வவிவராயிருந்துள்ள சுஐவர் நால்வரும் தனித்தனியே தங் 
கள் கருத்துக்களை விண்ணப்பஞ்செய்யக்கடவர்கள் ; அது எங்களுக் 
கெல்லாங் கருத்தாகக்கடவது என்று , மேல் விண்ணப்பஞ்செய்யப் 
புகுகிற நாலு முதலிகளையு மொழிந்தாரடங்கச்சொல்லுகிறார்கள் . 
2. தலா உேெெக கப ஜாவ உ - வது லவிவா வவ 

ய 
ஹேதுதோ ? திவபவ நா வ தா வ நஸயா | ருகூ 

அர்த்தம் . தலாக - ஆகையால் , 8 திவவ நா : - புத்திமான் 
களாயும் , வ நவயா- அப்படியே , வயோ - சொல்ல நிபுணர்க 
ளுமான , தவ -உம் 

விஜிவாலாவக - மந்திரிகள் எல்லாரும் , 

மமுடைய , 
ஹேத- 5 : - காரணங்களோடு , வண்ெெகக - ஒவ்வொருவராய் , 

சொல்லட்டும் . 
வா . ( தவாச ) உேவரை சூன் , தவா ததராக்கி அடியோ 
ங்கள் சொன்னபடி செய்யக்கடவதாக எங்களை வைத்தவைப்பாலே . 
(வலெக :) தனித்தனியே தந்தாமுடைய கருத்துக்களை விண் 
எப்பஞ் செய்யக்கடவர்கள் . ( 

காவ y ) முந்துறமுன்னம் 
* அடங்க - எல்லாரும் . 


லுவது 


ண 


! 


ரஷா நவாம் - உத) கே . 


உட்க 


எல்லாரும் விண்ணப்பஞ்செய்யக்கடவர்கள் ; காய வேளையிலே திரு 
வுள்ளமானபடி செய்தருளுகிற தென்கை ( தவவ விவா:) சூரி , 
தாக்ஷணஹைாஉயாத்திலே தீக்ஷிதராயிருக்கிற உேவர்க்கு சூஜிஜ) 
ம் பண்ணுகிறவர்கள் . இப்படி தாங்கள் சொல்லுகிறது , பெருமாள் , 
பாணாம தாக்ஷணத்துக்கு வஹகாரியாகத் தங்களை நினைத்திருக் 
கையாலே . ( ஹேது_58 ) வ . சிவ நங்களென்று பெருமாளுக்கு 
உவேக்ஷிக்கவொண்ணாதபடி வயது சுமாக . 

வஹே கமாக . ( 2 திவலவ நாம் 
கா ) நிணயத்தில் தனித்தனியே நிவுணரென்கை , ( வல ைதார 
வநலயா ) யாதொருபடி நிணயித்தார்கள் ; அப்படியே பின்பு 
பெருமாள் திருவுள்ளத்திலேபடும்படி வ , திவாஉ நவயே -ரோயிரு 
க்குமவர்கள் . இப்படி முதலிகள் , இவர்கள் நால்வர் வார்த்தையை 
யும் பெருமாள் மளாவிக்கைக்காக வாஸித்து விண்ணப்பஞ்செய் 
தார்கள் . 

தாத்பர்யம் , தேவரீர் ஆச்ரித பரதந்த்ரராகையாலே , தேவருக் 
காச்ரிதர்களான அங்கதன் முதலானார் , கார்யாகார்ய நிரூபணத்தில் 
குசலபுத்திகளுமாய் , நிச்சயித்தபடி சொல்லவும் ஸமர்த்தர்களுமா 
கையாலே , இந்தகார்யத்தைத்தனித் தனியே தகுந்த காரணங்களைக் 
கொண்டு நிர்ணயித்துச் சொல்லட்டும் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ரு கூ . 


வரும் வலிக்கி 


யு & காணம் , கஎ - ம் வமடம் , கூசு - ம் சோகம் . 

சுவ தாசிெெக . சு நதாம் வவ - வாயா நராய் யுவராஜாவா 
யிருந்துள்ள சுஜப்பெருமாள் தம்முடைய தேத்தை உவ . 
றார் உக ) கே உதாசியால் . 
. உததே பாவவாயா உய 3 திரே நஜகோஉ - த : | 

விஷீஷணவரீக்ஷரம_ 2 - வாது வவ ந . ஹாசி : 1 

அர்த்தம் . அதுக்குப்பிற்பாடு , உதி இந்தப்ரகாரம் , 
உகே.சொல்லப்பட்ட வளவில் , சு . த : - முதலில் , 8.திாைது . புத் 
திமானான , க26 - அங்கதனென்கிற , ஹாசி..வானரமானவர் , பா 
வவாய - ஸ்ரீராமன் பொருட்டு , விஷீஷணவ ரீக்ஷாம-9 - விபீஷ 
ணனுடைய சோதனத்தையே ப்ரயோஜனமாகவுடைய , வவ நழ . 
வார்த்தையை , உவாது . சொன்னார் . 


சு . 


சுய 


உஉ 


சுவயவரா நவாம் - தோஷகாலாச . 


ஆ )ா- ( உ.த)ுகே ) எல்லாருக்குமிவர்கள் நால்வருமே கடவ 
ராக முதலிகள் விண்ணப்பஞ்செய்துள்ள விடத்தில் . ( சாவவாய ஹ 
ரிவ - வ நவாவ ) வகுத்தார் காம் ஒரு குரங்கினுடைய 
வார்த்தை கொண்டு ஈடறுக்கும்படியாவதே என்று பெருமாளுடைய 
சூரி தவாரத்தத்தை ஷிகொண்டாடுகிறான் ( சுயாடத ) 
என்கிறது - பரியட்ட முறையாலேஹோ பாஜர்க்க நதாமவராகையா 
லும் , முதலிகளெல்லார்க்கும் வாயாநராகையாலும் , ( திரைநடி ) 
பரியட்ட முறையொழியகரா நிண - யத்துக்குப்பரிகரமான ஜா நா 
யிகத்தையுடைய சுஉப்பெருமாள் . ( விஷீஷணவ ரீக்ஷாய ) 
வய தாழ- என்றார் ஹோராஜர் : நத) ஜேய - என்னு மளவாயிரு 
க்தது பெருமாள் திருவுள்ளம் : இவையிரண்டும் ஆர யாமற்செய்கை 

மல்லவென்று வரீக்ஷாய - மாகவார்த்தையைச் சொல்லுகி 
றார் . 

தாத்பர்யம் . இப்படிச் சொன்னவளவில் , இளையராஜாவான அங் 
கதன் புத்திமானாகையாலே , எல்லாருக்கும் முன்னே, விபீஷணன் 
அபிப்ராயத்தை யாராய்ந்து பின்பு செய்ய வேண்டுமத்தை நிச்சயிக்க 
வேணுமென்று பெருமாளைக்குறித்துச் சொல்லுகிறார் , 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


0 . 


யுகாணம் 


கஎ 


ம் ல - ம் , ங எ 


ம் 


m 


யோகம். 


சுவதாரிகெ . த ஸகாத்தினின்றும் வந்த விஜீஷண 

po 
ன் பெஹவா விலாவலயோமனல்லன் , ஓனென்கிறார் . தே 
உதாசியால் . 
2. பதோ லகாலாகவி . வாவ லவ - யா ) வனவ ஹி 

| 
விழாவயோம ஸஹவா நகத - வோ விஷீஷண:|| சுக . 

அர்த்தம் . விபீஷண : - விபீஷணன் , தோஷ் காராசு . 
சத்ருவிடத்தில் நின்றும் , வ.வாலு - வாதவன் . வலவ - யா . ஸர் 
வப்ரகாரத்தாலும் , ப ) வனவஹி - ஸந்தேஹீக்கத்தக்கவனேயன் 
– வபஹவலா . சீக்கிரமாய் , விபாவயோரம் நம்பத்தகுந்தவனாக , 
நகதவ 

பண்ணத்தகுந்தவனல்லன் . 
V கடவராக 

ஈடறுக்கும்படி - நிச்சயிக்கும்படி 


ஸமர் 

ததராக . 


2.உம் 


சியலா நவபாரம் - 


பாலகாபயாக , 


வல 


வா . (UT தோஸகாபா கவராலு ) உஷாஉகிரேகத்தாலே 
நா . ஹணம்பண்ணாதே , தோ - என்கிறார். ஓமவாகரை 
பாத ுக்களென்றிறே ததியர் நினைத்திருப்பது . ததீயருடைய பு 

ஈக்களைத் தனக்கு பத வாகவிறே அவன் தானும் நினைத்திருப் 
பது . இதிறே பேஷலேஷிகளுக்கு நேர்நம் பரிவு இருக்கும் 
படி, அல்லது , வுக்களென்று சிலரை மதியார்களிறே . ( வ 

1.கவாவோ ஹி ) அவன் பதுவாகில் இவனுக்கென்னெ 
ன்ன ; அவனோலக்கத்தினின்றும் வந்தவனென் னுமிடம் உேவர்க்கும் 
வபவ வ நமன்றோ ? ஆன பின்பு , அவன் காத்துக்கு வந்தா 
னாகக்கூடாதோ ? ( வவ - யா ) வனவ ) ஆகையால் வவ - வாகா 
ரத்தாலும் 2 ) னே . வயன் என்னாதொழிந்தது , பெருமாள் திரு 
முகத்திலிவன் மேலுண்டான தண்ணளியாலே . அவன் வலசுாத் 
தில் நின்றும் வந்தபடியாலும் , அவன் தம்பியென்று தானே சொல்லு 
கையாலும் , ராக்ஷ வலஜ.நமானபடியாலும் , விக்கைக்கு ஒரு 
ஹே தவில்லை . ( விபாவயோஹவா நக த - வ ) 8) பாண 
மென்று வந்தவன் விலாவியோமனல்லனோவென்று பெருமாள 
விவசாயமாக , அப்படி தன்னாலும் சடக்கென விபாஸிக்கைக்கு 
யோஆனல்லன் . அது எத்தாலே என்னில் ; ( விஷீஷண s ) வாஹி . 
ெெவயாலே வவ_ஜோ கவயங்கரனானவன் பண்ணின த UT 
ணாம.தியாகையாலே , நம்மை நலிகைக்கு இந்த மோஷியிலே விலைச் 
செல்லும் வார்த்தையைச் சொல்லிவந் தானாக வலமஷாவனையுண்டு . 
ஆகையால் , 

வஹவலாவிஸிக்க வடுக்காது . ஜிக்க வடுக்கு 


மேன்கை . 


தாத்பர்யம் . இவன் எதிரியான ராவணனிடத்திலிருந்து வந்த 
வனாகையால் எவ்விதத்திலும் சங்கிக்கும்படியாயே இருக்கிறது .. 
விசாரியாமல் இவனை நம்பக்கூடாது . ஏனென்றால் , ஜனங்களை 
ஹீம்ஸித்து பயப்படுத்துகிறவனென்று ப்ரஸித்தமானபேரையுடைய 
னாய் வந்தான் , 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


உஉச 


அவயவா நவாரம் - மாடியிவா, 


யுகாணம் , கஎ - ம் ஸம - ம் , அ - ம் பேசாகம் , 


* 


வசசு 


சாவதாரிெெக . 

சூதி தோற்ற வந்து மரணம்புகுந்தவனை 
விணிக்கவேண்டாவோவென்று பாரஉவிவசாயமாக, பாணாம 
தனானாலும் ஸஹஸா விராவயோம் னல்லனென்னு மிடத்தை 
வபஹே.துகமாக வதிவாதித்து , விவிலித்தால்வரும் சுந.த 
த்தைச் சொல்லுகிறது . 
3. வா உயிகூாஉ உ தவாவ . ஹி வாணி UTOM - யை 
வ ஹாதி வாநேயரஷூ ஷோ உந்த ஷத் கோல 

அர்த்தம் . TOு ய :- துஷ்டபுத்தியுடையவர்கள் , சூதஜா 
வழ - தம்முடைய அபிப்ராயத்தை , மாஉயிவா- மறைத்துவைத்து , 
வாஜி ஹி - ஸஞ்சரிக்கிறார்களன்றோ ? (ரயேஷு . கெட்டஸமய 

J 
த்தில் , வஹாதிவ - நன்றாய் மர்த்திக்கிறார்கள் . : - அந்த , க 
ந.த -3: - கெடுதலை , தத J5 . அவனால் செய்யப்பட்ட தாய் , வவேசு . 
ஆகும் , 

வர் . ( UTOMுஆயா சூ .தயாவ . மாடியிவாவாதி ) ( UTOM 
உய :) ஷவயே: - தாவரகிகளாகையாலே ராக்ஷஸர் 
உஷ விகளாயிறே யிருப்பது . ( சூசூத ஹாவ . மாடியிவா ) நலி 
யக்கடவதாக நிசயித்து வருகிற தன் நினைவைமறைத்து . ( வாதி ) 
லாய வவாதி - தங்களுடைய வாவதோஷத்துக்கெதிர்த்தட்டான 
சுஙக வேஷத்தைக்கொண்டு வ )வஹரியாநிற்பர்கள் . ( ஹி ) வா 
யகரான ராக்ஷஸர் கஙக வேஷத்தோடே வலதுரிப்பரென்னு 
மிடம் , காரீவன் பக்கலிலும் ராவணன் பக்கலிலும் நமக்கு கங 
பூதமன்றோ ? இவ்வளவால் ஹவா விழாவ யோமனல்ல 
னென்னுமிடத்தைச் சொல்லுகிறது . ஓகோஷத்தை மறைத்து 
சக ஓவேஷத்தோடே தான் வந்தால் அவன் நம்மைச் செய்வ 
தென்னென்ன ; ( 

வஹாதிவாரஷ ) இடங்களிலே நலியா 
நிற்பர்கள் . அதாகிறது - தனியிருப்பு , சு.நவாவெத, தன்னோ 
டே ஒரு நீராகக்கலக்கை , இவையிறே . ( லோஉநதததோ 
ஓவேக ) சு.ந .5 - ம் , ஹவாவித்தவனுடைய மனமாகக் 


வ 


அ 


கடவது . 


கயைவா நவாரம் - சுயாஉ நயளவி நிபலிக) . உஉ ரு 


தாத்பர்யம் .-- தாமஸ ஸ்வபாவமுடை யவர்கள் , பரஹீம்ஸை 
செய்வதிலுண்டான தங்கள் அபிப்ராயத்தை வெளியிடாமல் உள்ளே 
வைத்துக்கொண்டு ஸமயத்தை ஆராய்ந்து கொண்டிருப்பர்கள் ; எதி 
ரிக்குக்காலம் தாழ்ந்தபோது செவ்வையாய்ஹீம்ஸித்துத் தங்கள் நினை 
வை நிறைவேற்றிக்கொள்வர்கள் , இப்படிப்பட்ட அநர்த்தம் , யோ 
சியாமல் உடனே நம்பினவனுடைய பலமாயிருக்கும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுகாணம் , கஎ - ம் லமம், நக 


ம் போகம் . 


காக . 


- 


விந்து 


கவ தாபிெெக . இவனுடைய தாமோவாவா நத்துக் குறுப் 
பான வரீக்ஷா வ , காரத்தைச் சொல்லுகிறது . 
3. சுய -ா உ நயதள வி நிரஜித ) வவவாய.ஜே. த U | 
நுண தவறo காதோஷ விவஜ - யேசு || 

அர்த்தம் . --சுயாஉ நயாள குணதோஷங்களை , வி.நி 
ஆ - நன்றாய் நிர்ணயித்து , வ ) வவலாயம் - உத்யோகத்தை , வஜத 
ஹி - அடையவேண்டியதன்றா? முண த : - குணமிருந்தால் , ல . 
ஹழ : ஸ்வீகாரத்தை, காச - பண்ணக்கடவன் ; ஜோஷ தஹு 
தோஷமிருந்தாலோ , விலஜ - யேசம் - விடக்கடவன் . 

வா . ( சுய_ உ நய -ௗவி நித ) இவனைவரி.ஹித்து 
ஒருகாலத்திலே நியோ மித்தால் இவனால் வரும் வயோஜனங்களை 
நிஓயித்து . (வவவலாயலஜே த ஹி ) தாமவரி 

ஹ வவவா 
யத்தைப்பண்ணுவது. இப்படி வரீஷியாதே வஹெெவவதாம 
வறிய ஹம் காரமல்ல , ( ஹி ) இது நீதிபாவ , வலிஜமன்றோ? 
நீர் அறியா ததொன் றன்றே . (ுணத.ஹ. காதோஷக 

விவஜ- யேசு ) நங் காதும் முற்றுச் செய்யுந் தனையும் முண 
வானாகில் வரிய, ஹிப்பது ; நங் காட்டத்தைக் கெடுக்குந்தனையும் 
ருண ஹீரனாகில் கடுகவிடுவது . முணங்கண்டு வைத்தே வரி 
ஹியாதொழிந்தால் , இவனாற் கொள்ளுங் காம் இழக்கவருமிறே . 
தோஷங்கண்டு விட்டிலனாகில் வந்த்தோடே தலைக்கட்டுமிறே . 
ஆகையாலே , விஜயேசு - என்கிறது . 

* உறுப்பான - ஹேதுவான 


சுங . 


. 


29 


உஉசு அவயவவாநவாராம் -யஜோஷோஹோ.ஹிது. 


தாத்பர்யம் .-- வந்தவன் , நல்ல எண்ணமுடையவனோ? கெட்ட 
எண்ணமுடையவனோ? என்று ஆலோசித்துப் பிற்பாடு கார்யங்களி 
ல் யத்நிக்கவேண்டியது . அதாவது நாம் செய்யுங்கார்யங்களில் அனு 
கூலனாகில் நம்மோடு சேர்த்துக்கொள்ளவேண்டியது . கெடுதி செய் 
வனாகில் விடவேண்டியது . இது தர்மசாஸ்த்ரத்தில் சொல்லப்படு 
கிறது. இதை தேவர் அறிவீரன்றோ ? 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 
ய -கோணம் , கஎ - ம் வமடம், 10 - ம் யோகம் , 


கு 


சுவ தாரிெெக , * சட்டடங்க முணவானாயிருத்தல் உஷனா 
யிருத்தல் செய்வாரொருத்தரில்லையாகையாலே , காமவரிய , ஹங்க 
ளுக்கு இவை ஹேதுவாகமாட்டாதென்ன ; த்த்தாவரங்களைக் 

தல 
கொண்டு தாமோவாவா நங்களைப்பண்ணத் தட்டில்லையென்கிறார் . 
2. யதி ஜோஷோ ஹோ . வ நஜகா வி 53 | 
மம - ணாஙாஉவிவஹூது ஜாவாஹ: 

ஹ : கியதா ந yil 
அர்த்தம் , --53வ.ஜனங்களை ரக்ஷிக்கிற ராஜாவே ! தஷது . 
அவனிடத்தில் , கோஷ 8 - கெட்ட நடத்தை , ஹோ நசி - அதிகமா 
யிருந்தால் , சுவியாஜித : - ஸம்சயிக்கப்படா தவனாய் , தஜ) தாழ - 
விடப்படட்டும் , வஹூது -அனேகங்களாயிருக்கிற, மணா நாவி , 
நன்னடத்தைகளையாவது , ஜாவா . அறிந்து , வ - அங்கீகா 
ரம் , கி.ய தாழ - பண்ணப்படட்டும் . 

வா , ( நரவ ) நாடாள இட்டுப்பிறந்த தேவர்க்கு இந்த நீதி 
நாங்களுவஉேலிக்கவேணுமோ ? தேவர்க்கு வபவ , திவ நமன் 
றோ ? (தது கோஷோஹோநுயஷி சுவிஜிதவூஜ) காபூ) கோ 
ஷம் ஹானாயிருக்குமாகில் , அல்பமான ம - ணம் அத்தாலே கஹி 

தமாகையாலே அது ஜீவிக்கமாட்டாது . ஆகையாலே , அந்த 
முணவேங்கொண்டு காம்க த - வ ) மன்று ; || கண்ணற்று 
விடப்படும் . (முணா நாஉவிஹூைநு ஜாவாலஜஹ8 கி.யதாழி ) 
அப்படியே , முணங்குவாலாயிருக்குமாகில் , அத்தாலே கஹித 
மான அல்பகோஷந் தலையெடுக்கமாட்டாமையாலே , அந்த கோஷத் 
தைக்கொண்டு கைவிடக்கடவோ மல்லோம் : ஷீகாரங் க.5 - வம் . 
* கட்டடங்க - பரிபூர்ணமாய் . // கண்ணற்று- தயையில்லாமல் . 


உஉஎ 


சுவயவ கா நவபாரம் - மாவ w B.த ). 


தாத்பர்யம் . எல்லாரிடத்திலும் குணதோஷங்களி ரண்டும் கல 
ந்திருந்தாலும் , எவனிடத்தில்தோஷமதிகமாயிருக்கிறதோ ; அவனு 
டைய அல்பமானகுணம்ப்ரகாசியா தாகையால் அவனை யோசியா 
மல்விட வேணும் . எவனிடத்தில் குணமதிகமாயிருக்கிறதோ ; அவனு 
டைய அல்பதோஷம் கார்யகரமாகாதாகையால் , அவனைச் சேர்த்துக் 
கொள்ளவும் . இந்தராஜ நீதிகள் ராஜாவான தேவர்க்குத்தெரியாதா ? 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுபகாணம் , கஎ 


ம் வம - ம் , சக - ம் சோகம் . 


கவ தாரிெெக . இப்படி சுஜப்பெருமாள் வாதத்தை வ . 
திவாதித்து நின்ற வளவிலே , அந்த மோஹியில் தீயரான பா 
ஓர் வதத்தை உவவாதிக்கிறார் . 
3. பாலு வய நித ) வாய ) வவந ஜை , வீக ! 

V வ , ஷிை நாவாவ , வார , வ , சிவியீயகாழ !! 

அர்த்தம் : - சுய - அதுக்குப் பிற்பாடு , T-சரபர் , வலாயம் 
செய்யத்தகுந்ததை , நிபஜி.த ) - நிர்ணயித்து , வவ நழ - வார்த்தை 
யை , கஷ் , வீக - சொன்னார் . நாவாவ - புருஷரேஷ்டனே ! 
சுஜிது - இவனிடத்தில் , ஊவ , . - விளம்பியா தபடி , வார - தூ 
தன் , வ . கிவியீய தாழ - விடப்படட்டும் . 

வா . (பாவஜய ) பரியட்ட முறையால் சுஜஉப்பெருமாளு 
க்கநதாம் வராவராயிருந்துள்ள பவர் தைம் கீழிற் பக்ஷத்தைக் 
காட்டில் பகதெயினாலே வந்த விபேஷத்தைச்சொல்லுகி 
றது , லுத்தாலே . ( வாய ) வவ நா நிஜிதாஉவ வீச ) 
வவநத்துக்கு வாய ெெதயாவது - சுயத்தினுடைய கத - 
பகவத. (வாய் ) . நிஸ்தவது நஷை, வீச ) செய்யக்கடவபடியை 
நிஜயித்து வார்த்தை சொன்னாரென்னவுமாம் . ( நாவாவ . ) தே 
வர் ஆண்புலியன்றோ ? வந்தவனுடைய * தண்மை பாராதே நோக்கக் 
கடவதோ ? ஆனால் செய்யக்கடவதென்னென்ன ? (சுஜிதுவார: 
வ . சிவியீய தாழ ) --ஷனோ கனோவென்று வயாகான 
னான விவன் பக்கலிலே இவனுடைய வ நிண - யாய - மாக 
வரான் விடப்படுவான் . ( V ) சுஙகனாகில் இவனுடைய 
வரிடி , ஹத்தில் விளம்பியாதபடி சடக்கென விடப்பார்ப்பது.சுடு. 

தாழ்மை . * போக்கக்கடவதோ - கடாக்ஷிக்கலாமோ . 


* தணமை 


உஉ அ 


சுயவா நவபாரம் - வாணியாயஹிவாரோண . 


தாத்பர்யம் . அங்கதப்பெருமாள் சொன்னபிற்பாடு சரபர் , இ 
ன்னது செய்யவேண்டுவதென்று தான் முன்னம் நிச்சயித்துக்கொ 
ண்டு பெருமாளைப்பார்த்துச்சொன்னார் . என்னவென்றால் ; இவன் நட 
த்தை நமக்குத் தெரியாதாகையால் அதை யறிகைக்காக முந்துறத்தூ 
துவிடவேணும் . தேவர் புருஷன்ரேஷ்டராகையால் இவன் தாழ்மை 
பாராமல்ப்ரவர்த்திக்கக்கூடாது , 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ம்மம் , சஉ 


பலாகம் . 


- 


ய - காணம் , கஎ 


ல 


29. வா 


- 


ணியாய ஹி வாரேண யயாவ கக்ஷவுஜி நா ! 
வரீக்ஷவ 5 த 8 காரோ யயா நதாய . வரிடி, ஹ s | சுசு . 
அர்த்தம் .-- வாணியாய் அனுப்பி , வீக்ஷுஐ நா - கூர்மையான 
புத்தியையுடைய , வாரோண 

வரீ 
தூதனாலே , யயாவசி - க்ரமமாக , 
க்ஷ - சோதித்தும் , தத ? - அதுக்குப் பிற்பாடு , யயா நாயம் 
க்ரமத்தை அதிக்ரமியாமல் , வாசிம் , ஹ - அங்கீகாரம், கா ( ):-பண் 
ணத்தக்கது . ( ஹீ ) இதுப்ரவித்தந்தான் . 

வா . ( வாணியாய ) இவன் சென்று அவன் வர தவ ரீக்ஷண 
ம் பண்ணலாம்படி அவனோடே வதனாய் வரீக்ஷிக்கக்கடவன் . 
" வணியா ந . வாயா ந வாயில் வாஸ J- கா : என்னக்கட 
வதிறே . ( கஜி நாவாரோண யயாவ தரீக்ஷ )வ ) உஜித நி 

ங்களாலே அவனுடைய முண்கோஷங்களை அறியவல்லவ - வி 
ஜானான வாானாலே அவனுடைய ம -2 னகோஷங்களை நியாயிப்பது 
ஞ்செய்து , ( ஹி ) கண்ணிட்டுக்கண்டாற்போலே வராவைத்தாலே 
அறிய வேணுமென்னுமிடம் . ராஜாவான உமக்குத்தெரியாதோ ? 
ராஜாநாக்ஷஷம் ” என்னக்கடவதிறே. ( யயா நாய 

வரி 
உ . ஹஷக : கா " , 8 . ) கூகனாகில் பாணாமதனை சுஜீகரிக்கும் 
வகாரத்தாலே இவனை வாழ ஹிக்கை பின்பு காம். வஹ 
வலாகாமன்றென்று கருத்து , 4 மண தலை உஹ காதோ 
ஷத விவபஜ - யேக என்று விகவியாதே ,, 

வரிம ஹ 
55 - வ ) ” என்றது , அவன் பக்கல் பெருமாளுக்குண்டான தண் 
ணளியைப்பற்ற . 


சாகா 


சலுயவா நவலாரம் -ஜாவேவாலயவலரே 

TOவயவவே, க்ஷ . உஉக 


தாத்பர்யம் : - நா மனுப்பின தூதன் எதிரியோடு கலந்திருந்து , 
இங்கிதங்களாலும் வேறு சேஷ்டைகளாலும் அவனுடைய நடத்தை 
யறிந்துவந்தால் , பின்பு நாமாலோசித்து , அனுகூலனாகில் இவனை 
ந்யாயமாய் அங்கீகரிப்பது யோக்யம் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ய காணம் , கஎ - ம் மடம், சங - ம் பேஜாகம் . 


காஎ . 


சுவ தாபிெெக . 

சுரோஷியில் தரதீயரான ஜாவை ஹோ 
ராஜர் வதேத்தை உவ நாஸிக்கிறார் . 
39. ஜாலவா ஜய வி . வேணி பாஜவு ஆா விவக்ஷண : | 

வாக ) . விஜாவயானவல மணவ தோஷவஜி- தழ !! 
அர்த்தம் . -- சுய - அதுக்குப் பிற்பாடு , விவக்ஷண - புத்திமா 
ஜாவவா - ஜாம்பவா னென்பவர் , பாலவ 

லாவா - 

- சாஸ்த் 
ரத்தில் சொல்லப்பட்டபுத்தியாலே , வபவே க்ஷ ) 

வபவே க்ஷ ) - செவ்வையாய் நி 
ரூபித்து , கோஷவஜி கழ - தோஷத்தால்விடப்பட்ட , முணவக 
குணத்தையுடைய , வாக ) . வசனத்தை, விஜாவயானவல - சொ 


(ை 


ன , 


ன்னார் . 


சுவமா 


வா . 

ஜாவவாஹய ) சுய- என்கிறஇது , முன்புபோலே . 
து . என் கிறது - முன்புத்தைப்பக்ஷங்கள் போலன்றிக்கே, சுவ 
7 ம் வரிம.ஹணீய னென்கிற விபேஷத்தைச் சொல்லுகிறது . 
(விவக்ஷண :) சுஐபாஹாதிகளும் நீதியாஜராயிருக்க, விவ 
க்ஷண ! - என்கிறது , இவருக்கு நீதிமாஜத்தி லுண்டான 
ஹநாதியத்தாலே , ( லாலுவ ஆராவே.கூ ) பெருமாள் திரு 
வுள்ளத்தைப்பாராதே பாவவியினாலே அழகிதாகநிரூபித்து . 
(மணவஜோஷவஜி- தாவாக , 9 ) வாகத்துக்கு ணவெதையா 
வது - லாயத்தில் பெருமாளுக்கும் வலநேஹமற்றிருக்கை. கோ 
ஷவஜி- தமாகையாவது - ஒருவக்ஷத்தை ககூவதியத்துச் சொல்லா 
தொழிகை. (விஜாவயாரை ) 


சுஎ . 


உகம் சுயவ.சா நவலாம்- வகெெவாாஆவாவாது. 


தாத்பர்யம் : - சரபர் சொன்ன வருந்தரம் , ஜாம்பவானென்பவர் , 
நீதிசாஸ்த்ரத்தில் நிபுண ராகையால் , சாஸ்த்ரவச்யமான தன் புத்தி 
யைக் கொண்டு செய்யவேண்டுமதை நிச்சயித்து , இரண்டு பக்ஷத்துக் 
கும் பொதுவாய் ஸந்தேஹமில்லாமலிருக்கும்படி சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


|| 


யுகாணம் , கஎ - ம் வ - ம் ) சச 


ம் யோகம் . 


சு அ . 


சுவ தாரிெெக . 

அவ்வாக ) மின்னதென்கிறது மேல். 
2. வலெெவாாவ வாவாவ ராக்ஷ வேபரா ஹீஷண : | 
400 கா வாவ லவ - யா 2 ) -தாயேழா 
அர்த்தம் : -- விஷீஷண : - விபீஷணன் , 

விபீஷணன் , வலெெவராது - கட்ட 
ப்பட்டத்வேஷத்தையுடையனுமாய் , வாவா - கபடியுமாய் , ராக்ஷ 
ஸோக 

அஸரராஜாவான ராவணனிடத்தினின்றும் , சுகோ 
காவே - வரத்தகாததேசத்தில் வரத்தகாதகாலத்தில் , பொது : - 
வந்தான் . சுயழ - இவன் , வவ - யா - எல்லாப்படியாலும் , ஐ - கா 
யோசிக்கப்படட்டும் , 

வா . ( வெெவாாஆவாவாது ) கரசி.தே - வின்பாடு 
நின்றும் . அதாவது- லவலோகபாண ரான பெருமாளுடையதிரு 
வுள்ளம் புண்படும்படி தானே சூழ்த்துக்கொண்டவனென்கை . UT 
துக்கள் இரண்டு படிப்பட்டிருப்பர்கள் , ஹஜ: காஜனெ 
வஜிவியாத ரிஷ ) தே | வஹஜஸக- ஜோ த ந உதா : கா . ) 
ஜவ J-5 : ” என்று . இவன்காத வாகையாலே ஷஷஹ 
னென்று கருத்து . வலஹஜபாத - செய்யுமவற்றுக்கு பதவி 
உண்டாகையாலே , * ஏற்கக்கோலி வரிஹாரிக்கலாம் . ( வாலு :) 
என்று - வஞ்சகனென்றுமாம் . ( பாக்ஷவோக ) ஹிவகஜாதி 
க்கு நிவாஹகனாயிருக்கு மவன் பக்கல் நின்றும் . 

(விஷீஷண : 
சுவே கா @ே M வாவு ) அவனப்படியானால் , இவன் நிகோ 
ஷனாகத்தட்டென்னென்னில் ; 

ுன்வரும் பேமுமன்று , கால 
முமன்று . எங்ஙனேயென்னில் ; இவன் கனாகில் பிராட்டியைப் 
பிரிந்த 3 கமிரியிலே வரவேணும் . இவன் வருங்காலமும் 
துவே . அங்கனன்றிக்கே , ெெஜக்கு வதாநமான கடற் 

* ஏற்கக்கோலி - முன்பே ஆலோசித்து . 


கயை , உா நவாரம் - ததோெெ : வே.கூ ).உஙக 
கரையிலே வந்தான் . சுகாமே வ.நகையாவது - * அடைமதிட்பட்ட 
உெெசயிலே நம்மை நலிகைக்கு விரகுபார்த்துவந்தான் . பகலிலே 
வரலாயிருக்க பாதியிலே வந்தானென் றுமாம் . (வவ_யா ) 
தாயைபு ) ஆகையால் , உகலவவகாரத்தாலும் இவன் பாணா 
மதனாய்வந்தாலும் சிக்கப்படுவானொருவ னென்று கருத்து . சு அ . 

தாத்பர்யம் : - வந்த விபீஷணன் , நமக்குக்கார்யசத்ருவும் வ 
ஞ்சகனுமான ராவணன் பக்கத்திலிருந்துவந்தான் ; அதுவுமன்றிக்கே , 
இவன் வருகைக்கு யோக்யமான தேசகாலங்கள் தப்பி , லங்கைக்கு 
ஸமீபமான இடைவெளியிலே நாமிருக்க இப்போது வந்தான் . ஆ 
கையால் இவன் விஷயத்தில் நன்றாய் யோசிக்கவேணும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம். 


யு காணம் , கள - ம் வம -3 ம் , சரு - ம் யோகம் .. 

KS 
சுவதாரிெெக . கநவாம் ெெபயர் வதைத்தை உவந்ஸிக்கிறார் . 
29. கோ ெெ . வே.க்ஷ ) நயா உவ நயகோவி 28 | 
வாக ) . வவ நவலவகோ வலாஷே ஹேததோடி || காக 

அர்த்தம் .-- தத 3 - அதுக்குப்பின்பு , நயாஉவ நயகோவிஉ : 
யாயாந்யாய நிர்ணயத்தில் பண்டிதனான , வவ நஸவளும் சொல்லு 
கையில் ஸமர்த்தனான , ஜுெ - மைந் தரென்பவர் , வவே . 
க்ஷ ) - நிச்சயித்து , ஹேது .தாடி- யுக்தியுடையவைகளில் ஸ்ரேஷ் 
டமான , வாக . - உக்தியை , வஜாஷே - சொன்னார் . 
வா . ( ததோெொ ) , 

தவத்தாலே , “ லவ - யா 
ஆதாயே என்று விடுமளவன் றிக்கே , அனுகூலாாகக் கூட்டிக் 
கொண்டு ஆராயக்கடவதான விமேஷத்தைச் சொல்லுகிறது . ( ரு 
யாஉவ நயகோவில்) நாயாஉநாய நிஜயத்தில் வணி தனாயிருந் 
துள்ளவன் . ( வவநவம்) கேட்டாரெல்லார்க்கும் செவிச்செல் 
லவும் நெஞ்சிலேபடும்படியாகவும் நிபயித்தபடியே வாய்விடவல்ல 

( ஹே.த -3 தாழ ) ஹேத உய- ) ” என்கிற ஹோராஜர் 
வார்த்தையிற்காட்டில்உத்ரஷ மாயிருக்கை . (விவேக்ஷ ) வாகம் 
வலாஷே நீயனென்றும் ஆராயும்படிஇன்னதென்றும் நிபாயி 
த்து வார்த்தைவிண்ணப்பஞ்செய்தார் . 

அடைமதிட்பட்ட - முற்றுகை போட்ட 


னாகை . 


உங 2 . 


கயவா நவாம் - வவநநான் , 


தாத்பர்யம் : - ஜாம்பவான் சொன்னபின்பு , ந்யாயமிது , இது 
அந்யாயமென்று நிரூபிக்கையில் குசலரும் நிரூபித்தபடி எல்லாருக் 
கும் செவியிலும் மனஸ்ஸிலும் படும்படி சொல்ல சக்தருமான மைந் 
தர் , இவனை ஆராயும் விதமின்னதென்று நிச்சயித்து , மிகவும் யுக்தி 
யுக்தமான வார்த்தையைச்சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்னை திருவடிகளே சரணம் . 


யா உகாணம் , கஎ 


ம் ஸமடம் , சச 


ம் யோகம் . 


உ ) 


எ O 


ராவணனுடைய 


கவதாரிெெச . 

அதில் ஆராய்ந்து கைக்கொள்ளவேணுமெ 
ன்னு மிடத்தைவலாவதிவதிபண்ணி , லவ - யாபடி தாயேழ 
என்னாதே ஆராயும்படி சொல்லுகிறார் . 
2. வது ந . நாக தெெவ y ஷ ராவணவ y ) விஷீஷண : | 
வரதாயை ரோணாஉயல்பாெெநருபாவ தீ 

அர்த்தம் . - நாவ தீயா - ராஜாக்களுக்கு ராஜாவானவரே ! 
வஷ - எதிரிலிருக்கிற , சுயழ - ப்ரஸ்து தனான , விஷீஷண - விபீ 
ஷணன் , தவ ) - அந்த , சாவணவது ) 

வவ நழ - 
வாக்யத்தை , ெெநா - மெள்ள , யேரேண - இனிய சொல்லால் , 
வ . ) தாநா8 - கேட்கப்படட்டும் .. 

வா . அதில் சுகூகவனாகக்கூட்டிக்கொண்டு நம்மிலொருத் 
தனாக்கி வார்த்தை கேட்கவடுக்கும் . கேட்கும்படி என்னென்னில் ; 
( வளஷவிஷீஷண : தவராவணவவது ந.நாவைரம்தாழ ) நமக் 
கு -துவான பாவணன் நம்பக்கலிலே என்ன சொல்லியிருக்கிறா 
னென்று கேட்பது . (ெெநய- ரோணாய வ J ) கா ) கேட் 
கும்போது இவன் நம்மை * அசிராதபடி பதறாதே ஆறி இனியபேச் 
சாலே கேட்கப்படும் . (நவ தீ T ) ஜோகத்தில் ராஜாக்களுக்கு 
நிவாஹகரான தேவர்க்கிறேஇவ காரத்தாலே கேட்குமிடம் நீதி 
யென்னுமிடந்தெரிவது . 

தாத்பர்யம் : -- இந்த விபீஷணனை நம்மோடு சேர்த்துக்கொண்டு 
நம்மை ஸந்தேஹியாதபடி பொறுத்திருந்து , இனிமையான சொல் 
லாலே , நம் சத்ருவானராவணன் நம்மைக்குறித்து என் சொல்விக் 
கொண்டிருக்கிறான் என்று கேட்கவேணும் , ராஜாதிராஜனான தேவ 
ர்க்கு இப்படி கேட்டறிவதே ந்யாயம் . 


மேலு 


எ O 


i 


* அசிராதபடி - ஸந்தேஹியாதபடி . 


கயை சாநவாரம் - லாவக 

வவை 

த- விஜாய் , 


. 


உங்கூ 


யகாணம் , கஎ 


- 


ம் ம் ம் , சஎ 


* 


ம் சோகம் . 


2 ) 


. 


ஷ 


கல ) 


கவ தாரிெெக. இப்படியாலே ஆராய்த்து கைக்கொள்ளவே 
ணுமென்கிறது மேல் . 
29. ஷாவ 2 வது )ு விஜாய த கூத கரிஷ ) வி ! 
யுஷோ நடிஷோ வாவுஜிவவ-10 நாஷ | எக 

அர்த்தம் - நாால - நாச்ரேஷ்டனே ! ஷோயஜி - கெட் 
டவனாகிலுமாம் ; நடிஷோவா - யோக்யனாகிலுமாம் ; 
வனுடைய - வாவழி - நினைவை, தகூ த : - உள்ளபடி , விஜாய - 
அறிந்து , கூழ- நீர் , வ - விவவழி - திருவுள்ளத்திற்றோன்றபடி , 
கரிஷ ) - செய்வீர் . 

வா . ( ஷோ நடிஷோவா சுவழ வாவது தவதோ 
விஜாயவவவவ- கரிஷம் ) ஹோராஜர் நினைவின் படி 
யே உஷனாகவுமாம் ; தேவர் நினைவின் படியே கஷனாகவுமாம் ; 
இருவர் நினைவும் கவயோஜகம் , நான் சொன்னவா காரத்தாலே 
இவனுடைய நினைவை உள்ளபடியறிந்து கைக்கொள்ளவேணும் ;உகி 
காத , மேபோராது . இவனை இன்னானென் றறிந்தால் , பிறர்கருத் 
தோடே கூட்டிச் செய்தருள வேண்டா ; தேவர் திருவுள்ளத்தின்படி 
யே செய்தருளுகிறது . உகிறது மேகொண்டு வீகாரிக்கை கத 
வ ) மன்றென்று கருத்து . ( நாஷ- s ) எதிர்த்தலையினுகியின் சீர்மை 
யைப்பார்க்க அமையுமோ ? தேவருடைய சீர்மையைப்பாராதொழி 
கிறது என்னென்று கருத்து . 

தாத்பர்யம் : -- இவன் யோக்யனுமாகலாம் ; அயோக்யனுமாக 
லாம் ; அதை இருந்த படி அறியமுடியாது . ஆகையால் , நான் சொ 
ன்னபடி இவன் மனஸ்ஸையதார்த்தமாயறிந்து , பின்பு தேவரீர் திரு 
வுள்ளத்தில் எப்படி தோற்றுகிறதோ; அப்படி செய்யலாம் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 
யு காணம் , கள - ம் வமடம் , சஅ - ம் போகம். 
சுவ தாரிெெக . 

இவர்கள் நால்வருடைய கருத்தும் எல்லார் 
க்கு மிஷமாகையாலே எல்லாரும் பேசாதிருந்தார்களாகையாலே , 
வய தாழ - என்றவரோடே , ஆராயவேணுமென்றவரோடு வாசியம் , 
இவர்கள் வார்த்தை கேட்ட பெருமாள் திருவுள்ளந்தளர்ந்து திருமே 


எக . 





* 


30 


உசுச 


கலயா நலாரம் - சுயலால்வரும் 


ண 


னி வெளுக்கிறபடியையுங்கண்டு , திருவடி , நாயகாதமான பெரு 
மாள் உளராகவேணுமென்று முன்புள்ள வார்த்தைகளை அவபவ 
க்ஷித்து விவாதத்தை விண்ணப்பஞ்செய்கிறான் . பெருமாள் திருவு 
ள்ளத்துக்கு கவிதைனாகையாலே திருவடி வார்த்தையைக் கொண்டா 
டுகிறான் ஐஷி , முதல் பேஜாகத்தாலே . 
2. சுய வல.ஹாரவலவநோ ஹ நரைது வவிவோதம் | 
உவாது வவ ந பாக்ஷ யை - வ நயா . ஒவ ! 

எஉ . 
அர்த்தம் , - . சுய 

அதுக்குப் பின்பு , லலாலவளு 
ஞானவாஸனையால் பரிபூர்ணரான , ஸவிவோ த -இதரமந்திரிகளைக் 
காட்டிலும் ச்ரேஷ்டரான , ஹ நாட்ாைது - ஆஞ்சனேயர் , க்ஷ - 
இணைந்திருக்கிற , சுசயவசு - ப்ரயோஜநத்தை யுடைத்தாயிருக்கிற 
2 ய - இனிமையாயிருக்கிற , ஓவு - ஸங்க்ரகமாயிருக்கிற , வவ 
நழ - வாக்யத்தை , உவாது - சொன்னார் 

- 
வா . ( சுய ) வவ_வக்ஷோவ நாலா நதாமென்னுதல் ; 
ஹிஜாகோவகமென்னுதல் . ( பவாவ ) பாஜங்களி 
லும் பாஜக - ஐங்களிலுமுண்டான விரவரிவயத்தாலே வர 
தாசிகளிலும் வாவி ம . ஹாசிகளிலுமுண்டான ஜா நவாவெெந 
யால் குறைவற்றவன். ( ஹ ாது விவோ த 36 ) பெருமாளுக்கு 
சுதிலயத்தை விளைக்கப்புகுகிறவனாகையாலே பாஜகா , நிவா 
ஹகரில் உத J டி தான் . ( Vs) வவா2 வாரங்கள் வழுத 
மாயிருக்கை . பாவத்துக்கு மயத்துக்குமுண்டான ஜதியைச் 
சொல்லிற்றாகவுமாம் . ( சுய - வசு) வத்தளவு மன்றிக்கே சுய 
மிருக்கை . விலக்ஷணமான வய - த்தை யுடைய தென் றுமாம் , வ 
யோஜ நவஹூஉமா யிருக்குமென்னவுமாம் . 

அதாவது - பெரு 
மாளைப் பெறுகையும் , ஸ்ரீ விஷீஷணாழ்வானைப் பெறுகையும் , ஹோ 
பாஜர் வரதிகள் கலக்கந்தீருகையும் . ( wrg ) நிராய - கமாயி 
ருந்ததே யாகிலும் பாசுரம் இனிதாயிருக்கை . ( ) சுய - ம் - 
- ஹமாம்படி பாசுரம் பாப்பற்றிருக்கை . (வவந 8ுவாவ ) இவனு 
டைய வார்த்தை கூஷா நவாதமாகாதபோது சநய -மாகையா 
லே , 2 நவவ நழ றாற்போலே யிருக்கிற வார்த்தையைச் 
சொன்னான் . எல்லா விடத்திலும் இப்படியேயிறே இவனுடைய 

வபஷாாக, வைபவநாதாவிவ.வி 
காடி உ வாய்திகள் ஈணீ.வா அ.ஹரயே ஹஷி Jay ” என்று , எஉ 


என் 


உகிவாதம். 


கயைவா நவாரம் - நலவதும் 8 கிஷேழ . உட்டு 


தாத்பர்யம் . இப்படி நால்வரும் சொன்ன பிற்பாடு , ராஜதந்த்ர 
ங்களுக்கு நிர்வாஹகராயும் ,சாஸ்த்ரங்களிலும் ராஜகுலத்திலும் பரிச 
யம் பண்ணினவராகையால் லௌகிகவைதிக கார்யங்களிலுண்டான 
நைபுண்யத்தையுடையருமான திருவடி , முன்பின்னுக்கு விரோதமி 
ல்லாமலும் , கார்யஸாதகமாயும் , செவிக்கினிமையாயும் . நெஞ்சில்படு 
ம்படி ஸங்க்ஷேப மாயுமுள்ள வாக்யத்தைச் சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் 


யுகாணம் , கஎ ம்மம், சுகூ 


லாகம் , 


எங . 


வே தா சிெெக. திருவடி , பெருமாளுடைய நினைவே தனக்கு 
ஹிஜாதமாகையாலே , உம்முடைய நினை வை ஒருவராலும் நிண 
யிக்கவொண்ணாதென்று பெருமாளைக்கொண்டாடுகிறான் . 
29. நவவது . திஷே வயே -3 . வஉ.தா வாடி | 
சதியாயயிது. பலகோ வர ஹதிரவி வருவது | 

அர்த்தம் : -2 கியேஷழ - புத்தியினால் உத்க்ருஷ்டராய் , வல 3 
ய-ழ-வல்லமையுடையருமாய் , வஉதாழி வாக்மிகளுக்குள்ளே , வாழ 
ச்ரேஷ்டருமான , வவதழ - உம்மை , வரஹவதிராவி - குருவும் , 
வருவது - சொல்லா நின்றுகொண்டு , சு.தியாய தழ- மேலிடுகை 
க்கு . நபாக: - ஸமர்த்தனல்லன் . 
வ . 

எதுக்காகவென்னில் ; நம் நினைவேற்குங் கருத்தனைப் 
பெற்றோமாகாதேயென்று பெருமாள் விகராகைக்காக. (2 கிறோ 
ஷ ) தாஜோவாஷேயங்களென்ன, கூத - வ )"உக.த - வங்களெ 
ன்ன , இவற்றினுடைய நிஜஷத்தில் வஷதரைாயிருக்கை . 
( யே ) நிணயித்தபடியே செய்து தலைக்கட்டும் ஸாயை . 

9 - த் 
தையுடையராயிருக்கை . ( வஉதாவாழ ) செய்யுமிடத்தில் இசையா 
தாருமிசையும்படி நெஞ்சில்பட வார்த்தை சொல்ல வல்லவர்களில் 
தலைவராயிருக்கை . ( வதம்) அவ்வளவேயோ; வரதமான சு 
மங்களுக்கு உவயோ மியாய் சுகமாயிருந்துள்ள கஷாணம் 
ணங்களால் வரிவணரல்லீரோ ? (கதியாய்யித் - நகை வர 
ஹஷதிரவி , வது ) சுய ஜாதத்தை வகமாய்ச்சொல்லுகிற 
வ ஹவாதியும் தேவரை கதியிக்கும்படி வார்த்தை சொல்லுவா 
ஞான பகனல்லன் . சு.திராயிக்கையாவது- நின்ற நிலையைப்போக்கை , 
கலாஉாதிக கரென்னுமிடம் கிவ ந.ந-ாயஸிஜமென்று 
கருத்து . 


8 


எங.. 


உஙசு கஜயவா நவாாம்- நவாவா நாஉவிவஐ ஷாதி . 


தாத்பர்யம் , தேவரீர் , கார்யங்களைப்பரிசீலித்து நல்லது தீயது 
இது வென்று நிர்ணயிக்கையில் ப்ரசன த புத்தியுடையவர் . நிர்ணயித் 
தவர்த்தத்துக்கு விக்கங்கள் நேரிடிலும் அவற்றைப் போக்கி நிறை 
வேற்றும்படியான வல்லமை புடை யவர் . தான் செய்தவைகளை எல் 
லாருடைய நெஞ்சில் படும்படி உ : ரக்கவல்லவர் . இப்படிப்பட்ட 
தேவரீருடைய நினைவை அந்யதாகரிக்க , வக்தாவான ப்ருஹஸ்பதியா 
லும் முடியாது . என்று ஸ்ரீராமனைக்குறித்துச்சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் 


யு காணம் , கஎ 


பலமடம் , ரு . 


ம் போகம் . 


எச , 


கவ தாரிெெக . வலிஜாதமான விஷீஷணயை வ . 
திவாவிக்கைக்காக வோகவக்ஷ ஷணத்துக்குக் காரணத் 
தை மஹாராஜரைக்குறித்துச் சொல்லுகிறான் . 
29. ந வாவா நாஉவி ஷா நாஉஉயிகா நது காதை : | 
வக்ஷாசி வவ நா ராஜது யயாய- ராமேளாவாக ! 

அர்த்தம் : -- ராஜது - ஸ்வாமியே ! வாவாச - விஜிகீஷசொல் 
லும் வாக்யத்தால் , நவக்ஷாசி - சொல்லப்போகிறேனில்லை. வ 
ஷச - அளயையால் , நவக்ஷரா ஜி . சொல்லப்போகிறேனில்லை , 
சூபிகராக - பெரியதனத்தால் , நவக்ஷாசி - சொல்லப்போகிறே 
னில்லை . கா 3 த 8 - பக்ஷபாதத்தினாலும், நவக்ஷராசி - சொல்லப் 
போகிறேனில்லை . சாமளாவாச - பெருமாளிடத்தி லுண்டான 
மேன்மையால் , யயாத - எப்படியிருக்கிறதோ அதை அதிக்ர 
மியாமல் , வது நழ - வாக்யத்தை, வக்ஷாஜி.சொல்லப்போகிறேன் 

வா . ( நவாலாச ) என்னுடைய வாஉவாயை- ) வ . 
ய - மாக விஜிமீஷுதயா சொல்லுகிறேனல்லேன் . ( நா உ M 
ஷாசு ) நம்ஸகாபாத்தில் சிலர் வார்த்தை சொல்லுகையாவதென் 
னென் கிறபொறாமையாலே சொல்லுகிறேனல்லேன். ( நாஉ உயிகா 
சு ) நான் எல்லாரிலும் சுயிகனாய் , என் வார்த்தையாலே காதலைக் 
கட்டவேணுமென்று சொல்லுகிறேனல்லேன் . ( நவகா 2 த :) வருகி 
றவன்பக்கல் வோஹத்தினாலே சொல்லுகிறேனல்லேன் . விஷீஷண 
ன்பக்கல் எனக்கொரு வக்ஷவாதமுண்டாய், அத்தாலே இது செய் 
தருளவேணுமென்று சொல்லுகிறேனல்லேன் . அவன் பக்கல் ஒரு 
வயோஜனத்தைக்கணிசித்துச் சொல்லுகி றேனல்லேன் , தோன் 


கால நா 


சுஜயவா நவாம்- சம_ r 2 ந w - 3 நி..ஹி . உஎ 


விற்றுச்சொல்லுகிறேனல்லே னென்னவுமாம் . தான் இத்தனை வரி 
ஹரித்துச்சொல்ல வேண்டுகிறதற்கு ஹே த - சொல்லுகிறது . ( சா 
ஜந ) பாஜஹயத்துக்கு விரமைான காஞ்சொல்லுமிடத்தில் 
இத்தனை வரிஹபித்துச்சொல்லவேணுமிறே. (யயாய வவ ந . 
வக்ஷராசி ) யயாவஸி தாய - மான வார்த்தையைச்சொல்லுகிறேன் . 
முதலிகளுடைய தேங்கள் கோஷய கமாகையாலே , அதிருந்தபடி 
சொல்லுகிறேனென்னுதல் ; விஷீஷணாழ்வான் கனாயிருக்கையா 
லே , -ஜியை உள்ளபடி சொல்லுகிறே னென்னுதல் . மாசிவர 
யத்துக்கு வகிகமாகில் யயாய - த்தான் சொல்லக்கடவதோவெ 
ன்னில் ; ( ராமைளாவாக ) பெருமாளுடைய சீர்மையாலே சொல்லு 
கிறேன் . நான் சுய - மிருந்தபடி சொல்லிற்றிலேனாகில் பெருமா 
உமக்குக் கிடையாதென்னு மத்தாலே சொல்லுகிறேனென்று 
கருத்து . 

தாத்பர்யம் . எங்களுக்குஸ்வாமியான மஹாராஜரே ! நான் , ஒரு 
வரைஜயிக்கவேணுமென்றாவது , ஒருவரிடத்திலஸயையினாலாவது , 
நான் பெரியனென்ற வபிமானத்தாலாவது , ஒருப்ரயோஜனத்னை 
பேக்ஷித்து பக்ஷபாதத்தினால் தனக்குத்தோற்றின படியாவது சொ 
ல்லப்போகிறேனில்லை . பெருமாளுடைய குணங்களைப்பார்த்து முன் 
சொன்ன பக்ஷங்களிலுள்ள குணதோஷங்களை உள்ளபடி சொல்லு 
கிறேன் . என்று ஸுக்ரீவமஹாராஜனாக்குறித்துச் சொல்லுகிறார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரண ம் 


ளை 


எச . 


தைய 


ய காணம் , கஎ 


ம் லமடம் , ருக 


- 


ம் மேலாகம் . 


கவ தாபிெெக . 

. 

வயதைமான சுஜஉப்பெருமாள் தத்து 
க்கு ஜோஷத்தைச்சொல்லுகிறான் , சுயாஉ நய- உதாழியாலே . 

. 
39. சுய_ உ நய- நி.த. ஹி .க வவிெெவ வை 
தகு , கோஷ வவாதி கியாந ஜவவடிகேஎரு 

அர்த்தம் : - தவ- உம்முடைய , விெெவ : - மந்திரிகளாலே , க 
யா உ நயநிதழ - லாபநஷ்டங்களை ஹேதுவாகவுடைய , யச . 
எந்த வாக்யமானது , உகம் - சொல்லப்பட்டதோ ; தது - அந்தப 
க்ஷத்தில் , கோஷ ! - தோஷத்தை, ஆவலாசி- நன்றாய்ப்பார்க்கி 
றேன் . ( ஏனென்றால் ) கி.யா-பரீெெக்ஷபண்ணுகை, நோவவடிதே 
ஹி - ஹேதுவையுடயதன்றன் ? 


கை . 


உஙஅ கயவா நவாரம் - 3 தே நியோமா காயை- g . 

வா . ( சுயா 2 நய- GA_O ஹிபடி க 9 ) வரயோஜ.நர் உ 
வ.யோஜனங்களே இவனுடைய தாணீகாரங்களுக்கு ஹே த 
வென்று யாதொன்று சொல்லப்பட்டது . ( தவஸவிெெவ 8 ) தேவரு 
டைய வரதியறியாதே பாஜத்தைப்பார்த்துச் சொன்னாரென் 

வஹுவநத்தாலே கறஉப்பெருமாள் பக்ஷத்தாரெல்லார் 
க்கும் அவருடைய வாகங 3 தமென்று சொல்லுகிறது . அவர்பக் 
கல் மௌாவதெயாலென் றுமாம் , காாமல்லாமையால் நிஷே 
யிக்கிறானித்தனை ; அவர்பக்கல் மெளாவ ெெதயிற் குறையில்லை 
யென்கை . ( தததோஷ வவஜாசி ) சுவஹி கமாகச் சொன் 
ன தைத்திலே ஜோஷந்தோற்றாநின்றது . அந்த தோஷமே தென் 
னச் சொல்லுகிறான் ; (கியா நஹ.) வவகே) சி , யா - வ ரீக்ஷா 
கியா. அந்த வரீக்ஷாகி , ெெய சுகூவவநெ யென்கிறது . எரு 

தாத்பர்யம் . விபீஷணனிடத்தில் குணா குணங்களைப்பார்த்துப் 
பின்பவனைச் சேர்த்துக்கொள்ளுகையாவது விட்டு விடுகையாவது 
செய்யலா மென்று சொன்ன அங்கதப்பெருமாள் மதம் , குணாகுண 
ங்கள் பரீக்ஷிக்க முடியாதாகையால் , சரியன்று . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 
யு காணம் , கஎ - ம் வமடம் , ருஉ - ம் சோகம். 


ந 


சுவ தாரிெெக . க கூவவெெந என்னு மிடத்தை 

உவவா 
விக்கிறது மேல் . 
29. 3 தே நியோமா காலை -3 ) வேவோ ந கதே 

வஹலா வி நியோமோ ஹி ஜோஷவாது வ , திவாதி ஜா | 

அர்த்தம் . --நியோமாரதே- (ஒருகார்யத்தில் ) ஏவுகையாலே 
யல்லது , வாயை - 9 -ப்ரயோஜநத்தையுடைத்தா யிருக்கையானது , 
சுவவோடி - அறிகைக்கு , நாக ) தே முடியாது . 

ஸஹஸா - 
சீக்கிரத்தில் , விநியோமோஹி - ஏவுகையோவென்றால் , ரை - என்னை 
க்குறித்து , கோஷவாது - தோஷத்தையுடையதாக , வ , திஷாதி 
தோற்றுகிறது . 

ஆர். ( நியோமாரதே வாயை -3 ) வேவோ 2ு . ந UT க .) 
தே ) வாயை- மாவது - லெ ) கி வயோஜ.நஜாவம் . அந்த வ 
யோஜ ஜா நாசம - மாக நியோ மிக்கத்தட்டென்னெனில் ; ( வஹ 


- 


கயவா 

- நவலாம்- வராவரணிஹி.க.யுகழ . உங கூ 
வாவி நியோமோஹி ஜோஷவாநுவ , கிஷாதினா) இவனால் உ.யோ 
ஜ நமுண்டென்றறியாதே சடக்கென ஏவுதோமாகில் காரத்துக்கு 
சு. நய - மாமென்று தோற்றா நின்றது . வயோஜ.நமுண்டென்ற 
றிந்தாலல்லது ஏவ்வொண்ணாது ; ஏவினாலல்லது வாயோஜநமறிய 
வொண்ணா 

ஆக , உதரோதாராய உவமாகையாலே வரீ 
க்ஷாகி , ெெய சுகூவவநெ. 

தாத்பர்யம் . ஏனென்றால் , இவனை நம்கார்யத்தி லேவினாலல்ல 
து இவன் நன்மை தெரியாது ; நன்மையை யறியாமல் கார்யத்திலேவ 
க்கூடாது . ஆகையால் பரீக்ஷை செய்யக்கடவதல்ல . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 
-ஐ காணம் , கஎ - ம் வமடம் , ருகூ - ம் யோகம் . 


ஐாது . 


எசு . 


இல் 


சுவதாரிெெக . சுநதாம் பாலர் உதத்தை ஷிக்கிறான் . 
2. வாவணி ஹி.த.யுக ய ? -5 விெெவ லவ | 

சுய - வாஉவவவா தத காரண நோவவதோஎஎ 

அர்த்தம் : - வாவூணிஹிதடி - தூதுவிடுகை , யு கழ - யோ 
க்யம் ( என்று தவ உம்முடைய , 

வவிெெவ 8 - மந்திரிகளாலே , 
யசு - எதுவானது , உகழ - சொல்லப்பட்டதோ ; 

சொல்லப்பட்டதோ ; தது - அந்த 
மதத்தில் , சுய - வ y) - ப்ரயோஜனத்தினுடைய, சுவஹவாக - 
லாமையாலே , காரணழ • ஹேதுவானது , ேநாவவடிதே - யோ 
க்யமாயில்லை . 

வா . ( வாரவாணிஹிதய ? க . தவவலவிெெவ:) 
வணியா நடி - ஜாவே நிஷா. ( ததாாண o நோவவடி ) 58 ) 
அந்த தேத்தில் காாணுவவ நமன்று . ஹேது நம 
ன்கை . (( கயவாஉலவவாக ) இவ 

வாக ) இவன் வ . தக்ஷித்து நிற்கை 
யாலே இவன் பக்கல் வாசனுக்கு க த - வ ) மில்லாமையாலே . 
* சுயவா,( கய_வ yா உவமவாக வாரணநோவவகே) சுய 
பவத்தாலே வபாதைாஉதவுவரைஜாவிகள் சொல்லப்பட்டன . 
(வாரணம் ) வாவாவா - அதாகிறது..வணிசி • J ஷிவலோஜி 


க்ஷ ஈக ; 


11 


உதாழிகள் . 


எஎ . 


* இது பாடாந்தரத்தைப்பற்றி 


உசு - சுயவா நலாரம் - சுகோகா வலவா 


தாத்பர்யம் . தூதனைவிட்டு இவன் நன்மை தீமைகளை யறிந்து 
பின்பு யுக்தமானபடி செய்யலாமென்று சரபர் சொன்னதும் , இவன் 
எதிரேநிற்கையாலே , தூ தன் போய் செய்ய வேண்டும்வ்யாபார மொ 
ன்றுமில்லாமையாலே , யுக்திமத்து அன்று . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுகாணம் , கஎ . ம் லம் - ம் , ருச 


ம் பேயாகம் 


* ஷி 


அ 


கவதாரிெெக . ஸ்ரீஜாவாவ ைஹாராஜர்வக்ஷத்ரை 

தை 
க்கிறான் . 
29. சுஉேபகாலே வபவாவ உதய . யஜிஷீஷண : | 

விவக்ஷா வா 25 . ஷீேய.கா நிவோயயயா தி || எஅ . 

அர்ததம் : -சுய இந்த, விஷீஷண : விபீஷணன் , சுகோ 
நே - வருகைக்கு யோக்யமில்லாத நிலத்திலே அப்படிப்பட்ட கா 
லத்திலே , வலவாவ - வந்தான் ; உதி - என்று யசு - எது சொல்ல 
ப்பட்டதோ ; ச.த. - இந்த மதத்தில் , 63 - எனக்கு , உயழ - இந்த , 
விவக்ஷா - , 

சொல்லவேனுமென்கிற இச்சை , சுஹி - இருக்கிறது . 
தாழ - அதை , யயாதி - அறிந்தபடி , நிவோய - கேளும் . 

வா . ( சுய.விஷீஷண :) வாத - யிகு வாவ நழ உா 
ஸவவா உவாை நித : 

என்று - பாவணனாலே சுவரை நிதனாய் , த 
வராஹ ஜோஜாதா விஷீஷண உதிய த : ” என்று - வரி 
கஷத்தை முன்னிட்டுக் கொண்டு , " பாவவ.பாணமத : " என் 
று - தேவர்திருவடிகளிலே பணம்புகுந்து நிற்கிற விஷீஷணன் . 
(சுகோகாவேவராவ உதி தவவவிெெவ கழ, சுத , 8 
உயா விவக்ஷாவா உஜி , யயாக தி.தா. நிவோய )இப்பக்ஷத்தில் என 
க்கு இந்த விவெெக்ஷ உண்டாகாநின்றது ; நானறிந்தபடி சொல்ல 
அவற்றைக் கேட்டருளவேணும் . அபாவ - துபாவாய_ம் . முன் 
புள்ள பக்ஷத்திற்காட்டி லிப்பக்ஷத்துக்குண்டான ஆஷணவியோ 
ஷத்தைச்சொல்லுகிறது . 

எது 
தாத்பர்யம் . இந்த விபீஷணன் , வரவேண்டுமிடம் தவிர்ந்து . 
லங்கைக்கு ஸமீபத்தில் மைதானத்தில் நாமிருக்க இப்போது வந்தவ 
னாகையால் விச்வஸ நீயனல்லனென்று சொன்ன ஜாம்பவமஹாராஜர் 
மதத்திலும் எனக்கு ஒரு விஷயம் சொல்லவேணுமென்று தோற்று 
கிறது ; எனக்குத்தெரிந்தவரையில் சொல்லுகிறேன் ; அதைக்கேட்க 
வேணும் , 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் , 


சுயவா நவாம் - லவன்ஷஉேலஃ 


ய - கோணம் , கஎ - ம் வமம் , ருரு - ம் ரோகம் . 


விர 


தயா 


வ 


கவ தாரிெெக - அந்த விவெெக்ஷஇன்னதென்கிறது மேல் . 
2.- ல வஷ உே U : கா @ வ தீவு 

உற யயா த r { 
ஷா ஷவாவ தயா கோஷுணர்வ 
அர்த்தம் . உஹ . இக்கே , வல : - இவன் வாவுக்கு யோக்யமான , 
தேபல தேசமும் , வல: - அப்படிப்பட்ட , கா @ UP . ஸமயமும் , 
வணஷ - இதுவே . யயா - எப்படி , ஜவதி - ஆகிறதோ 

; 
அப்படிப்பட்ட , (விவக்ஷை யைக்கேளும் ) . வருஷாசு . அதமபுரு 
ஷனைக்காட்டிலும் , வருஷ -உத்தமனான புருஷனை , வாவ 
அறிந்து , தயா - அப்படியே , ஜோஷமுணாவவி - கெடுதியையும் 
நன்மையையும் , வாவ ) - அறிந்து , ( வருகையுக்தம் . 

. ) 
வா . (உஹலணஷயே : கானாபாயயாஹவதி தயாதா 
நிவோய ) உதிவரேணாஉநயம் . யாதொருகாஜத்திலே யாதொரு 
தோத்திலேவந்தான் ; இவன் வரவுக்கு இதுவே கோமும் , இதுவே 
காமும் , யாதொருபடியாம் ; அப்படிப்பட்ட விவெெக்ஷ கேட்டரு 
ளவேணும் . எங்ஙனேயென்னில் ; ( வ -ுஷாக வஷ..வா 
வ ) தயாஜோஷமுணாவவி ) த 3வே.கர 

க 3 வே , கரதியாகையாலே ஹி 
ெெவயே யாெெதாயான ராவணனைக்காட்டில் , கோத்தாரா 
கையாலே வாக்ஷணமே யாெெதயாயிருக்கிற தேவரை வராவ ) 
ராகபண்ணி . வராவ ... ( கயாமோஷணாவவி ) 
அவனை அவ்வளவிலேவிட்டுப் போராதொழிந்தால் வரும் தோஷத் 
தையும் தேவரீரைப்பற்றினால் வரும் கன்மையையும் வலிபண்ணி : 
தோஷமாவது- அவனுடைய பதத்துக்கு வலஹகாரியாய் , அந்த 
வராதிகத்தோடே முடிந்து போகை . கன்மையாவது- யாரிக 
போடே கூடப்பெறுகையும் , அதின் வருமான தேவர் திருவடிகளில் 
ெெக " , மும் . இந்த வெஷ ) " 

ஜஜா ந முடையவனுக்கு வருகை 
யதம் . 

தாத்பர்யம் : -- நீசனான ராவணனைக்காட்டிலும் தேவர் உத்தம 
னென்றும் , ராவணன் ஸஹவாஸத்தால் வரும் கெடுதியையும் தேவர் 
ஸம்பந்தத்தால் நேரிடும் நன்மையையும் அறிந்தவனுக்கு இத்தேசத் 
தில் இக்காலத்தில் வருகையே யுக்தம் . 

பெரியவாச்சசான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் 


1 


எக . 


31 


உச உ கயவ உ நவாம்- உளராதம், சுஜாதாெெவ . 


யாகாணம் , கஎ 


ம் வலமடம் , ருகா - ம் பேஜாகம் . 


டைய , 


சுவடதாரிெெக . கிது . 
29 , - உளாத ) ராவணே " Jser விக..ை உதயா வயி 1 

யகரே ம 8 ந தவ Y) வ ... தவஷ=2-58 !! அ 0 . 

அர்த்தம் , பாவணே - ராவணனிடத்தில் , உளராது ) கெட்ட 
நடத்தையையும் , தயா - அப்படியே , தயி - உம்மிடத்தில் , விகாது- 
பராக்ரமத்தையும் , உரா பார்த்து , தவ ) - அந்தவிபீஷணனு 

வ 2 58 - புத்திக்கு , வழ - தகுந்த , தவ . அவனு 
டைய , சூம8 நழ - வரவு , யுக - யோக்யம் . 

வா . ( பாவணே உளராத) கயா வயிவிக.வை உரஷா , 
தவா உ உ ம ந ய க ) தேவர் திருவுள்ளத்திலே புண்படும்படி 
ராவணன் பண்ணின தண்மையைக்கண்டு , Pுபாதாக்களை சுநா 
யாஸேந கொல்லவல்ல ஆண் பிள்ளைத்தனத்தை தேவரீர்பக்கலிலே 
கண்டு வருகை யுகம் . ( தவறு தவ J9) நாயத்திலே 
வதரிக்கு மவன்வவிக்கும் உ Jும் . ராவணன் தன்னைக் கொல் 
லப்புக , உதவயம் ய - கமல்லவென்றவனாகையாலே கைக்கொண் 
டானிறே . 

தாத்பர்யம் : - ராவணன் செய்யும் நீசக்ருத்யத்தையும் , தேவரிட 
த்தில் துஷ்டநிக்ரஹஸாமர்த்யத்தையும் கண்டு ந்யாயாந்யாயங்களில் 
யோசனையுள்ள , விபீஷணன், இப்போதுராவணனை விட்டு இங்கேவரு 
கையுக்தந்தான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


அ 0 . 


யாக 


ணம் , 


கள 


ம் லமம் , ரு எ 


ம் பேயாகம் . 


- 


கு 


ய 


சுவ தாபிெெக. க நதாம் மைந்த வக்ஷத்தை டிஷிக்கிறான் . 
2:10 . -- சுஜாதாவொெெஷஜராஜது வர காசி.கி 

க . தத , 63 வே.க்ஷா காவி உஸி வvV தா : அக . 
அர்த்தம் . பாஜது)- ஸ்வாமியே ! சுஜாதாெெவ : -அறியத்தகாத 
அபிப்ராயத்தையுடைய , ஷொ - புருஷர்களால் , 

புருஷர்களால் , வல 8 -அந்த 
விபீஷணன் , வரம் ) தா . கேட்கப்படட்டும் ; உகி - என்று , தவ . 
உம்முடைய , வஜிெெவ 8 - மந்திரிகளாலே , யசு எந்தவசநம் , உகம் 
சொல்லப்பட்டதோ! தத - அந்தபக்ஷத்தில், 62 - எனக்கு, வா 
க்ஷிதா - நன்றாய்ப்பரிசீலநம்பண்ணப்பட்ட , காவிசு.ஒரு, வேக்ஷா- 
யுக்தி , சஷி - இருக்கிறது . 


என் 
சுயவர் நவலாரம் - வரலரைநோவிஜேத . உ ச ங 
வா . (சுஜாதாெெவவுெெஷ 3) சுஜாதாஉஹி வா 
ெெய . தந்தாம் நினைவை எதிரிகள் அறியாதபடி மறைத்துச்சொன்ன 
புருஷர்களாலே . ( வலவரம் 

(வவரகாசிதி தவவ விெெவ : யடிகளா 
ஜது ) தேவர் ராஜாக்களானால் , வக்தாக்கள் ஹரத்துக்களென்றால் 
நாயவ ஹிஷமான வார்த்தையைக் கேட்கக்கடவதோ வென்கை . 
( த்த , vV தா வே ., க்ஷாகா விஉஸி ) இம்மதத்திலே நீதிவிரோ 
நிரவிெெதயா 

அக . 
தாத்பர்யம் . தன்னபிப்ராயத்தை மறைத்து எதிரியின் பிப்ராயத் 
தையறியவல்ல புருஷர்களை அனுப்பி இவனபிப்ராயத்தை யறியவே 
ணுமென்ற மதத்திலும் எனக்குச் சொல்லவேண்டிய ஒரு அபாதித 
மான யுக்தியுண்டு . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுண்டு , 


ய - உகாணம் , 


நஎ 


-ம் வல - ம் , ரூ 4 - ம் யோகம் .. 


சுவதாரிெெக . அது என்னென்ன இன்னதென்கிறான் . 
2 -வரைநோ விஜேத லஹவலா வரை நவ : 

தது சி.த. வஷேக யாவ , ஷ வாம கழ 
அர்த்தம் , விஜிகாது . பூர்வோத்தரங்களை யறியவல்ல புத்தியுடை 
யவன் , வரலரை ந - கேட்கப்பட்டவனாய்க் கொண்டு , வவ - ப்ரதிவ 
சநத்தைக் குறித்து , பஹவா -சீக்கிரமாய் , விஜேத - மிகவும் ஸக் 
- தேஹீப்பன் . தத - அவ்வளவில், ஆயா , பொய்யேகேட் 
கிறவனுக்கு ,வவாமக - ஸ்ரமமின்றிக்கேவந்த, சித : - ஸ்கே 
ஹிதன் , வஷே) த.தூஷிதனாவான் . 

வா . (வஹவாவவ : வ Jஆனா நாநு விஜேக ) 
1 தன்னை வீகரிப்பதற்கு முன்னே ராவணன் வவநத்தை வாம் 
பண்ணினால் , இது ஓகாரத்துக்குப்பின்பு காதுவிவாரவயைத் 
திலே கேட்குமது வென்று அறியும் வ - வியோமத்தை யுடையவன் , 
வ நிகாரத்தை முன்னிட்டு பலாணம்புக்க நம்பக்கலிலே பலதவ 
இயைப்பண்ணினாரோவென்று மிகவும் பழிக்கும். ெெஜயில் 
வரும் சு நாத்தைச்சொல்லுகிறது மேல் காத்தாலே. ( தது ) 

வித்த வளவிலே. (தியாவஷம்) ஒன்றை நினைத்து ஒன்றைக் 
கேட்குமவனுக்கு . ( 

வவாம க.வி.க. வ.ஷேக ) இருகை 


சுஜயவ 


பவா நவலாரம் -சுக ஸஹவலா ராஜது . 


அ 2 


முடவன் தலையிலே மெெஜ குதித்தாற்போலே , சு நாயாவேல ந வந்த 
ஜி.தரம் இழக்கவரும் . ( சியாவரஷ ) என்று வாமானபோது 
வித, விபேஷணமாய் , பொய்யே சிலவற்றைக் கேட்கிற வி.த , மென் 
றுமாம் . 

தாத்பர்யம் : --- வசந ஸந்தர்ப்பங்களை அறியவல்ல புத்திமானை 
ஸ்வீகரிக்கைக்கு முன்பே ராவணன்வருத்தத்தைக்கேட்டால் , நம்மை 
இவர்கள் சத்ருவாகவெண்ணினார்களென்று ஸந்தேஹீப்பன் , அவன 
ப்படி ஸந்தேஹீத்தால் , நமக்கு ஸுலபமாய் வந்தமித்ரனை நாமிழப் 
போம் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 
ய கோணம், சஎ - ம் வலம் - ம் , ருகூ - ம் சோகம் . 

சுவ தாரிெெக . சிதத்தை இழக்குமளவேயன்று ; அவன் 
நினைவு ஆராயவுமொண்ணாதென்கிறான் . 
39.- அக . ) ஸஹவா பாஜது வாடுவா வேத வாவபூ வெ | 
கதவவாெெவ ரீெெதவெரெவண 

வண) வ ) கோவ yil 
அர்த்தம் . ரஜது - ஸ்வாமியே ! ஓரடி - மிகவும் , வெ.நவ 
ண ) . ஸமர்த்தனாயிருக்கையை, வ ) பார்க்கிற, வாவது எதிரி 
யினுடைய , சுதமாெெவ : - உள்ளே மறைந்திருக்கிற அபிப்ராயத் 
தையுடைய , 

ெெ : - அந்த , மீதெ : -சொற்களாலே , ஜாவ அபிப் 
ராயம் , வஹவா - சீக்கிரத்தில் , வேகுடி - அறிகைக்கு , US18 - 
ஸாத்யமன்று . 
வா . ( வ (பவபூெெவவாவ ஷஹவபாவே துக 

5-305) :) 
வயத்தாலே நனுடைய ஹரடியத்தையறியும் தொழிய,சடக்கென 
அறியப்போகாது . எங்க னேயென்னில் ; ( ஐருவெண) . வ 
பு ) கஃவாவ ) கதஷஹாெெவ ெெெெகாவாவ : வேத -3 
க y ) ஷவஷாவனாய் வாசமடத்தை நிவாணமா 

மாகப்பார்க்கிற 
லா ஜிவாயமான உதாவவ நங்களாலே ஜாவம் 
அறியப்போகாது . ( சுதஸவாெெவ :) தன்னுடைய வாவம் வவருத் 
திலே தோற்றாதே நெஞ்சிலே கிடக்கை. ( ராஜது ) நீ கிஜரான தே 
வர்க்கு 

சுஜாதமுண்டோவென்கை . நீ உன்னுடைய லாவத்தை 
மறைத்து வம் பண்ணின வோபாதி , அவனுந்தன்னுடைய லாவ 
த்தை மறைத்துத்தான் உதாம்சொன்னால் அறியப்போமோ அவனு 
டைய வாவமென் 

அங . 


ஈ ) விரவரி 


வனுடைய 


கலயவா நவாரம் - நவவவவதோஜாது. உசரு 


தாத்பர்யம் : - எதிரி , தன்கார்யத்தில் ஸமர்த்தனானால் , தன்னினை 
வை வெளியிடாதபடி நாம்கேட்டதற்கு உத்தரம் சொல்லுவன் ; ஆ 
கையால் சீக்கிரத்திலவன்னினைவறிய முடியாது . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் . 


யு கோணம் , கஎ - ம் வலமடம் , கூ - ம் போகம் , 


சுவ தாரிெெக . இப்படி வாதத்தை நில நம்பண்ணி ல 
வலியானத்தை உவ நஸிக்கிறான் . 
3.- நவவ வவதோ ஜாது க்ஷதே ஷஷாவதா | 

வவளு . வ ந வா உவி தாநே நா உஷவலய ேஅசு 

அர்த்தம் . சுழ )-இவன் , வருவ து -சொல்லுகிறவளவிலும் , 
ஜாகு - ஒருகாலும் , உஷ வாவதா - கெட்ட நினைவை யுடைத்தா 
யிருக்கை , ந @ V ) தே - காணப்படுகிறதில்லை . வடிநது - முகமும் , 
வவ ந g - கலக்கமின்றிக்கே இருக்கிறது . கஜாசு - ஆகையால் , 
மே - எனக்கு , ல.பய - ஸந்தேஹம் , நாஉஸி - இல்லை 

வா . ( சுவவவ.5 : உஷ வாவகா ஜாது நக்ஷதே) 
இவன்வார்த்தை சொல்லுகிற விடத்தில் டிடி ஹாவெதெ ஒருகா 
லுங்காணப்படுகிறதில்லை . சு நாஉரேஷ o . ( ஜா - 5- ) ஷஷாவ 
னாகில் தன்கோஷத்தைமறைத்தாலும் ஓரளவுகளிலே வ.காலிக் 
கும்; இவன்பக்கல் லொகாலமுக் தோற்றுகிறதில்லை . உஷ ஜாவமா 
வது - ஷனுடைய வேசெ . அதாவது -வேவிகாரம் ; வேடி 
கலவாவி , ம.தி:, நிரீக்ஷணம் , சூலோக நம் , இவை தொடக்கமான 
வை உஷவேஷிதங்களாக பாவங்களிலே வாலிஜம் . தயாவ 
யாஜ்வம் ) - << போபேலாதாயாதி வரகிணீவாரிவே | 
ஓ @ r_em )தேவாஉவெெவவா ) கேதிவவசிஷ) சு 
Seாகோ வி . வ . திஷாஷதே வபஷாவா 2 கர கி.ம 
உ நோவாகாய க3_JUx உதாளி , 8 வி . “ வாெெஹ ) 
விலாவதே விெெஜாராவ தோ -க . நரணாழ ! வயாவரே ஜி தாகா 

க்ஷஷா வேஷிடேக நவ || சூகாயெரிஜிெெதாதாவே 
ஷயா வாஷிதே நவா | நேதவகவிகாரY J துதேஉதா 


ର 


கரய 


உயவா நலாரம் - சுபததி ஜவம். 


MS 


ந 


2ுவ 


வ 


* ந : உதார் . இவன் பக்கல் ஷ விஜங்களில்லாமையேயன்று ; 

னென்னுமிடத்துக்கு விஐமுண்டென்கிறான் , ( வ zo வடி 
ந.வா உவி ) என்கிற வாகத்தாலே . இவனுடைய 2ுவம் வவ 
நமாயே இராநின்றது . வழியடியுண்டவன் தாய் வத்திலே விழித் 
தாற்போலே ; இவன் வம் குளிர்ந்தன்றோ இருக்கிறது . 
வ , வா உம் விஜமாக வலம் . யயா ஸ்ரீ திஷி நாகாணே 
* நவேநேத, யோராஉவி ஓஜாடேவ ,ுவோஓயா | சு.ேந. 
ஷவிவலரேஷு கோஷஸ விதம் விசு 

விசு ” உம் . 

கலாநே 
நாஉஷ OUT ய !) இவன்பக்கத்தில் கோஷாஹிகத்தாலும் , ம 
ணவேஷா வெக்ஷணத்தாலும் , ( வபாயா 2 ) 

வணவஹி 
வாயா , தாயை " என்று முதலிகளுக்குண்டான பெயம் 
எனக்கு இல்லையென்கிறான் . 

அசு. 
தார்பர்யம் : - இந்த விபீஷணன் சொல்லும்போது இவனிடத் 
தில் துஷ்டசேஷ்டைகள் கொஞ்சமும் தெரிகிறதில்லை - முகமும்ப்ரஸ 
ந்தமாயே யிருக்கிறது . மனஸ்ஸில் கௌடில்ய மிருந்தால் முகத்தில் 
தோற்றாமலிராது ; ஆகையால் இவனிடத்திலெனக்கு ஒரு ஸம்சய 
மும் கிடையாது . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யாகாணம் , கஎ . ம்மம் - ம் , சுக - 

ம் போகம் . 


க 


வ 


சவ். தாரிெெக . இவன் வந்தபடியாலும் வாரெ சொன்னப 
டியாலும் எனக்கேயல்ல , இவனளவில் வார்க்கும் பாதிக்க இடமில் 
லையென்கிறான் . 
- காஜி த 3 தி ஜூவோ ந ப வரிவாதி ) 
நவாஉவ y ஷவாமஹி தலா நாஉஹீஹ வ OUTUB| அரு 

அர்த்தம் . ந U -துஷ்டனாகாத இந்த விபீஷணன் , சுஜி க 3 
தி . - ஸந்தேஹீக்கப்படாத புத்தியையுடையவனாய் , வல : - பயமி 
ல்லா தவனாய் , வரிவவாதி - ஸமீபத்தில்வருகிறான் . சுவ ) - இவ 
னுக்கு , உஷவாகி -தோஷத்தையுடைய வசநம் , நா உஹி- இல்லை . 
ஆகையால் , உஹ 

இவன் விஷயத்தில் , ல UN : 
ஹம் , நாஉ - இல்லை , 


வ ம 


தலாக . 
8 


- 


ஸக்ே 


த 


3 , 


ஜால 


கயவா நவாம் - சூகாாாாநோஉவி . உச எ 
ஆர். (சுபஜி.52 A ) முதலிகள் , வா®ாநடி,ஆபா 

என்று - தன்னைக்குறித்துக் கல்லுந்தடியுமான வளவிலும் , 
வலியில் இவர்கள்பக்கல் திக ெெஜயின்றிக்கே வந்தான் . 
( நாவேரிவலாதி) வரிவாணமாவது பொரிவரோம் . நம் , தனக் 
குஓர் சுவாயந்தேடி வருவாரைப் போலே கிட்டவந்தான் . ( சாக்ஷ 
வோ உவே ) தி ) என்று நம்மைமதியாதே மேலிட்டுவந்தானென்று மு 
தலிகளும் மயப்படும்படியிறே கிட்டிக்கொண்டு நின்றது . இப்படி 
யோ உஷஷாவருடையபடி யிருப்பது . ( நவா உவ ) +ுஷ வாம 
ஜி ) இவன் வா நீ வாவாரத்தில் தளப்பமில்லை.உஷருடையவா 
வாவாராம் நாஷி.தமாயிறே யிருப்பது . ( தலாக , உஹ, 
நாஉ UvoUrN3)எனக்கேயல்ல , சுவாநேஷயஜிகளுக்கும் இவன் 
விஷயத்தில் பவெவேண்டா, 

தாத்பர்யம் . இவன் துஷ்டனாகில் , இவனுக்குப்ப்ரதிகூலத்தைப் 
பண்ணயத்நித்த நம்ஸைந்யத்தில் ப்ரதிகூலபுத்தியில்லாமலும் பயமி 
ல்லாமலும் வரமாட்டான் ; சொல்லும்போது தழதழத்தல்லது சொ 
வ்லான் ; இவனிடத்தில் இக்குணங்களில்லாமையால் இவனை ஸந்தே 
ஹீக்கவேண்டுவதில்லை. 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுகாணம் , கஎ 


ம் லமம், சுஉ ம் யோகம் . 
சுவதாரிெெக . அவன் விவ , மலத்தை மெய்யாக நிணைத்துச் 
சொல்லுகிறாயென் று முதலிகளுடைய நினை வாகச்சொல்லுகிறான் . 
3 .-- சூகாா பாாநோஉவி நகோ வி GPU5-4 | 

ஓ விவரணோதே ) வ ஜாவ தோத, நரணாய அசு . 
அர்த்தம் . சூகா - சரீரவிகாரம் , வாகரைநோஉவி - மறைக்க 
ப்பட்டாலும் , நரணாழ - மனுஷ்யர்களுடைய , சுளும் - கழ உள்ளி 
ருக்கிற , வாவழ - அபிப்ராயத்தை , வலாக பலத்தினாலே , விவர 
ணோதேவ.ப்ரகாசிப்பித்தேநிற்கும் . ஹி - ஆகையால் , வி நிமஹி 
தழ - மறைக்க , நபாக ): - ஸாத்யமன்று . 

வா . ( சூகாள :) பாரீரவிகாரம், (மாரநோஉவி ) வாசிக்க 
க்கடவதாக இவன் வவதித்தாலும். ( நாகோவி நிஓ ஹி.5-4 ) 
உ. சு . நயாகரித்திருக்கையாலே இவனால் மறைக்கப்போகாது . 


உச அ கலயவூதா நவாம்- கோஜோவவளுவ. 


மறைக்கப் போகாமைக்கு ஹேது சொல்லுகிறது . ( நரணா தை 
- த.வாவவாவரணோதேவ) இவன் மறையாநிற்கச்செய் 
தேயும் இந்த விகாரம் லவனத்தாலே வஷனை சுழவித் 
துத் தனக்கடியாய் நமக்குத் தோற்றாதேயிருக்கும்லாவதோஷத்தை 

காலிப்பியாநிற்கும் . ( ஹி )ஹேதௌ- கவயாரணத்தால் தப்பா 
தென்கை . சு.5,8.5-8 - சூகாரெரிஜிலெ தம- தா உகாவி , 

தாத்பர்யம் : - ஒருவனுக்குக் கெடுதி நினை விருந்தால் , அது அவ 
ன் சரீரத்தில் காணும் விகாரத்தால் தெரியும் . அந்த விகாரத்தை இவ 
ன்மறைக்கயத்தித்தாலும் மறைக்கப்போகாமல் உள்ளிருக்குமபிப் 
ராயத்தை வெளிப்படுத்தியே விடும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


HT & காணம் , கஎ - ம் வலம - ம் , சுகூ - ம் சோகம் . 


அஎ . 


சுவதாரிெெக . இப்படி வரிய- மாய் ெெவவாடாமதமான 
சிதத்தை வளிம , ஹித்து , தேவருடைய பக்ஷக வத்தையும் அவனு 
டைய வரவையும் லவருமாக்கியருளவேணுமென்று ஹிஜாதத்தை 
மதிக்கிறார் . 
29.- கோலோவவளுவ கா கார) விழா வா | 

Ms0 கதே க்ஷிவ வ , யோமேணா உ U வ o ஹிதழா 

அர்த்தம் . காவிஷாழ - கார்யத்தை யறிந்தவர்களுக்கு , வா - 
க்ரேஷ்டனே ! உேலகாஜோவவந - தேசகாலங்களுக்கு யோக்ய 
மான , காா ) . - செய்யத்தக்கதை , வரயோமேண - அனுஷ்டானத் 
தோடே , சுவிவஹி தழ - யுக்த மாக்கி , க்ஷிவ . ! - சீக்கிரத்தில் ; 
வல wg - லாபத்தோடு கூடியதாய் , குதே பண்ணுகிறான் . 

வா . (GUVகாமாவவளுவகா )ுவாவ யோமேணாஉ 
ஹில ஹி.த. தேவலவனார் கு ) ( கோலோவவளுது ) 
என்று - அவன் வாவுக்கு கோலங்கள் யோகமானாற்போலே, 
தேவருடைய வரிம ஹத்துக்கும் யோகமான கோஜங்களெ 
ன்கை . ( கா ) 9 ) க 5 - ஆம். ஜீகாராவ 5 5- வெெக . ( V 
வரவ , யோமேணாஉ Divo ஹி.க தேஸ sm . கு " ) ( சூஜமா ? 


சுவயவர் நவலாம்.-உாே ம த்வ வலவே ) உசுகூ 


2 - ஹ.ேத- ந என்று - அவன் துடித்துவந்த வரவுக்கு வல PT 
மாம்படி சடக்கெனவேணும் . (( கார ) விகாவா ) காஜாஙக 
மாகவும் க த - வங்களை யறியுமவர்களூக்குவாணீயான்றோ தேவர் . 
சுயவா ( கோலோவவளுதகா ) V வ , வ.யோமேணா 
வி வvo ஹி தவிகதே) தவஜா நமுடைய வா 
ஷன் , கோலங்களுக்கு உ ஜி.கமான கூகவங்களை வயோ 
மேண சுஹிவ o ஹி.தமாக்கி வலமாகப்பண்ணாநிற்குமிறே யென் 
றுமாம் . ( கா )விகாவா ) க.த - வ ) ஜா நமுடையார்படி. இதுவா 
னால் அவர்களுக்கு வரணீயரான தேவர்க்கு சுகூஷாநமின்றிக்கே 
யொழியக்கடவதோ. 

அஎ . 
தாத்பர்யம் : - கார்யவிமர்சையுள்ளவன் , தேசகாலங்களுக்கு சித 
மாகக்கார்யத்தை யனுஷ்டித்து அதின் பலத்தையடைவன் ; கார்யவி 
மர்சிகளில் தலைவரான தேவர் அதை உபேக்ஷிக்கலாமோ ? 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ய காணம் , கஎ-ம் வலம -ம் , சாச , காரு -ம் யோகங்கள் . 


(று) 


கூா வி 


அக 


சுவ தாரிெெக , வாயுக்களையும் வென்லாத்தையும் விட்டு வெ 
றுமனே நம்பக்கல் இத செயே 

ெெதயே வயோஜ நமாக வரக்கூடுமோ 
வென்னில் , அது கூடாதென்றிருந்தீராகிலும்லாத நிலநவவ- 
கமாக நம்பக்கலிலே பாஜ ) த்தை யவேக்ஷித்துவரக்கூடும் ; அப்போ 
தும் வரிமா ஹனென்கிறான் உாேம -உதயாதியால் . 
3. உ கோமாதவ விவேக்ஷ) சிசயாவரதவராகண்டி | 
வாழி நவ ஹத பல 

வ . வா உவிஷவித அஅ . 
(பாஜ ) . வாசமயar ந வுஜிவ் வ . ஜிஹாமத : | 
வன தாவக வ J- 5 ) வி . ) தே கூ வவ : || 

அர்த்தம் .--தவ - உம்முடைய , உமே - யத்தத்தையும் 
இயாவர த - கெட்டசர்யையையுடைய , பாவணது . ராவணனையும், 
விவேக்ஷ )- பார்த்து , ஹ தழ . அடிக்கப்பட்ட , வாலி ஈது - வாலி 
யையும், கவிஷே வி.தழ - பட்டாபிஷேகம் பண்ணப்பட்ட 
தீ ,வது - ஸுக்ரீவனையும் , வா - கேட்டு , ராஜ - தேசத்தை, 
வாச - யஜா நவ -அபேக்ஷித்தவனாய் , வவவ- ழ - அறிவை 
முன்னிட்டு, உம் - இங்கே , சூ ம.த - வந்தான் , வா காவ.த.இவ் 
வளவையே , வ J ) - முன்னிட்டு , சுவ ) - இவனுடைய , வ w 
J ஹ - ஸ்வீகாரம் ,விதேது, செய்யத்தக்கதாயே யிருக்கிறது . 


வ 


ம 
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உடுய ஹயவா - வபாம்-- ---போமகவவ.வே.க்ஷ ) . 


பா 


வா . அவன் - ( 28. பண்ணிவருகைக்கு தே 
சொல்லுகிறது. ( தவயோ . வே.க்ஷ ) வடிஷணதி , பலி 
(பாக்கள் முதலானபதினாலாயிரம் பாக்ஷஸரயும் மூன்றேமுக்கால் 

ழி கையிலே தனியே அழியச்செய்த தேவர் , வெளிநிலமான கடல் 
கரையிலே வசிகாமாக இட்டுக்கொண்டிருக்கிற ஒருபாட்டைக் 
கண்டு . (சிஆரவாரத.வ (பாவண ,வாவி நபவ ம க கா வ 
ஸ்ரீ , வ.வா விஷேவி.தழ Tufi 22 ) . வாசம ய er Fுவ 
வபுஹா.ம.க .) தேவர்க்கு எதிரியான பாவணனுடைய ஜாயா வா 
வாரத்தையும் , பாவணனிலும் பதிவ , வலனான வாலியை ஓரம் 
பாலே உம்மை யானாயித்த தம்பிக்காக அழியச்செய்த படியைக்கே 
ட்கையாலும் , வாலியினுடைய ராஜத்தில் உமக்கு நசையின்றிக்கே 
தம்பிக்கே கொடுத்தபடியாலும் , பாவணனை யழியச்செய்து பாஜ ) ) 
தைத்தருவாரென்று பாஜகாஜி யாய்க்கொண்டு வருகையாலே UT 
ஐ . ) னல்லன் ; வரிழாஹன். ( வன தாவது வ JA ) கவபூவா 
நீஐ. விடிதே) நமக்கு அப்படியே வாம்வாய் வந்தானென்னு 
மிடம் உம்முடைய பரிகாரத்துக்கு உ நீயமானாலும் , வனதாவ நா 
தத்தை முன்னிட்டாகிலும் இவனுடையவஹம் காமமே . 
யாத்தில் தலும் ஆயாசயம் , வாரத்தில் பலும் சுவ 
யா பணாசயம். 

அஅ , அக . 
தாத்பர்யம் : - பிறர்க்குச் செய்யவரிதான தேவர் யாத்தத்தையும் , 
ராவணன் மாயையையும் பார்த்து , தேவர் துஷ்டனானவாலியைக்கொ 
ன்று அவன் ராஜ்யத்தை ஆஸ்ரிதரான மஹாராஜர்க்குக் கொடுத்தீரே 
ன்று கேட்டு , அப்படியே தன் தமையனைக் கொன்று தனக்கு பாஜ்ய 
த்தைக்கொடுப்பீசென்றெண்ணி இங்கேவந்தான் ; இவ்வளவை முன் 
னிட்டாவது இவனை யங்கீகரிக்கவேணும் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம். 


யுகாணம் , கஎ 


ம் வலமாம் , காகா 


ம் பேயாகம் . 


- 


சுவ காபிெெக . ஆக இப்படி ஜோகவ , லிலியாலும் இவன் 
வஜாஹனென்னுமிடத்தைச் சொல்லி , மேல் இவனுடைய பு 
கிலயத்தை உடவாசித்துக்கொண்டு உகத்தை நிமக்கிறான் . 


கயைவா நவலாரம் - யயாராகி யோக க 


உருக 


| 


2. யயாதி யோக ராக்ஷஸவyzz3_z வ . வ.கி 

வரைண வ ஹி லவ - வ Y ) கூரவு 8 தாவா 

அர்த்தம் . -- ஈர z லவ )-ராக்ஷஸ ஜாதியான விபீஷணனுடைய , 
ஆஜ - வவ , தி - குடிலமில்லாமையைக்குறித்து, போ.என்னாலே , 
யயாதி - புத்திபலத்தை அதிக்ரமியாமல் , உகம் - சொல்லப்பட்ட 
டது . வுஜி 2 தாழ - புத்திமான் களுக்கு , வா . பேஷ்டரே! கூழ - 
நீர் , வர - கேட்டு , லவ - வ ) - ஸமஸ்த்தத்துக்கும் , வாண . 
ஹி - நிர்ணயிக்கத்தகுந்தவான்றா ? 

கா . (சாக்ஷலவ yா ஜ - வவதி) முதலிகள் ஜாதிபாதத் 
தைப்பற்றி பாக்கிற விவனுடைய குஜவத்தைக்குறித்து . ( யோ ) 
வா.நாரா.த , மான என்னாலே . ( பயாகி உக ) பயா 2 கி சொ 
ல்லப்பட்டது . 

( வலி தாவர ) ஸவ . மே லவ - கான வ தி .... 
லகவாசமங்களையும் ஓத வணவ அறியம் தேவர்ரேயிறே இவ 
னுடைய ுி யறிகைக்கு பகர். ( கா லவ - வ ) வ 
கூ ) ஹி ) இவனுடைய மணாயிக மென்ன வலவமென்ன ഖ് 
காாமென்ன , இவை நான் விண்ணப்பஞ்செய்யக்கேட்டாலும் அவை 
யெல்லாவற்றுக்கும் நிண -ாயகர் தேவரீரேபிறே . " கியை 
ரசி பின் செல்லுமாப் போ லே , அடியோங்கள் தேவரீர் திருவுள்ள 
த்தைப் பின் செல்லுமித்தனை யென்று கருத்து , 

தாத்பர்யம் : --- வானரர்கள் , இவன் ஜாதியைப்பார்த்து இவனை 
துஷ்டனென்கிறார்கள் ; நான் , ஸ்வபாவத்தினால் இவன் துஷ்டணல்லன் 
அனுகூலனென்று என் புத்தியுள்ளவரையில் யோசித்துச்சொன்னே 
ன் ;இவைகளை யறிய தேவர் ஸமர்த்தராகையால் இகவஎல்லாவற்றை 
யும் தேவரீரே நிச்சயிப்பீரன்றார் 

உதி ஸ்ரீய காணே வவஉபாஸம -18, 
பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் 


காணப் 


2 


க . 


யுகாணம் , கஅ - ம்ல , க - ம் பாகம் . 


சவதாரிெெக . முற்பட மஹாராஜர் வாெெகாயாலே க 
ஆத்தைவாவரான பெருமாள் ,இப்போது திருவடிவாவெகயா .. 
வகிஷித ராய் . மு.தலிகளைக்குறித்து ஒருவாவெக- சொன்னாசென் 
றது முதல் போகம் . 


உருவ 


கயவ 


உா நஸாயம்- சுயரா : வ 

வஞாதா . 


கூா வாய 


3. கயான வஹாதா - 

தவஹா 
வதுதஜாஷத உய -ஷ- தவா நா த நிதழ் | கக . 

அர்த்தம் -- சுய . அதுக்குப்பிற்பாடு , யஷ s - ஸ் வமத 
த்தில் நின்றும் சலிப்பிக்கத்தகாதவராய் , தவாது கேட்கப்பட்ட 
உபாக்யானங்களையுடையாான , பா - ஸ்ரீராமன் , வாய் தவம் ) 
வாயுவின் பிள்ளையான ஹநுமானுடைய ,( சொல்லை ),ுவா - கேட்டு , 
வவ நாதா - நிர்மலமானமாஸ்ஸையுடையராய் , சூ த நி - தன்ம 
நஸ்ஸில் , வி.த ! - இருந்ததை , வதஜாஷக - பதில் சொன்னார் . 

வா . ( கயா 36 ) ச நஞாம் பெருமாள்உளரானார் . அதாகிறது 
ரக்ஷகவமே லாவமாகையாலே , மாணமென்ற போதே ரக்ஷிக் 
கப்பெறாத லாவ ஹா நிபோகை . லவலாரி வேத நனுக்கு ம 
வதி ஜா நாஜா நங்களாலே வாவாவாவங்கள் போலேயிறே, " 
க்ஷகனுக்கு (ரக்ஷகவலியாலே பாவமும் , தடிகாவத்தாலே 
சுவாவமும் . வவமாயணத்துக்கு வாகாதமாக வசூ , வதித் 
திருமகனாய்வந்து அவதரித்த தாம் சூயணோ வனாய்வந்த 
வனை விஷயீகரியாமையாலே இலராய் , திருவடி வாெெத - யாலே 
யுனரானாரென்றுமாம் . ( வவஹாதா ) வவஹ் நா : - யசி -3 ! 
யுண்டானவாறே ய ை முண்டாயிற்று . அதாவது - ஹோராஜர் வா 
தெ - யாலே கலங்கின திருவுள்ளம் வ.வளுமாய் , “ நிலைபெற்றெ 
ன் னெஞ்சம்பெற்றது நீடுயிர் ” என்கிறபடியே, வஜாமத்தில்சூத 
ரைப்போலே யானாரென்கை . (வாய தவபூ சூ த நி 50.0ு 
கா ) ஸவ - வாணிவ 

ணிவாண நஹேதுவான வாயுவினுடைய 
ணோவே தலேஹத்தாலே யயாயுதனான 

னுடைய நெஞ் 
சிற் கிடந்ததைக் கேட்டு . ( ஷா த நிஷி.க. வாயு தவ வா ) 
தம்முடைய திருவுள்ளத்திற்கிடந்தபடியே திருவடி சொல்லக்கேட்டு 
என்றுமாம் . ( ஹ ) ஒருவன் , வாராக்ஷகனுக்குத் தன் வாெெத - யாலே 
ரக்ஷ கனாவதே ! என் அ ஷி கொண்டாடுகிறான் . ( யஷ3:) வ 
வ - வக்ஷங்களாலே கவ் , யரஷராய் வ ேதவாவ ந வல359_ரானார் . 
( தவாங் ) வலிஷாவிகள் பக்கல் தமக்குண்டான தங்கள் 
உதவிற்று . அதாவது -கவோத கணவாவா நாவிகள் (வாத) 
ஷக ) முதலிகளைக்குறித்து வருகிலவ நக்ஷரோனார் . (சூத நி -50 
வ.த) ஷாஷத ) என்று மாம் . தம்முடைய திருவுள்ளத்திற்கிடந்த 
சாயத்தை முதலிகளுக்கு அருளிச் செய்தார் , 


த 


ன உத 


ஜா 


கூக 


உரு ங 


சுயவரா நவாரம் - சாவி.த- விவக்ஷா ஜி . 


தாத்பர்யம் ; -- அங்கதன் முதலானார் ஸ்வமதத்துக்குவிருத்தமாக 
உபந்யஸித்தயுக்திகளுக்குக் கலங்காமல் ஸ்வமதத்திலுறுதியையுடைய 
ராய் , வஸிஷ்டாதி பெரியோர்களிடத்தில் சரணாகத ஸம்ரக்ஷணம்பாம 
தர்மமென்று உபாக்யான முகங்களால் கேட்டறிந்தவருமான ஸ்ரீரா 
மன் , ஹநுமாள் சொன்னவார்த்தையைக் கேட்டுப்பின்பு ப்ரஸந்நஹ் 
ருதயராய்த் தந்திருவுள்ளத்திலிருந்த வார்த்தையை முதலிகளுக்கு 
உத்தரமாகச் சொல்லியருளினார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


- 


ய காணம் , க அ ம் மம ம் , உ 

ம் பேயாகம் . 
சுவ தாரிெெக, உங்கள் வாெெத - யை நான் கேட்டவோபாதி 
இவன் விஷயமாக நான் சொல்ல நினைக்கிற வாெெத - யையுங் கே 
ட்டுத்தரவேணுமென்று முதலிகளை இரக்கிறார் . 
29. சாவி த- விவக்ஷாஓலி காவிசவ , சிவிலீஷணடி 1 
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அர்த்தம் . - விஷீஷணவ விபீஷணனைக்குறித்து , வரை 
வி - எனக்கும் , காவிசு - ஒரு , விவக்ஷா - சொல்லவேணுமென்கிற 
இச்சை , கவழி - இருக்கிறது. பேய- யசஸ்ஸிலே , ஹிதெ: 
நிலைநின்ற , ஒவஜி. -உங்களாலே , க க - அந்த , வலவ-4 - எல்லாவ 
ற்றையும் , - தழ -கேட்கப்பட்டதாக , ஊவா ஜி -ஆசைப்படுகிறேன் . 

( ரேவித ) எல்லாரிலுந் தம்முடைய மதத்துக்குண் 
டான விலேஷத்தைச் சொல்லுகிறார் . ( காவிசுவிவக்ஷாஹி ) ஒரு 
விவக்ஷெ யுண்டாகாநின்றது . ( விஷீஷணவ , தி ) -விஷீஷணனைக் 
குறித்து ஒரு வில்ெெக்ஷ யுண்டாகாநின்றதென்கை. ( ததவ 
கஜிவாசி )விவக்ஷாமகமாய் , ஜி.க . மாவே ந ” என்று தொடங்கி , கண 
வத தமான சுய ஜாதத்தை இதுவே சுய மென்று 
கரித்திலிகோளாகிலுஞ் செவிதாழ்க்க வமையுமென்று இரக்கிறார் . 
(பேய ஹிெெதலு - வ .) என்னுடைய சோயலிலேநிலை நின் 
றத்தாலே ஸத்தை யுண்டாகா நின்றுள்ள உங்களாலேயென்றுமாம் . 

தாத்பர்யம் : - விபீஷணன் விஷயமாக எனக்கும் ஒன்று சொல் 
லவேணுமென்று தோற்றுகிறது . நீங்கள் என்னபிவ்ருத்தியைக்கோ 
ருகிறவர்களாகையால் , உங்களுடன் யோசித்துச் செய்ய வேணுமென் 
அ இச்சிக்கிறேன் . இதை நீங்கள் கேட்கவேணும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


உபய 


வ 


உருச சுவயா நஸாரம் அகு , மாவேந வபவாவது 


யாகாணம் , க அ - ம் லமடம் , ங - ம் பேராகம் . 


பவாணி வ 


2. அது 


! 


தியான போது , 


டி 


சுவதாபிெெக . 

ச நதாம் கடற்கரையிலே வா நாவலரைஜத் 
திரேல லெவ் 

வா 

காண நஹேக - ஜூ தமான தன்வதி 
யை வாஜிகமாக வெளியிடுகிறார் . 

ஜாவே ந லவா நத ஜேய கயவந 
போஷோ ய ) வி தவபூவராக வ.தா தே உமஹிகழ 

அர்த்தம் , வித, மாகேப.ந . விஸ்வாஸ யோக்யனுடையவ்யாபா 
ரத்தாலே , பெவராவழ - நெருங்கிவர் தவிவனை , சுயது ந - ஒருபடி 
யாலும் , நத 

-ந.க.ஜேயழ - விட ஊஹைகூட எனக்கில்லை . உாஷோய 
கவி - தோஷமிருந்தாலும், சவ ) - அவனுக்கு , வழாக - கார்ய 
ஸாதகமாகும் ; வத ச - இவன் பரிக்ரஹம் , லதா - ஸத்புருஷர் 
களுக்கு , மஹி- தடி . சிந்த்யமாகமாட்டாது . 

வா . (ஜி.கு. மாவே ந ). சி.தாக தாயத உகி அ .5, " என் று 
வ ) 

வவே பான்பண்ணின உவகாரத்தை 
விவரித்து , அதுக்கு வருமான வர - த ) வகாரம் பண்ண முடி 
யாமையாலே இம் விதத்துக்கு அது பொருளன்று . அது 
து.வி யம். க நிராயத , விஜாபை என்னக்கடவதிறே 
அதாவது விநிகஷோதிவ்வகமாக, " ராவவலரணமதா 

அது விவ , கார்க்கும் பொதுவன்றோ வென்னில் 
( ஷாவே நயா - கி.பா . விவை நீயருடைய உகிவாவாரமே அ 
மையும் . ( பெ.வாவ :) இந்த உகிெெஜயிலேயானால் , அரைகுலையத் 
தலைகுலைய மடுக்கரையிலேசென்றாற்போலே நமக்குச் செல்லவேண்டி 
யிருக்க, இங்கேவந்து சொன்ன விடம் நம்கார )மன்றோ செய்தது . 
நதஜேயது)இவன் வந்த வரவு தன்னையே பாவிக்கவேண்டியிருக்க 
விடலாமாவெெநயில்லை. வாவ நாயாவி விடலவாவ 
யுண்டாகிலன்றோ ஆராய வடுப்பது . விட ஸஜாவெெநயின்றிக்கே 
யொழிகிறதென்னென்னில் ; இவனை விட்டால் உளராவார்க்கன்றோ 
ஆராய்லாமாவெெநயுள்ளது . வரீயாதே வீகரிக்குமவர்கள் 
தந்தாமை உவேக்ஷித்து வீகரிக்கிறார்களன்றோ உம்மை உவே 
க்ஷித்து அவனை ஹீகரிக்கப் பார்த்தீராகில் , உம்மைவிட்டு யரிக்கமா 
ட்டாத எங்களை விடுகையன்றோ? அதாவது ஏதென்னில் ( கயது ந ) 
அப்படி ஷரங்களைச்செய்யவும் இவனை விடேனென்கிறார் . பாவ 
ணவாகா, ராக்ஷவன் லோக ஹயானென்னுமிடம் வலை திவ 


ஜாவ 


என்கை . 


க . 


சுயவரா நவபானம் -சித ,மாவே ந வலவராவர் , உருரு 


ஆம் ; சுவலடிய ேநா க கடாவாகவுங் கூடும் ; இப்படிஜோஷய 
தயிருக்கிற விவனை வவ - வ , காலத்தாலும் விடோமென்கிறாக 
ன்னென்னில் ; ( போஷோ LP )வி.தவபூவராக ) உாஷங்களிவனு 
க்குண்டேயா கிலும் ,பாணாபதிக்கு ஐ. நவக நியதி யில்லாமையா 
லே வவதிபண்ணின இவன்பக்கல் என்பக்ஷத்தால் கோஷமில்லை . 
( தவபூபா )விமாஷ , தமாவிந்த, ஜேயழ ) வயநாசிகாரா 
வென்று உங்கள் வக்ஷத்தாலே தோஷமுண்டேயாகிலும் , நான் அவ 
னைவிடேன். இவனை ஷனென்றறிந்திருக்கச்செய்தே வீகரித்தா 
ல் நாட்டார் மஹியார்களோவென்னில் ; ( தாதே உமஹி - தடி 
வாக ) கவாநேஷயாதிகளான உங்களுக்கு மஹா விஷயமேயா 
கிலும் , ஸத்துக்களுக்கு இவன் ஹீகாரம் கமஹி- கமாகக்கடவது . 
சுயவா , (போஷோயடிவி )ஜோஷமுண்டாகில் அவனுடையகோஷ 
மன்றோ( வாச வாசம_ நாயாவி - நாம் வாவித்திருக்குமத 
ன்றோ . முணவானை ( க்ஷித்தால் அது மணத்துக்கு விலையாய் , ? 
ஷனை ரக்ஷித்தோமென்கிற ஏற்றம் நமக்குக்கிட்டுமோ ? நிரவி 
த்து , “ வய ) தாழ ”-என் கிற நீரே புகனென் கிறீரே . சுயவா , ( டோ 
ஷோயடி ) வி ) கம்மை நலிய நினைத்து நாம் சுரிக்கைக்காக, ரா 
வவாணம_த என்றானாகில் , ( தவ ) வாசு ) அவன் நினைத்த 
காக்தலைக்கட்டிற்றாகிறது . மேல் கவோகோவாவா நமாகை 
யாலே இதுவே பொருளாக உவிதமென்று ஹட்டரருளிச்செய்வர் . 
சு . நமே -3,.--கலா விவய ) வவளுவ, கிவடிய ஆதி ”உகி . 
இப்படி ஷனாயிருக்கிறவனை விடாதொழிகிறது -விடில்வ வா 
யமுண்டென்றோ ; வுஷாம_ விஜிக்காகவோ; வாவக்ஷயா 
சமமாகவோ வென்னில் ; ( லெ.தாமே கஉ மஹி- தழ) இவையொன் 
அமல்ல . வபடோஷியில் நம்மை சீச்சீ யென்னான மக்காக . 
க்களாகிறார் , தந்தாமையழிய மாறியாகிலும் பிறரை நோக்கும் கவோ 
வியாலிதாவிகள். 

இதற்கு தனிழோக வாவா நம் 


ஸத்து 


சுவ தாவிெெக . 

பெருமாள் - விருந்தாரென்று ஆறியிருக்கை யன்றிக்கே 
படைகூட்டிக் கடற்கரையிலே குறுகவிட்ட வ நவாம் , பாவண 


உ ருசு 


தனிழேகம் -சித, ஷாவே நவவராவழ. 


என்று - 


னும் , தன் வாயுக்களையும் விவ லாதைவ -ரோஹித வம 
த்தையும் திரட்டிக் குறுகவிருந்து கா )விவாரம் பண்ணுகிறவள 
விலே , வ ஹஸஹாவாறே , ஜி தவைரானவர்கள் , அவன் சோற் 
றையுண்டு அவனுக்கு கவிதைங்களைச்சொல்ல , இதுக்கு ராவண 
னும் மேலெழுத்திட்டு , தோளும் மார்பும் பார்த்து இறுமாந்திருக்க, 
நிபா.வ ) நி 3 ) வாக ) . wுவகண- w ) வமஜி -3 
தா நி | விவீஷணோராக்ஷஸராஜ வுவாதுவாக ). ஹி.த 
சேமய கழ " என்று விடவொண்ணாக் குடற்றுடக்கைப்பார்த்து , 
இவனுடைய வ நம- ம் தன்னுடையதாகக்கருதிச் சடக்கென இத் 
தை வரிஹரிக்கவேணுமென்கிற வலியாலே , யாவ நம ஹ 
ஜி லிரா.ஹிவாணா: என்று - சடக்கென இவனிசையும்படி வ 
தவாய வரலாமாக , ( வ , தீய தா ஷாபமாயாயெெஜ JZ 

பரி , யவதியாய் சுவை ஸகாரைானவர்க்கு எலியெலு 
ம்பனான நீ கொடுக்க வேண்டுவதில்லை , அவர்தம்முடைய உடைமை 
யை அவரதாக இசையவமையும் ; என்று வார்த்தை சொல்ல, இத்தை 
க்கேட்ட 2 , ஜித்தானவன் , கிநாதேகாத க நிஷ.வாசு ) 8.ந 
முடி கதுெவ q தவது | கலிலேயோ வவே நஜா த 
வோஉவீர நெவவநேகா இளையவர் சொன்ன 
வார்த்தை யிருந்தபடியென் காலத்திலும் இளமை தோற்றியிருந்த 
து ; இக்குவத்திற் புகுந்தவர்களு மிவ்வார்த்தை சொல்லுவார்களே 
என்று நெகிழவார்த்தை சொல்ல , வத, வ , வாகே.நஹி ராவ 
ணவக சிரு ஜி நித, 3- வோஉலித,ும் ” என்று - வாடா! பாவ 
ணனுக்குப் பெருமாளோ ; மோவ வாவம்போலே 
மகனென்று பேரையிட்டு உள்ளே நின்று கழுத்தறுக்கிற நீயன்றோ 

” ; கூைேவவய 93_3_AU ” என் -UTS,ுக்களைத் 
தலையறுக்கப்பார்க்கி லுன்னையல்லவோ தலையறுக்க வடுப்பது ; என் 
றாற்போலே சிலவார்த்தைகளைச் சொல்ல , கவ , வீ.தாஷவா சூ ) ° 
( பாவண : காவோவி.த ! என்று தொடங்கி , ராவணன் கவித 
னாய் மகனுக்குப்பரிந்து , 4 ஜா நாஜிஓ. ஜாதீ நா . வவஜோகே 
ஷ பாக்ஷ | ஹசஷ திவ) வநேஷேதேஜா தீ நா ஜா தய 
உா ! வயா ந வலாய ந.ெெவ ) wa_ வது ராக்ஷஸ் | 
$ மிகவும் ஸந்தோஷித்திருக்க. குடற்றுடக்கை - சரீரஸம்பந்தத்தை , 
+ எலியெலும்பனான - துர்ப்பலனான . 


ராக 


பாது 


தனியோகம்- 2-5 ,வாவே.ந வராவழ. 


ஆ 


அ 


12 


ஹயா 


க்ஷ 


வ 


காவாணா 


ஜா தயோ ஹவ 8 தே . வரிவஹிவ || நிக ) .கோக ) 
Mooவ J ஷாவ )வநேஷா-த தாயி . ந : | வ.உநஹரஉயாவோயா 
ஜாதய வயாவஹாம் என்று ஜாதிகளுடைய ஸ்ரீ @ றியோமோ ? 
" ஐயதே ஹவிநீதாயோகா வடிவநேகூ விச "இதுக்கு 
ச்சில உவகெெயகளையும் சொல்லி , “ யோ உ ) ஷேவவிய 
வயாஜாக ) கே நிலாவா | சுஜி . ஹூதே- நலவே காது 
யக நவால நடி 

என்று - உன்னை யொழியவேறொருத்த னிந்த 
வார்த்தை சொன்னானாகில், இப்போதே வேலின் முனையிலே யாதல் , 
ஆனையின் கொம்பிலேயாதல் , கழுவின் தலையிலே யாதலா யொழிக் 
தானிறே ; 

* நதசாக்ஷவப வேஷித: என்னும்படி இக்குலத் 
துக்கு இழுக்காய்ப் பிறந்தாய் ; உன்னை நாம் வேண்டோம் ; என் கண் 
முகப்பில் நின்றும் ஓடிப்போவென்ன ; இவரும் , ஜேஷ வவநாதி 
@ 2 நம்பண்ணலாகாதென்று , உதவா தமஉாவாணியது . 
ெெவ : 

என்று - ஸ.வலா ராமயத்தைக் கடக்கைக்கு 
ஒருதெப்பம் போலே யிருக்கிற மெெஜயும் தாமுமாய் , 
உவயவங்கள் போலே யிருக்கும் நாலு (ராக்ஷவலரும் தானுமாய் ராவ 
ணனை விட்ட போதே எல்லாருக்கும் மேலானானென்றுதோற்றும்படி 
கிளம்பி , சுதரிக்ஷ ம தஸ்ரீகாது என்கிறபடியே , மேல் பெறப்புகு 
கிற ெெஜத்துக்கடியுண்டாம்படி $ விஷவஉத்தைப்பற்றி 
சூஜமாக ஒஹூம் 

என்றும் - வரம்பொழிவந்தொல்லைக் 
கூடுமினோ என்றும் - ஒல்லை நீ போதாய் " என்றும் - பிறரு 
கவேண்டாதபடி தானே சடக்கெனவந்து , பயதராக்ஷைக்ஷண : 
என்று - விபேஷணஹூதரான இளையபெருமாள் திருமேனியிலே 
சாய்ந்து பெருமாளிருக்கிறவிடத்திலே , நாகணைமிசை நம்பிரான் 
சரணே சரண மக்கு என்றும் - மம நலஹீஷாவே 2 Jு 
வா நராயிவா: " என்றும் தலைக்காவலிலிருக்கிறவர்கள் காவல்துடி 
ப்பாலே சூகாலத்திலே தோற்றினபோதே கண்டு , ஹோராஜரங 3 
தியோ டே , வலாஜா நக) பொய் என்று - கல்லுந்தடியுங் 
கொள்ள , உவாவது ஹோவராஜ ரேண ஹே - 

தாஹாது ” என் 
+ இழுக்காய் - நீசனாய் . 
* விஷ்ணுபதத்தை - ஆகாசத்தை . பகவர்சாணத்தை . 


UU 


ண் 


த - ந 


வவேலி 


க்கா 


ப 


33 


உரும் 


தனிரோகம் -சித , மாவே நலவாவழ . 


9 


சொல்ல , 


அம் - மரங்களு மிரங்கும்வகை மணிவண்ண ஓவென்று கூவுமால் 
என் றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , வாஜா ஆ ) என்று இவர்க 
ளெடுத்தமாக்தோடு , வாவேதா என்றும் - வ , ஹ தா 
என்றும் “ நிவாஸவரக்ஷ என் றுஞ் சொல்லுகிற பெரியமரத்தோடு 
வாசியற் நெஞ்சிலே இரக்கம் பிறக்கும்படி பெருமிடறு செய்து கூப் 
பிட்டு , பராவணோ நா உபதோ யாக்ஷலோராக்ஷவேலயம் I 
-தவா 2 ஹநுஜோலாதா விஷ்ஷண உ.கி 

என்று - 
கோஷத்தை முன்னிட்டு , நிவேஉய தரைக்ஷிவ ராவவாய 
என்று ராக்ஷஸர் நிதமாக அஞ்சினார்க்குப் புகலிடமான குடிப்பி 
றப்புள்ள பெருமாளுக்கு , 4 வது ®.U2 ந: என்றும் நின்றவா 
நில்லாநெஞ்சு என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , கெஞ்சிலாக 
ஆம் பிரிவதற்கு முன்னே அறிவியுங்கோள் ; விஷீஷணவை 
க ” அன்றேவந்தடைந்தேன் " என்கிறபடியே , நெஞ்சிலீரமில்லை 
யாகிலும் கையிலீர முலருவதற்குமுன்னே வந்தேனென்று வார்த்தை 

த்த வவநவாநீ,வோவ் - விகம் 
கூணழா உ தோரா வலர சிஉவை , வீசு ஹாராஜ 
ரும் , வரோணஹை தா " என்று அவன் கூப்பிட்டகுரல் பெருமாள் 
செவியில் படுவதற்குமுன்னேசென்று விலக்கவேணுமென்று கடுக 
டையிட்டோடி , ராவணா கூஜனாயிருப்பானெரு ராக்ஷவலன்வந்தான் , 
வருகிறவிடந்தன்னில் , பாண்டி " என்று - விவ , இஷத்தைப்பண் 
ணினான் ; இப்படிக்குவந்து தோற்றி கவலே உம் பண்ணு தல் நலிதல் 
செய்யவந்தான் , தவஜாஉஹ. நி.ம. ஹ 3 ேநக்ஷழ என்று - கழுத்தி 
லும் காலிலும் கோக்க வடுக்குமென்பது ; அது பெருமாள் பொறு 
த்தவாறே , வய ) தாஷே தீவோண உணே நவவிெெவஹ 
என்று - இவனைக்கொன்று பொகட வமையுமென்ன , இத்தைக்கேட்ட 
பெருமாள் , உக.கவிராஜே ந ராவணாஉவாஜ.வ.கி 
க.ஹே.த உய ) துவைஜிரவித , தடி ” என்று வாவ , வா ந 

J 
8 புகலிடமான - 5 க்ஷகமான . 

. 
ஒருபுவி , காட்டில் ஒருமனுஷ்யனைத்துறத்த ,அவனோடி ஒருமரத்த 

த்தி 
ன் மேலேற , அம்மரத்தின் மேலொருவாநரத்தைக்கண்டு பயப்பட , 
நரம் நீபயப்படவேண்டாவென்று அபயதா நம்பண்ண , பின்புஇவனி 
ளைப்பால் அங்கு நித்ரைபோகையில் , புலி , இவனிடத்திலநேகதோ 
ஷங்களைச் சொல்லி * மித்ரபேதம் பண்ணியும் வாரமிவனை விடாம 
லிருக்க, பின்புவா கரம் நித்ரைபோகும்போது புலி இவனைமித்ரபேத 
ம்பண்ண , இவனதைக் கேட்டுவாநரத்தைக் கீழேதள்ள , அதுகீழேவிழா 
மல் கொம்பைப்பிடித்து நிற்க , அப்பொழுது இவன் பயப்பட ,இவனு 
க்கு அபயதாநம் பண்ணி ரக்ஷித்தது . 


தனியோகம் 


ஜி.க.ஷாவே நவபவாவடி 


பாசு 


1 . 


த 


1 கவு 


(Uvoவாஉத்திலே பாணாடி தலக்ஷணம் பண்ணின நீங்களும் UT 
சணாம தவய நிசி தம 

மாக உங்கள் நாயனார் சொன்னவார்த்தைகளைக் 
கேட்டிகோளோ ? « ! ? கபகவிராஜே ந ” நெருப்பென்ன வாய் 
வேமென்று வியப்படுவாரைப்போலே ஹாராஜர்சொன்ன 
ரம் தம்மால நுஹாஷிக்கவும் போகாமையாலே யசு ” 

என்கிறார் . 
உகழ " தோழனாரித்தை நினைப்பது மன்றிக்கே சொல்லுவதுஞ் 
செய்வதே ! ( கவிராஜே ந ” செல்வர் சொல்ல வஞ்சாரென்றுண் 
டிறே. கவிராஜே ந இவர் (ரக்ஷகராக கன்றாக வுண்ண விருக் 
தீர்கோள் . 14 கவிராஜே ந ஜாதிவாய 

யுகமான அறிவு கேடும் 
வெ Y ) த்தால் வந்த அறிவுகேடும் , இரண்டு முண்டிறே . 

பி 
ராஜேந பாவணாவாஜவ , சி தந்தமயனைக்கொன்று முடிசூ 
டினதாம் கிடீர் இப்படிக்குவந்த பாவணன் தம்பியைச் சொல்லுகிறார் 
என்றருளிச்செய்ய , உ G- க . ) வவரிவரஷாஹே வ oovo : 53 5 
நிதா: ” என்று - முதலிகளும் தந்தாம் நினைவுகளைச் சொல்ல , இவை 
பெருமாள் திருவுள்ளத்துக்கு கலஹமாக , இத்தையறிந்த திருவடி 
யும் இப்பக்ஷங்களையெல்லாம் சுகூவவதிகளாலே உ ஷித்து , ( M ஹீ 
ஷணன் நிமோஷன் வீகாரன் என்று விவாதிக்க , இத்தாலே 

தனாலே அவலதாகரான பெருமாள் , ( உத 
விவக்ஷாஉஓலிகாவித விஷீஷண - கசிவாசி தகவ . ஒவ 
இஜேயவலிவேக ” 

என்று- நாமும் சிலவார்த்தை சொல்லப்பா 
ராநின்றோம் ; முதலிகளித்தைக் கேட்டுத் தரவேணு மென்று நீர்மை 
யாலே யவேக்ஷித்து , பாஷனாகிலுமாம் நிகோஷனாகிலுமாம் ; 
பரணாம தனான வனை ஒருகாலும் விடுவதில்லை யென்று லஹிஜா த 
த்தை பருளிச்செய்கிறார் . 

இவ்விஷீஷண பாணாமதி தனக்கு , “ சஹஷேவாயா 
நானராஜயோஉகிது நோஉம.தி : | வதேவோவாயதோ லே 
வேதிவூாகம் ) நாகதி : || பாணாமதி என்கிற மாணாம தின 
க்ஷணமுண்டோவென்னில் ; க்ஷணம் நேராக உண்டு . பாவணோ 
நாகதோ ராக்ஷ வேலா ராக்ஷவே 8| தவாஉஹகூ ஜோ 
ஜாதாவிஷீஷண உதித: என்று.வயரைஜி- தமாயும் பாவ 
ணவலவாயத்தாலும் தனக்குண்டானகோஷயெெஜயைச் சொ 


வவ நல . 


--தனியோகம்-சித ஷாவே ந வலவாவடி, 


வான 


என்று 


என்னு 


ன்ன படியாலே , “ சஹவை )வாயா நானாய: ” என்னு மசம -3 ம் 
சொல்லுகிறது . பெருமாள் தமக்கு யு வாஹாயு ) த்துக்காக அ 
ழைத்துவிடவந்தவனன்றிக்கே ," பாஜவாசயனாநல விவ 
ரஜிஹா229_33 என்று தான் (TFஜம்வேண்டியவனாய் ,இங்குத்தை 
க்கொரு உவகாரமில்லாமையாலே , ககிது ந 8 என்னு மயஞ் 
சொல்லுகிறது . 

வேபா 2 ஹ.வாஷிதலே உலவ வாவனா 
நித : என்றும் - கூாஞ J க வாபலை நழ என்றும் நாதா 
பாவணமோ ஷிக்க 

க்ககப்பட சுநஹானாய்ப் போந்தபடியாலே , 
சு.ந ந ம் திகூம் சொல்லுகிறது . ராவவபாணம த : 
பெருமாளையே உவாயமாகப்பற்றினபடியாலே வதேவோவாய் 

தோ தேவவேதி வாசம- நாதி: | பபாணாமதி 
மத்தைச் சொல்லுகிறது . ஆகையாலே @ க்ஷணம் வஷம். 

ஹாலாரதத்திலே ரஷ வர யோகம் போலே ,ஸ்ரீராயை 
ணத்துக்கு மிதொருவாயோகமாய் முடிவாகையாலே வாமோகிற 
து . ஆகையாலே , 

வபோகமாகிறது . இங்குவ.ம - யை ) த்திலே வரம் 
மாம்படி யென்னென்னில் ; சூடி தங்களல்ல இவ்விடத்தில் வா 
5-8-3த்துக்கு வயோகம் ; அங்கு 48_1? ) வாயங்களைப்பாக்க 
முன்னே வியித்து, பின்பு வானோவாயமாக வவதியை வியக் 
கையாலே வாமோ கவிருந்தது . இங்கும் சுஜ UPS வ 
கள் விஷீஷணா காரத்தைத் தனித்தனியே சொல்ல , அவற்றை 
வவ_வ r கரித்து வரமோக லிகாவித்த போகமாகையாலே 
வாமோகிறது . அங்கும் ஐ.ஷொ ) னை வெனக்கிற்று; 
இங்கும் உெெஷானை ஒெெவானாக்குகிறது , அங்கும் 
ஸேெெநக்கு நடுவேநின்று சொன்ன வார்த்தை ; இங்கும் ஸேலெக 
க்கு நடுவேநின் று சொல்லுகிறவார்த்தை ; அங்கும் போக நிவர-திக் 
காகச்சொன்ன வார்த்தை.இங்கும்பேயாக நிவத்திக்காகச்சொல்லுகிற 
வார்த்தை . அங்குமொரு மோவாஜவாகம்; இங்குமொரு மோவா 
ஆவாகம் . அங்கும் , யவா- ஜிகவஹி.கநே என்று . 
பே , யோகம் கேட்கச் சொன்ன வார்த்தை ; இங்கும் , தவா 
ததவ os வஜியேஸி ஷிகெ: 
கு 

என்று - பேயோஉ L 
கேட்கச்சொல்லுகிறவார்த்தை . 

* கோபாலன் பூமிமைப்பாலநம்பண்ணு கிறராஜா . 


17 


- 


உசுக 


கனிரோசும்- அத, லாவே ந வபவாவடி, 


( 


அங்கு வாயோகத்தில் இங்கு வாபோகத்துக்கு வாசிபு 
ண்டு . அங்கு கேட்கிறவனுக்குத் தேர்மேலெழநின்று சொன்னவா 
ர்த்தை ; இங்கு நிலத்திலேயிருந்து வ..கிஷிதராய்ச் சொல்லுகிறவார் 
த்தை . அங்கு , << re வ.ஜ என்று தன்னைப்பாரென்று பாண ) 
னாசைப்பட்டபடி சொல்லிற்று ; இங்கு , வாவாவம் என்று - எ 
ரியுடன் பட்டுப்பற்றினபடி சொல்லுகிறது . அங்கு , யாநுய 
சிதம் ) " என்று - 42-3 தாமம் 

என்று- U2-3 தாமம் பண்ணிற்று ; இங்கு , வரிதக 
யோலா சிதராணிவய நா நி என்று.யசி - காமம் பண்ணுகி 
றது . அங்கு , ஷோலஜீவஹவாணி 

என்று -வஹுஉா 
வரிம , ஹம் பண்ணினவன் வார்த்தை ; இங்கு , நார்ம் வா 
|Trg வக்ஷாவிவாதி என்று வனககாாவர 

தன் வார் 
க்தை . அங்கு , “ பேதைக்குப் பொய் குறித்து ” என்றும் ஒருவர்க் 
கும் மெய்யனல்லை ” என்றும்.சவதனான சுஷன் வாகம்; இங்கு, 
" பெ.த )வாக ) என்றும் பானோசி ந -ா விலாஷதே என்றும் 
வதரான பான்ை வாசூம். அங்குக் கையுமுழவுகோலுமான வலா 
பயிவாகம் ; இங்குக்கையும் வில்லுமான உாாயிவாகம், அங்கு 
பாணாம் தாஉய )வலாயம் சொல்லிற்று ; இங்கு பாணா உய ) 
வவாயம் சொல்லுகிறது . அங்கு , ( UTPU ணாமதனை வாவங்களில் 
நின்றும் விடுவிப்பேன் ” என்றது ; இங்கு , “ நான் விடேன் " என்கி 
றது . அங்கு ( பலோஷனை விடுவிப்பேன் என்றது . இங்கு , 
சோஷவானானாலும் விடேன் என்கிறது . அங்கு , காஜாதாலா 
வியான சரஷ வலஞ்சொல்லிற்று ; இங்கு , வஓமான ப 
டிவலஞ்சொல்லுகிறது . அங்கு , வ 

அங்கு , வதிவாகரின்றிக்கே இருக்க 
TV த்தபடி சொல்லிற்று , இங்கு , வ திவாக ருண்டாயிருக்கச் 
செய்தேயும் ( க்ஷித்தபடி சொல்லுகிறது . 

இனி இயோகத்தால் , வ ஜிவவ- கமாகிலுமாம் , சுவ 
வவ - க மாகிலுமாம் ; நம்மைப்பற்றினவர்களை கோஷமுண்டே 
யாகிலும் விடுவதில்லை யென் கிறார் . இதெல்லாம் நீர் செய்ய வேண்டுவது 
உம்மைவாவ பண்ணிவந்துபற்றினாலன்றோவென்ன ; து 
லாவே நவலவராவ 3) வேலா தாவான பாவணனையும் விட்டு 
நம்மையே வாவாக வந்து பற்றி நிற்கிற நிலைகண்டீரேயென்கிறார் . 

* உடன்பட்டு - ஸம்மதித்து . 


D 


UD 


* க .(வி. 


உகூட 


வா 


தனிரோகம் - சி.க , மாவே ந வலவாவடு. 
* உ . (சி.த. ஷாவேந பவாவழி ) நத பாத 
லாவே நீ வா 


வருதாதகிப்து என்று தோழனார் - து 

வென் பொல் 
லாதாகச்சொன்னார் ; அதனாயேவந்தான் காணும் . * ஈ . ( இது 
வேந ) ஒற்றனாய்வந்தானல்லகாணும் சிதனாய் வந்தான் . * ச . 
( இ.சூ மாலே .s) << 2.5 

, தாபக உ.கி 2.5 . ” என் று - பண்ணின 
வுவகாரத்தையளவிட்டு அதுக்கு வருமான வக ) வகாரம் 
பண்ணுகையிறே சிவாகம மாகிறது ; அப்படிக்குத்தாடகா 
தாடகேய விராய வாஷண கவா வரதிகளைக் கொன்று 
கூறையாடி வாதிகம்பண்ணி ஒரு உவகாரம் பண்ணாமையா 
லேவத வகாரம் பண்ண வேண்டுவதில்லை . தேவரீர்தா வ 
கரிக்கப் பார்த்தீராகில் , வஷ லவதவரிஷ ஜ 
என்றும் ( போகம் நீ யெய்திப்பின்னும் நம்மிடைக்கேபோதுவா 
யென்றபொன்னருள் என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே , கொடுத்தரு 
ளுவது உயைவிய தியாதல் , விபூதிரைனான தேவரையாதலாயி 
ருக்கு மிதுக்கு வரமாகப் பண்ணலாவ 

தாருவவகார 
மில்லாமையாலே , அத வாவமிவனுக்குண்டான படியென்னென்ன ; 
ெெசதி , யாவது 

வாவரவியஹமான விதவரி 
க 3 - ம் ; ஆன பின்பு நம்முடையபக்கலிலே இத்தனை உநேஷங்களை 
க்கண்டால் பொறாமை பண்ணுகையன்றிக்கே இசைந்திருந்த விது 
தான்காணும் அத ஹாவமாவது . அன்றிக்கே , * ரு . ( சி.த.ஷா 
வேந் ) என்று 

எது உாஹேஹநே என்கிற 
யாய் , லூேஹிபாகையாலே (TV க்கவந்தானென்றுமாம் . • . 
லாவே ந ) இதுதானவன் வ வா சொன்னோமந்தனை போக்கி , நம் 
வரவியைப்பார்த்தால் இத்தனையாகவாய் வேண்டாகாணும் 
வோலீஷாகி , யாவேஷாஹூத)விவாய " ஷூ ” என்கிறவசம் -5 
ங்களிலேஜாவலமாய் , எ (சித லாவே ந ) என்றது லீெெஜயாய், 
லீெெஜயாவது தான் ஹஷவக வேஷாவி ஷேமிறே.இவன் 
ராஜாவின் தம்பியாய்ச்செருக்கின் மிகுதியாலே, சித மானார்வேஷ 
வரிய 

ஹம் பண்ணி எழுதியணிந்து வரவுமாம் . அன்றிக்கே, * அ . 
(வி.த வாவே ந ) என்கிறது - கி.ெெயயாய் , வ - வவ- மின்றியி 

2 ஒற்தனாய் -தூதனாய் . இ உந்மேஷங்களை - அதிசயங்களை . 


அது கேளீர் - 


யா தவிலே 


ஜோ 


கனியோகம் - சி.த , ஷாவேந பவாலுழ. 


உசுங 


* சங . 


த ) 


லே காய காவிவோரிதரைப் போலே ஓ கோல்விழுக்காட்டிலே 
சித,மானார் செய்யுஞ்செயலைச்செய்தாரென்றாகவுமாம் . அன்றியி 
லே , * கூ . (வி.த ஷாவே ந ) என்று வேஷெயாய், ஸஹமில்லை 
யாகிலும் , பாஜகாஜீ , என்று ஒரு வயோஜநாேே நவா 
கிலுமித்தனை வேெெஷ பண்ணினானென்றாகவுமாம் . அன்றியிலே , 
ஜாவபவம் ஸுதியாய் , ஜூலம் வபாவியானபோது , 
* 50. இதமாவே ந ) என்று தன் வலியாலே நம்மை வி.த 
மாக வறுதியிட்டு , நமக்செல்லாநன்மையு முண்டாகவேணுமென்று 
வந்தானாகவுமாம் . அன்றிக்கே, * கக . லூதிரவம் வவ நவாவி 
யானபோது , சித, ஜாவத்தோடே வந்தானாகவுமாம் . அன்றிக்கே , 
* கஉ . (வி.த , வாவே ந ) என்று ஷாவலும் வபதாவா வியாய் , சி.த. 
மான நம்ஸத கிடக்கைக்காக வந்தானா கவுமாம் . அன்றிக்கே ,, 

( சித , வாவே ந ) என்று - வாவபலம் சுவிவாயவா 
வியாய் , போக்கற்று பாஜகாஜியாய் வந்தவனன் றியே , வரி 
காயோ ஓஜாஜி தரணிவய நா நிவ | வ த ாே ஜ ஜீவித ஒது 

வா நிெெவ என்று புறம்புள்ளவை யெல்லாவற்றையும் கைவி 
ட்டு நாமே உறுமென்கிற நினைவோடே வந்தானென்றாகவுமாம் . 
அன்றியிலே , * கச . (வி.த , வாடுவ ந ) என்று - ஜாவாலம் ஜ.ந 
வாவியாய் , வத ஹிஹஹாக்ஷோஹி - வத.பபாணமத என் 
று - தானேவருகையன்றிக்கே வ ஜநத்தோடே வந்தானென் 
வுமாம் . இத்தால் , ஒற்றனாய் நலியவந்தானாகில் இத்தனை பேரோடே 
வரக்கூடாதிறே யென்கை . அன்றிக்கே , * கரு . அதவாவே ந ) என் 
று - வருகிற விடந்தன்னில் பாவணனோடே ஷனாய் வாஷஞ் 
சொல்லிப்போருகை யன்றிக்கே, வெஜராதாலிலோஜவ 
ஹிரையஉ ஆ | ஜே.ஷோரே ) விதரவலரே நவய_வயே 
வலி 58 " என்று. உன்னோட்டைக் * குடற்று டக்காலும் , நீமெளாவு ) 
னாகையாலும் , நீவாய்க்குத்தோற்றினதெல்லாம் சொல்லக்கடவை ; நா 
னிதுக்கு வெறுக்கிலேன் ; நீ யாசி கனல்லாமையாலே , யாதா 
வான வெனக்குச்சேராமையாலே போகிறேனித்தனை ; சூதா நாவல 

* கோல்விழுக்காடு - அளவுகோலா லளக்க நாக்கிஷ்ட மான 
இடத்தில் அக்கோல் விழுவது . 

* குடற் றுடக்காலும் - சரீரசம்பந்தத்தாலும் . 


வல 


8 


உசுச 


தனிசோகம் - அ.த , ஷாவே.ந வலவாவடி. 
வ - யாக்ஷ 

* << S 52 - மஜிஷாசிவவீ ஹவயோலி நா 
என்று - இனிமையோடேவந்தானென்று மாம் , பாவவாணம 
5 : என்றான் ; ரணாம தவாவே ந என்னாதே , 

தவாவே ந 
என்பானென்னென்னில் , பிறரைத்தாழவிட்டுத் தந்தாமையுயரவைத் 
துப்போரும் புல்லியர்களல்லாமையாலேசிறிதாகவருளிச்செய்கிறார் . 
வேடமான ஸ்ரீமுஹப்பெருமாளையகப்படட, ( < உகந்ததோழனீ ” என் 
னக்கடவவிவர் , இவனைப்பெற்றால் விடுகிறாரோ ? இது தன்னை , சூத 
வலைவா " என்று - பிறருஞ் சொல்லி , “ வோ உஹ.வி - யவவா 
T2 : ” என்று - அவர் தாமும் சொல்லும்படியிறே ! புரையற நடத்தி 
னபடி . “ தே ந ெதீவவ த - தே " 

த சி.ஏ.ளைவயி காக ? 
என் றருளிச்செய்தாரிறே . 

ஜி . 

த , ஹாவம் பண்ணின வித்தால் வரயோஜ நமென்ன ? அவன் 
ஓெெஜயிலேயன்றோ இருக்கிற தென்ன ; * க . ( வபவாவது ) அக் : 
கண்ணழிவுதீர்த்தானென் கிறார் . * உ . (வவாவடி) " ஜமாஹூ 

த- ந என்று - ஓெெஜக்குமேலே கிளம்பக்கண்டோம் ; இக்கரை 
யிலே நிற்கக்கண்டோம் ; வந்தசடக்குகாணும். * B. ( வலவாலம்) 
அக்கரையிலே பாணமென்றானாகில் , மடுவின் கரைபட்டது பட்டு 
அரைகுலையத் தலைகுலைய நமக்குச் செல்லவேண்டியிருக்கும் ; இன் 
னாடியும் வந்து நமக் குவகரித்தான் காணும் , * * . ( வலவாவது) 
"வாவிமரெெவவ என்றும் - சிற்றஞ்சிறுகாலே வந்து 
என்றும் - போதல்லாப் போதிலே வழியில்லாவழியிலே வந்த வரத்து 
காணுமென்று செஞ்சாறற்படுகிறார் . * – . ( வலவாவடி ) நாமிங் 
குவருகிற விடத்தில் 7 ஜி வோவ - ரஷாகாஜாய வித 
டவதுவா @ ) வ.தவமான எத்தனை யிடத்திலே தங்கித் தோழ் 
த்து வந்தோம் , இவனங்ஙனன்றியிலே , வழியிலே ஒருதங்கு * தாவடி 
யற ஒரு ஹூெ த த்திலே வந்த படிகாணும் . 

( லவா 
வழ ) வருகிற விடந் தன்னிலழகியதாக வந்தான் காணும் . அதாவது 
ெெஜயிலு க்குத்தன் பெண் சு நவெயையிட்டு சூராவை வரும்ப 
ண்ணியும் , ஹ நானை நலியப்புக உதவயமாகாதென்று விலக்கி 
யும் , வ தீய தா உாயாயெெஜயி " என்று 

ராவணனளவி 
+ புல்லியர்கள் - தாழ்மக்கள் . | புரையற- அதியமில்லாமல் . 
ழிவு - தடை . தாழ்த்து - தாமஸித்து . 

* சாவடி - 
பாயாணம் , 


. 


- 


* கண்ண 


கனிரோகம்.-- சி.த , லாவே ந வபன் 


பாவ 


உசு 5 


பாபா சாவவ . லாணத: 


என்று 


( 
وایه 


லே நல்வார்த்தை சொல்லியும் , இப்படி வஹவமாக உவகார 
கனாயே வந்தானென்கை . * அ . (வவா வடி ) தானிருந்த விடத்தி 
லே நாம் செல்லக்கொள்ள , ஐழமி- தடாதஜா- நலிவா 

தழை என்று -இருந்த மலையைவிட்டு வேறொருமலையேறப்போகை 
யன்றிக்கே நாமிருந்தவிடத்திலே தானே வந்தான் காணும் . * கூ , 
( வவா ) வருகிற விடந்தன்னில் , வாஹாஷவரவலா 
பித் என்று - கைநீட்டி நம்மை வபாதுவுஜி பண்ணும்கயன் 
றிக்கே , வாஉயோஜாணாஷீே என்று - காலைப்பிடித்துத்த 
ன்னைத்தாழ விட்டுவந்தான்காணும் . * .. ( வலவாவழ) விஜிதா 
சிவாசராஜே ) ஹே திவஸி. " என்று- தம்மையொழியச்செல் 
லா த மனிதரை மின்னுக்கு மிடிக்குமிரையாக்கி வெறுத்த ராஜா 
பங்களோடே வாழ்கிறவனல்லன்காணும் ; த காதாா 

பாஜ உாரங்களைக்காற் 
கடைகொண்டு நம்மையே பற்றிவந்தான் காணும் . * கக . (வவரா 

நம்மைப் போலே ஒற்றனாய்வந்தானோ நலியவந்தானோ, 
நிழாமனோ, மாஹனோ, ஓகோனோ வஹிஷாானோ, 
வயனோ சுவயனோ, என்று $ அளப்பது முகப்பதாகை யன்றிக்கே 
முதலடியிலே -J2 விதனாய் நம்மை விவித்து வந்தான் காணும் . 
* 52 . (வலவாவழ) வஜிதே ) கீகாாேயாய், தான் ராக்ஷவனும் 
நாம் கூதி , 

யனுமாக வன்றிக்கே, கஷாஷிவாலுவ த - 
என்கிறபடியே , நம்மிலேயொருவனாம்படி வகாஸனாய் வந்தான் 
காணும் . * கங . ( பெபவாவா) - காணவாராய் என்றும்- “ கூவு 
தல் வருகல் செய்யாய் ” என்றும் சொல்லுகிறபடியன்றிக்கே யது , 

என்று நாமிருந்தவிடத்திலே தான் வந்தான்காணும் . 
தானேவந்தானென்று ஓராமோ ; நம்முடைய காலாலேயோ நட 
க்கிறது , ராவணாஙஜனாய் வாயகனான விவனை , சூத தாயி நரை 
யாதழ ஹ நாஉேவாவிவாாயது என்றும் பாஸமதியைப்பார்த் 
தால் , வருகிறபோதே கொல்ல வராவமாயிருக்க கொல்லா தொழிந் 
தால் விடவாகிலும் வாலுங் காணுமென்ன ; * 5. ( ந்த ) ஜேயபு) 
நீர்சொல்லுகிற வார்த்தையைக் கைவிடுமத்தனை போக்கி அவனையொ 

அளப்பது - பலவிதமாய்ச்சொல்லுகை. 


பா 38 


* 
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உசுசு 


. 


என்று 


தகாவதா 

அ 


தனிறோகம் - ஜி.த , லாவே.ந வவாவடி 
ருகாலும் கைவிடோம் . * உ . ( நதுஜேயழ ) கிலிதி 
விஜாய் , தோழனார் சொல்லுமாற்றாமைக்கு விட நினைத்தோமாகிலும் 
திதானே யில்லை , * ஈ . , ( நதஜேயழ) தோழரீர் மஹாராஜராகை 
பாலே தாமம்பண்ணுகிறீர்; தாவவலரான 

நாங்களென்ன தா 
மம்பண்ணுகிறது . * * . ( ந.த.) ஜேயழ ) வாரி.த ) காயோஜா 
தாகாரா 

என்று - நாட்டில் தாஜமாய்ப் 
பிறந்தவையடைய அவன் கைக்கொண்டான் , நமக்கு காமவிஷயந் 
தன்னைக்காண்கிறிலோம் . * ரு . ( நத )ஜேயழி ) நாம் விடப்பார்த்தா 
லும் . “ வாணௗமா 9 பூ G ) " 4 இனி நான் போகலொட்டேன் " 
என்றும் - 1 திருவாணை நின்னாணை என்றும் - அமரவழும்பத்து 
ழாவி யென்னாவி அமாத்தழுவிற்றினியகலுமோ " என்றும் - அவன் 
பற்றின ஊற்றத்தாலே நம்மால் விடப்போகாதுகாணும் . 

ஆனால் , அவனை விடவொண்ணாதாகில் விடலாவாரை விடுமத்த 
னை யன்றோவென்ன * க . ( கயாது ந )அப்படி --ஷாசுரதங்களையே 
லலாம் செய்யலாம் . இது செய்யப்பார்க்கிறிலோம் . "வஹாரைய 
யாவஞாவிரலேகூயி என்று - " ஓருயிரேயோஉலகங்கட்கெல்லா 
ம் " என்கிற தேவரீர் திறத்திலே தீங்கு விளையில் செய்வதென்னென்ன ; 
* உ . (( கயவந ) சவ ) .ஜீவி -தபூஜஹாழ என்கிறபடியே, 
நம்வாண னொருதலையா கவிடிலும் அவனை விடோம் . “ நஜீவே 
யக்ஷணவிை வி.நா தாஹிதேக்ஷணாழ என்கிற பிராட்டியை 
இழக்கவரில் செய்வதென்னென்ன ( கயவந ) 
வாணீதே ” என்கிறபடியே , * வராணேஷோவிமரீயஸியான அவ 
ளை விடிலுமிவனை விடோம் . கெெவ )வாஹம 

மஜிஷா க்ஷணே ந 
மதாம திழ ” என் றன்றோ? இளையபெருமாள் பக்கல் தேவரீர் திரு 
வுள்ளமிருப்பது ; கூணேவாஹைா வாமே " என்கிறபடியே , அப்ப 
டிக்கொத்தவரளவிலொரு தீங்குவரில் செய்வதென்னென்ன ; 
கயவந ) , 

: வக்ஷணாடி " என்று - சுதவாத்தைவிடப்பார்த் 
தால் சுதுவரவரிகாத்தை யொழியவோ ? அப்படிக்கு வருவா 
வாயுவான ஆக்ஷணனைவிடிலும் இவனை விடப்பார்க்கிறிலோம் . வ 

கிகார தயானை " என்றன்றோ? என்னள 
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< வா 


. 


யிகிது தரைவநே 


வி 


தனியோகம் 

அ.த , ஷாவே 5 வலவாவடி 


உஎ 


ன ; 


வில் தேவரிருப்பது ; அப்படிக்கு தேவரீரைப்பற்றியிருக்கிற வடியே 
னுக்கு ஒரு தீங்குவரில் செய்வதென்னென் * ரு . ( கயவந ) 
அப்படி ெெஜயிவியைவிட்டுப் பற்றும்படியான உம்மை விடவுமாம் 
அவனை விடப்பார்க்கிறிலோம் , 

அதென் ! பாணா மதனை விடாமைக்காகில் தேவரீரருளிச்செய் 
கிறது ; என்னுடைய பாணாபதியிலே பாம்புசெற்றுக்கிடக்கிறதோ 
வென்ன ; " அன்றீன்ற கன்றுக்காக முன் னீன்ற கன்றைக் கொம்பி 
லும் குளம்பிலும் கொள்ளும் " என்னும் புதுச்சொல் மறந்தீரோ ? 
வாவகாரிணாஜாமே நஹ யரோவியீயதே 

என்று 
உாபாவஹாரம் பண்ணின பாவணாஜ னொற்றனாய் வந்தவிட 
மறிந்து நலிய வந்தான் ; நாம் தம்படை வீட்டில் செல்லாதிருக்கத்தா 
னே நம்பாளையத்திலே வந்து முத்தீம்பு செய்த இத்தனை கோஷஷ 
னைவிடக்காணுமடுப்பதென்ன ; * க . 

( கோஷோயஆவி ) < அ.த. 
ஜாவேந வபவாவம் ” என்று . அவன் நிரோஷனென்னுமிடத்தை 
யுங்களுக் குவஉேலித்தோம் ; அதொன் றுஞ் செவியிற்புகாதே ல 
ஜோஷனென்றேவதிவ தியாகில் , நீங்கள் சொன்னவளவே யன்றி 
யிலே இன்னமும் சில கோஷங்களுண்டாகிலும் கைவிடோம் . * 
( படி ) விடோஷ :) உங்களுக்கேற மெய்ப்படவே - ஜோஷமுண்டோ? 
( தவபூவாச ) தவபூாயிகார லவ - தயேவராக . அதாவது கஹ 
ஷேவாராயா நா ரேயோஉ கிதுநோஉம தி: | வசேவோ வாய 
ஜூடேதாைேலவ என்றும் - நயா நிஷோஹி ... பாண . 
வரே ) என்றும் பாணாமதனுடைய கோஷமன்றோ. ஒரு யரி 
யைக்கைக்கொள்ளும்போது யாத்தைவிட்டோ கைக்கொள்ளுவது 
என்றுமாம் . அன்றியிலே , * ங . ( சோஷோயது ) வி தவம் ) என்று 
அவனுக்கு ஜோஷமுண்டோவென்று ஜித்து , ( வழாச ) என் று - 
வரிஹாரமாகவுமாம். ஔவாயிசுவாயமுள்ள விடத்திலே வ 
ெெஜ பண்ணின தப்பும் பொறுக்க வேண்டியிராநின்றதே ; அத்தோபா 
தியும் பொறாதோ அவனுடைய கோஷமென்கிறார் . * . ( வாக ) 
என்று வா நாயா விஜாய் , அவனுக்கு தோஷமுண்டாகிலது 


உசஅ 


கனியோகம் - ஜி.க , ஜாவே ந வபவாவடி 


நமக் க 

@@ாலமன்றோ ! ஒரு முணவானை TV த்தோமாகில் 
அதுக்கு விலையாய்ப்போம் ; ஒரு குற்றவாளனை ( T V த்தோமென்கிற 
இப்பேறுபெறுவதுகாணும் . அன்றியிலே , அவனுக்கு முதலில் தோ 
ஷமில்லை ; உண்டோ? * சு . ( தவபூகோஷ :) அவனுடைய தோஷ 
மன்றோ! அவனிலும் சாவமன்றோ (5மக்கென்கிறார் . சு.வி. தவிஷ 
யத்திலழுக் குகப்பாயிருக்குமாப்போலே . அன்றியிலே . * • ( கோ 
ஷோயக ) வி )கோஷமுண்டாகில் , ( தவபூவரச) தவா வி தவலி 
யஷாசு . அவன் நினைத்து வந்தது பெற்றானாகிறானென்றுமாம் . அன் 
றியிலே , * எ . ( ஜோஷோயடி வி தவ வாசம் ) 23 : என்றாய் ; 
அதுண்டாயிற்றாகில் அவனுக்குக்குற்றமாகிறது . க்ஷித்தநமக்குக் 
குற்றமில்லையே . அன்றியிலே , * அ . ( ஜோஷோய ) வி தவழ) 
வழாச ) என்று - அவனுக்காகிற காலங்காணும் . அதெங்ஙனே 
யென்றால் , ஒருவன் வலளலாத மிருந்தபடி ! தமயன் படைக்குறிய 
ழியாதேயிருக்க , படைவீடு கோப்புக்குலையாதே யிருக்க , உடம்பில் 
* வடுப்படாதேயிருக்க, விபோயியை யழித்துக் கொடுத்தபடிகாண் 
என்றுகொண்டாடும்படியிருக்கை . அன்றிக்கே, * கூ . ( கோஷோய 
*.)விவாதவ y) அன்றோ? டிராவாரோவிவராக, தவோ 
நாகவோ ! naாயே சாவே . யோபாணடிய || 
நிகோஷவிஜி த.ஜ - என்றும்- ஜா நாழிவயாகராணி 

என்றும் மனத்தினால் சிந்திக்கப் போயபிழையும் 
புகுதருவா நின்றனவும் தீயினில் தூசாகும் என்றும் “ பாவக்காடு 
தீக்கொளீஇ வேகின்றதால் என்றும் சொல்லுகிறபடியே , முன்பு 
வபகோஷனேயாகிலும் , பாணாம் தனானபோதே அவையெல்லாம் 
நலித்து நிகோ - ஷனாய் காணு மிருப்பது. 
ஷோய ) வி ) நம்மைக்கொல்ல வந்தானோ? ( வ ) ச ) அதுண்டாவது 
காண் . சுசிவோணாது வரி.த.க.) Tுதவு ) சுரதாத நா 
என்கிறபடியே , நம்மையழியமாறி பாணாம தாக்ஷணம்பண்ணி 
மென்று பேர்படைப்பதுகாண் 
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ந ஸவ 


பாதுதே 


தவகோ 





ை 


+ வடுப்படாதே - காயமில்லாமல் , 


தனிஜோகம் - சித ஷாவே நவபவாவது. 


2.சுகூ 


ம , ஹ 


இப்படி ஜோஷனேயாகிலும் விடாதொழிந்தால் வயோஜக 
மென்னென்னில் ;* க.( தாதடிமஜி.கா ) சாதுகோட்டியுட் கொ 
ள்ளப்படுவார் " என்கிறபடியே , பாணாமதனானயயாதியை க்ஷித்த 
ெெபாவாசிமோஷிக்கும்புநரோவாசிகளை ரக்ஷித்தவிபாசி.க ,ா 
ஓ மோஷிக்கும்வஹிஷமன்றிக்கே போகிறோம் . * உ . ( தாகே தக 
வழாக ) இதுவுக்களான வாழவான்களுக்கு வலிக்குமித்தனை 
போக்கி , ஹோராஜர்க்கு வாததரரான நமக்குக்கிடைக்கப்புகுகிற 
தோவென் றுமாம் . * ... (வ.தா.த சாவநாச ) கவோ - தவா நாஷி.கி 
ஆக்குக்களுக்கு வலிக்குமித்தனைபோக்கி , நஷரீரவரி ,வ 
ம் பண்ணின நமக்குஸிஜிக்கப்புராநின்றதோ வென்றுமாம் . * ச .( சு.ம 
அ.த )வக வட நா பண்ணினால் வமின்றியே யொழிந்தாலும் 
பண்ணாத போது வத ) வாய முண்டா மாப்போலே , “ க்ஷ தாசகில 
சாய தவது 9 க்ஷதவுவோஜுவநேஷ T238” என்று 
க்ஷதியரான நமக்குசூவ நிவாரணம் வலவ வயசு: அதுபண் 
ணாதபோது மெரெபிறக்கும் . தந்திவர தியைக் கொள்ளுவது . ( 
நிகழ ) என்கிற நசுக்கு தஉ தஉஷாவ 

த போயி என்று 
மூன்றுண்டாகையாலே, * ரு , ( சு.மாறி கடி) என்று - கடிதமான 
‘ வ J. வ y தவமாடியே " என்று - வபராவலி வாயோ 
மென்றாகவுமாம் . அன்றிக்கே, 

யோஜ நமாகவுமாம் . அன்றியிலே , 
கவிரோயியான பாவதெதானே வலிஜிக்கு மென்றாகவுமாம் . 

ஆக விந்தபோகத்தால் சொல்லிற்றாயிற்று , இவ்வயிகாரிக்கு 
வேண்டுவது சுவாஙகலும் ; இவ்வளவாலே , நஜாதவகாரா 
ணா பா தவைராதவ தயா| கய விவகாரோணரதேெெநகே 
ந.கஷ ) கி ” என்றும்- << க்ஷா கஷ், வீ erm : ” என்றும் - 44 21 0 
வ . ஐ ...வாவாவேவோ ரேக்ஷயிஷாஜி ” என்றும் - 32 க . நயாசி 
வாரை மதிழ ” என்றும் - சிந்திப்பேயமையும் ” என்றும்- " எண்ணி 


சு தஉலாவமான பரா 

ஒற 


நிவரதி 


. 


* எ , 


JUUUU 


என்று 


ஸ்ரீ , 


தனியோகம் - ல 


வவய் , 
கூ 


R.OTU 


கூங , 


லும் வரும் ” என்றும்.உதாழிகளில் சொல்லுகிறபடியே , அவனுக்கு 
ஏதேனுமாரேனும் வ . சிவாலக முண்டாகிலும் , ஓரளவிலும் கைவி 
டாதே தன்னைக்கொடுக்குமென்னு மாம் சொல்லுகிறது . 

தாத்பர்யம் . : -- இந்த விபீஷணன் கபடசரணாகதி பண்ணினாலு 
ம் , சரணாகதன் சொல்லவேண்டிய சரணமென்னு முக்தியைச் சொல் 
லி நாமிருந்த விடந்தேடி வந்தானாகையால் , இவனிடத்தில் தோஷ 
மிருந்தாலும் , இவன் ஸ்வீகாரக்கால் முன்புள்ள பத்துமித்ரர்திச 
ளையிழக்க வருமாகிலும் , நானிவனை விட்டுவிட மாஸ்ஸாலும் சிந்திக் 
கவில்லை . நீங்களிவனை தோஷியென்றெண்ணினாலும் , வாஸ்தவத்தில் 
தோஷமிருந்தாலும் , ஸத்புருஷர்களுக்கு இது நிந்திக்கும் படியாயி 
ராது ; சரணாகதனிடத்தில் தோஷம் , சரணாகதரக்ஷணத்தில் தீக்ஷையு 
டையவர்களுக்கு அதிசயத்தை விளைப்பதாகையால் ப்ரார்த்திக்க வே 
ண்டியே யிருக்கும் ; இவனாலொரு ப்ரயோஜநமில்லாவிடிலும் , இவ 
னைக்கைவிடுவது ஸத்கோஷ்டியில் நிந்த்யமாகையால் அங்கீகரிப்பதே 
யுக்தம் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யு ) காணம் , கஅ.ம் வலம்-3 ம் , ச.ம் போகம் , 


. 


- 


ஸுக்ரீ 


சுவ தாரிெெக . பாவை ,கதியைக்கேட்ட ஹோராஜர் , சு.தி 
வாஹமென்று மிகவும் உயப்பட்டு ஒருவார்த்தை விண்ணப்பஞ் 
செய்கிறார் . 
3. வரீ வ ஐய தாக ) ரேஷாஷ ) வ விர J வ | 

குது.த TO வாக ) வாது ஹரிவுஜவ : 
அர்த்தம் . சுய . அதுக்குப் பிற்பாடு , 

தீவஸு 
வமஹாராஜர் , தக - அந்த , வாக . - சொல்லை , சூவாஷ.அது 
வதித்தும் , விரேய , ஆலோசித்தும் , த.க : - அந்தவாக்யத்தை 
க்காட்டிலும் , பலதாழ - மிகுந்த அழகியதான , வாக ) - சொ 
ல்லை , உவா - சொன்னார் . 

வா. ( மீ ,வஸு ) உ.கி. ( க - கிழில்வமத்தில் விதயி வா 
2 - ஹூதாது என்கிற தவத்தால் பாவண்வநத்தில் நின் 
றும்வந்த விவன் நம்மை நலிகை நி தமென்று இவருடைய ஹ 


က - 


தனியோகம் - 


வலய . 


உஎம் 


D 


வா 


உ 


யத்திற்பிறந்த வேறுபாட்டைச்சொல்லிற்று ; கதுவது ந 

என்கிற.பவத்தால் , பெருமாள் வதியையும் இதோ 
ஷியில் விலைச்செல்லும் வாவெத - யையு மறிந்து , “ பாவவ . 

UT 
ணமத: . என் 

எறது , 

“ நிவேஉயத " என்று-இங்ஙனேசிலனாவு 
ஷகாரமாகப்பிடிப்பதாககின்றான் ; இது பெருமாள் செவிப்படுமாகில் 
நம் . வாத- கொள்ளாரென்று வரித் தவிபேஷத்தைச் சொல் 
லிற்று . இந்த பத்தால் பெருமாள் நாம் போனவழிவருவர் , எதி 
ரிகளை அவரைக்கொண்டு வெல்லலாமென்றிருந்தார். அ.த, மாவமு 
டையார் நம்மை நலிய வந்தார்களாகிலும் அதுக்கிசைந்தோமென்ற 
ருளிச்செய்கையாலே , இவரும் அவனுக்குக் கூட்டாயிருந்தார் ; இனி 
யிவரைநோக்கலாவது என் செய்தாலென் கிற உயா தியத்தாலே 
வேறுபட்டபடி . ( சுய ) மாசி வாவெத சொன்னால் , பேஷ.த 
னான வன் , கருத்தையு மறிந்து தன் பேஷவத்தையும் பார்த்து வி 
வாரித்து அதுக்குச் சேர வாெெத- சொல்லவேண்டியிருக்க சதி 
வலாஹஸம் விளைந்தபடியாலே க.கம்பாராதே வாெெத - முடிவது 
க்குமுன்பே சடக்கென வ திவவ நம் பண்ணத் தொடங்கினபடி . 
( தாக 9 ) மேல் பற்றில்லாத வாெெத - யை . அதாவது இவன் 
உஷனென்றிறே சொல்லலாவது ; அத்தையும் இசைந்தோ மென் 
கையாலே போக்கடியில்லையென்கை . ( சூவாஷ ) வ ) வடிவம் திரள 
வும் சுகலாஷித்து . ( வி ) வ ) வேர்ப்பற்றியானவஉத்தைவி- 
ப்பதுஞ்செய்து -கயவா.வாகாக வாஷணமும் அதினுடைய சம 
வி - மு மென்னவுமாம் . ( த த தாவாகுவாவ ) பெருமா 
ளருளிச்செய்த வாசூம்புஜம் ; அதிற்காட்டில்கதாமான வாக ) 
த்தைச்சொன்னார் . அதாவது என்னைப் பற்றுவார்க்கு சி.த. ஷாவமே 
யமையும் ; அவர் குற்றம் பார்த்துவிடோம் ; என்று தம்மைப்பற்றினார் 
க்கு இவ்வார்த்தையின் நிழலிலேஜீவிக்கலாம் வாெெத - யாகையாலே 
அதுவம் ;நீர்போனவழியே போய் உம்முடையவாவத்தையிழக் 
கமாட்டேன் என்றவாதே . யாகையாலேஇதுலதாம் .( ஹரி 
வ - வ :) “ ராஜவிகா என்கிறபடியே தம்முடைய கலக்கத்துக்குப் 
போரும்படி பெருமாளுக்கு அவ்வருகே விண்ணப்பஞ்செய்த அள 
வுடைமை, 


கூச. 


உஎஉ . 


தனிரோகம்.- ஷோவா . 


தாத்பர்யம் : -ஸுக்ரீவமஹாராஜர் , பெருமாள் சொன்னவாக் 
யத்தைத்தான் அநுவதித்து , இதினர்த்தத்தை நன்றாயாலோசித்த 
வாறே , தோஷங்களைச் சொல்லி இவ்வபிஸந்தியை மாற்றத் தகாத 
வாக்யமாகையாலே என் செய்வோமென் று பயந்து , பெருமாள் சொ 
ல்லிமுடிவதற்கு முன்பே , அவரை யநுஸரிக்க வேண்டும்படியான த 
ம் ஸ்வரூபத்தையும் பாராதே , சடுதியாய்த் தன்ப்ரேமத்தால் மிகவும் 
ழகியதான வார்த்தையைச் சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுகாணம் , கஅ - ம் லமடம் , ந - ம் சோகம் . 


- 


வது 


சுவ தாரிெெக . உஷணாதா . சொல்லுவாராக வலவ.கி 
வஷணத்தை யுவக்கிறார் . 
2 .-- ஷோ வா வ )-ஷோ வா கிஷே (T ஜ நீ வா 

TaJுவநவாவஜாதாயவரித ஜேக கூ 
கோ நா ைவபாலவே தவழய ஷே ந வரிதஜேசு 

அர்த்தம் . ஸுஷோவா - தோஷத்தை யுடையனாயாவ . 
ஆகட்டும் ; சு ? -ஷோவா - தோஷத்தை உடைத்தாகாதவனாயாவ 
து ஆகட்டும் ; வஷ: - இந்த , (பஜ நீ வ 8 - TV வலன் , கிழ - என் 
னப்ரயோஜகத்துக்காக . of ToPJ " g - இப்படிப்பட்ட , வ .) வ நழ 
துக்கத்தை , வாவடி - அடைந்திருக்கிற , மாதா - ஸஹோதர 
னை , 48 - எவன் , வரித ) ஜேது - விட்டேனென்று நிந்திக்கிறானே ; 
வனஷ : - இவன் , பழ - எவனை, நவரிக, ஜேச - விடமாட்டானோ; 
வ v : - அப்படிப்பட்டவன் , தவ ) - அவனுக்கு , கோ நா 3 . எவன் 
தான் , ஒவேக 

ஆவான் . 
வர் . ( ? ஷோவாவ )-ஷோவா ) முணங்களிலேயி 
றே விவ , திவதி ; வா ஜா திரியாக , பா ” என்னுமாப்போலே, 
ராக்ஷவலனென்னுமிடம்.வ . சிவ நமன்றோ. (கிஷோ ஜ.நீ வரம்) 
கி.க்ஷேவே . இவனால் என்ன வயோஜ நமுண்டு . இவன் பாக்ஷ 

னாலும் , " கிஷே என்னக்கடவதோ ? நிகஷவகமாக 
பாணம்புகுந்த நமக்கு வலஹகாரியாம் என்ன ; சொல்லுகிறது . 
( ToJg) ராஜாவாகையாலேசூனானவனை .(வ ) நவ 
த. - க்களான நம்பாலே வீலிதனானவனை , வவநமாவது 


- 


@ கா 


உஎங 


சுவய வா நவாம் - ஷோவா. 
உ ஹ நாம் , வால் -- வயம் , உகாரிகள் . ( ஜாதாடி) jv_ மின்றிக் 
கே யொழிந்தாலும் விட வொண்ணாத வாயமுடையவனை . (யவேரி 
ஆஜேச ) யாவனொருவன் வலவா நமாக விட்டானென்று மஹி- 
க்கிறான் . மஹாயாடி விதி ; கீழ்ச்சொன்னவை ஓரொன்றேவிடா 
மைக்கு ஹேதுவாயிருக்க எல்லாவற்றையு முடையனாயிருக்கிற 
வனை விட்டான் யாவனொருவன் ; அந்த இவனால் என்ன வயோஜா 
முண்டென்று கீழோடே கூ நயம் , சுயவா , orTog " என்று . 
வவல நவிபேஷணமாகவுமாம் . அதாவது - 2 தாவி.காக்களாலும் 
வரி.தாஜ.ராய் வயாஹராயிருப்பார்க்கு மும்முடையநிழலி 
லேயொ 
யாதுங்கவேண்டும்படியிருக்கிற தேவர் புலிசீறினாற்போலே சீறி 
அழியச்செய்வதாக எடுத்துவிட்டிருக்கிற இந்தவ்யஸநத்தை யன் 
றோ அவள் வாவனாயிற்று. இப்படி யவனோடு தொத்தறவிட்டுப் 
போந்து நம்பக்கலிலே வந்தவன் நமக்கு ஸஹகாரியாகக்கூடாதோ 
வென்ன ; சொல்லுகிறார் ; ( கோ நா 3) உதி. ( தவாவகோ நா 3 
மறவேசு . யஷே விஷீஷணோ நவரித) ஜேச ) மஹாவவ 
தகனாகவந்த இந்த விஷீஷணனுக்கு அவன் ஆராவான் ; யாவனொ 
ருவனை இந்தவிஷீஷணன் விடான் ; இவன் விடாதொழிகைக்கு ஒருத் 
தனில்லையென்கை. அதாவது நாட்டில் வரிதா ஜராவார் - wo 
வதிவிவ திவாய வங்களைத் தனித்தனியேயுடையரா யிருப்பார் 
மூவரும் , இவற்றிலிரண்டையு முடையார் மூவரும் , வபவி.தமுண 
னாயிருப்பானொருவனும் , ஆக எழுவருமாயிற்று ; இவர்களில் ஷி 
தமணனான ராவணனைவிட்ட இவனுக்கு சுவரி.காஜனாயிருப்பா 
னொரு கஷனில்லாமையாலே இவன் விடமாட்டாதானொருவன் 
முதலிலே இல்லையென்கை. 

கூரு 2 . 
தாத்பர்யம் . இவன்தோஷியாகவாவது ஆகட்டும் , தோஷஹீகனாயாவது 
ஆகட்டும் ; இவனால் நமக்கொருப்ரயோஜகமில்லாமையாலே இவனைவி 
பட்டுவிடுவதே யுக்தம் . நம்மிடத்திலிவன் சரணமென்று வந்தபடியால் 
நம் கார்யங்களை ஸாதித்துக் கொடுப்பனென் றெண்ணவேண்டா. 
ஏனென்றால் , தன் ப்ராதாவுக்கு நகரமழிவது பந்துக்கள் சாளதான 
இப்படிப்பட்ட மஹத்தான ஆபத்துக்கள் நேரிட்டிருக்குங்காலத் 
தில் , அவனை எவனொருவன் விட்டுவிட்டு நிந்திப்பதும் செய்கிறானோ? 
அவன் , ஒருவனை யாஸ்ரயித்து ஆபத்காலத்தில் விடாமலிருந்து உதவி 
செய்யமாட்டான் ? ஆகையாலிவனால் - நமக்கொரு உதவியும் நேரி 
டாது . இவனை விடுவதே யுக்தம் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


للة 


9 தொத்தற - ஸம்பந்தமறும்படி , 

35 


உஎச 


சுயவர் நவலாாம் - வா நாாயிவதே 


யகாணம் , கஅ - ம்மம் , எ ம் போகம் 


2 
8 

ம 


ஸுக்ரீ 


காகுக : 

ಎ 


சுவ தாரிெெக . ஹோராஜர் வாெெதடயைக்கேட்ட பெருமாள் 
தாம் நோக்க நினைத்த நன்மையையும்பார்த்து இதிலொருவே , வைஷா 
வமிருந்தபடி யென்னென் றுமுறுவல் செய்து ,இவருடைய வரிகாத் 
தில் நமக்காளாவாருண்டோவென் பார்த்து , அங்கே ஒருவரைக்கா 
ணாமையாலே தம்முடையகருத்தறியு மிளையபெருமாளைக்குறித்து 
வார்த்தையருளிச்செய்கிறார் . 
29. வா நாராயிவதேராகுகா வயா நக்ஷ) வ || கூசு . 

O ஷ உதயரை ந @ க்ஷண வண) க்ஷண்டி 
உதி ஹோ வாவ காகோ வாக ) . வதவாாக 38|| கஎ . 

அர்த்தம் . வலத ) வாக 38 அப்ரதிஹதபராக்ரமத்தை 
யுடைய , 

ஸ்ரீராமன் , வா நாயிவதே : 
வனுடைய , வாக) - வசதத்தை , வா - கேட்டு , வலவாது - 
எல்லாரையும் , உக்ஷ ) வ - பார்த்தும் , பஷசு - கொஞ்சம் , உதய 
21 ந 8 - புன் சிரிப்பையுடையராய் , வண ) க்ஷணடி - நற்குறிகளை 
யுடைய , ஓக்ஷணழ - இளையபெருமாளைக்குறித்து , உதி - இந்தப்ர 
காரம் , வாக ) - வார்த்தையை , உவாவஹ - சொன்னார் . 

வா . ( வா நாாயிவதேவா ** வா ) பேரளவுடையராகை 
யாலே எட்டாநிலத்திலே வாவெத சொன்னவருடையவாெெத 
யைக்கேட்டு , தாம்போனவழி எல்லார்க்கும் பரவலாவஹிக்க வே 
ண்டும்படியான நிராஹகவத்தையுடைய சென்றுமாம் . ( பாா 
நக்ஷ ) ) இவர்கள் நம்மையும் பார்ப்பார்களோ ? இவர் போன 
வழியே போவார்களோ? என் றுபார்த்து.சுயவா , சூவாய வாவா 
ய - வல நிவாதே சூவா ) வோவஜா ஒஹ ) 
யத்தாலே நாமும் ஹோராஜருமானால் நம்மைய வியாநம்பண்ணு 
வார்களோவென் றுபார்த்து என்று மாம் . ( உ ) வைத்தாலே வேம்பார் 
த்தவளவிலேயு மன்றிக்கே , உஜிதங்களையும் ஹரஉயத்திலே ஓடுகிற 

வெத - யையும் பார்த்தபடியை வயிக்கிறது . (cTwு5 
யரை ந8 )தாம்நோக்கப்புக்க நன்மையும் பார்த்தபடி சூரியத்தைப்பண் 
ணுமளவன் றிக்கே, நாம்சொன்னவாக்ஷத்துக்கு உஷணஞ்சொல்லும் 


என்கிற நா 


து 


உஎ 


எரு 


சுயவா நவலாரம் - வா நாாயில்தே: 


உம 


படி தெளிவையும்பிறப்பிக்குமாகாதே ! இதொரு வேவவவாவமிரு 
ந்தபடி யென்னென்று .தம்பண்ணினபடி . “ நலமேவலிதுகொல் 
என்னக்கடவதிறே . ( * )ஹோராஜர் சொன்னவக்ஷத்தைத் தள்ளி அ 
துக்கவ்வருகே வாெெத - சொல்ல நினைத்தவேறுபாடு . அதாகிறது 
பயஷே நவசிது ஜேக ” என்கிறவரைக்குறித்து , வ வ நⓇ 
வ , ஹதராஸஸாஉயஹாமத :” என் றுவந்தான் ; வீட்டுப் போந் 
தானென்றுசொல்லுகை. ( க்ஷணழ) ஹோராஜர் வசிகாத்தில் தன் 
வாெெத- கேட்பாரில்லாமையாலே, " 

வ 

மேவ து 3 ஹாவ , 
என்று- தம் நினைவுக்கு முற்படக்கடவரான இளையபெருமாளைக் குறி 
த்து அருளிச்செய்தார் . ( 

வண) க்ஷண g ) இவ்வளவு பாணாமத 
ரை விடாதவாெெத - யாலே ஹோராஜர் பக்ஷத்துக்கு அவ்வருகே 
வாெெதசொல்லக்கடவரென்று தவைண களதஹஜம் வடி 
லே தோற்றும்படியான நற்குறியையுடையவர் . ( உதிவாகுவாவ ) 
ஹோராஜர் தம்மைக்கொண்டாடும்படி அவர் வேனாதிலயத்தைக் 
கொண்டாடின வகாாத்தையும் , அவர் சொன்ன வக்ஷத்துக்க 
வ்வருகேவாெெத- சொன்னவகாரத்தையுஞ்சொல்லுகிறது . ( ஹ 
தம்மேன்மைபாராதே இப்படி கொண்டாடுவதே ! இதென்ன நீர்மை 
என்றும் , அவர்வக்ஷத்துக்கவ்வருகேஉதாங்காண்பதே ! என்றும் 3 
ஷிகொண்டாடுகிறான் . ( காகக:)உஜாவிகளுக்கும் இக்குடியிற்பி 
றந்தாரைக்கொண்டு தங்கள் வன்னியமறுத்துக்கொள்ளும்படியான 
குடியிற்பிறப்பால்வந்தமேன்மைபாராதேதாழவாெெத- சொல்லுவ 
தேயென்கை. (ஊதவாா சூ .28.) சுனோவவாபாக,2. வாவரிக்க 
வொண்ணாதபடி எதிரிகள் முடுகினால் வராக ,அக்க வல்லாரைப்போ 
லே பதகம் முடிந்தாலுமுத்தரங்கண்டு வ 

வெல்ல 
வல்லவர் . 

தாத்பர்யம் . இப்படி ஸுக்ரீவமஹாராஜர் சொன்னதைதப்பெரு 
மாள்கேட்டு இவருக்குத் தன்னிடத்திலுண்டான ப்ரீதியைக்கண்டு 
புன் சிரிப்பு சிரித்து , இக்கோஷ்டியில் நமக்கு ஸஹாயமுண்டோவென் 
று எல்லாரையும் பார்த்து ஒருவரையுங்காணாமையாலே , தன்னுடைய 
பரணாகதரக்ஷணத்தைக்கண்டுப்ரீதரான இளையபெருமாளைப்பார்த்து 
இப்படி யொருவார்த்தை சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


திவாவிகளை 


கஎ , 


Te 
க 


வன்னியம் - ஆபத்து . 


உஎசு 


கயவ உா நலாம் 


சு நயீதவ 


யுகோணம் , கஅ - ம் ஸமம், அ - ம் யோகம் . 
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சுவ தாரிெெக . அவர் தாஞ்சொல்லப்புகுகிற உதாத்தினுடைய 
ஏற்றத்தோற்றுகைக்காக இவர்சொன்ன வாெெதயின் கனத்தைக் 
கொண்டாடுகிறார் . 
2. சு நயீ 
சு . நயீத ) அபாஷாணி வராநநவவே ) வ 
ந UTA ) 8Jு வக 
வக ய உவாது ஹரீ 018 || 

கூ.அ. 
அர்த்தம் . ஹசீ UTS பக்ரீவன் , ய 

எத்தை , உவாவ 
சொன்னாரோ, orToely இப்படிப்பட்டவசகம் , லாவாணி 
சாஸ்த்ரங்களை , சு. நயீத வ - ஓதாமலும் , வரலாது - பெரியோர்களை 
சுகூவவேலவ ) வ . அதுவர்த்தகம்பண்ணாமலும் , வகுழ - சொல்லு 
கைக்கு , நபாக ) - முடியாது . 

வா. ( சாஹயாண ) நயீ.த ), வர ogr .நவலேவ ), VoPJ 
வக .நகம்) ஒரு மாஜத்தையும் ஒரு சூவாானையும் ஒரு 
அடிப்பாடானவயையுமுடையவனுக்குச்சொல்லலாம்வாெெர 
யன்று. (ovoPJ " Y ) இவ்வாதெ- ஒருபிறர்க்குப் போலியாகவுஞ் 
சொல்ல வொண்ணா து . “ருெராஜ் 

ஸஹேஷ வா 
வ : " என்றும் - வரஜோவஸே i என்றும் - யஜோஷஷயா 
வோக : ” என்றும் -மேலே சொல்லப்படுகிற தம்மாலுஞ் சொல்லப் 
போகாதென்று கருத்து . (யடிவாவ ) ஸாரை ந ) நிஷேத்தால் 
இவர் வாெெதடயை சுநுஹாஷிக்கவும் முடியாதென்கை. ( ஹரீ 
HT8 ) இதுக்கு வ Jுமேதென்னில் இவர்பெருமைக்கு வ Jு 
மென்கை . 

தாத்பர்யம் . ஸபக்ரீவ மஹாராஜர் சொன்ன வார்த்தையானது 
சாஸ்த்ரங்களையதிகரியாமலும்பெரியோர்களைத் தொடர்ந்து விபோஷா 
ர்த்தங்களை யறியாமலு மிருக்கிறவர்களால் சொல்லப்போகாது . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கஅ . 


யகோணம் , கஅ - ம்மம், கூ - ம் யோகம் . 


கவ தாரிெெக . இப்படி இளையபெருமாளை கோக்கி ஹைாராஜரை 
வரத்து ஸ்ரீவிஷீஷணாழ்வானை விரவ நீயனென்று தாஞ் 

அடிப்பாடான - ஸம்ப்ரதாயஸித்தமான 


உஎஎ 


சுயவா நலாரம் -கலிகதாழ . 
சொல்லப்புகுகிற வாெெத- ராஜாக்களெல்லார்பக்கலிலு முள்ள 
தென்று ஹோராஜரைக் குறித்து வாெெ.த -2 சொல்லுகிறார் . 
39.-- கஸ வ தT. கின உ y5 , வ , சிவா கி 63 | 

வகக்ஷ ஷௌகிக வாவி வி.கே வவபாாஜ i கக . 
அர்த்தம் . சுத -- இந்தவிஷயத்தில் , வாராஜஸு - ஸமஸ் தராஜாக்க 
ளிடத்திலும் , வக கூடி 

-காணப்படுகிறதாயும் , ஜௌ கிகழலாவி . 
லோகஸித்தமாயும் , வி .) தே - இருக்கிறதோ , 63 - எனக்கு , வ , தி 
வாதி - தோற்றுகிறதோ , வரூகாழ - ( அப்படிப்பட்ட ) அதி 
ஸூக்ஷ்மமான , கி , விசு - ஒரர்த்தம், கஹி - இருக்கிறது .. 

வ . (கவ தாடி ) உஹாராஜர் கீழ்ச்சொன்ன வா 
தெ- வக்ஷம் ; இது . க்ஷ தாம் ; இதுக்குமேலொரு சுய 
மில்லாமையாலே ; ஒருதப்பைப் பொறுப்பதென்றில்லாமையாலேயும் , 
எல்லார்க்கும் மேலான வாவெதயென்கை . எங்கனே யென்னில் 
ஹோராஜர் பக்கலிலு முகா நுஜாஷண மொழிய சுயாதா 
மில்லை ; பெருமாளும் இவர் வேளா ) த்தைப் போக்குகைக்குத் 
தந்தோள்வலியைப் பேசுகிறாரித்தனை ; ஆகையாலே , எல்லாவற்றுக் 
கும் மேலானவாெெத - யிது . (கிது க ) ஹைாராஜர் வாெெதாக்கு 

அவ்வருகாயிருக்கச்செய்தே, " கிவிக என்று.லோகியாகையாலே 
ஒவுவாகப்பேசுகிறார் . ( யாத வ , கிஷா தி 8ே ) விஷீஷணவிஷயீ 
காரத்தில் , (வதக்ஷழ ) வலவ - வதக்ஷஜம் . ( வௌகிகவோ 
வி ) வதக்ஷமேயாகிலும் ஜாதிவயம் கோஷமன்றோவென்னில் ; 
எல்லார்க்குமேறுவதொன்று . எங்ஙனேயென்னில் ; ( வி ) ேதல 
வராஜ ) 
7 ) எல்லா 

ராஜாக்கள் பக்கலிலும் பேரிமாறுவதொ 
ன்று . “ வலவாாஜு என்கையாலே , ஹாராஜர் பக்கலிலும் 
உள்ளதொன்று ; நம்பக்கல் வே arlio ,)த்தாலே மறந்தாரித்தனை . 

தாத்பர்யம் , நீர் சொன்னதைக்காட்டிலும் மேன்மையை யுடை 
யதாய் ஸமஸ்த ராஜாக்களிடத்திலும் காணப்படுகிற லோகஸித்த 
மான ஓரர்த்த மெனக்குத் தோற்றுகிறது என்று ஸுக்ரீவ மஹாரா 
ஜரைப்பார்த்துச் சொல்லுகிறார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் . 


* அவ்வருகாயிருக்கச்செய்தே - மேலாயிருக்கச்செய்தே . 
2 பரிமாறுவதொன்று - நடப்பதொன் று . 


உஎ அ 


கலூயவ 


யவா நவலாரம்- கவிதா- நா . 


ம் 
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ய காணம் , கஅ - ம்லாம் , க 0 சோகம் . 
சுவ தாரிெெக.-- அவ்வசம , மின்ளதென்கிறார் சசி கரா :: 
உதாஷியாலே . 
-சுனிதா வ.த - ஜீ நா வாதி ) 0 கீதிதா: | 
வநஷ வஹதரா ஸலா உய சிஹாமத: | கல. 

அர்த்தம் . த த நா - அக்குலத்திற் பிறந்த ஜ்ஞாதிகளும் 
வாகிபேஜா - அடுத்ததேசத்திலிருக்குமரசர்களும் ,வவகேஷு 
ஆபத்துக்களிலே, வ.ஹாரா : - உபத்ரவிக்கிற , சுசிதா: - சத் 
ருக்களாக, கீ A-- தா : - சொல்லப்பட்டவர்கள் ; தஸாக . ஆகை 
யால் , சுயழ - இந்தவிபீஷணன் , உஹ - இங்கே , சூமத : -வந்தான் . 
வ ) " . (s jவடூநஷவ , ஹ.த 

-8, கசகஜீ நார , வ, 
நாய் , கவிதா: கீதி - தா ? ) (ராஜாக்களுக்கு வஸநங்கள் வந்தால் , 
வ , ஹதாக்களாவார் இரண்டு கோழி ; தது நரான சசிதரும் 
வராகிரோன சசிதரும் , 5.5 - நராகிறார் - வீரகஜா 

பாதிபேராகிறார் - வ , கிஷோவ.கி - கள் சுநதாலே 
வதி - களென் றபடி . ( வ )வநேஷ ) அவர்களி 

ல ந .) தன்னை 
வவநங்கள் வாவங்களாயுள்ளவிடத்திலே . ( வ.ம.கா : கீ 
கி.கா:) வ . ஹரிப்பார்களென்று நீ சிபால வித்துக்களாலே 
சொல்லப்படாநின்றார்கள் . அ.சூரா: - " கீ.கி.கா ? என்றுமாம் . 
( தவபாஷயமாமக: ) ராவணன்தனக்கு கம்மாலே வ 
கள் வந்தவாறே கஜீ நனான விவன் நம்மை வ , ஹாரிக்குமென்று 
அவன் நலியக்கூடுமென்று அத்தாலே வந்தான் . ஜாதிகளெல்லார்க் 
குமொவ்வாதோ ? இவனுக்குவிபேஷமென்ன ? என்னவொண்ணாது ; 
அவனுக்கு ஹீதஞ்சொல்லுகிற விடத்திலே நம்முடைய உ.தஷ 
மும் அவனுடைய வகஷ - முந் தோற்றச்சொன்னான் ; அத்தா 
லே இவன் பக்கலிலே தவசி பண்ணக்கடவன் ; அத்தாலே 
வந்தான் . சயவா , அவனுக்கு வவ நம் வந்தவளவிலே அவனுக்கு 
இவன் ஜா தியாகையாலே நம்மைக்கொண்டு அவனை நலியவந்தானாக 
வுமாமென்று ஒரு வாவாகாசொன்னான் . இவையிரண்டிலும் , 
யஷே நவரித ) ஜேசு ” என் றுசொன்ன விவரைக்குறித்து இவ 


வ 


; 


வவ நங் 


உஎக 


அவயவரா நவாம் - சுவாவா 


- நா . 


-வது . 


லஜா 


ருடைய புவியே லாயிக்கிறாராகையாலும் , மேல் மா நயவிலை 
காது ஹிதாது " என்று சொல்லுகையாலும் , முற்பட்டதே பொரு 
ளாகக்கடா 

ஆக , இயோகத்தால் , அவனுக்கஞ்சிவந் தானாகிலும் வஜா 
ஹன் ; நம்மைக்கொண்டு அவனை நலியவந்தானாகிலும் 
ஹன்; உயைவக்ஷத்தாலும் யெஷே நவரி க ) ஜே " என்னு 
மவனல்லன் ; நமக்கு வபஹகாரியென்றதாயிற்று . 

தாத்பர்யம் . ஒருவனுக் காபத்து வந்த வளவில் , அக்குலத்திற் 
பிறந்த ஜ்ஞாதிகளும் , அடுத்த தேசத்து ராஜாக்களும் அவனிடத்தில் 
த்வேஷத்தைப்பண்ணி கலிவார்கள் . ஆகையால் , ராவணனுக்கு ஆப 
த்து வந்தவளவில் , இவன் நமக்கு ஜ்ஞாதியாகையால் நம்மை நலிவ 
னென்று கலங்கி ராவணன் தன்னை ஹீம்ஸிப்பனென்றெண்ணி இவ 
னிவ் விடத்துக்கு வந்தான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


100 . 


யகோணம் , கஅ ம்மம், கக 


ம் பேலாகம் . 
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2 .. 


சவாவா லது 


சுவ தாரிெெக க w ஜராய் கவிகராயிருப்பாரைக்கொ 
ண்டாடுமதொழிய நலியக்கூடுமோவென்னச் சொல்லுகிறார் . 

- நா பாரை நய மகா ஹி தாங் 
ணஷ வாயோ நரோம்ராணா நீயபோல ந : | 

அர்த்தம் . சுவாவா : - தோஷசூக்யரான , தக- நா 8. அக்கு 
லத்திற்பிறந்தவர்கள் , காது - தன்னைச்சேர்ந்த , ஹிதாது - ஹித 
பரர்களை , 

ஜா நயதி - கொண்டாடுவார்கள் . நகோணாழி 
ராஜாக்களுக்கு , வஷ 3 - இந்த , போ ந : நல்லஸ்வபாவம் , 
வாய் - மிகவும் , உ நீயா- ஸம்சயிக்கத்தக்கதாயேயிருக்கும் . 
வ . ( 

சுவாவா , தத நான் , காது ஹிதாது வாந் 
யதி ) லகஜரானாலும் கவாவராகவேணும் . தனக்கு இஷவி 
நியோமாஹனாம்படி ஹீதரானார் வஜிகளைக்கொண்டாடும்போ 
தென்கை . 

அ பவ8.- கவயாாணே . கவாவரே யாகவேணுங்கா 
ணென்கை. ( நாேடாணா ஷே போல ந: வாய 1 நீய :) 
லோகத்தில் வாவிஷர் பெருத்திருக்கையாலே , பாஜாக்களுக்கு 
வய ல.லாவ நாவமான இந்த பேலால நலலாவம் வாயால் 
ஐ . நீயம்; இந்த வபஷாவமுடையார்க்குச் சுருக்கமென்கை, ராஜாக் 
களில் வைத்துக்கொண்டு வாய ஸஹாவநா வமான இந்தலோ 


உஅ ) 


சுலுய 


பயவா நஸாரம் - யஜுகோஷஜயா , 


உநலவாவத்தையுடையவன் U உ நீயனென்று வருஷவாமா 
கவுமாம் . நியாாணேஷ o . ( க ) வ.சுவயாாணே . ஐ.நீய 
னேயென்கை . ஹித.வாக 

வ 

கவதடி என்றும் - யோஹிதெ 
ஷிணா என்றும் * சுகனாகையாலே உஷ வி .நியோமாஹ 
னா யிருந்தானேயாகிலும் , விஷீஷணன் வாஹிவா --வியாய் 
வாவிஷனாய்ப் போந்த ராவணனைக்கொண்டாட ஸஹாவனை 
யில்லை ; ஹி.ெெவயே ஹவாவிதமென்கை . 

50 க . 
தாத்பர்யம் , தனக்கு ஹீதபரரான ஸ்வஜகங்களை ஜ்ஞாதி , தர் 
மிஷ்டனானால் ஸந்மானிப்பன் . ஆகிலும் ராஜாக்களுக்கு ஜ்ஞாதிகளை 
க்கண்டு ஆதரிப்பது அரிது, ஆகையால் நாம் ஹிதபரனாகிலும் ராவ 
ணன் ஹீம்ஸகனாகையால் நம்மையாதரியா னென்றெண்ணி விபீஷ 
ணன் நம்மிடத்திலே வந்தான் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யகாணம் , கஅ 


ம் வமம், கஉ - ம் லோகம் . 


சுவதாரிெெக . வஜாயி வாஷ என்று தவவ 
ம ஹத்தில் யாதொரு கோஷஞ்சொல்லப்பட்டது ; அவ்வளவிலே 
ஒருவிபேஷமுண்டு ; அத்தை நான் சொல்லக்கேளுமென் கிறார் . 
29. - ய ஜோஷஜயா வேராகோ ஹாஜா ேநஉரிவவை ) வ 
தது தே கீ.க - யிஷ ராசி யயா பாஸ 9. UJ ண ~ ||க o உ . 


அர்த்தம் . சுரிவை ) - சத்ருபலத்திலுடைய, சூடாநே - 
ஸ்வீகாரத்தில் , ய : - எந்த , ஜோஷ - தோஷமானால் , கூயா - 
உம்மாலே ; வோக: - சொல்லப்பட்டதோ, க.க. - அந்தவிஷயத் 
தில் , தே - உமக்கு , யயாபா - சாஸ்த்ரத்தை அதிக்ரமியாமல் , 
கீத- யிஷா சி -சொல்லப்போகிறேன் ; உஉடி-இச்சொல்லை , J ண 
கேளும் . 

வா . (சுரிவை ,) வ சூடாநே ஹியோ கோஷலயாவோ 
: 5 ) துவஜம்வரிமாஹமல்லவென்று கோஷ 
ங்களுக்கெல்லாம் நீர் தலைபாகச்சொன்ன அதிலே லஜா ஹனாயி 
ருக்கைக்கொரு ஹேத வுண்டு ; அந்த விமேஷத்தைக்கேளுமே 
ன்கிறார் . (பயாபா ) வஜமவரிமாஹமென்று நீர் 
நீ திசொல்லுகிறீராகஉம்முடைய வேகத்தை வெளியிட்டீரித்தனை. 
கையாதே 

றுபாடாந்தரம் . 


ணு . 


கட ஜனான் 


என் 


ஹ - 


சுயவ , உா வானம் - நவய.த.க – நா . 

உ அக 
அப்படியன்றிக்கே , சாணீயா ந திக, ைேணசொல்லுகிறோமென்கை 
( கேகீ.த -3 யிஷாசி ) போஷஞ்சொன்ன உம்முடைய 2.J 
யமிசையும்படிக்குச் சொல்லுகிறோமென்கை . ( 220J ணு ) 
நான் சொன்னதுக்கு விரெைமன்றாதல் , பாஜாக்களென்றாதல் 
நம்பக்கல் வஜத்தா லென்றாதல் , உவேலூயாதே இத்தைக்கேட் 
டுத்தாருமென்கை 

தாத்பர்யம் . நீர் , விபீஷணன் சக்ருவின் தம்பியாகையா லிவனை 
இங்கே சேர்க்கக்கூடாதென்று சொன்னவிஷயத்தில் , பக்ஷபாதத்தை 
விட்டு சாஸ்த்ரத்தின்படியே இவன் ஸ்வீகார்யனென் னுமதை உம்மு 
டைய நெஞ்சிற்படும்படி சொல்லுகிறேன் கேளும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


க 02 . 


யா மகாணம் , கஅ 


ம் லம ) ம் , கங 


ம் போகம் . 


- 


தா : 


சுவ தாரிெெக . கீழ் த - பத்தாலே சொன்ன விசேஷம் 
இன்னதென்கிறார் . 
39.-- ந வய கது ” நா பு (ராஜ ) காஜீ , வ Trus | 

வணிதா ஹி விஷ ) தி --க ஓலா ஜாஹோ விஷீஷண கங . 

அர்த்தம் . (பாக்ஷ 8 -ராக்ஷஸனான விபீஷணன் , பாஜ )காஜீவ 
ராஜ்யத்திலிச்சையுடையவனாயு மிருக்கிறான் ; வாழ - நாம் , நத த - 
நா அவனுடைய குலத்திற்பிறந்தவர்களுமன்று ; 

வணி 
புத்திமான்கள் , ஓவிஷ ) ஹி - இருப்பார்களன் றா , தலாக- ஆகை 
யால் , விஷீஷண : - விபீஷணன் , மாஹ : - அங்கீகரிக்கத்தக்கவன் . 
வா . சாக்ஷ : பாஜ 

(பாஜ ) காஜீ. உ , நவயல் தத- நாய் 
வணி கா ஹிஷவிஷ ,) தி , கலாசம் , ஹோ விஷீஷண :) நாட் 
டிலே ஒரு ராஜாவுக்கு வ ) வல நம் வந்தவளவிலே தததீ நராயிரு 
ப்பார்க்கும் அந்த பாஜ , வெெஹ யுண்டாகையாலே அவர்கள் 
தனக்கு வலஹகாரிகளல்லாமையாலும் , தகு @ நனான 
டைய (பாஜ ) த்தை யான் சப்படுகையாலும் , 

தக- நால்லாலம் 
யாலே அந்த பாஜ ) த்தில் வா 

வரஹெயுமின்றிக்கே வருவருமாயி 
ருப்பாரைப்பற்றி பாஜ ) க்தைப் பெறுகைக்கு ய கம்பண்ணாநிற்கும் . 
ஆகையாலே , இவனும் , ராவணனுக்கு நம்மாலே ஓராயத்து வந்த 

36 


2 


வவனு 


1 


உ : / உ சுமயவா நவாம் - சுகாவடிஷாவே . 


வள 


விலே பாவக தீநவே ந ராக்ஷவலாாஜ .) காஷியாகையா 
லும் , காாாதாத்தைப்பற்றி ( ராவணனை யழியச்செய்யக்கடவ 
தாகப்பெரிய வலத்தோடே கிட்டின தாக எடுத்து விட்டிருக்கிற 
நமக்கு அந்தக - ஹீ நராஜ வல 

ஹெஹெயில்லாமையாலும், நம்மைப் 
பற்றித் தன்னுடைய ராஜம் பெற்றானாகில் தட்டில்லை. ஒருபாக்ஷா 
னுக்கு இந்த வ - வியெல்லாமுண்டாகக்கூடுமோ ? உம்முடைய பேர 
ளவாலே யருளிச்செய்கிறீரித்தனை யன்றோவென்ன ; (வணிதா 
ஹிஹவிஷ ஜி ) ராக்ஷவனென்கிற ஜாதிரைதங்கொண்டு எல்லா 
ரையுங் கழிக்கவொண்ணாது , இவ்வளவு எண்ணவல்லாருமுண்டு 
காணுமென்கிறார் .( தவாசமாஹோவிஷீஷணம் நம்மைக்கொண்டு 
தான் பாஜ ) ம் பெறவந்தவனை யழியச்செய்கை சுவாவம் ; மேல் 
ஹி.ககாரியாகக் கடவனாகையாலும் நமக்கு நாஹ அன் . 

தாத்பர்யம் : ... ராவணன் இப்போது நம்மால் ஆபத்தை யடைக் 
திருக்கையில் இந்த விபீஷணன் அவனுக்கு ஜ்ஞாதியாகையால் அவ 
னுடைய ராஜ்யத்தை விரும்பி , அக் குலத்திற்பிறவாமல் இக்ஷ்வாகுவம் 
சஜராய் அந்த ராஜ்யத்தில் விருப்பமு மின்றிக்கே பலவான்க 
ளாயவனையெதிர்த்திருக்கிற நம்மைப்பற்றி ராஜ்யத்தைப் பெற 
வேணுமென்று நம்மிடத்தில் வந்தான் ; எல்லாஜாதியிலும் இப்படி 
விமர்சிக்கும் புத்திமான்களிருக்கலாம் ; ஆகையாலிவனை யங்கீகரிப்ப 
தேயுக்தம் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் . 


யஃகாணம் , கஅ - ம் லாம் , கச - கரு 


ம் போகங்கள் . 


கா 


கவ தாரிெெக . திருவடி இவன் வரவுக்கு ஹேதுவாகப்பிற்ப 
டச்சொன்ன வொணிவம் தமக்கு வவ - வக்ஷமாகை 
யாலே அத்தை முற்பட உவவாஷித்து அவனுடைய வ . 
த்தையே வலிஜாதிக்கிறார் சுவமா: என்று தொடங்கி மூன்று 
கயத்தாலே , 
29.-- சுவ ) மா பூவஷா ேந உவிஷ, தி வ தா | 
வணாஉ ஹாநேஷ ஸதோஉல 

லயமை கழகச 
உகி மே 0 மஜிஷ ) தலாகா ஹே விஷீஷண : | 


சமயா நலம்- சவாஷா. உ அங 


அவர் 


என் பா 


) 


w 


- 


அர்த்தம் . ஷா 8 - மிகவும் துஷ்டர்களான , தே 
கள் , கவ ) ம . ா : - பதறாதவர்களுமாய் , வடிகா - சேர்ந்தவர்களு 
மாய் , ம 20விஷவி - இரார்கள் ; வாஷ , இந்த , வாணாடி ! - த்வதி 
யும் , ஹாது - பெரிதாயிருக்கிறது ; - 51 - அந்தராவணனிடத்தில் 
நின்றும் , கவ y ) - இவனுக்கு , வயபு . பீதி , சூம தடி. உண்டாயிற்று ; 
உதி - ஆகையால் , வே y - வேறுபாட்டை , மசிஷனி - அடை 
வர்கள் ; தலாக - ஆகையாலே , வியீஷண - விபீஷணன் , தா : 
அங்கீகரிக்கயோக்யன் . 
வ ) . ( 

வஷாகே ) மிகவும் --ஷராகிறார் - நினைவும் 
சொலவும் செயலும் ஷேத்திருக்குமவர்கள் . ( சுவா நலவி 
ஷவி ) பதறாதேயுமிரார்கள் . இங்குள்ளார் , வய ) காடி 
ரும் , " ஆராயவேணும் என்பாருமாகாநின்முல் , பதறாதிருப்பாரில்லை. 
இவர்கள் பக்கல் பதற்றங்கண்டிலோம் . (வநதார நஷவிஷ) வி 
மீ ,வ.தா.சீவலவே ) 

என்றும் ( நிவேடிய தாேழி 
என்றுஞ் சொல்லுகிற விடத்தில் எல்லாரு மொருமிடறாயிருந்தார் 
கள் . இவர்கள் தன்னிலே சேர்ந்தார்கள் . (வணா ) இவனுடைய 
ய நியும் நம்மோடே வலவலந்தோற்றும் படியாயிருந்தது . "வணா 

வாடிநா மஜ உக... ( ஹோநேஷ:) ய நிகேட் 
டார்க்கும் இவனபேக்ஷித வாணம்பண்ணி யல்லது குடியிருக்க 
வொண்ணா கபடி சூ..தோற்றியன்றோ இருக்கிறது. வளஷ:) நான் 
கேட்டு உவகேலிக்கிறேனோ ? நாமிருவருங்கூடக்கேட்ட தன்றோ. 
( தோஉவ ) யாமக ! ) “ வ )வநேஷுவவரா : என்கிற 
படியே , அவன் நம்மைக்கொல்லுமென்று ராவணனாலே ஓயப்பட்டு 
வந்தான் . (உகி.மஷ) வி ) உ கி.-வோகௌ. சிலராலே சிலர் 
க்குவயம் பிறந்தால் , அவர்களை அவர்கள் விட்டுப்போவார்கள் . 
(-கலாசமாஹோவிஷீஷண s), 

கச . 
தாத்பர்யம் : - வஞ்சகர்களுக்கு இவ்வளவு பொறுமையும் ஒற் 
அமையுமிராது ; இவனுக்கு இவையிரண்டு மிருக்கையால் 
டியாய்வந்தவனல்லன் , அன்றிக்கே , இவனுடைய கூக்குரலும் உள்ள 
டங்கிய ப்ரேமத்தையறிவிக்கிறது . ஒருவரிடத்தில் மற்றொருவர் பய 
ந்தால் அவர்களையவர்கள் விட்டுப்போவர்களாகையால் , இவன் ராவ 
ணனால் பயந்து அவனை விட்டுவந்தான் ; ஆகையால் சேர்த்துக்கொ 
ள்ளலாம் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம். 


உபாஷஸ 


சுயவா நவபாரம் - நலாேஜாதாலா-த . 


. 


யு காணம் , கஅ - ம் வமம், கசு 


ம் லோகம் . 


) 


க 0 ரு . 


ம 


வா.த ( U8 


யாவா 


கவ தாசிெெக . வாதாதிகளோடு தேவர்பரிமாறப்போந்தவை 
தேவரருளிச் செய்யக் கேட்டிருந்தோம் ; ஜே ஷாதா நலியப்புக 
இவன் அஞ்சிப்போனானாகையாலே , இவன் நமக்கு மா ஹனென்று 
தேவரருளிச்செய்கிறது யுகமோவென்ன ; சொல்லுகிறார் . 
3.- நவரேஜாதாஜாத ஊவாதி தோவன : || 
2 வியா வா வித-- : வுதாவஹ 

J கோவா மவ ஜயா: | 
அர்த்தம் . தாத ! - அப்பா ! வலரே 

ஸமஸ்தமான , 
ஸஹோதரர்கள் , மாதோவனா: - பாகனோடு ஸாம்பத்தையுடை 
வர்களாயும் , வி.த -8 - தகப்பனாருக்கு , வுத , 13 - பிள்ளைகள் , 22 
யாவா - என்னைப்போல்வாரும் , லஹJP : - தோழர்கள் , ஊவ 2 

உம்மைப்போல்வாரும் , நவதி - ஆகிறார்களில்லை . 
வா . ( தாதவபோகா: வதோவரை நலவஹி) பிள்ளை 
வாதனுடையபடி ஜாதவ வய - கமல்ல , வாதவவயுக 
மென்கை . படியில் குணத்துப்பரதநம்பி என்னக்கடவதிறே . அதா 
கிறது- நடுவிலாய்ச்சி பாஜலெயாகையாலும் , தேவார 
வலஜாதத்தில் வாவா நத்தாலும் , ஐயர்தமக்கு ராஜங்கொடுக்க , 
நாமும் அவர் ஸந்நிதியிலே கொடையை ய நா உரித்துக்காட்டிலே 
போன பின்பு , தாய்வழியே ஒருங்க வாவமாயிருக்க அது 
யாதே காட்டிலே தொடர்ந்துவந்து , உம்முடைய பாஜத்தை நீரே 
கைக்கொள்ளும் என்று- நிராலிப்பானொரு லாதா உண்டோ ? 
அதுக்குமேலே 16 மக்கு வீதமாகத் தனக்குப்பொருந்தாத பாஜ ) 
த்தை ஏறிட்டுக்கொண்டு நான் காட்டிற்பட்ட கோத்தளவன்றிக்கே 
படைவீட்டிலே பிருந்து படுவானெரு மாதா உண்டோ ? இதுவே 
யன்று ஜோசுவ )வஹாரத்துக்கு ரஷாதம் ; அன்றிக்கே,உலோக 
மாயிருப்பது இன்னம் சிலவதிகளுண்டென்று வதஷொரா 

திவாவிக்கிறார் . (22 யாவாவிதவதா ) வி.த J 
கான்களில் கம்மோடொப்பாரில்லை . அறுபதினாயிரமாண்டுமலடு நின்று 
பின்பு , 

என்று - கனத்த 

தவெெவலப்பண்ணி 
கம்மைப்பெற்று நம்மைக் கொண்டு உராணயாணம் 

உர 

பண்ணிப் 


அது செய் 


மாகவ 
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< ஹதா தவலா 


சஷயவா நவாம்- நவாலாகாலாத . 


உ அரு 


a ! 


போந்து கம்முடைய ஆதியோகத்திலே ஜோகாதபடிகரான நம்மை 
யரைப் போலே யிருக்கும் விதாக்களை யுடையராயிருப்பார் நம்மை 
யொழியஉண்டோ? நமக்கேயுள்ள தோரேற்றமன்றோவிது . சுயவா 
து : வுசர்களில் நம்மோ டொப்பாரில்லை ; ராஜத்துக்குரி 
யோமாய் நம்மையராலே வேவவாதமாயிருக்கிற யௌவாாஜ 
துக்கு நடுவிலாய்ச்சியாலே விவம் பிறக்க, அதில் விவாகம் பண்ணாதே 
விதரவவநத்தையே யாஉரித்து நெடுநாள் வருவாஸம் பண்ணப் 
போந்த நம்மைப்போலே யிருப்பாருஞ்சில ராஜ - தருண்டோ 
வென் றுமாம் . 4 வாலவலாயு என்றாற்போலே ஹாராஜர்தெ 
ளிவுக்குறுப்பான யயாசோதியாகையாவே கவுெெஸயில்லை. 

~ ஹரடோவாலவ ஐயா ) உம்முடைய வெலௗமாரமும் ஹ 
கவானர ந ) வயகமன்று . நீர்முன் வரக்கடவதாகப்பண்ணின வலம் 
யத்தை ஓ 8 ஓவிக்க , அதுபொறாதே வா..கவாஉகிகாத . 
ம மிஷாசி வலவாயவழி என்று - நான் கவிதனாய்ப் பிள்ளையைக் 
கொடுவரக்காட்ட , அவனும் சுதிகவிதனாய்ச் சொல்லக்கடவதல் 
லாத வாத- யைச் சொன்ன விடத்திலும் , வாயத்தையே பார்த்து 
ஹீதராய் , நம்பக்கல் வேளாதியத்தாலே பாணம்புகுத் தவனை 
யும் 5ுவென் று கஷாநே மயாசிகளா யிருப்பார் சில wy 
த்துக்கள் புறம்பேயுண்டோ ? உமக்கேயுள்ள தொன் றன்றோ ? 
பின்பு , ஜோகவ )வமானத்தைப் பார்த்தால் பாவணன் இவனை கலிய 
நினைக்கையும் , அவனோடு இவன் விநனாய்ப் போருகையுங் கூடு 

கரு உ . 


வ 


ஆன 


மென்கை . 


தாத்பர்யம் : --- தன் தாயான கைகேயி தான் பெற்றவரத்தினால் 
ஸம்பாதித்துத் தனக்குக்கொடுத்த ராஜ்யத்தையும் விட்டுக் காட்டில் 
பின் தொடர்ந்து ராஜ்யத்தை நீரேகொள்ளுமென்று பலாத்கரித்து , 
நமக்காக ராஜ்யதுக்கங்களை யநுபவிக்கும் பரதனைப்போல் ஸஹேரத 
ஏரும் , நெடுநாள் பிள்ளையில்லாமலிருந்து தபஸ் ஸுபண்ணி என்னை 
ப்பெற்று நான் வாவாஸம் வருகையில் என் வில்லேஷம் பொறாமல் 
ப்ராபாணனை விட்ட தசரகமஹாராஜரைப்போல் தகப்பனரும் , எனக்கு 
முறையாய்வந்த ராஜ்யத்தை 67 க்கு , ஐயர் கொடுக்கிலும் என்னிளை 
யமாதாவுக்காக அந்தஸுகத்தை விட்டுத் சகப்பனை வத்யத்தில் நின் 
துரக்ஷித்தஎன்னைப்போலபிள்ளைகளும் ,நீர் முதல் செய்த ப்ா திஜ்ஞை 


मी 


சுயவா நஷாரம் - வால்- கவராணை . 


யைத் தப்ப அதற்குக் கோபித்து இளையபெருமாளையனுப்ப , அவரும் 
குபிதராய் சொல்லத்தகா தவைசொல்லியும் அன தமதியாமல் ஸத் 
யத்தையேபர்க்து வந்த உம்மைப்போல ஸ்நேஹிதரும் இருப்பார் 
களா ? ஆனபின்பு இந்த விபீஷணன் லோகநடத்தையைப்பார்த்து ரா 
வணன் தன்னை நலிவனென்று அவனை விட்டு இங்கேவருவது யுக்தக் 


தான் . 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ய-காணம் , கஅ - ம் வமடம் , கஎ 


ம் சோகம் . 


வ ஸஹ க்ஷண 1 
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காகா . 


சுவ தாபிெெக. இப்படி பாணாம தனான விஷீஷணாழ்வான் 
பக்கல் பெருமாளுக்குண்டான வக்ஷவா கா கிபயத்தைக் கண்டு ,, 
ஹாராஜரும் 

வாவேக்ஷி த ஸிக்காக இளைய பெருமாளையும் 
கூட்டிக்கொண்டு பரணம்புக்கு ஒருவாெெத- சொல்லுகிறார் . 
* .- வனவக பாணை தீ , 
உதாயே .. ஹாவராஜ உணதோ வாக 

ரா ஜ : வாணதோ வாகவை , வீச 
அர்த்தம் . (ராைேண - ஸ்ரீராமனால் , வழ - இந்தப்ரகாரம் , 
உக : . சொல்லப்பட்ட , ஹோவராஜ : விஷேஜ்ஞாநமுடைய , 
வ ஸுக்ரீன் 

ரீவமஹாராஜரும் , வலஹ @ க்ஷண : -இளையபெரு 
மாளோடு கூடினவராய் , உமாய - எழுந்திருந்து , வாண 5 : - நமஸ் 
காரம்பண்ணின வராய் , உகழ - இந்த , வாக ) : - சொல்லை , கவ 
வீக . சொன்னார் , 

வா . ( சாணைவனவ கமீ, வ ) பெருமாள் தம்மை 
யது வித்துச் சொன்னபடியாலும் , தமக்குப்பதகம் முட்டின படி 
யாலும் , அவர் வழி யேபோக வாவமாயிருக்க, பின்னை யுமவரோடு 
வேறுபட்டு அவரைத்தம் வழியிலே போக்க ய - தம் பண்ணினபடி . 
ஸஹ க்ஷண8 ) தம்மிலும் பரிவரென் 

க்ஷணவா 
என்று - வரயத்திலே கூட்டிக்கொண்டாற்போலே , வ ,வத்திக்கு 
மவரைக் கூட்டிக்கொள்ளுகிறார், (வண-58) UUSுக்கள் பண்ணும் 
வவ தியேயன்றி றே வ ,வதியாவது ; சுஙக கர்பண்ணும் 
வதிக்கு மிரங்க வேண்டாவோ? என்று அவனுடைய ஒரு மாணா 


31 


கயவ 


உா நலாரம் - யாவணே நவரணிஹி.க . உ அஎ 


மதிக் சுவவாஉமாக இரண்டுபாணா மதியைப்பண்ணுகிறாரென்று 
கருத்து ( ஹாவா ஜ ) தமக்குப்பதம்முட்டின உெெபாயிலும் பா 
ணாத்தி வலாயர் பெருமாளென்று அறிகை . (உதாய வணது . 
290 வா சு.வே வீச ) பெருமாள் தம்மை அள்ளியெடுத்து , “ நீர் 
சொன்ன காரஞ்செய்கிறோம் என்று சொல்லும்படி திருவடிக 
ளிலே விழுந்து இந்த வாெெ.க - யை விண்ணப்பஞ் செய்தார் . கசு . 

தாத்பர்யம் . ஸ்ரீராமனிப்படி யருளிச்செய்யக்கேட்ட ஸுக்ரீ 
வன் இளையபெருமாளோடு கூட எழுந்திருந்து நமஸ்கரித்துத்திருப்பி 
யும் ஸ்ரீ ராமனோடு இப்படி விண்ணப்பஞ்செய்தார் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ய காணம், கஅ - ம் வம - ம் , கஅ - ம் சோகம் . 


என்று 


கவ தாரிகெ இப்படி வரவ நராய் வரவ நவாகம்கேட்ட 
ருளுமவரென்று , பாணே ந 
பாணே ந வணிஹி தழ 

முற்பட 
விண்ணப்பஞ்செய்தவை தன்னையே விண்ணப்பஞ்செய்கிறார் 
29.- ராவணே ந வ , EU 5. த 2 வே ஹி நிபாவாழ | க o எ , 

தவா ஹ 0 நிஹ. நே ) க்ஷ க்ஷவை தாவா || 

அர்த்தம் . கழ - அந்த , நிலாவாடி ராக்ஷஸனை , ராவணே ந . 
ராவணனாலே , வாணிவறிக - கூடச்சாரியாயனுப்பப்பட்டவனாய் , 
கவே ஹி - அறியும் ; க்ஷவை.தாவா - பொறுமையுள்ளவர்களுக்குக் 
தலைவரே ! ஹழ -நான் , தவ அவனுடைய, நிழ , ஹழ . கொலையை , 
க்ஷழ - யோக்யமாக , 8 கே ) - எண்ணுகிறேன் . 

ஆர் . வ.நாவகத்துக்கு வரயோஜநம் - அவன் 
மென்றவாவெத - யிலே சுவஹரத விதாயிருந்த வளவிலே 
யாயிற்று நாமவைசொல்லிற்று ; நாம் பாணம் புக்கபின்பு தெளிந்து 
நல்வாவெ.த- கேட்பரென்று முன்பு சொன்னவைதன்னையே திரு 
வுள்ளத்திலே படுத்துகை. ( நிலாவாழ ) கள்ளரைப் போலே யே ) 
ரசாதி. யிலே புறப்பட்டு வாஹி.ெெஸயைப் பண்ணிக்கொண்டு திரி 
யும் ஜ.நமென்று இவன் தண்மை திருவுள்ளத்திற்படாமையிறே இவன் 


லண 


உஅ அ சுயவரா நலாரம் - ராக்ஷ வேலாஜி ஹயாவு . 


நமக்கு ஸஹகாசியென் றருளிச்செய்தது ; அத்தாலே நிலாவாடி " 
என் கிறார் . 

க 0 எ . 
தாத்பர்யம் . - தேவரீர் , அவன்பண்ணின சரணாகதியைக்கண்டு 
மயங்கி நான் சொன்னவற்றைத் திருவுள்ளம்பற்றவில்லை ; இப்போது 
நாங்களிருவருமாக சரணாகதிபண்ணி விண்ணப்பம் செய்கிறோம் , கே 

ளவேணும் இவன்பாவணலை னுப்பப்பட்ட தூதன்தான் ;இவவன் 
பிறப்பினாலேயே பிறரை பிம்ஸித்துத்திரியும் ஸ்பாவமுடையவன் ; 
வருமபோதும் , ராத்ரியில் 13 றந்துவந்தான் ; இதையெல்லாம் ஆரா 
ய்ந்து இவனைக் கொல்வதேயோக்யம் ; உம்முடையக்ஷமாகுணத்துக்கு 
இவன் விஷயமன்று , 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ட்டருள் 


ய - உகாணம் , கஅ 


ம் விம - ம் , 


ம் மோகம் . 


- 


2 ) 


2 


- 


- 


89.- (பாக்ஷவோ ஜி ஹபா வா வபதி ஷோஉய ஜிஹா ம க : || 
வ , ஹார-- வயி விவே. வ.ேநா & J வா வ | 

விெெவலஹ|| க o கூ , 
ணவா ஹோவாஹோ வல வய ) 
ஓ 
அர்த்தம் . சு நவ ! - தோஷமில்லா தவயே ! சுய இந்த, பக்ஷ 
ஸ 8 - அரக்கன் , ஜி ஐயா 

குடிலமான , வஉ - புத்தியாலே , 
வலறிஷ: - ஏவப்பட்டவனாய் , கூயி - நீர் , விவே நம்பிக்கை 
யுடையீடாகையில் , வவந 8 

- 13 - மறைந்தவனாய் !, an - என் விஷயத்தி 
லும் , * 

ணேது இளையபெருமாள் விஷயத்திலும் , வ , ஹா- y 
அடிக்கைக்கு , உஹ - 

இங்கே ,சூத - வந்தான் . ஹாவாஹோ! 
பெருத்தபுஜங்களை யுடையவரே ! 8 

அவன் , லவிெெவஹ 
மந்த்ரிகளோடுகூட , வய )ம் - கொல்லத்தகுந்தவன் . 

வா . ( சாயாசாக்ஷவ : ஜி ஹபாலா வருஷ வரு 

சூம த 8 ) நீ வஜா தியானவிவன் வஜாதிக்குக் காளாஞ்செய்யு 
மத்தனை போக்கியாஜி சுரான நமக்குக்காரஞ்செய்யான் காணும் . 
(வஹ வயிவிவ) தேவர் வி வித்தவாறே வலஹகாரி 
யன்றிக்கே யொழிய மள வன்றிக்கே உமமை கலிவதுஞ் செய்யும் . 
< - ஜோஷோய விதவ ) வாக 

அதுக்கு இசைந்தோ 
மிறே பொன் றவவருக்கு வரிமாரிக்கைக்காக, ( உயிது ) என் கிறார் , 
<< வயிகி தனாவநே 

லீ தயா 

என்றும் 


ஐவற 
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என் 


கிறா ) 


வல 


கயவர் நவலாரம் வணவ காவ பேஷழ. உ அக 


லாணா ம.த 


“ ஹரஜோவாலுவ உயா என்றும் நீர்நினைத்திருக்கிறஎன் பக்கலி 
லும்நலியுங்காணுமிவன் .( க்ஷணே வா " ஹூ Y ஜீவாவ: ” என்று . 
அருளினீராகில் உளராயிருக்குமவரையும் நலியும் . 
(ரக்ஷணமென்று ஒருவாஜத்தால் ஒரு ராக்ஷவலனுக்காக எங்களிருவ 
வரையும் நீர் இழக்கக்கிடீர் புகுகிறது . ( க நவ ) இந்தப் பொல்லாங்கு 
கள் உமக்கு வாராதொழிந்திடுகவென்று கருத்து . ( ஹாவாஹோ 
உம்முடைய தோளை அண்டை கொண்டிருக்கிற வெங்களை ( த 
வின்கையிலே காட்டிக் கொடுக்கலாமோ ? எங்கள் பக்கலிலே தண்ண 
எரியும் அவன் பக்கலிலே தோள்வலியுமாகையன்றோ யுக்தம் . ( ws 
வவிெெவஸஹவய ):) ஆகையாலே வலவரிகானாக அவன்வயன். 

தாத்பர்யம்.-- இந்த விபீஷணன் , ராவணனால னுப்பப்பட்டவனா 
கையால் தன் கபட வ்ருத்தியால் அனுகூலன் போலிருந்து தன்னிட 
த்தில் நம்பிக்கையைப் பிறப்பித்து , நாம் சேர்த்துக்கொள்கையில் நம் 
மை உபத்ரவிக்கைக்காக இங்கே வந்தான் . இவன் தோஷியாகிலு மி 
வனையங்கீகரிக்கத் திருவுள்ளமானால் ஸீதாதேவியையும் விட்டுப் 
பற்றும்படி ஸுஹ்ருத்துக்களில் ஸ்ரேஷ்டனாக தேவரீர் நினைத்தி 
ருக்கு மென்னையும் தேவரீரை விட்டு க்ஷணகாலமும் தரிக்கமாட் 
டாத இளைய பெருமாளையும் இவன் உ.பத்ரவிப்பன் . அப்போது 
ஒரு ராக்ஷஸனுக்காக ஆஸ்ரிதரான எங்களிருவரையு மிழக்க வே 
ண்டிவரும் . ஆகையாலித் தீங்குகளொன் றும் வாராதபடி ஆலோ 
சித்துச் செய்தருளவேணும் , உம்முடைய தோளின் கீழொதுங்கி 
நின்ற எங்களை அத்தோள் வலியால் சத்ருக்களை நிரஸகம் பண்ணி 
ரக்ஷிப்பதே தர்மமாகையால் இவனையுமிவன் பரிஜகங்களையும் கொ 
ல்வதேயுக்தம் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யகோணம் , கஅ - ம் வலம - ம் , 20 - ம் யோகம் . 


ஸு 


வாக 


2.- வணவ காவமேஷ ரீவோ வாஹி நீவதி : 

ஜா வாக UG • தகோைெள ந 8 வா மகை || கக , 
அர்த்தம். வா ஹி நீவதி. . ஸோ பதிய யும் , வாசூக -வசகங் 
களை யறிந்திருக்கிற , v- ரீ , வ : - ஸுக்ரீவமஹாராஜர் , வாககுபல 

வாக்யத்தில் ஸமர்த்தரான , ( வ பேஷழ பகுக்களில் 
உத்தமரான ஸ்ரீராமனைக்குறித்து , வனவழி 

இப்படி , 
சொல்லி , தத : - அதுக்குப்பிற்பாடு , ைெள நழ - 

, பேசாதிருப்பதை , 
அடைந்தார் . 
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ஒழ 


உ கா 


உவாசை 


வலு 


சென் 


னும் படி 


ல 


( மி, 


உக ) சுஜயவா ரவலாறும் ரீ , வவஷ் ) த த ஜாக 

வாகம் 
ஆ ) " . ( வசேஷ ) பாணாம.சனுக்காகத்தன்னை யழிய 
மாறின வுவினுடைய கஜத்தார்க்கு வ y ) 
ணாம தலைக்ஷணத்தில் வாயுள்ளவரை. ரீவோவாஹி 
நீவதி:, தாம்போனவழியை ய கூவியா நம்பண்ணும் வரிகாத்தை 
யுடையவர் . ( வாகஜம் ) வரவ நவதிகளுடைய முணகோஷங் 
களை யறியுமவர் . (வாகக y) 7 திரிகளுடைய சுவிவாயவ 
கமாக வாவெத- சொல்லவல்லரை ( வனவு காததோ ைெள ந 
ஓவாமசை ) தஞ்சீர்மையறியா தவரை நாம் சொல்லுவதுண்டோ 
வென்று வாணயரோஷத்தாலே பேசாதிருந்தார் . 

தாத்பர்யம்.-- ஸேநாபதியான ஸுக்ரீவன் ஆர்த்த ரக்ஷகர் 
களில் தலைவாய்ப்பிறரபிப்ராயத்தையறிந்து சொல்லவல்ல ஸ்ரீ ராம 
ளைக் குறித்து இப்படி சொல்லிப் பின்பு நம்சொல்லைக் - கேட்டில 
ரென்ற கலக்கத்தால் பேசாதிருந்தார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் , 


கக 0 . 


யு காணம் , கஅ - ம் ல - ம் , உக 


ம் பேலாகம் . 


. 


கக்க . 


சாவதாரிெெக . தஉநதாம் நிஜா நஜரான பெருமாள் ஹோ 
பாஜருடைய சுதி நியாய 

ஹேதுவைத் தன் திருவுள்ளத்திலே 
நிவித்து தஉஙாவமாக வாெெத . யருளிச் செய்கிறா 
சென்கிறது . 
8 .-- -ஸ்ரீ, வவ த த வாக . ( ப . , - வா வி வ | 
ததஜதரO வாக 

வாது ஹரிவுஜவ | 
அர்த்தம் . சா 2 : - ஸ்ரீ மாமன் , ஸ்ரீ , வவ )- ஸுக்ரீவனுடைய , 

, 
தக - அந்த , வாக 8 - சொல்லை, வா - கேட்டு , விவ 
ஆராய்ந்து , தது : - அதுக்குப்பிற்பாடு , ஹரிவ - வழ.வாநரம்ரேஷ் 
டனான ஸுக்ரீவனை க்குறித்து , தாழ ஸ்ரேஷ்டதரமான , 
வாக 4 - வார்த்தையை , உவாவ . சொன்னார் , 
வா . ( தீ ,வவரக வாக ). கா ) வே.மாராய் 

ஹ 
யமறியாதே சொன்ன வாெெதடயைக்கேட்டு . ( பாளை ) இவர் உவ 
வதி வாயூரன்றென்றறிந்தவிசேஷம் . ( வி ) வ ) வேலைரா 
யிருக்குமவர்க்கு வாரிஹாரமேதென் விவாரிப்பதுஞ் செய்து . 
( தத :) இனி இவர்க்கு நம்மைக் குறித்து வாெெதாயில்லை யென்று 
நிஓயித்தபின்பு வாெெக சொன்னார் . (1 - தாவாகவோவ ) 


சுயவா நவாம் - ஷோவாவ ) ஷோவா . உகூக 
வே yaru ஞ் செல்லா நிற்கச்செய்தே 
நிற்கச்செய்தே வாசின் 

எதிரிடுங்கலக்க 
மெல்லாந்தீர்ந்து தஉ ங.வா நம பண்ணிவைக்கும் வ.ெெத - யாக. 
( ஹரிவு வழ) ராஜாக்களா யிருக்கச்செய்தே நீதி வாயராயிருக் 
கையன் றிக் கே யிருக்கிற வே yar ) த்தை யகூவயித்து 3 ஷி 
கொண்டாடுகிறான் . 

தாத்பர்யம்.-- இப்படி ஸுக்ரீவன் பெருமாளிடத்தில் தனக்கு 
ண்டானப்ரேமத்தால் விண்ணப்பஞ் செய்ய , ஸ்ரீ ராமன் கேட்டு இத 
ற்குத் தகுந்த உத்கரமின்னதென்று ஆலோசித்து , கஞ்சொற்கேட் 
டிலரென்று கோபத்தால் பேசாதிருந்த ஸுக்ரீவனைக் குறித்துச் 
சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ககக . 


யஉகாணம் , கஅ 


ம் லமதம் , உ உ 


ம் ரோகம் , 


லன் 


ககஉ . 


0 


- 


* 


சுவ தாரிெெக . முந்துற முன்னம் சு.திக்ஷ 

* திக்ஷனான பாக்ஷ 
கம்பக்கலவகாரத்தை நினைக்கவும் மகனல்லனென்கிறார் . 
ஜூ.- Pு ஷோ வா )-ஷோ வா கி ஷே ஜ.நீ வ 8 | 
Mr வே ) ஹி.த. 

காக 
: கய வ ந || 
அர்த்தம் . வஷ: -இந்த , T ஜ.நீ வ / 9-ராக்ஷஸ்னான விபீஷணன் , 

போவா மிகவும் தோஷியானாலும் , குஷோவா 
தோஷஹீகனானாலும் , கிழ என்ன ; கயது.ந - ஒருபடியாலும் , 
22 - எனக்கு , வக்ஷவை.கொஞ்சமும் , கஹிகழ - அதிஷ்டத்தை , 
கத -- ழ - செய்ய , சக - சக்தியில்லா தவனாயிருக்கிறான் . 

வா . ( --ஷோவா வுஷோவா ) இவன் நீர்சொன்ன 
படியே உஷனா கவுமாம் ; நான் சொன்னபடியே சுஷனாகவுமாம் ; 
இவை பிரண்டுமவ , யோஜகம் . எங்ஙனேயென்னில் ;பாணாடிதனான 
வன்பக்கலி லே வஹுவ காரங்களாக உாஷங்களைச்சொன்னீரே 
யாகிலும் , 2ுஷ னென்று என்னெஞ்சிற்படமாட்டாது ; உமக்கு 
மறுமாற்றமில்லாதபடி ஹேதுக்களாலே இவனுடைய வெ.நரோ 
ஷக்ன 

க்கை ஏற்றித்தந்தாலும் , சவலா நேவய பதிகளான உம்முடைய 
கெஞ்சிற்படமாட்டாது (கிஷோஜ நீ வா 8 ) நீர் நினைத்தபடியே வாய 
கனாய் வந்தவனாயிடுக ; ஆனாலுமிவன் றன்னைக்கண்டிலிரோ ? ( வா ) 


உகூஉ . ச ஐயவா 

கலயவா நலாரம் - வியாவாங் உா நவாநுயக்ஷாது . 
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ந . 


ஹிதரை தானான விவன் , நமக்கென்ன வவகாசம்பண்ணுவான் ;இவ 
னுக்கஞ்சின நீரெங்ஙனே ராவணவயாபண்ணக் கடவதாக எடுத்து 
விட்டிருக்கிறபடி . வனுகராயிருப்பாரை டிர்ஒரென் து வ ரீக்ஷிக்க 
லாமோ வென்ன ; (gav » வை ) மிதக) " வா ஹூவா 
யாவைஷயோயவழலோகோஹா என்று - கண்டார் கவிபா 
டுகிறதோளை இவன் கண்டால் செஞ்சாலுமோ ரஹிதத்தை இவன் 
பண்ண ப கனல்லன் . ( கயவந ) நீரதுகனென்று விரத்தால் 
நலியலாமேயென்ன ; புலிகிடந்த தூறைக்கண்டஞ்சுவாரைப் போலே 
நந்தோள் வலியைக்கண்டு அவனெப்போதும் மாட்டான் . 

தாத்பர்யம் -- இந்த விபீஷணன் நீர் சொன்னபடி துஷ்டனா 
கிலும் சரி ; நான் சொன்னபடி துஷ்டனாகாவிடிலும் சரி , எப்படியா 

லும் நாம் பயப்பட வேண்டியதில்லை . நமக்கெவ்விதத்திலும் அல் 
பம் கெடுதி செய்யவாகிலும் முடியாது என்றறியும் , 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கக 2 . 


யகோணம் , கஅ 


ம் ஸமம், உங - ம் பேயாகம் . 


சுவதாரிெெக . இப்படியருளிச்செய்யச்செய்தேயும் , எதிர்த் 
தலையில் ஜாதிவாயுகமான கௌமே மேற்கிடந்து நெஞ்சுதெ 
ளியர் மையாலே , இவர் தெளிகைக்காக இவனளவேயல்ல , ஜோகத் 
திலே க . ா ஜாதியென்று பேர் பெற்றவற்றையடங்க சு நாயாவேல ந 
அழிக்கவல்ல தம்வீர) த் தயாவிஷரிக்கிறார் . 
89. - விளாவாங்கா. நவாநுயக்ஷாதுவரமிவாெெவவராக்ஷவாது 

சுஜுல மேண தாது ஹந பாசிவது ஹரிமணோ || க்க ... 

அர்த்தம் . ஹபிமணோ ! - வாகாஸமூஹத்துக்கு ராஜாவான 
ஸக்ரீவனே ! விலாவாது பிசாசங்களையும் , உா நவாறு - தனு 
புத்ரர்களான அஸுர 53 ரயும் , யாது - யக்ஷர்களையும் , வரயிவா 
ெெவவ - பூமியிலிருக்கிற , ராக்ஷ வாது . அரக்கர்களையும் , தாது - 
அவர்களெல்லாரையும் , உவது இச்சையுடையவனாய்க் கொண்டு , 
குஉ )மேண - விரல் நுனியால் , உம நாடி - கொல்லக் கடவேன் . 


( 


- 


சுலயா நவாம்- வியாவாதுகா நவாநுயக்ஷாது . உகூ . 


வனககண 


O 


வா . (வியாவாது உா நவாது யக்ஷாது ) கள்ளர் , பள்ளிகள் , 
வலையர் , கொலையரென்னுமாப்போலே ஹி.லகஜர் தியினுடைய சுவா 
தாலமிருக்கிறபடி . இந்த மடைய சநம்முண்டான 
வலஹஜாதவத்தைப்பொகட்டு நம்மைகலிகைக்காக 
ராய்வருகை . (வரயிவாெெஜவாராக்ஷவாது )ெெஜயிலுள்ள பாக்ஷ 
வரளவன்றிக்கே வஞாபக்கோசி விஸபெயான ஜூலியிலுள்ள 
பாக்ஷலஜா தியடங்கக் கீழ்ச்சொன்னவர்களோடே வணககணராய் 
வருகை . (சுஜூஉ ) ணே காது ஹ நாழி) இவர்களடைய அழியச் 
செய்யுமிடத்தில் நம்பலமெல்லாம் வேண்டா, சூய யமும் வேண்டாம் , 
விரலிலேக உத்தாலே நலியவல்லோம் . 

ஒரு 

வலிகாத்தாலே 
கொல்லப்பாற்றம் போராத கி , கீடாஷிகளை விரல் தலையாலே தேய்க் 
குமாப்போலே தேய்த்துப்பொகடுகிறோமென்கை . ஆனால் நம்மு 
டையவ , திவக்ஷங்குறியழியாதேயிருப்பானென்னென்னில் ; (உவது ) 
அருமையாலன்று ; செய்ய நினையாமையாலே யென்கிறார் . நம்முயிர் 
வராமான நிலையிலே நலிந்த ராவணனை நலிகைக்கு இசைவின்றிக்கே 
யிருப்பானென்னென்னில் ; விஜீஷணனைப்போலே உயிரோடே தலை 
சாய்க்குமாகில் வமேகொல்லுகிற தென்னென்னும் நினைவாலே 
யென் றுகருத்து . ( உவது ) சுஜுலந்தானும் வேண்டா ; நம்மு 
டைய உமேஹே த்வாக அழிக்கவல்லோமென்றிவருடைய ஜய 
நிவரத்திக்காகத் தம்முடைய over வத்தை யாவிரிக்கிறாரென் 
அமாம் . ( ஹரிமணோ ) நாம் மாட்டாதொழிந்தால் வலவாசிகா 
மான நீரருளீரென்று கருத்து , வேரையராய் நம்மையறியாதொழிக் 
தாலும்மையுமறியாதொழியவேணுமோ ? 

தாத்பர்யம் . - ஓஸுக்ரீவனே ! ஒரு விபீஷணனைக் குறித்து நீ 
ரேனிப்படி பயப்படுகிறீர்; இந்த பஞ்சாசத் கோடியோ ஜகம் பாப் 
புள்ள பூமியிலிருக்கும் ராக்ஷஸர்களெல்லாம் சேர்ந்து வந்தாலும் , 
இன்னமும் அப்படி க்ரூசர்களான பிசாசங்களும் அஸுரர்களும் 
யக்ஷர்களும் கடி இவர்களுக்கு ஸஹாயமாய் வந்தாலும் இவர்களை 
க் கொஞ்சமும் மதிக்கமாட்டேன் . இவர்களைக் கொல்ல நினைத் 

ஆயுதமும் வேண்டா . நுனிவிரலினால் புழுக்களைப் போல் 
தேய்த்து விடுவேன் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கககூ . 


தால் 


உக அஜயவா நவாாடியதே ஹிகவோதே.ந . 


யுகாணம் , கஅ - ம் வமம், உச - ம் சோகம் . 


ல 


- 


து 


சுவ தாரிெெக. தம்முடைய வலத்தை காட்ட க்கண்ட ஹா 
ராஜர் நெஞ்சு நெகிழ்ந் தவளவிலே , நாமும் வ ஹீ நராய் அவனும் 
நமக்கு வாயகனானாலும் விடவொண்ணாமைக்கடியான ஸத்துக்க 

கஷித்த உதி உலாவபத்தைக் கேளீரென்று கவோதாவாவா 
நத்தை யருளிச்செய்கிறார் 

எர் . 
39. - யதே ஹிவோ ேத . பாணா 2.18 | 

கரிக யயா நாய . வொெெமசினி, தர்க்கச . 

அர்த்தம் . பாண்டி இருப்பிடத்தைக்குறித்து , சூம 15 - 
வந்திருக்கிற , பாது 
, வைரியான வேடன் , கூவோதே ந 

புறா 
வினால் , யயா நாயடி சாஸ்த்ரத்தை யதிக்ரமியாமல் , சுரித : 
பூஜிக்கப்பட்டவனாய் , ெெவள : - தன்னதான , ரைெெவல U -மாம் ஸங்க 
ளினாலும் , நி 2 ஜி , த U-ஆஹாரமும் கொடுக்கப்பட்டான் . ( என்று , ) 

யதே - கேட்கப்படுகிறதன் . 

வா . ( UP , SuG5) ; VT ) தே என்னாதே , யதே 
என்கிறது வேஉம்போலே கேட்டுப்போருவதொன்று . வாரை ந நிரே 
ும் , " வ.ராவாேஜோவவவன த298” என்னும்படியே 
வ.வ.உாயவி வஉமின்றிக்கேபோருகை. அங்ஙனன் றிக்கே,கேட்டே 
போமித்தனை போக்கி கூஷிக்க வரிதென்கிறதென்று மாம் . ( ஹி ) 
உகாக (பாஜ ) த்தைப் போலே வா நாராஜாத்தி லிது - 
வலில் 
மன்றா?. ( கவோதேந ) மாவாயிகாரிகளாய் விவக்ஷிதரான 

த 
நாம் விவாரியாநின்றோம் ; ஒரு திறமஷித்து நின்றதென்று கரு 
த்து . வனக நத்தாலே நம்மைப்போலே விலக்குகைக்கு வரிகா 
மில்லாமையாலும் 

த நஹிஜா நாதுெெதயான பேடை 
ெெதயாய் அதிலேமூட்டுகையா லுமிறே பாணாம தவக்ஷணம் 
பண்ணலாயிற்றென் கருத்து . ( UTு ) துவ.வாயத்காலே 
நாம் விவாரியா நின்றோம் ; வபாஷா< 3 U.5ுவிறே , அவன் . ( பா 

டயவிட்டு ல நிகால சமாகப்பு 
குந்த இவனை விவாரியா நின்றோம் ; தானிருக்த நிழலிலேவந்த துவே 

ஹதுவாதாக்ஷிக்கது . ( சுரிதரு ) நாம் இவனை ஹீகரிக்கை 
யிலே வதெஹிபா நின்றோம் ; அதுவஜரைப்போலே சூராயித் 
தது . அதாகிறது 

வரிஹா(யாதிகளைப் பண்ணுகை. 


வல 


நிஹி 


லு 


ண்ாைமத ) 


வ o 


க்களையடைய 


ஷ 


மீதவா 


( மா 


உகூரு 


ல UO வம் 


ககச 


சுவயவ உா நலாாடி --வஹி த.வ , திஜாஹ . 
நாயழ ) வையாபாயித்ததும் தனக்கோரேற்றமாக நினைத்தி 
ருக்கையன் றிக்கே வராவமென்றிருக்கை . ஸ்ரீ தவசிஹாராஷிகள் 
காதாம் பண்ணுகையன்றிக்கே, (ெெவாரெெவம்) வக்ஷிகளுக்கு 
ஹோ தவிலாமஜா நமில்லாமையாலே , தானான காவலங்களாலே . 

வபாவத்திலும்ல. கி- க்கும் ; வயத்திலும் வகிக்கும் , 
வ ,கதாதவிவேகம் பண்ணியிருக்கிறாமிறேவதே ஹிக்கிறோம் . 
( நினைத ) தன்னையழியமாறி விருந்திட்டது . 

தாத்பர்யம் .-- V களைக் கொன்று ஜீவிக்கிற ஸஹஜசத்ருவான 
ஒரு வேடன் ஒருகால் மழையிலகப்பட்டுக் குளிரினால் கைகால் வெ 
றித்து ஆஹாரத்தைக் கேட வுமசக்தனாய் , இருளினால் வழிதப்பி 
யோர் மரத்தடியில் வந்து சேர, அம்மரத்திலிருந்த புறா , தான் வஸி 
க்குமிடத்தில் வந்து பாதைபடுகிற தன் சத்ருவான வேடனைக் கண்டு 
இவன் பாதையைப் போக்க நினைத்துத் தன் மூக்கினா லுலர்ந்த கொ 
ம்புகளைப் பொறுக்கிச் சேர்த்து நெருப்பை மூட்டி அவனுக்கு 
சீதத்தைப் போக்கிப் பின்பு தானுமத்தீயில் விழுந்து தன் மாம்ஸங்க 
ளினால் அவனை திருப்தி பண்ணி வைத்தது . இந்த இதிஹாஸத்த 
யோசாண் வழியாய் 

நீரும் கேட்டிருப்பீர் ஞாந சூக்யமான பக்ஷி , 
தனக்கு வைரியாயினும் சரணமடைந்த வேடனைத் தன் ப்ராணன் 
களைக் கூடவிட்டு ரக்ஷித்திருக்க , வைரியின் தம்பி சரணமென்று 
வந்தால் இக்ஷ்வாகு குலத்திற் பிறந்து எந்த விரோதம் வரிலும் போ 
க்க ஸமர்த்தனாயிருக்கிற நான் எப்படி விட்டுவிடலாம் ; நன்றாய் 
யோசியும் . பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யா காண ம் , கஅ - ம் ஸம - ம் , உரு 

ம் யோகம் . 


3.- வ ஹி 50 வ திஜமாஹஹாஹாாாாம தடி | 
கவோதோ வா நாஷே கி.வ- நாவியோ ஜ ந: || கசரு . 

அர்த்தம் . வா நாயே . வாகரோத்தமனே ! : - அந்த , 
கவோ த 8 - புறா, வாராஹதாழ - பெண்டாட்டியைப்பிடி 
த்தவனாய் , சூமத - வந்திருக்கிற, தழ - அந்த வேடனை , 
மாஹ.அங்கீகரித்தது . 3ஆய : என்போல்பவரான , ஐ.ந8.ஜநங்கள் , 

என்ன செய்யவேணும் . 
வா . ( வ ) ஷாரா விரஹத்தாலே தளர்ந்துள்ள . ( -தது ) ஜாதி 
வயகமான பாவத்தையுடையவனாயுள்ள வினை . ( யாராவ 
பாாடி ) தமக்கு சூவத்துக்கு உதவக்கடவளாய் வலஹய வாரிணி 
யாய்த்தன்னைப் பிரிய மாட்டாத நாளெயை உடலையும் உயிரை 
யும் பிரித்தாற் போலே பிரித்தவனை . ( சூமதஹி) தானிருந்த 


உ.கூசு 


கயவா நவபாாடி -- ஷே கண) . 


( க 


இடத்திலே வந்ததுவே ஹேதுவாக. ( கவோ த : வ கிஜமாஹ) 
க்ஷணத்திலே சுயோதமான ஜ.நத்திலேபிறந்த கவோ தமானது , 
தாமஹேதுக்களநேக முண்டாயிருக்க வாக்ஷணத்தையும் பண் 
ணக்கடவதாக வரிம ஹித்தது . இந்த பயிஷாவாரத்தால் , பாவண 
ன் தானேவரிலும் நமக்கு வரிம ஹிக்க வேண்டிக் காணுமிருப்பது . 
( வா நாகேஷ ) வாவ . வா நா.வாஉத்தாலும் , நான் உங்கள் 
பாணா மதவலக்ஷணத்தில் தப்பினாலும் உமக்குத்திருத்த வேண் 
டிக்காணு மிருக்கிறது . (கிவ நா யோஜ.E8 ) கிருக்கினுடைய 
வகூஷா மிதுவானால் , பவுவத்திலே பிறந்த நமக்கு எத்தனை 
செய்ய வேணும் . தோஷோய ) வி.தவ ) வாக ” என் று - நான் 
சொன்ன ஏற்றமும் , கிராக்குக்கொண்டு போயிற்மித்தனையிறே. 
அது செய்தாலும் அது செய்ததைச் செய்தோ மித்தனையிறே , இவ் 
வளவிலே அருளாளப்பெருமா ளெம்பெருமானார் , அதிகத்திற்சொன் 
னவாத- யை யாரிப்பது, 

பத்பர்யம்.- உடலில் நின்று முயிரைப் பிரித்தாற் போல் 
அந்தப் புறாவின் பேடையை! வலையினால் பிடித்துக் கொண் ! டவன் 
தானிருந்த விடத்துக்கு வந்த மாத்ரத்தினால் ரக்ஷித்திருக்க , நானெ 
ன் செய்ய வேணுமோ சொல்லும். வேடனைக் காட்டிலும் விபீஷ 
ணனுக்குண்டான தோஷம் கொஞ்சம் ; குணங்கள் மிகவு மதிகம் . 
புறாவைக் காட்டிலும் எனக்கு ஜ்ஞா கமும் சக்தியும் அதிகம் ; 
செய்ய வேண்டும் கார்யம் ஆத்யல்பம் . புறாவைப் போல் நான் 
ப்ராணனை விடவேண்டுவதில்லை . நான் ரக்ஷியாவிடிலும் ஹீதமறிந்த 
வாநரர்களில் தலைவரான உமக்கு இப்படி சொல்வது தகுமா . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் 
ய - காணம் , கஅ - ம்மம் , உசு ம் , போகம் . 
கவ தாரிெெக. கூவோதத்தினுடைய 

ஷா நத்தா 
லும் , , ரணா மதவபக்ஷணம் காலம் ; அதுக்குமேலே சூத 
ரைான கண் வாகத்தாலும் பாணாத க்ஷணம் பண்ணக்க 
டவேன் , அத்தைக்கேளுமென்கிறார் . 
8 .-- 3 ஷே சுண . ) 

ண கண நா வாஷிணா 
ரண மாயாவரா நீ தாயேஜிஷா வதவாதி நா ] 

|| 
அர்த்தம் . கணவபூ ) - கண்வரென்கிற , ஷே - ருஷியினுடைய, 

பிள்ளையாகிய , ல த வா நா - யதார்த்தத்தைச்சொல 
பற , கண நா - கண்டு என்கிற , வாஷிணா - மஹாமுங் 
வரால் , வுரா முன்னே , மீதாழ - சொல்லப்பட்ட , யஜி ஷாடி 
தர்மத்தில் நின்றும் தவறாமலிருக்கிற , மாயாடி ஸ்லோகத்தை , 
J ண - கேளும் . 


- 


C 


வங 


ஆக , 


வதே 


D 


தே 


ண 


- 


உகஎ 


ஹீ நமான 


மான 


(ுதே 


ண கணநா 


சுவய்வா நவாாழ -83 ஷ கணவ) . 

கிரக்கையும் ஜா நமே,வரான ஷி 
யையும் பாணாம் தாக்ஷணத்துக்கு வ 

ஊரணமாகச் சொல்லுகை 
யாலே , பாணாம்தாக்ஷணம் ெெவ.த தவாயுதம் ; ஜா நவஜோ 
வவிகாவலஹேதுவான ஜ.நத்தில் தாழ்வேற்றங்கள் கவயோஜகங் 
கள் என்ற தாயிற்று . ( 3 ஷே கணவ ) வலவேறாத தாக ) 
தவஹி தங்களை வபாக்ஷா தரித்த கணலுமவானுடைய . 

பெஹோவாவாவல : வாரா UTIT ): 
என்று - வராத, ரென் யாவருக்காவி சொன்னாந் 
போலே , கணவத, ரென்று கணவவநத்துக்காவி சொல்லுகி 
றார் . ( வாஷிணா ) கணருக்குத் தவோவடுத்தால் வந்த 
வலாக்ஷாதாரம் , இவனுக்கு அவன் வயிற்றிற்பிறந்தாற்போலே வா 
வலாக்ஷாதாரமும் பிறந்த ஏற்றஞ்சொல்லுகிறது . ( J ண ) முன் 
பேகேட்டுப்போராநிற்க UP ணு என்று - சொல்லுவானென் 
னென்னில் ; தம்முடைய மிடுக்கைக் காட்டின விடத்திற்பிறந்த 
தெளிவையொழிய விஷீஷண விஷயீகாரத்துக்காக இவர் சொல்லு 
கிற வவ.நங்கள் நெஞ்சிற் படாமையாலே , ஆனைக்குப்பாடுவாரை 
ப்போலேயிருக்க , கேளீர் என்கிறார் , (வராமீதாழ ) இப்போது 
உம்முடைய நெஞ்சில் தெளிவுக்காகச் சொல்லப்பட்டதல்ல ; விழு 
க்ஷணர்க்கு கூஷிக்கப்படும் தொன்றென்று முன் பேசொல்லப்பட்ட 
தொன்று . ( < உகாழ " என்னாதே << மீதாழ என்றது - ஓமவதி 
போலே சுதிமௌரவத்தாலே சொல்லுகிறார் . ( யஜி - ஷாமாயாபூ) 
யாங்களில் * வெளிறுகழிந்த யாம் பாணாம காக்ஷணமென்று 
சொல்லுகையாலே யரிஷாழ ” என்கிறது . ( லக) வாஷி.நா ) விவ 
அ.ஐ கவா உமன்று , யயாரவாஷியாலே சொல்லப்பட்ட தென்கை .. 
ஜூதஹி தவாதி நா என் றுமாம் . 

தாத்பர்யம் - இவ்விஷயத்தில் ஜ்ஞாநமில்லாத பக்ஷியின் நடத் 
தையேயல்லாமல் ஸம்பூர்ண ஜ்ஞாநத்தையுடைய கண்வபுத்ரரான 
கண்டு மஹா முநிவரால் சொல்லப்பட்ட காதையுமுண்டு ; அதையும் 
கேளும் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ககள் 


. 


* வெளிய 


அஸாரம் , 
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உகஅ 


சுஜய்சா நவலாம் - வலாதவ .. 


யுகாணம் , கஅ - ம் வமடம் , உஎ - ம் ரோகம் .. 


சுவ தாபிெெக . பாணம் புகுகிறவன் பதுவே யாகிலும் , 
அவனுக்கு வமான பாணாமதியில்லையே யாகிலும் , ஹிஸிக்க 
லாகாதென்கிறது வலாகுவி உதி போகத்தாலே . 
89.- வலாகுவிவட. தீ நா யாவது பாணாடி தடி | 

ந ஹநாசா Jுவyாய- வி.கு வாகவக்கஎ . 

அர்த்தம் . வாஞவ - சத்ருக்களைத்தபிக்கப்பண்ணு கிறவனே ! 
வலாதவ- -சேர்க்கப்பட்ட அஞ்சலியையுடையவனாயாவது , 
தீ நடி- தயவு செய்ய யோக்யனாயாவது , யா வதழ - ப்ரார்த்திக்கிறவனாயா 
வதுஇருக்கிற,பாணாம தழ-க்ருஹத்துக்குவந்திருக்கிற,,ுவி 
வைரியையும் , சூ ருவyாய் -39 - க்ரூசவ்யா பாரத்தை யுடைத்தா 
காமைக்காக , நஹநாசா - கொல்லக்கூடாது . 

வா . ( வாகுவிவடதீ ந . யா வதழ ) காயிகமான சுதவி 
யாதல் , மா நலமானாமாதல்,வாவிகமான வாாெெநயாதல் , 
ஒன்றே அமையுமென்கை . ( சாணாம தழ ) மரஹேமதழ . சுய 
வா , வலாக வ , அரசிகள் மௌணம் ; “ பாணாம தழ என்று 
சுய ) வவலாயா தக ஜாந விசேஷத்தைச்சொல்லுகிற தென்னவு 
மாம் . ( 5ுவிநஹ நாச ) கீழ்ச்சொன்னபடியே மௌணமாக 
மாணம்புகவுமாம் , வமாக பணம்புகவு மாம் ; பாணம்புகுக் 
தவனை ரக்ஷிக்குமித்தனை யொழிய, அவன்பக்கலிலே துவ 
முண்டிறே யென்று ஹிஹிக்கக்கடவதன்று . ( சூ. நரவy ) 
ஹிஹியாதொழிகிறது க்ஷ கவவஸிக்கோ, வாவம் போகை 
க்கோ , வணலிஜிக்கோவென்னில் ; இத்தனைக்குமன் று ; நாட்டார் 
க.கராவென்று கூசாமைக்காக . ( வாதவ ) கேவம் த 
- வானாலன்றோநீர் ஹிஹிக்கக்கடவது ; அவன் பாணாம தனானாலும் 
றிவிக்கக்கடவீரோ ? 

தாத்பர்யம் - சத்ருவாகிலும் தன்னிருப்பிடத்துக்கு வந்து 
யிகப்ரபத்தியான அஞ்சலியையாவது , மாநஸிகப்ாபத்தியான ஆதர 
த்தையாவது ) வாசிகப்ரபத்தியான் ப்ரார்த்தனையையாவது செய் 
தால் அவனை யெவ்வளவும் கொல்லக்கூடாது . 

சாஸ்த்ர 
மறியாமல் கொன்றால் அவனைக்கண்டு ஜனங்கள் இவன் நிர்த்தயனெ 
ன்று பயப்படுவார்கள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ககஎ . 


எவனாவது 


உ கூகூ 


சமயவா நலாம்- சூரோவா . 


பு* காணம் , கஅ - ம்மடம் , உஅ - ம் யோகம் . 


சிவகாசிெெக . ஏதேனும் ஒருவழியிலே யாகிலும் , 
வந்து பாணம் புகுந்தால் ஹிஸியாதே விடுமது போராது ; சூ - த 
வானானால் தன் வாணனை நேர்ந்தாகிலும் ரக்ஷிக்கப்படுமென்கிறது 

தோவா என்கிற மோகத்தாலே . 
23.- சூதோவா யஷிவா டி.ரவ : வாேஷா பாணாம த 3 | 

சுபி : வாணாது வரி.த.) ஜ) V தவ ) கரகா- த நா ||க்கவு . 

அர்த்தம் . வஷோடி- சத்ருக்களுக்குள் , மாணாம த.சரண 
மடைந்த , சுசி : - சத்ருவானவன் , சூதோவா - பயந்தவனாகிலும் , 
உரஷோவா - 

வா - பயமில்லாதவனாகிலும் , கரகா த நா - சீர்திருத்தப் 
பட்ட ஸ்வரூபத்தையுடையவனால் , வாணாது 

ப்ராணன்களை , 
வரிது) ஜ ) - விட்டு , ( V_தவ ): - காப்பாற்றத்தகுந் தவன் . 

வா . ( சூரா யஷிவா . JN :) ஹீதனாய்வந்து பாாணம்புகவுமாம் ; 
ஷீதனாக ஜாவித்துவந்து பாணம்புகவுமா மென்கிறார் . (PJ ) 
வவநனும் ( க்ஷிக்கப்படுமென்கிற வித்தால் , தாம் ஜி .5 . வாவே ந 
வலவாவடி என்ற வதுக்கு வராவவது நமு முண்டென்கிறார் . 
( வாஷா பாணாம த : சுசி V தவ )8) துக்களில்வைத் 
துக்கொண்டு பாணா மகதுவானவன் ரக்ஷிக்கப்படும் . வரே 
ஷா ” என்கிற விடத்திலே பாக , வந்தோற்றியிருக்கப்பின்பு மரி 

வயோமம் பண்ணினது அவனுடைய பாத ,வாஙவதி 
சோக நாமாக . பாணா மதனானால் பா.த.வமுண்டோவென் 
னில் ; வ.கர திவ ) ராகையாலே மணாகபணமாக 

பாதுவ 
கூவதிக்கவுங்கூடும் . அங்ஙனன்றிக்கே, கொன்றேன் ; அன்றேவந்த 
டைந்தேன் என்கி ) 

என்கிறபடியே ரிக ஹஸனாய்க்கொண்டு பாணம்புகு 
ருகையாலே அக்காலத்திலும் ப.தங 2 பண்ணலாம்படி யிருக் 
கையாலே சொல்லிற்றாகவுமாம் . (வாணாதுவாரிதஜ)) வாணா 
நவிவரித ஜ ) என்னாதொழித்தது - பரணாமத ( க்ஷணத்துக்கு 
வாணனை வரிக. ஜிக்கை ஒரேற்றமன்றென்றுதோற்றுகைக்காச . 
(* காத நார V 5 % )? ) க y கவாவனால் ( ப ஊக்கப்படும் ; சூத 

நேர்ந்தாகிலும் - கஷ்டப்பட்டாகிலும் , 


லல 


கூ 0 ) 


பயவா நவாம்- வதயாவா . 


ஹ 


லே க்ஷிக்கப்படுமென்கை . அங்கனன்றிக்கே வா 
வலத்தாலே V.தமான 2 நமை யுடையவனாலே TV க்கப் 
படுமென்றுமாம் . 

ககஅ . 
தாத்பர்யம் - பயப்பட்டாவது , பயப்படாமலாவது , சத்ருக்களு 
க்குள் எவனொருவன் சரணமென்று வருகிறானோ; அவனை குருகுல 
வாஸம்பண்ணி சாஸ்த்ரமர்யாதை யறிந்திருக்கிறவன் தன்ப்ராணன் 
களை விட்டுக் காப்பாற்ற வேணும் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யு காணம் , கஅ - ம் வல - ம் , உக 


ம் யோகம் . 


ஸயா 05 


சுவ தாலிெெக . வராண வாபனத்தாலே 

UO ணாம தனை 
TTV யா விடில் வரும் ஷஜோஷத்தைச்சொல்லுகிறது . 
2 .-- லடூவ உயா கா கானா வா போஹாகாவி நக்ஷதி ! 

காயயா ககூ , த தாவ லோகம் வி தடிக்ககூ . 
அர்த்தம் . வல : - அவன் , ஓயாமா - ப்ராணபீதயினாலாவது ,, 
கானா வா - தநத்திலாசையினாலாவது , ஜோஹா வாவி - அஜ்ஞாநத்தி 
னாலாவது , யயா.தவழ - மெய்யாக , வயா - தன்ன தான , க ) 
பலத்தினால் , நாகூதிவே . - காப்பாற்றாமல்போனால் , ததாவழ - 
அவனுடையபாபம் , ஜோகமஹி- த y - ஜகங்களால் நிந்திக்கப்பட்ட 
தாயிருக்கும் . 

வர் , ( ஷயா வா ) வாண ஓபாமா. ( கானா கபா ) இவனுக்கு 
வாயகனானவன்பக்கலிலே கைக்கூலி கொள்ளுதல் , அவன்பக்கல் . 
வக்ஷவாதத்தாலே யாதல் . ( aே n ஹா வாவி ) இது காலும், இது 
சுகாலம் , என்றறியாமையாலே யாதல் . (வன் யயா கவடி வயா 
ஈக நாக்ஷ.திவேக ) அவன் மெய்யாகத் தன்பாதி யுள்ள வளவும் 
[ TV பானகில் ; தன்நெஞ்சறிய * 

( TV யானாகி 
லென்கை. ( கதாவ . லோ கமரி கடி ) பாணா மகனை ( க்ஷியா 
தொழிந்த வாவம் , “ மகாத்மாறிதடி என்கிறவள வன்றிக்கே 
இருந்ததே குடியாக மரிக்கு மென்கிறது . 

தாத்பர்யம்.- கன்ப்ராணன் போமென்னும் பயத்தினாலாவது , 
எதிரியினிடத்தில் பக்ஷபாதத்தினாலாவது , யுக்தாயுக்த மறியாமலா 
வது , சரணாகதிபண்ணினவனைக் கபடத்தைவிட்டுத் தன் சக்தியுள்ள 
வளவும் காப்பாற்றாமல் போனால் , அவனை மஹாபாபியென்று லோ 
கமெல்லாம் நிந்திக்கும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம் . 


யாவ.தாணாங் 


ககக . 


சம்பவ , உர நஸாரம் -- வி நஷ : - சுவ y . 


ய காணம் , கஅ - ம் வற - ம் , கூ .0 - ம் சோகம் . 


க . 


பக 


29.- வி.நஷ : வது த y TV ண காணாம .58 1 

சூடாய வ J5 . தவ ) வா . ம ே TV த : | 

அர்த்தம் . ர V ண s - ரக்ஷகனான , தவம்) - அவன் , வ ) : 
வாத:) பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில் , சுர்ஜித8 - ரக்ஷிக்கப்படாத 
வனாய் , வி நஷ 

- நசித்துப்போன , பாணா மத சரணமடைந்த 
வன் , த ) -அந்தரக்ஷகனுடைய , வவ - ழ - ஸமஸ்த்தமான , దో 
கழ - புண்யத்தை , சூதாய - வாங்கிக்கொண்டு , ம ஆச - போவன் . 

வா . ( TV ணவவவ ) க 8 சுர V_S : வி நஷ சாணா 
மத : தவ ) வக J - 5 . வாராயம ேவச ) என்ற நயம் . க்ஷக 
னானவன் காணா நிற்க அவன நாஉரிக்கையாலே முடிந்த பாணாமக 
னானவன் , அற்றைக்குமுன்பு பாணாழி -தவகரகத்தையடைய 
வாங்கிக்கொண்டு இவனுடைய வ J5 வஜமான லோகத்தேறப் 
போம் . 

தாத்பர்யம்.--சரணாகதன் , தன்னை ரக்ஷிக்க ஸமர்த்தனானவன் 
முன்பே ரக்ஷிக்கப்படாதவனாய் நசித்தால் , அந்த ரக்ஷகனுடைய 
புண்பத்தை வாங்கிக்கொண்டு அத்தாலடையத்தக்க புண்யலோகங் 
களையடைவன் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


உக 0 . 


ய காணம் , கஅ - ம்ம் - ம் , நக - ம் யோகம் . 


சுவ தாசிெெக . + Jஷாஷங்களிரண்டிலும் வரும் நாஞ் 
சொல்லுகிறது சுவாரம் என்கிற சோகத்தாலே . 
29.- சுஷா ) யைவy . வ வ வீர ) விநாகபூ ! 

அர்த்தம் . சுமை- ) ? - ஸ்வர்க்கப்ராப்திக்கு ஹேதுவாகாததா 
யும் , கயாவது அகீர்த்திகாமாயும் , வ @ i ) விநாது 
புஜபலத்தையும் அகாயாஸமாய் நிர்வஹிக்கும் சக்தியையும் போக் 
கடிக்கிற காயும் ஆகும் . 


ஈ 02 


சுலயவா நவாரம்- கரிஷாசி . 


வா . ( சுவா ) சூடாயததவறும்வேசு என்று - 
அவன் கொண்டுபோக வேண்டாதே தானே நிஷமாம் . ( சுயா 
வவ) முன்புபலரையும் ரக்ஷித்து விவாதித்தய நலிக்கும் . 
( @iY) வி.நா ந Y ) வஜமாகிறது தோள்வலி ; வீரமாகிறது 
ரக்ஷணயாத்தில் கூநாயாெெகெ . அவையிரண்டு முண்டாயிருக்க 
பாணாம தனை (TV யாமையாலே , இவைதானே . நாலிக்கும் . 

தாத்பர்யம் . - இப்படிசரணாகதனை ரக்ஷிக்க சக்தியிருக்க ரக்ஷியா 
மல் போனால் , அவன் செய்த புண்யமும் அவனுக்கு ஸ்வர்க்கத்தைக் 
கொடாது ; அவனுக்கு அபயசஸ்ஸு முண்டாகும் ; சரீர பலமநோ 
பலங்களும் போய்விடும் . 

வணவஜோஷோ ஹோ நது வவணா நானாக்ஷணே 
என்ற வராயாம் ஸ்பஷ்டமாகையால் வ்யாக்யாநம் செய்யவில்லை. 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யு காணம், கவு - ம் வலம - ம் , கூஉ - ம் , போகம் . 


29 


சுவ தாரிெெக . ஷாஷங்களிரண்டிலும் நன்மையைத் 
தருவதாயிருந்துள்ள கண் வினுடைய வவநத்தை 

யஷிப்பே 
னென்கிறார் . 
39.- கரிஷாசி யயா.க- கணோ (T 25 353 ! | 
யசிஷ . வயவ ) வர 

வ ) துவஜோடியே || கஉஉ , 
அர்த்தம் . கணோ - கண்டுமஹாமுனியினுடைய , உத3 - 
ஸ்ரேஷ்டமாயும் , யயாய ழ- மெய்யாயுமிருக்கிற, வது நடி - சொல்லை , 
கரிஷாசி.அநுஷ்டிக்கப்போகிறேன். ( அந்தவசனம் ) யஜிஷா - 
தர்மத்தினின்றும் தவறாமலும் , யவது.கீர்த்திகரமாயும் , வயோ 
உயே - பலமுண்டாகுங் காலத்தில் , து - ஸ்வர்க்கப்ரதமா 
யும் , வழாச - ஆகும் . 
வா . ( கரிஷ ) சியயா ...க 

) 

உதமான 
வ , வாதிகளின் றிக்கே மெய்யா யேயிருக்கை . ( கணோவ - வ.ந 

த 3 ) லவநத்துக்கு உதகூைரைவது பரணம் புகுகிறவன் 


வல 
வ 


ம ) 


வரங்களில் 


D 


சமயவா நலாயம் - வலக 

மகரவே . 


கூகூ 


வென்றாலும் , ( க்ஷிக்குமிடத்துத் தன்னை யழியமாறியிருந்த 
தேயாகிலும் , அவனை (TV க்கவேணுமென்னும் பாசுரத்தை யுடைத் 
தாயிருக்கை , ( 

யஷ. ) அவனுடைய வது நாக ஷா நம் யாா 
உநவேதமா யிருக்கும் . அதாகிறது - ரூ . JV வயாகிற வயோத் 
தைப்பற்றியிருக்கை, ( யவ ) வ ) நாட்டா ரிருந்ததே குடியாகக் 
கொண்டாடும் படியான ஏற்றத்தை யுடைத்தாயிருக்கும் . ( வ ) 
வரக லோ உயே ) வலாஉயத்தில் வரத்தைத் தரக்கடவதா 
யிருக்கும் . வலாமென்கிறது . நிரதியவத்தை நிரவாதிய 


2 


யா ஹாஉலவவாவ : 


தாத்பர்யம் .-- கண்டு மஹாமுநி யதார்த்தமாய்ச் சொன்ன உத் 
தமமான வசநத்தை நான் செய்யப் போகிறேன் , அதைச் செய் 
தால் , இந்த லோகத்தில் பாபங்கள் போய் கீர்த்தியுண்டாகும் ; பர 
லோகத்கில் உத்தமமான ஸுகமுமுண்டாகும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ய - காணம் , க அ 


ம் வமம் , ங ங - ம் போகம் . 


கஉங . 


சுவ தாபிெெக . இப்படி சொன்ன விடத்திலும் ஹோராஜர் 
நேராகத்தெளியாதே அவி தஹஉயரா 

யிருக்கிறபடியைக்கண்ட 
ருளி , வ.சுரதமுணமாக வூவ நவரித,ாண வ . கிெெஜயை 
ப்பண்ணியருளுகிறார் வரவே என்கிற ரோகத்தால் . 
29 .-- வகரஉேவ வவநாய தவாதிவ யாவதே | 

சுவயா NIV GAG ஜா ஷாகே) - 5 8 | 
அர்த்தம் . மகரவே - ஒருதாமே , வவஞாய 

ப்ரபத்தி 
பண்ணினவன் பொருட்டும் , தவ - உனக்கு , கலி - ( அடி யேனாய் ) 
ஆகிறேன் ; உதி - என்று , யாவதேவ . ப்ரார்த்திக்கிறவன் பொருட் 
டும் , லவ_தேஜ : - ஸமஸ்த்த ப்ராணிகளிடத்தில் நின்றும் , . 
கலயடி பயநிவ்ருத்தியை, உாசி-(பண்ணிக் கொடுக்கிறேன் . வன கச . 
இது , 22 - எனக்கு , வ , தழ - விடக்கூடாத ஸங்கல்பம் . 

கவ.கா பிெெக . ஜி .5 , மாவே ந என்கிற ரோகத்தில் வர 
தியருளிச்செய்தார். இதில் குணமாக வ , திெெஜயைப் பண் 
ணுகிறார் 


க 


y 


சுயவா நவாரம் - வலகரதேவ . 
வா . (வரவே வரவநாய ) வலக வஷத்துக்கு வஹவா 
சூபேமாய் , வஹஸெவவ , வ நாய ” என்கிறபடி . அதாகிறது , 
தன் யோம ெெதயைப்பார்த்துத்தேங்காதே, நம் முணத்தை வி 
வலித்து வருவ நனாகை . இது ஆழ்வான் நிராஹம் . கீழ நாஷிகரம் 
வலவனித்துப்போந்தவன் மேல் சு நதகாஜம் வாங ஜவம் பண் 
ணப்புகுகிறவனாகையாலே , யாவாயஷஙவ தியத்தாலும் , வல 

என்சைக்குப்போருமத்தனையன்றோவென்று எம்பார் நிரா 
உறம் . orror விஷயீகாரத்துக்கு ஒருகாலமையும் ; சூவ.கி.. 
க்கிறது . உவாய் ெெவவைத்தால்வந்த வ y ) 

ெெதயாலே யென்று 
வடர் நிராஹம் . . < லக , உேவ 

என்கையாலே, உவாயத்துக்கு 
விஹிதமான சுவக உாவர தியை வாவ.கிக்கிறது . ( தவாஜி 
உ திவயாவதே ) இதுக்கு மேல் உனக்கு அடியேனாகவேணுமென்று 
உவாயத்தையும் வராயி - க்கு மவனுக்கு . வரவேவ ,வநாய ” 
என்கிறது வருவதி ; தவாஹீதிவயாவதே என்கிற வ.க 
ரே ந நிரோத்தால் , சு நவாக வாவ நாவமான யைச் 
சொல்லுகிறதென்று நிரஹிப்பாருமுண்டு. (சுயலாஹூதேவ ) 
உஷாசி ) வாஸுதங்கள் நிமித்தமாக ஹய நிவரசியைப் பண்ணிக் 
கொடுப்பன் . < , ஹிதாயா நாயஹ 5–8 உகி ஹேதௌ 
வது 8 . ஹோராஜர் எதிரிடிலுங்காட்டிக்கொடோம் ; இவன் தான் 
அகலுமளவிலும் அவன் கையிலுங் காட்டிக்கொடோ மென்றபடி 
( வனத- க .38 ) நமக்கு சுகூவா ஓ நீயமான வலமிது . சுனோவ 
வலரான நமக்கு விஜவங்களடையக் குலையிலுங்குலையாத வி 
மாகுமிது . 

தாத்பர்யம்.--தன் தோஷத்தைப் பாராமல் என்னுடைய குண 
த்தையே பார்த்து நம்பி ஒருக்காலாவது வாசிகமாகவோ காயிகமாக 
வோ மாநஸிகமாகவோ ப்ரபத்தி பண்ணினவனுக்கும் அவனோடு ஸம் 
பந்தித்தவைகளுக்கும் . ஸமஸ்த்த பூதங்களால் வருமாபத்தைப் போ 
க்கித் தருவதே எனக்கு முக்யமான ஸங்கல்பம் . எதைத் தப்பினாலும் 
இதைத் தப்பமாட்டேன் . இந்த ஸ்லோகம் ராமசரம ஸ்லோகம் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளேசரணம். 


கஉங . 


தனியோகம் - கரவே . 


கூரு 


6 


13 


வஸா 


12 


ரோ ] வலகரஉேவவவஜாய தவா ஹீதி வயாது 

சுஷய . வதேவா உகாதேவ 33 || 
சுவ தாரிெெக . மாராவணா , J தா ந நா ஹோ 
வா நாதாவா வீதவாவட்ஷாயாதவ 

1-தவா வஜாயாபவ , வயாவகாபோயே ) 
வ நாசிவ வஜ , ஹ என்று - பெருமாளும் வரிகரமுமாகக் 
கடற்கரையிலே குறுகவந்து விட்டார்களென்று கேட்ட ராவணன் , 
விவவானை திரவரோஹி தாவி வாத்தைக்குறைவறக்கூட்டி , 
ஷவரது ) தாத, " நீராவியீயதா , ” என்று நியமித்து 
காா )விவாரம் பண்ணுகிறவதான செய்து நின்ற நிலைகளையும் 
செய்யவேண்டுங் காலங்களை யுஞ்சொல்ல , 

ங்களையுஞ்சொல்ல , தவ ) காவேரீ தவ .) 
நி )ைவரிதேவி - தழ | கஹகாவ , -கோய வவ நகே உ 
வை , வீசு என் று - இத்தைக்கேட்ட சுகானும் க - வி.கனாய் , 
யா -க- Pra ) வகணவர ) வ ,வஹவீத 
உஹா ஹ J- கா | வ J சீெௌவ நித.தஷா வஜே.த 
வி.த. யநேவயா நழ என்று - இவன் சுவஹசித்தவன்றே 
இப்படி விளையுமென்றறுதி யிட்டோமேயென்று லவு.வா ? 
த்தை வழித்து , 

" வர 625 நஹாராஜ சுரதவை . சிதைவ ! 
வியீயே தலஹாஷா ஹி ராஜாவேவாவா , கர என்று - செருக்கி 
நான் செய்தவற்றுக்கொப்புண்டோவென்ற ராவணனை யயிக்ஷேவி 
த்து , எங்கள் சொற்கேட்டுச் செய்யவிருந்தாயாகில் இந்த வீதாவ 
ஹாரத்துக்கு முன்பேயன்றோ செய்வதென்றும் , யவா தா 
காராணி கரவாஷதவ ) கே நா | வவவாகாராணி 
நவவேஉ நயா நயௌ என்று போதாகாரங்களை க , 8 
ஹீ ந மாகப் பண்ணுகிறவன் நயாவ நயங்களை யறியானென்றும் , 
விஷ காஹாவயீர்,ானோ விஷசி ,சிவாசிஷ ” என்று நஞ்சூ 
ட்டின பழம்போலே இனியராயிருக்கச் செய்தேயும் அறக்கொடிய 
பெருமாள வருன்னைக் கொல்லா தொழிந்தது டேன் வண மென்றும் , 
அதிற்கோபித்து இவன் வெறுக்க வொண்ணாதென்று , வசீகனி 
ஷாஜி என்று பள்ளத்துக்கு மேட்டை நிரவுமாப்போலே யுன்ன 
நீதியை யென் தோள்வலியாலே யொக்கவிடுகிறேனென்று வரையா 

ஹா வானுமவனுக்கு வியமாகச் சில வாெெதய 
( பா ) 5 வஜிதௌ, ( பா ) / * x2_ ) IT , - விஷ- சி . 


காணம் 


நம்பண்ண , 


வ 


3.) 


கூ 


தனிபேயாகம் - லக 

வே . 


காவ 


ண 


மாக ) 

பவு 


த 


பண் 


களைச் சொல்ல , 5 நிபலாவாருவ ) நி .)வாக வலுவ 
வி 

வமரிதாநி | விஷ்ஷணோ ராக்ஷ ராஜவ ) வாவ 
வாக ) . U 530 - ய - கடி " என்று - அவர்கள் நிாயகமாகப் 
பிதற்றினவாெெரகளைக் கேட்டு விஷீஷணப்பெருமாள் , ஹிதாவ 

தோஹி வாஹதா ாேமராயிதாவிஷஹிக 
-தீவ , cs | வஜாவி வகளோதிகாய தர்ஹா 
ஹிலவகேந் ராஜது என்று - * பாம்போடொரு கூரையிலே பயி 
லுவாரைப் போலே ஸிெெதயாகிறபெரும் பாம்பினருகே கையை நீட்டு 
வாருண்டோ ; யாவா வி உ ,வதிவவா: வாத 
க டரைதான் உஷாயயாெெசவ் நவாய யாபா வயதா 
உாலாயாய ெெஜயி யாவளும ஹதி விராஹி வாணா 
ராசேபிதா ராக்ஷ வஜவா நாடி வஜே,ாவரவாயவவே 
வேமாவ தீய தாகாலாயாயெெசயி ” என்று தொடங்கி , குபங் 
குகள் கடலையடைத்துப்படைவீட்டை யடைக்கப்பார்க்கப்புகுகிறார் 
கள் ; ராலோங்கள் குறுந்தெருவும் நெடுந்தெருவுமாகப்புகுந்து தலை 
களைத்திருகப் புகுகிறது ; அதுக்கு முன்னே பிராட்டியைப்பெருமாள் 
பக்கலிலே போக விடாயென்றாற்போலே சிலவாெெஜகளைச் சொல்ல ; 
வஹஜுே , 25,3 - கிகளும் அதுக்கு விவரீதமாகச்சிலவாெொ 
களைச்சொல்ல , ஸ்ரீவிஷீஷணப்பெருமாளும் குவிதராய், “ நதா 
தானே . தவ நிரயோஷ வாழுவஜா வ ) விவகவ ~ 28| கஜா 

பதவி நா நாய வவோ ( ஹீ நா வஹுவிவாழை ! 
தவவாரு5 ராவணவ ) கூகி , ஜி.நித , வோலி 
5 -8 | ய gே Jு . (பாவ.வகோ வி நா . நி .) கோஹா உங 
3 ) வேபவழ | வைேவவய ) MAY வலவாவிவயே பாய 
உஹாநய தாழ வா @ c2.J 30 வலா ஹலிவயோக ) வாவே 
ய நத,கரதா வவ ! என் அதொடங்கி , உனக்கிவற்றில் கவி 
யோமமில்லை ; பெற்றபிள்ளை நீ தான்வத, னென்றொரு வாயி 
ருந்தாய் , தகப்பனார்சு நருத்தைஇப்படியிசைவாருண்டோ ? எது 
களைக்கொல்லில் முற்பட உன்னைக்கொல்ல வேணும் ; அறிவி லையாய் 


தயாவா 


க 


தனியோகம் -வரவே . 


கூ 0 எ 


O 


க 


என்று 


மேகனான வுன்னை அழைத்தவனையும் புதரவிட்டவனையும் கொல்ல 
வேணுமென்று வாெெத.சொல்லி , ய நா நிாதா நி விபூஷணா 
நி வாவலா விஷ்வா மி 2a . வி.தாது | ஷீதாவராயை நி 3 வ 
உ ) pே i . வவேபோஜ நிஹ வீதபேலாகா: என் று - உவமாா 
வுமாகப் பிராட்டியை யுடையவன் வாத்திலேவிட்டு உங்கள் 
முடியோடே கெஞ்சாறல் கெட்டிருக்கப் பாருங்கோளென்று வவ 
ர்க்கும் ஹிதஞ்சொல்ல , இத்தைக்கேட்ட ராவணன் , “ு நிவிஷ 
ஹிகவாசு ) 3 - கவது . விஷீஷண | சுவ , வீதாஷவாகா 
வண கானாவோவிது : என்று இப்படி ஹிதஞ்சொன்னால் , என்னை 
த்தீமனங்கெடுத்தாயுனக்கென் செய்கேன் ” என்றும் - “ அறியாதன 
வறிவித்தவத்தாநீசெய்தன ” என்றும் - காலிலே விழவாவமாயிருக்க 
த்தன்வாமின்றியிலே கா ஓவாவனானபடியாலே வஷங்களை 
ச்சொல்லி , காது J • @ வாவ நடி ” என்று பிகரிக்க , உத 
வாதமாவாணி பத பிலஹராக்ஷெெவல : 

வேலாஉா 
ஜாதாவுமாய் ஹிதோவவோம் பண்ணின 

வென்னை இப்படி 
சொன்ன விவன் என்படப்புகுகிறானென்றுதளர்ந்து தடியூன்றியெழுந் 
திருந்து தனக்கு ஊராயிருப்பார் நாலுபேரோடே கிளம்பி , பின் 
னையும் , சூதா 50 வலரயாக்ஷ வரீதேனா . வராக்ஷவாழ 
வ 52 மஜிஷாசி 

ெெத- சொல்லி , 
சூஜமாகுஹூரே 

யதாராவை 

பாவையக்ஷணம் * நின்றவாநில்லா 
செஞ்சு புரிவதற்கு முன்னே தம்பிசொல்லு ஜீவியாத ராவணமோ 
ஷியில்நின்றும் தம்பிசொல்லு ஜீவிக்கிற பாமோஷியை நோக்கி 
வந்து , " நிவேடிய தரை . V ராவவாய ஹோ - கநே என்று . 
நெறிகெடமடுத்துக்கொண்டு புகலாகாது , அதி ெெஜயும் பண்ணு 
வர்கள் , பாாபேஷிகளைக்கொண்டு பெருமாளுக்கு விண்ணப்பஞ் 
செய்து , சூ நய என்னப் புகவேணுமென்று நின்ற நிலையிலே 
நின்று விண்ணப்பஞ் செய்ய , இத்தைக்கேட்ட ஹாராஜர் , வத 
-வதுநாகூா மீவோ ஓவுவிக , 28 ” 

என்று - இவன் 
வாெெரயைக் கேட்டுப்பெருமாள் முற்பாடராய்வருவதற்கு முன்னே 
தாம் கடுநடையிட்டுச் சென்ஜ் , ராஜகாளங்கள் விவாரிக்க வேண் 

( பா ) 5 வானான . 
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என்று 


- 


நாலுவா 


கூ 0 அ 


கனி சோகம் - வகவே, 


பொ 


மன் 


1 


என்று 


டாவோ ; ஒற்றரைப்போக விடவேண்டாவோ , நம்மிலும் அவர்கள் 
முற்பட்டார்கள் ; " வாணியீராக்ஷவேரு, வ ) பாவணவ வேடி 
ய y ” இங்கே சூகாரத்திலே நிற்கிறவிவன் ஒற்றனாகவேனும் ; ராவ 
ணன் தம்பின் , நலியவந்தவன் ; இவனைக்கழுத்திலுங்காலிலும் 
கோக்கவடுக்கு மென்பது ; அது பெருமாள் செவிக்குப்பொறுத்த 
வாறே வந்தவர்களையு மவனையுங்கொல்ல வாவ அ சொல்ல , 

, 
இத்தைக் கேட்டருளின பெருமாள் திருவுள்ளந்தளும்பி முதலிகளை 
ப்பார்த்து , “< u ? க . சுவிராஜே ந பாவணாவாஜ.வ . கிவாசு ) 
ஹேத - உருவ வதிரவிதத என்று தோழனார் பாஜாக் 
களாய்ச் செருக்கிச் சொன்ன வாெெத - யை பலாணாமதாக்ஷணம் 
பண்ணின ஜாதியிலே பிறந்த நீங்களுங்கேட்டிகோளே ; உங்கள் நினை 
வுகளைச் சொல்லுங்கோளென்ன , araM3த 3 தநிதா: ! வோவ 
வாாதஉாராக வரிதவிகீராவ : 

பெருமாளுக்காக 
மாட்டார்கள் , ஹோராஜர்க் காகமாட்டார்கள் , உஹயாவிரமாக 
வரீக்ஷித்து ஒழுக விவாரித்துக் கைக்கொள்ள வராவமென்று 
சொல்லித் தலைக்கட்ட , இத்தைக்கேட்ட திருவடியுமெழுந்திருந்து , 
நவாஜா நாவி வ.ராஜாயிகயாளுவகா 2 5 : ]வக்ஷா வது நல 
- பா ஜ நயா சாெைமளாவாக என் று - இப்பக்ஷங்களையழிக்கப்புகு 
கிறவனாகையாலே,சிலரோடே பிணக்குண்டாயல்ல , எல்லார்க்கும் மே 
லாய் நியாகோையல்ல , வ , திவளுவாஷியாயல்ல , " சுவ ) ஹஜீM -5 . ஜ 
ஹா என்கிறபெருமாளை பிழக்கவருமென்று பெருமாள் பக்கலாஉ 
பத்தாலே சொல்லுகிறேனென்று அவையடக்குஞ்சொல்லி , புகுரவிட் 
டால் வரீக்ஷிப்பது , வாரீக்ஷித்தால் புகுரவிடுவதென்று கதாநா 
பயணம் வரும் ; 

வர்ஷே,) த சியாவஷ- 
ல வாதம் என்று-பாலேஉம்பண்ணிக் குலைத்தழைக்கவா 
வமாயிருக்கத்தன்னிடையே வித்து வந்தவனை ய கியெெஜ 
பண்ணினால் குலைந்து போம் ; அப்போது ராஜநீதியல்ல , மாலவி -2 

சா 
மென்று வாக்ஷ? ஷணஞ்சொல்லி , “ நவஷ் ) வருவதோ 
ஜாத க்ஷதே உஷலாவதா வரல 

வல்ளுவஉ நதாவ 

என் 
றும் - << சுபழி த உதிலோ ந UCO8வரிவ- தி என்று மிப் 
புடைகளிலே வவக்ஷ மாவநத்தையும் பண்ணி , திருமுன்னே 


உ 
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தனியோகம்- வரஉேவ, 


க.கே 


ல 


யஷ 


நாமுஞ்சில வறிந்தோமாக வொண்ணாதென் று , “ யயாகி யோ 
கனாக்ஷலவாரவவ ,திவாணகூ.ஹிவாவ ) வா 

-விதோவா அடியேனுக்குத் தோன்றினவளவு விண்ணப்பஞ் 
செய்தேனத்தனை ; நல்லாரறிவீர் தீயாரறிவீர் இவ்வுலகத்தெல்லா 
மறிவீர் என்று - தேவரீர்திருவுள்ளத்தி லகலத்துக்கு இதெங்கே ; 
இனித்திருவுள்ளமானபடி செய்தருளீரென்று தலைக்கட்ட , சுய 
பாவைவலஞாதாவாவாய தவ ) ஹவஜாஷத் 
--ுதவா நாத நிஷதடி என்று - காற்றின் மகனான திரு 

1. 
வடியாலே ஒவஸதரான பெருமாள் தன்திருவுள்ளத்தில் கிடந்த 
தருளிச் செய்வதாகக் கோலி , “ வித, வாவே ந வபவராலும் ” என் 
கிற ரோகத்தாலே , இத வாவே ந ஸவாவம் ”வஜோஷனே 
யா கிலும் கைவிடேனென்று சொல்லி , “ தவகவா8 வாவா 
நஷபே நா ) வி.தகக்ஷணாக என்று - வ , வளூனான போதே 
நிரோஷன் ; இப்படி வவளுனாய் நிரோஷனானவனுக்கு உம்மாலு 
மென்னாலும் பிறராலு மெல்லாராலும் வரும் வயங்களைப்போக்கக் 
கடவேனென் கிறார் . இந்தயோகத்தால் . 

வேகோவவJ ஹணாயாபதாவாஹய கவஹ் என்று 
வேஜோவவ J ஹணவ வண வரவாயமன்றோவிது. இவ்விடத்தில் 
உவவ y ஹிக்கிற வேஷாய மெது , வேடிவாக , ந்தானெதென்னில் ; 
த.ஹஉேவனா தவ வவா ? 03-3க்ஷெெவ- பாணஹ. 
வவகே) வயதவாணி சாணஹேவவகே ” « No 
வாயேஷ ஜயஞோ கஸு 

என்றும் - சொல்லுகிற வவது 
வாய ெெவவம் இவ்விடத்திலுவவ J ஹிக்கிறது. வாக 

மும் , 
வய தவாணி பாண ஹேவவகே .) ” என்கிறவிது , வா 
ணௌ ண ஹ வ ) 

என்றும் 

வாணெ 
Gis ) என்றும் - 

என்றும் - திருவடிகளைக் கையாலே பிடிக்கும் போது 
உஹவனாகவேணும் , அந்த ஹவெெதயாவது - லவ 
wa-ா துவரிதம் 

1 ) என்றும்- * வி.தாஜா தாழ தொடங்கி, ( வலா 
யாை வலத ) 2 ) 

லவ் - காரைபாலாக்ஷராது 

ஸாக்ஷாாது என்றும் . வீடு 
மின் முற்றவும் " என்றும் - மற்றாரும்பற்றிலேன் என்றும் - உவா 
யாதாங்களை விட்டுப் பற்றுகை. அத்தையிறே வய தவாணி ” 


வ 
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ள மா . 


கூக ) 


தனியோகம் - ஸக-வே . 


பண 


ஞாய 


22 


( ல ) 


வலப 


al 


என்கிறது . 4 சேவ , ஜ << UP ரண வவகே ) வராய- நா 
உதியாணாம தி : என்று - உவாய வாய- நா வ ஜாநத்தை 

வகே ) என்று சொல்லுகிறது . 
இவ்வாகத்தை இந்தரேசாகவவரஹித்தபடி யென்னென் 
னில் ; வலகரவே ” என்கிற வஉங்களாலே சுவராவதி வலாவே 
க்ஷெயான அதியை வாவ கிக்சையாலே , வவ_43_ - காம 
வவ - கமான , வரய தவாணி என்கிற வசத்தையும் , “ வவ் 

என்கிற வடித்தாலே , பாண o வவமே ) ” என்கிற 
வஉங்களையும் , < தவாஹீதி வயாவதே 

என்கிற பஉங்களாலே , 
என்கிற வடிங்களை யும் , ( கலய உஉாசி என்கிற 
வடிங்களாலே , சுலயவை ) 

என்கிற வடிங்களையும் உவவ J ° 
ஹிக்கிறது . 

ஆகவிது , “ வ ,வனே ) என் று வவடிெெபசயில் வனக 
வவ நமாயிராகின்றது ; உெெபயில் , “ ந 8 என்று - ஹூவவ 
நமாயிராநின்றது ; இது செய்யும்படி யென்னென்னில் ; << ெெவஷ 
வோ நகுனே ஜாத 8 

வனகவது நமாகச் சொல்லி , 
ஸவே .2 - கிரையாதி 11 

என்று - வ ஹூவவ நமாகவும் , யே அெெவ 
ஷவலயா 
பா : ! தேநெவதேவ 

வயால ) வி 
வவ நலஹுவநங்களாலும் , இப்படி வஹவ களுண்ட 
கையாலும் , லோகத்திலும் ஒருவன் பாஜவேெெவகஷாவிகளைப் 
பண்ண , அவன் ய .ய -தமமான சுளுய நயா ந வெலாசி கஜங்களை 

து 
அவன விரை நத்திலே வராவதஷ உலாவிகள் வருத்த 
மற லூஜிக்க 

க்கக்காண்கையாலும் , இப்படி லோகவேஉங்களிலே கங 
ஜூத வரமாகையாலே , ஒருவன் வவஷனாக அவன வீரகத்தி 
லே யொதுங்கினார்க் கெல்லாம் மமாகக்கடவதென் கிறது . 

ஆகிறது , வாவக - வாயமென்பது - எம்பெருமானுவாய் 
மென்பதாகாநின்றது ; வ.வதியாவது . “ கூகேவோவாய ஜூகோ 
வேவேதி வாய- நாகி: | மாணாபதி 

என்று - வேத ந 
னுடைய வாய-நாவஜாநமாயிராநின்றது ; எம்பெருமானாகி 
றான் - வாய- நீயனாயிருப்பானொரு வாவே.த.நனாயிராநின்றது ; 
இது செய்யும்படி யென்னென்னில் ; வாாஷவிஜஙோ நமாயி 


என்று 


என்று 


வனக 


ண 


வாண 


யான 


1 , 


நாராயண 


கனிரோகம் - வகர +ே .. 
ருக்க , “ விஜவாாபோகா நடி ” என்று - வாா - வாயா 
நத்தைப்பற்ற , ஔவவாசிகமாக வராஃபத்தைச் சொன்னாற் 
போலவும் • c @ ஜா நழ வீகஜா நடி ” என்றால் ஜாநத்துக்கொரு 
நெ ) வீதிரைகளற்றிருக்க விஷயம தமான நெஞ )வீதி 
காஷிகளை விஷயிபான ஜாநத்திலே உவவரித்து , “ நீ ஜா நடி 
வீகஜா நடி " என்றாற் போலேயும், வீகார வாயா ) த்தைப் 
பற்றவகாரவிஷயமான உறவஉதோவாய வவஹாரத்தைவிஷயி 
வீக 

காரவ வவதி ஜாநத்திலே உவ வரித்துச் சொல் 
லுகிறதாகையாலே ஒரு விரோயமுமில்லை. 
கிறது , “ வ வேநெவ வவ,: வஜவேபவ நவ 

என்றும் - வை , ஜ... காகேவெஷ ) என் 
றும் - இறைவா நீ தாராய்பறை ” என்றும் - உன் தன்னோடுற்றோ 
மேயாவோமுனக்கே நாமாட்செய்வோம் ” என்றும்- எம்பெருமானே 
உவாயமூமுவேயமுமென்றிறே சொல்லுகிறது ; அந்த உவாயோ 
வேயங்களாகிறது . கார் காரணங்களிறே ; படி. நதாய .J s 
தே த.தவகாாண்டி " 

என்றும் நிய தவவலாவிகா 
ணடி ” என்றும் -- வவ_வாவியுமாய் வவ- காஜத்திலே வலது 
மாயிறே காரணமிருப்பது ; < . நிய தவராஜாவிவ.வகாாவடி 
என்றும் - 

வாவாகதா யோமிவ , காா ) கூழ் என்றும் - 
வவ- காலத்திலே பதமாயிராதே , அத்தாலே பிறக்கக்கடவது 
மாய் பாவியுமாயிறே காா ,விருப்பது ; இப்படியிருக்க, << B 
ஆ.விஷ ! என்றும் - வ . ) ஜா நடி என்றும். வனகவோ 
29 தீயழ என்றும்- நிதமுமாய் வனகமுமாயிருக்கிற மவ 
வுக்கு வாலாவிரமான வாவாவாவா தகவங்கூடும்படியென் ; 
வவோதாஷாவிவங்கூடும்படி யென்னென்னில் ; ( உேவ 
லோகே ) 20. சூஸசம் வாகவோ அ.தீயடி ” என்றும் - < சுவி 
காராய பாய நிதாய் என்றும் - சுவிகாரமுமாய் நிதமு 
மாய் வாகமுமான வஜத்துக்கு , வஜவ ந ஜவரக்ஷ 
வீச ” என்றும் “ வேபாஉகாயை த வுவ ,) . வ , ஜாயேயே தி 


11 


எ 


நடகஉ 





ம 


க்ஷ 


-- 


தனியோகம் -வ J வே , 
( வவவவவவவமகரா வவவவாக ) திவவா ) கே 2 
என்றும் - தி.வியகாரணவமும் வரஷ- J ரஜ )கூமும் வாவா 
விரசமாயிருக்க , 

வரக்ஷ விதவி அஷ வ , ஜம் காாணம் , 
ஓ விஉவி விலிஷ ஸ ஹம் காாம் என்று - அவ்வி 2 ) 
யகங்கள் விபேஷணங்களிலேயாய் விெெஷக ) த்தாலே நிவ 
ஹித்தாற்போலே , இங்கும் , யா 58 வ ; வபாஷா நஹினா நசீ ” 
என்றும் - தஷதுவ ,வளூேகேவ ஐய என்றும் - வஹ 
ஷயிஷ yாஜி ” என்றும் 

16 வ தீதயே என்றும் - திருவுள்ள 

வ 
மிடர் கெடுந்தோறும் ... வியக்கவின் புறுதும் ” என்றும் - வ , வாடிவி 
பலிஷனுவாயம் , வீதிவிஷனுவேயம் என்று விபேஷண ஹ 
உங்கிடக்கச் செய்தே விபலிெெஷகத்தாலே உ.வாயோவேய மெம் 
பெருமானென்கிறதாகையாலே யெல்லாம் கூடும் . இரக்கமுவாயம் 
இனிமை உவேயம் ” என்றி றே ஜீயரருளிச் செய்யும்படியும் . 

3 ந நஸாயே ) வாணீஷே ” என் று - வ -வதாவலாய மிறே 
ஜோக்ஷம் ; வாய மாவது - முன் பின்றியிலே பின்பு உதளூமாவது ; 
உதவவிநாயோமாக என்று - உதளுமாய் நலிக்குமாகில் 
உவேயமான ஒழவ தாவி வனாக்ஷம் நபலிக்குமாயிருந்ததீ 

உரது 
யென்னென்னில் ; நலியாது ; இதுக்கிரண்டு வரகாரமுண்டு; அதி 
லொன்று.வாயத்தான் , உதாP ) என்றும் , வாவர் என்றும் , 
விகாது என்றும் , வலவாா, என்றும் , நாலுவ ,காமா யிருக் 
கும் . அவற்றிலுதாமாவது - * வடகசோதி வட கபோதி 
போலே முன் பின் றியிலே பின்புண்டாவது , வாவரமாவது 

நாஆைதி ராஜா ந.மஆதி ( மாவோ மிவயம் " என்று முன் 
பே UrV வமான வவை கயிகாரிக்கிடுகை. விகா )மாவ 

ஜீவதயுதி தவவீவேசூவ தயதி பாலைத் 
தயிராக்குகையும் ஈயங்களுருக்கு கையும் . வாரமாவது . வீர 
ஹீநுவேராக்ஷதி வீ ஹீ நவ ஹஜி வ - தன்னை கா .) 
தா போ மமாகப் பண்ணுகை, இங்கும் , 

ஹவிடாவோதி 
வாழ என்றும் வராதா வருஷெெவதியிவம் 
<< வாதோ திருவவ y) என் ஜம் - ( உன்னை பெய்தி 


வ 


3 


ந 


தனியோகம் பகூரவே . 


11 


ஐவ 





வ 


என்றும் - பண்டே R2 வனான வானர தாவை இவன் கிட்டு 
கையால் , வாவம் நிதமேயாகிறது . இனிமற்றை வகாாம் ; 
. நிதோ நி.தாநாடு ” என்றும் - சுஜோவே ) க என்றும் 
நஹிவிஜாக - வி -3 ஜாகே வி - வரிலோவோவிதே 

என்றும் - 
பரநன்மலர்ச்சோதி " என்றும் சூதாக்கள் நிதராகையாலும் 
இவர்களுக்கு யாமான ஜா நா நடாவிகள் நிதங்களாகையாலும் , 

தவைபா ம 2383 ம.வ , கேத , ” என்றும் - - கயா கிலோஹித 
வா அதி : க்ஷேதஜஜித என்றும் . சூதலவயடைங்க 
ளுக்கு திரோயாயகமான வககி வபவம- ம்போய் , “ வேந 
( வேணா ஹி நிஷ ) தே 

என்றும் - “ சூவிர 

விரதவலாவா 
என்றும் - சுவவோயாஉயோணா: என்றும் 

வகாக 
நே நஜ ேந நிதானவா த ேநாஹிதே ” என்றும் - மாலாவி 
காகாரம் 8 விகமாய் - உதாஉமன் றிக்கே யொழிகையாலும் 
நிசமாகிறது என்ற வ , காரம் , 

அவையுமப்படியாகிறது ; இவபேம் வவவவ J ஹ 
ணம் பண்ணுகிறதாகில் , " சஹவ ) வராயா நா 2 ஜயோஉகிது 
நோஉம தி | வகேவோவாய ஜூதோேேஹவே திவாய- நா 2 Asi 
பாணாம தி : ” என்கிற வருவ திலக்ஷணங்கிடந்ததோ வென்னில் ; 
பாவணோ நா - தோ பாக்ஷவோராக்ஷவே தவஷா 
உஹ கே.ஜோஜாதா வி வீஷண உதி 
வவலத்தாலும் , < , ஹீஷயவேஹீரோ என்று நா நிரவநத் 
தாலும் , வகோஷத்தை முன்னிடுகையாலே , சுஹ ஹ ) வாா 

என்னுயை - ஞ்சொல்லுகிறது ; “ (பாஜவாய் 

என்.று - தனக்கு ராஜம் வேண்டிவந்தவனாய்ப் பெருமா 
ளுக்கொரு கிஜி காரம் பண்ண வந்தவனல்லாமையாலே , ( சுகிது 

என்னுயைடஞ்சொல்லுகிறது ; வாது J க ஓவால நடி 
என் று - தள்ளிவிடும்படி வேபாஉஜராதாவுக்குட்பட ஆளன் றிக் 
கே போருகையாலே , “ சு.ம.தி : என்னு யஞ்சொல்லுகிறது ; 
விவதாண : என்கையாலே , வ வோவாயதோ 

* ( பா ) - ஆவிர்ப்பூதயாய் . 


என்று 


லாவண 


71 


யா நா காயம் 


யாை நல 


2 


கூகச 


கனியோகம்வரவே . 


வ 


41 


சூதா ந ல 


11 


ன் 


வ 


நன்மையை 


உதவாத உா 


3 ; 


வாணி 


என் 


வாவி நது ஹதவி 


ஷால 


ஹவதலணதல் 


வேவேதிவாய பு நாதியாணாமதி என்னு யஞ்சொல்லு 
கிறது ; வாடியோ பாணாதேஷ் 

என்கையாலே , 
“ வாகவே உவ ஆகாது 

என்னு! யஞ் சொல்லுகிறது ; 
ஆகையால் , இதுநேராகக் கிடந்தது . சூகஇ) வஜஸாழிகளுங்கிட 
ந்ததோவென்னில் ; அந்த க்ஷணமும் வஷனம் ; 
ரயாக்ஷ வாரீவேஜாமாக்ஷவாழி ஸஹிதேஹ 
ராவணனுக்கும் படைவீட்டுக்கும் 

யாலாஜிக்கை 
யாலே * சூகூகவவஞ்சொல்லிற்று 
றுகையிலே 

தடி ருக்க , வயில 

வவித்தவனைக் கரைய 
வடித்துப் போராமையாலே * வாதிக வ ) வஜ- நம் சொல்லி 
ற்று ; 

தி வவா விஷவி தழா ஜ ) 
வராய - யரே ந U என்று . வேபாஷா ஹாணமாக ராஜ ) ந்த ரவல்ல 
ரென் மறுதியிட்டு வருகையாலே * [UV ஷ .) 4.A விசாவஞ் சொல் 
கிற்று ; 

என்று சொல்லுகையாலே , * 
மோவரவவாணஞ்சொல்லிற்று ; உக 

ஊஉ த ராஜ ) வஜீவி த.வ 
ஸுவா நிெெவ 

சுவிழாவாணம்பண்ணுகையாலே , 
சூத-நிக்ஷேவஞ்சொல்லிற்று ; வணாஉல ஹாநேஷவதோ 
வழ வயரை ம.தழ " என்று - வாத்தில் தளர்த்தியாலும் , பவே 
வாழிய ேநாராஜது உயாெெயஷா ராதநாடி 
பெருமாள் பக்கல் போகவொண்ணாதபடி நடுவழியிலே கொல்லநிற் 
கையாலும் , “ெெஜநகாயண ஆதே என்கிற காட்ணஞ் 
சொல்லிற்று ; ஆகையாலே இந்தக்ஷணமும் வஷயம் . 
இப்படி வவாஷம் 

க்ஷெெணயான வவதியைப்பண்ணி 
இதுக்கு வலமாக கொள்ளைக்குப் புக்குக் கூளமெடுத்தவோவாதி , 
நாமிருக்க வயாதாங்களையாசைப்படாதே நம்மையே யுகந்து வந்த 
வனுக்கு வக ய நிலபதியும் பண்ணுவேன் ; இது நமக்கு வ . 
மென்கிறார் இந்த சோகத்தால் , 

இப்படி சுயவ வா நம்பண்ணுவது ஆருக்கென்னில் ; * க 
(வரவேவ ,வஜாய ) வக்ஷணவவதி பண்ணினவனுக்கு 

. 
அதாவது - வலகரஜே.வவவளூரா யிருக்கை . வரகதனக்குப்பொரு 
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கனிபோகம் - விக 


மகரவே . 


ளென்னென்றால் ; சூவ , திராலகரவபோக என்றும் - 
<< 4 ஐ.நகஜ நவ.2 ” என்றும் - திபோலே வா வ நிஷதி 
யும் நிஷதியும் விாகாவாபாெெய ) யன்றிக்கே, “ --ய வல 
• Jுவாபோவதி ” என்றும் -- உவாயோயது த - ஷேவோ 
கரீவ , வவவ , 8 என்றும் - வா வநிஷதியும் நிஷதியு 
மொருகாலேயாயிருக்கை , வரவே என்கிற சுவயாாணம் - 
வவளுனே என்றும் , ஒருகாலே , இருகால்மட்டில்லை என்றும் , கயோ 
மவ ) வவேஉமோ? சு . யோ மவ ) வவே உமோ வென்னில் ; வவளு 
னேயென்றபோது , வரவளூனை யஈவத்து அவனுக்கு சுஜயவ 
உா நம் பண்ணுவனென்று வாகத்துக்கு வியேயமித்தனை போக்கி , 
வவரூனோ கவவஷனோ வென்று வி - மாய் வவளூனே 
என்று வியேயமல்லா மையாலும் , கருவாளோ ஹவதி ” என் 
அம் - வலரவே ஹிமாலாய- s ” என்றும் 

வவதியாகில் 
5 
வகயோெெஜயாய் சவபகயோெெஜ .) யல்லாமையாலே 
பகராவர - தியா யிருப்பதொரு வடிவ தியில் வவவேடி .) மில்லா 
மையாலும் சுயோ மவ )வவே . மல்லாமையாலும் , “ சுயமதோ 
ஊவதி 1 

என்று - சுவ.வளுனான ஊதி நிஷனுக்கும் கயவா 
F ம் பண்ணினபடியாலே சு.நயோ றவூ ) வவேஉ மல்லாமையாலும் 
வாவ த- ) மில்லையென்றிட்டுவய - ம் . இனி “ வகரவே 
இங்கே கூட்டின போது - வலசுரவேகாக நாவலரசு என்று - 
வவ திவவா ஹியா நம் பண்ணுகிற தன்றிக்கே வரவஜன ந 
உனாய் அவயவனாநத்திலே தாதாமாகையாலே வலகரத்தோடே 
கூட்டினாலும் ஆய - ம் . இந்த உவவ திகளாலே வலக உவ , யோ 
மமும் வூ -3 ம். 4 வபகரதேவா வயமாஜி ” என் றிங்கே சுநயித் 
தாலோ வென்னில் ; ஒருசரீரிக்குப் பிறக்கக்கடவ வயங்களெல்லாம் 
ஒருகாலே வஹி கமாய் அவற்றினுடைய நிவர சியை ஒருகாலே 
பண்ணுகிறதல்ல ; தகாஜத்தில் ஓயங்கள் பண்டேய ஓவித்து 
ப்போயிற்றன ; சூமாசி காலத்தில் மயங்கள் உ . 

காஜத்தில் வயங்கள் உதளு மல்லாமையாலே 
தநிவர தி இப்போது பண்ணவொண்ணாது . இன்னமும் , < உஷாஜி , 
என்று வாாலமாய் வரிவதாலமல்லாத ஊயங்கள்உகளூங்களல் 
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லாமையாலேமேல்வருமவையடைய வரவரப்போக்குகிறே னென்கிற 
வாநத்துக்கும்ஒருகாலேயென்கிற வபசுரதத்துக்கும் வாஹதி 
யும்வரும் . கலயவா நம்பண்ணுகிற இன்று தொடங்கி ராவணவய 
வாதமாகவும் உங்களுக்கும் உரிஹாரங்களுக்கும் சுவயியில் 
லாமையாலே சுஷா ந வீரமு மாகையாலே , 

விலக J 
என்றும் . வணவ ” என்றும் - வ , 5 வஉங்களுக்கு 

- ெெவய ) 
ய- ) ம் வரும் என்னில் ; வாராது ; வவநனென்றார் பெருமாள் , அது 
க்கு கடவவதியாக 8 மாரராஜர் , வகரத யாெெஜ.யான வூவ 

என்றும் 
உத : என்றும் - “ வாடியோ பாணாநேஷீ . நிவவா.த 
றும் முக்கால்பண்ணி வருவதிக்ஷைண ஹா நியும் வருவ கவ 

வகவவ 
ஹா நியும் வ.வ.தவூ ) வஹா நியும்பண்ணினானென்று ஷ 
ணஞ்சொல்ல , “ வசுரவே வரவஞாய ” அவன் பலகால் பண்ணி 
ற்றிலன் ; ஒருகால் பண்ணினானென்கிறார் . நாலுமூன்றுபண்ணை பண் 
ணிற்றாக எடுத்த வரைணங்கள் செய்யும்படி யென்னென்னில் ; 
<ாக்ஷவோவேகி வலயவோநுஹு நவம UTHS 

என்று 
கவியாவஞ்சொன்ன உங்களைப்பார்த்து , வேலா ஹ . வாஷி 
தவேந உாவை வாவனா நித8| 5.காதாாரா பாவ 
வாணமத : என்கிறபடி விதபாயியாய் வந்தவனல்லேன் , அவ 
ன் தானே வரிவித்துப்போகச்சொல்ல அவனோட்டை வாயங் 
களை யும்விட்டுப் பெருமாளை பாணம் புகவந்தேனென்று தன்னருள் 
பாடு சொன்னான் முற்பட பாண ம. க : என்கிற நிெெஷ ; 
உம்முடைய வாெெத - களாலே கலங்கினோமோ வென்று பத்து 
நம்மைத் தெளிய விடு. 4 க்கு , " ஜவத பண மத 8 11 

என்று 
விண்ணப்பஞ்செய்தபடி ; வாயகனாய் வந்தவனல்லன் ; உம்மை U 
பணம்புகுவதாக வந்தவனென்று நமக்குப் பட்டாங்கு சொன்னா 
னிரண்டாம் பண்ணை ; சூ நய என் 

று நாமுமழைத்து , சுலாஹி 
ஜோ வ.த 

<< வவிவஞாவெெவ _ 
நீ ரகூ திபண்ணின பின்பாயிற்று , வா தவா தாவ நிழ என்று . 
ஓசியிலேயிழிந்து , வாடியோ மாணாஷீே . நிவவாத 
+ பட்டாங்கு 

வாஸ் தவம் . 


என்து - 


தனியோகம் --வரவே . 


ஙகள 


என்று 


என் று - நம்காலிலே விழுந்த - தாகையாலே , ஒருகாலே யாயிற்று 
அவன் பாணம் புகுந்தது ; ஒரு ஹா.நியும் பண்ணிற்றில னென்கி 
றார் . ஆகையாலே , “ லகரஉேவ என்கிற வடிம் லவயோஜ.ந 
மாகிறது . அன்றியிலே , * உ . (வகரவே வரவஞாய ) என்று 
சு ேநகவா தாவரதாயாே உநேகயா " என் கிறாப்போலே , 
வசுரவே நிஓத) வவளுனென்றாய் , யே ) வடிஜோவியான 
வரைவலமாய் , விவாவ நவ - ந : 

ஷனோ 
டிஷனோ, 5 - வோ சுக - வோ , சிதனோ சுஜிதனோ, 
வய ) னோ சுவயனோ, காரனோ வஹிஷானோ என்று நாம் 
பட்டாற்போலே , ஓஜாசி.தய நாதிகளை விடுவேனோ பற்றுவேனோ, 
பாவணணை விடுவேனோ பற்றுவேனோ, போகிற விடத்தில் கைக் 
கொள்ளுவர்களோ தள்ளுவர்களோ , ராஜங்கிடைக்குமோ கிடை 
யாதோ , என்றிப்புடைகளிலே வஹுவமாய் விவரித்து அளப் 
பது முகப்பதாகையன்றிக்கே * வகரஷெவ 

வ- நிஜித 
தா - போலே ஒருகாலே யறுதியிட்டு வந்தவனென்கிறாராகவுமாம் . 
அன்றியிலே , * . வஹவாபவவ ) வலகராபேமாய் , வஹ 
ெெவவ வவஜாய என்றாய் , அதாவது . சூஜமா ? 2ுஹூதே 

என்றும் " ஒல்லை நீபோதாய் " என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே , * 
நின்றவாநில்லா நெஞ்சிற்பிறந்த வாஙக ) ம் புரிவதற்கு முன்பே 
வந்தானென்கை . அன்றியிலே , * ச . ( பஹவாவாவஜாய் ) என்று - 
ஒன்றையும் நியாதே வா ஹஸிகனாய் வந்தான் . அதாவது - 
ராவணன் மோஷியிலே நின்று கடற்கரையிலிருக்கிற பெருமாளை 
பாணம்புக்கால் , அவர்பிடித்துக்கொண்டுபோய் விலங்கிலே யிடில் 
செய்வதென்னென்று வியப்படாதே பட்டது படுகிறதென்று அவன் 
வந்த வலா ஹலங்கா 

ங்காணு மென் கிறாராகவுமாம் . இப்படி பாணாமத 
க்ஷணம் பண்ணுகிறீராகில் அடியேன் பாணாம தியிலே வாரே- கி 
யுண்டோவென்ன ; * G. (வ்ஹவாவ ,வஞாய ) * அன் றீன் றகன் 
றுக்காக முன்னீன் றகன் கறக்கொம்பிலுங் குளம்பிலும் கொள்ளும் 
தாயைப் போலே பால்பாய பாணா.மதனாய் வலமும்பெறாத விவ 
னுக்கே யாமத்தனை போக்கி , லவணாம தனாய் பாஜ , T @ 
மும் பெற்றவுமக்காகோம் . 


கூக 


தனிபேலாகம் - லக உேல . 

* 


வில் 


வாய 


என்று 


இப்படியாவது அவன் தான் மாணாம தனாகிலன்றோ, 
பவாசிநோயாஜது வயாெெயஷாராத நாடு என்றும் - 
<< வய ) தாஷே வே , ண்டிணே ந வ விவெல " என்றும் 
நாங்கள் சென்ன வாெெதயைக் கேட்டு வெருவிப்போக நிற்கிறவ 

மாவென்ன ; * க . ( வ.உஞாெெயவ ) நாமிப்படி விவ , சிவ 
ஹரான வளவிலும் அவன் வருவரூனே , போகான் காணு மென் கிறார் . 
வ , வளூனே காணுமென் றருளிச் செய்யா நின் றீர்; இவன் மகி நிஷ் 
ரைப்போலே அங்கமாகச்சில யநஷா நம்பண்ணி , 
தா உபாயாய ெெஜயி என்று நல்வாெெர சொல்லுவதும் : 
* தவயமாகாதென்பதும் , தன்மகள் சு வெசபையிட்டு நல்வா 
ெெத சொல்லுவதாய் , நேகம் வரமாணம் பண்ணியன்றோ 
வந்தது ; ஆனபின்பு அவள் மதி நிஷனென்றார் 3 ஹாராஜர் ; பெரு 
மாள் , * உ . (வவஞாெெயவ ) அவன் நல்வாெெத- சொல்லிற்று 
நமக்காகவல்ல , “ விஷீஷணவு யாராதா ந த ராக்ஷவவேஷிக: 

வசுதா யாசி - கனாகையாலும் , முவாதசி 

என்று - தமயன் விஷயத்திலே , மிதவானா கையாலும் , 
“ சூ க ) வ y) என்று - 

என்று - வாவத யிகாரியாய்ச் சொன் 
னாரித்தனை ; ஆகையால் , இதுசு நயாஜம் . “ வே நயோயோ 
2 - யே ) ரய.வாவய என்று பள்ளரும்பறையரும் , பார்ப்பாரும் 
போர்க்கருமான விருபடைக்கு நடுவே , தேரை நிறுத்தி அசோக 
முவஉேரித்தபோது , சஜ- ந னெங்கேகுளித்துக் குலைகுடுமியும் 
தோதவத்தியுமாய் நின்றான் ; " இன்ன முறங்குத்யோ " என்ன ; 
கைமீர் போதருகின்றேன் ” என்றும் " தூயோமாய்வந்தோம்துயிலெ 
முப்பாடுவான் என்றும் - திருவாய்ப்பாடியில்பெண்கள் நோன்புக்குப் 
போகிறபோது + அனந்தலிலே கண்ணையுங்கடைவாயையுந்துடைத்து 
வந்தார்களத்தனை போக்கி எந்த * உவர்க்குழியிலே குளித்து வந்தார் 
கள் ; அப்படியே இவனும் , “ யோவிஷ 0 வ v.5 5. கேவி த.வி 
உதுரோ தவv : என்று வீடிவேஷியாய், க 3- வணாஉனன 
* பார்க்கர் - பௌத்தர்கள் . II தோதவத்தி - சுத்தலஸ்த்ரம் . 
( பா ) + அந்தநிலை பிலே * உவர்க்குழி - ஸ முத்ரம் . 


வதா 


3 


{ 15 ங் 


தனியோகம் - லஉேவ . 


கூகசு 


ப வவவவவு ) 


என்று 


தம் 


என் 


T 


ராவணன் மோஷியிலே நின்று போருகிறபோது , 

த " என்று - சூகாபத்திலே நின்றானித்தனை போக்கி என்ன கட 
லாடி புன லாடி வந்தான்; ய)உஹரேவவிராஜேசு .கஉ ஹாவம் 
ஜேசு என்றும் “ நா நாக்ஷ த, வலாந நிசி.தவரீக்ஷண | 
ஒெெஜவகாாண மி.கஷாக்ஷாவரிம , ஹே என்றும் போ 
துவீர்போதுமினோ என்றும்-- விபிறந்தபோதே வந்தானத்தனை . 
மெெெஜயாடுவார்க்கு ஒரு உவர்க்குழியிலேகுளிக்கவேணுமோ ? “ ஓம 
வாது வவிதான்ரவாமிவ << வ.விக ! ” வவிதா 

வவிதாணாவவி 
( வாவ நவவ_ஜோகா நா வைேவவு நடு ந 
பேசப்பட்ட நம்பக்கல் வருகிறவனுக்கு ஒரு வாணம் வேண் 
டா வவளுகுகில் என்கிறார் . அதிருந்தபடியென் ! மதிக்கு பா 
விஹிதமான வண ya 4 )3-5ங்களுண்டாயிரா நின்றது ; இதுக்கு , 
வயாைந வரிதம்) 

று -உள்ள யடைங்களையும் விடச் 
சொல்லா நின்றது; ஆகையாலேவ வ தியில் வகிவிக்ஷெெணயாய் 
த்தோற்றாநின்ற தீஎன்னில் ; அது சொல்லவொண்ணாது ; < , வவ 
காணகேயே யயாவ.வூவஷ F : என்று -பாஜவரேணக 
ரானா லது சொன்னபடி கொள்ளக்கடவோம் ; அதாவது - வஹ 
வோ ஹியயாரை மடாவிதேக ஹோ | தயாஜாநாமி 
வலவாணி வரவியதி.கசோழ " என்று - ஒரூருக்குப்போகவென் 
றால் ,பலவழியாயிருக்குமாப்போலே , மவ தாவிக்குப்பல உவாயங் 

வ 
களுண்டென்று சொல்லி , ஒரு உபாயம் வலயகமாகையாலே சில 
லஹகாாதாங்களை வியித்து , ஒரு உபாயம் வவு கியா 
யாலேவஹகாது தாங்களை வேண்டாவென்கிறது ; வகாாவேஉக் 
தாலே ஒன்றுக்கொன்று ெெவக்ஷணம்வாராது , வபாவ நிரவ 
கயடங்களென்றும் நிவி.தலாவத்துக்கு விபேஷவாவை 
கயடக்களென்று முண்டு ; அந்த விபேஷவடிவே - கங்களைப் பார்த் 
தால் வ.வ.தியே விஜக்ஷெெண ; எங்ஙனேயென்னில் , வேலா 2 
நேஷவ) விஜாவ தவும் என்றும் " வ , ஹவிஷாவோதி 
வாழி “ ஜாவா உேவவதே லவ - வாெெ : என்றும் . 
" கெேவெகஜா.நயா தா நழ , க.நாவாவோ விஜய , சுரே - த 
புனல் 

" விலாபனை - ச்ரேஷ்டம் . 


யாகை 


ங 20 


5 - வாய 


வ 


ஜாதாவாய் லாத 


- 


சூவ திரலக 


" தஉய ஸ 


ஆ 


என்று 


வவ 


கனியோகம் - வலரவே , 
ெெவஷஸே.5-8 " என்றும் - க்ஷெெவ . பாணஹை . 
வவகே ) என்றும் - வேகாதவிஹி தவமும் போக்ஷாஷிவாய ந 
கூமும் ஒத்திருக்கச்செய்தேயும் , 

லவம்போலே 
வாய வாசெகமோ வராக என்று- இவனாலே வபாயமாகவன் 
றிக்கே , வவத ) வாயஷாவம் Vs. வாவ, ஹ 
என்றும் - << P.த) நிதாகர-கியா என்றும் - பண்டே லில 
வமாய் , யூாயதே ய -வாஷ JA : ” என்று - ஓர கிவப 
தா நாவஜாநமாய் சுவேத நமாகையன்றிக்கே, " யவை - ஜவ 
வ - விசு " << வலத) ஜா நடி ( லவ லவ த லவ உாஜா நாதி 
என்று 

வடா த ந ஜா நவமாய் , வீகரிக்கு 
மிடத்தில் , " சூ * ருவஉேலா சநேகஜ.நவலவலில் 
மாய் விரகாஸாய மாயிருக்கையன்றிக்கே , யா J 
வாரோலுவதி < உவாய தாமவேதிவாய- நாகியா 
ணாம தி : 

வக தயோமத்திலே கைபுகுரக்கடவதாய் , 
" தவ ) தாவவே விர யாவடியிகாாழி என்று - விலத 
வசமாகையன்றிக்கே , உவாயோயது த ய வேவேரா 

மவ தாவா திடஹமாவாதா தாவநோ ஹஹயா 
ஸுவழ | யாவளுயாதியாண 

வே ,மைவ, உமாய் , 
தவாஉநாலகே ந 

என்றும் , யஜோகா ந. தவரெவ 
என்றும் " வதா யோ யேவ தரணா விகேதா: என்றும் 
தவவதாவலவே வோயய 2- வரிம, ஹ 

என்றும் 
காஷஷிஷேக காவே கா ேவ நிகு 

என்றும் - 
“ ஓதி காமங்குளித் துச்சி தன்னால் ஒளிமா மலர்ப் பாதநாளும்பணி 
வோம் என்றும் - மாரி கோடையின்றியிலே உப்பு நீரிலும் உவர் 
நீரிலும் சுட்டநீரிலும் சுனை நீரிலும் தோய்ந்தும் நாலுபாடு | முச்சியி 
லும் அழல் தூவநின்று கேலிக்கும் படியா கையன்றிக்கே, சூ.நடோ 
வ.ஜூ ” “ சூ நா.வ " கவவவ ஜூ என்றும்- வா 
நவராவ : என்றும்வவாவமாய் ,“சியாவ , ய - கோயஜா ந. 

5 உவர் நீர் - சவுருநீர் . || உச்சி - மத்யாஹம் . - அழல் தூவ . 
செருப்புவி . 


மரு 


பகலீ 


11 


னது 


என் 


தனியோகம் - வரவே . 


கூஉக 


உ 


SC 


0 


31 


வை 


வசிவாயக 


ஹி நஷ ” “ ஜா நஜோஷ வரி ,ஷணாஸ் . யோ நிகாம-53 
என்று -கந்தப்பில் க தா நலிக்கையன்றிக்கே , யயா தயாவாவி 
வலகத்தோதுவி : | தவெடிவ ஷா துஷா-F ) ஷே . -5 
ஷா நிவாஷாதி நஜா த - ஹீய த 

என்றும் - ராவா 
போவிபவா கர - கவோ நாகவரா | வாபேஜாஜி 
2ேவ கு கியாமாணய நிமோஷ0 விஜி த . ஜநவ. 
வா தனதநம் 

என்றும் 

பயனன்று கிலும் பாங்கல ராகிலும் 
செயல் நன்றாகத் திருத்திப் பணிகொள்வான் ” என்றும்- அடைவுகெ 
டப் பண்ணினாலும் கோஷங்களைப்போக்கித் திருத்தி சுகூஷா தா 

உ ஜீவிப்பிக்கக் க...வ.காய் , ச:வியாரே -4 ) கோ வியா 
உ J58ுதே கஷாயவதிகாணி ஜா ந நாகமதி ! 
கஷாயேசுவி: வகேததோஜா ந . வவத தே என்றும் - 
55 - y ays ) ~ வியா என்றும் - ஸோ -5. தி 
நிவ.க - கமாய் , << * நவவாவ y) 5 

நஜுவெ; 
வாவதே வாமதே ராயஜாவா? என்றும் - 
ந UP ) வோவகாணமாய் நாகி , யாபமுமாய் வயாக 
வேதாதகமுமாய் வம - 

வவதாசி 

வலம - வுவதா? வாயாரணமு 
காவிகளை சஉமாக சவேணிக்கையன்றிக்கே , 
ெெவகா ஜா நயா தா நழ சு நாவாவோவின் தய ” < na_ யாது 
வரித, ஜ ) காடுக்க மாண வ . ஐ என்றும் - 1.5 கோவாய 
தாயா - என்றும் - << r 23ெெவஷலி என்றும் - வரவியில் 
தி.வியகாரணமுந் தானே யாகிறாப்போலே சூத ) திக வஉய 
மான போக்ஷத்திலும் சுஜமும் சனியும் உவாயமும் உவேயமும் 
ஒன்றேயாய் , வ ) வ- 23-ுகி ெெவஷெெநா ரணாசிகள் வாராமைக் 
காக சுயிகாரி வரவபோமகா வாடிகமான சூகூக ) ? 
ஓதி 2-5 , லாவேெெக்ஷயாய் , இப்படிக்கொத்த கநேகமண 
வௌஷங்களாலே வகியில் வருவதியே கது தவிக்ஷெெண . 
இப்படிக்கொத்த வருவதியைப்பண்ணினவனுக்கு , * கூ . ( வ வஞா 
ெெயவ ) தேவஹேநயேவாரோயகோ ஓவி.த -- ஹதி 
என்று - க 3 யோம நிஷரான உமக்குமா கோம் ; ஜாவாவயை 
வப்வே க்ஷ ) பாலவ 2 )ா விவக்ஷண என்கிற ஜா நயோ ம ! 
ஷரான் 21 வாக்கு மாகோம் ; 4 ஆசிா நிபகாவீரய ” என்க , 


மான 


உஉ 


தனியோகம் - வ J வே . 


மத " என்று - ஆ 


என்று 


ங் 


வதியோ நிஷரான ஹ நானுக்கு மாகோம் ; பரவவாண 

வஜனான வி ஹீஷணனுக்கே யாகக்கடவோம் . 
* ச . (வவஞாயெவ ) சுகாராய தாயெவ ” என்ஆம் - தனக் 
கேயாக வெனைக்கொள்ளுமீதே என்றும் - அவன் நமக்கேயா யிருக் 
குமாப்போலே , எனக்கே தன்னைத்தந்தகற்பகம் என்று - கவிய க 
ர் சொன்னபடியே நாம் வவளுனுக்கே யாகக்கடவோம் . 
அவன் வவஹனாவது 

.. ) வரயோஜ நத்துக்காகவன்றோ 
ஜவாய - யா நாவ s / 9வஜிஹாமத ” 
உம்முடைய ஹ நானன்றோ சொன்னானென்ன ; * 5 ( தவாஹீதி 
வயாவத) சுநநவயோஜநனாயே வந்தான் காணுமென்கிறார் . 
அதாவது - 

வகாாவையாரணாய - மாய் , தவயமாகாதென்று 
தனக்குப்பண்ணின உவகாரத்துக்குவது வகரமாக ( R 
கொடுக்கவேணுமென்று கவிவடாயமாக ஹ நான் சொன்னானத் 
தனை போக்கி விஷீஷணன் சொன்னானோ ; , நஉேவலோகாக, ணைப் 
நாவை 8 ஹவரணே | வெ YT ) . வாவிலோ கா நா . கான 
யே நவயாவி நா என்றும் - உன்னாலல்லால் யாவராலுமொன் 
றுங்குறைவேண்டேன் " என்றும் @ க்ஷணனும் பலகோவனும் 
சொன்னாற்போலே , தகாவதார வாரா என்றும் - 
வரிதகா போஜா தி.கு.எணிவ ய.நா மிவ | 200 

ஓவடிதனே ராஜ ) 
ரூ ஜீவி.தாது வா நிெெல என்றும்- புறம்புள்ளவற்றையடைய 
விட்டு * சேலேய்கண்ணியரும் பெருஞ்செல்வமும் நன்மக்களும் மே 
லாய் தாய் தந்தையும் தாமேயாக வந்தவனென்கிறார். * உ . ( கவா 
வீதி வயா வருக ) “ தெெவவாஹas ) - க என்றும் “ உன்றன் 
னோடுற்றோமேயாவோமுனக்கே நாமாட்செய்வோம் என்றும் - சுந 
-நவயோஜகனாயேவந்தான் . * s . ( தவா ஓலி ) < $ 23 "> < நராவ 
வா தாத , சமில்லை. வாவா தத 

வவாாத முமில்லை ; தாரத் 
த . ேேவ வ வ மென்று வந்தவன் . *ச .( கெெவவாஹி ) அவன் 
நம்மை நோக்கி தவெவாஸி " என்றான் ; நாமும் , ஹுகாது 
கோமாது விவாநு , கோத தலாக: | 

வ 
வாவது ஜோ க 0 வமஆதி போகம் நீயெய்திப் பின்னும் நம்மி 
டைக்கே போதுவாய் என்றும் @pr(Ta ஜமும் ெெக ry ) வா 
8,ாஜமும் , தவெலாவ = ” 
என்னக்கடவோம் . ஸ்ரீ தாயாஜ 


8 


8 


உணாங ஸாண 

8 


கனியோகம் 


வக 


கூஉங 


* வே . 


<< @www . ராஜா @ ஷா . 


ஸதா நா . 


ம 


ராஜே.ந ஜாயா 2 ஷேவி.த என்றும் - விஷீஷண விரயய . 
ஹி ஒஜெயா . க , கழ 
வர்யா ஹீஷணம் 

T 8 என் றும்- இப்படி இரண்டுங் கொடுத்து விட்ட . 
ருளினானிறே , ஓய நமென்னக்கோயிலாழ்வாரைக் காட்டுகிறபடி 
யென்னென்னில் ; << உடி.வி நerugs .) சிக்ஷா கவெ 
தம் என்றும் - 2 நவo s 

க்ஷதி , பாணா சிடி , 
u ) B | காம.கா 32.காத . வினா ந . ரவ.ஜி.கழ என்றும் - 
உவவராணத்திலும் , வ , மாணவ " பாணத்திலும் 

ஷஷமான 
த்த இங்கே கூவக்கிறதாகையாலே குறையில்லை. * ரு . ( தவா 
ஓலி ) “ ஒலி தனை த நிபேஷவ ” என்றும் - இவனாக நிவதாதம் " 
என்றும் சூ தசாவ ) : என்றும் - சூ . தவெெதயுண்டாகிறபோதே 
பேஷமாயன்றோ இருப்பது . * சு . ( கவாஸி ) சுஹ வ ஹாலி 
போலே வாரை நாயிகாணத்தாலே சொன்னாலும் போஷரோஷி 
வாவம் வலிக்குமிறே ; அப்படி சொல்லாதே வயிகான 
சொல்லிற்று , உவ - வரங்களாலும் வாணாதாங்களாலும் 
உவவாக்கவேண்டி சூவாதத்தில் வாெெவசும்போலேதோ 
ன்றி ஐ.சிக்க வொண்ணாதென்று ஜீவவா ஆவேசமும் , வகமா 


8 


8 


காரணமாகச் 


கைக்காக . 


என்ற 


உதி ) ; இப்பாசுரம் சலித்தபடியாலே கவாஸி " 
வகாரத்தைச்சொல்லுவதே யென்று சுகமாஷித்து வீதராகிறார் . 
உதி ) உதாஹாவாவஜீவ.ந. என்றாற்போலே யாராகச்சொ 
ல்லக்கடவ பாசுரத்தை யார் சொல்லுகிறார் , வ ) வஹாஜி 
களிதி ஹாலமாகச் சொல்லக்கடவபாசுரத்தை யொரு ராக்ஷன் 
சொல்லுவதே . 

* ஈ . ( வ ) உவாயாததை யவக்ஷித்து விடாதே மத் 
தைாம் வேண்டுவதே என்று வ உயாய - மாகவுமாம் . * உ . 
( தவாஹீதி ) அது வி - யா ஐஜ ேநரஜா: என்று 
துஷய வலாயாாணமான உவாயத்தை யவேக்ஷித்தால் , உவேய 
ங்களில் தி வம - த்தை யவேக்ஷியாதே வாஷாய - மான 
சுவவமத்தை யவேக்ஷிப்பதே . ( கவா மிதிவ ) வவ - ய - த் 
தில் உவாயத்தை யவேக்ஷித்து பரணரமதனாய்ப் போகாதே உத 
(TVாய - த்தில் கொக்கையும் வேஷத்து உபநிஷனாவதே. 


உமருவ 


கூஉச 


வக 


கனியோகம் 


கரஉேவ . 


ஸா 


1 கமி 


(-கவாதிய ) 

தவா 

வாதவி " என்றாய் , அதாவது - 
" வாசிவாய நாராஜது வயரே நா நியா வளா: என்ற 

என்ற ஷி 
களையும் , தாதுகா உ2.யோக வவ_0 ெெவவிவவாஹ 
< தீஙவோ காது வலவாரிக , 2 ) தவோண D 5: என்ற ஜய 
நனையும்போலேக்ஷரீரக்ஷணத்துக்காகவன் றிக்கே , வர 
வாகவமான வருஷாய - மானநம்மை யென்கை. * ரு . 
வாங் வமான வ "-( --ஷாயாம் , ஸ்ரீதே நாராயணாய 
என் றும்- வஹெெவடி ஹா ... சு.வ.வ os -3 கரிஷாசி என்றும் 
இருவருமான சேர்த்தியிலேயன்றோ? தனித்திருக்கிற உமக்குபோஷ 
மானால் வா காய ந னாகானோவென்ன ; , விதா அவரி.த.க " 
என்கிற விடத்தில் , 215 வவசித. க: ” என்று - சுக கவஆேய 
மானாற்போலே , இங்கும் . ( தவா வீதி என்றது , ெெவஹோ 
வாலி” என் அ - சுகூ கவவயமாய் அய- நவிஷயத்திலே காணும் 
கவேக்ஷித்ததென்கை. * ச . அன்றியிலே , உங்களைப்போலே பாாவா 
ரேமமாய் பாெெவக்குமேலே வனரிக்கையன் றிக்கே , 
ஹோ த , ப வோரா ரக்ஷவா நா . மரஹேமரஹே "ுா 
வவ . மவோஷாவியாதே , வம ரக்ஷவாழ் என்னு மகத் 
துக்குள்ளே மாவாலதாரியானவனுக்குத்தெரியுங்காணும் . அதா 
வது - யாஉேவோஉேவவதே என்றும் - 
வேஷா நவாயி நீ என்றும் 

ச நாயாவவேணாஹ . ஷால 
ாேணவரஜாய்யா ” என்றும் - சுவரயகி ) நி.தய3- மாய்வவ்வுக் 
குள்ளே உண்டென்றறிந்து சொன்னான் காணுமென்கிறாராகவுமாம் . 

இப்படி யெல்லாமறிந்திருக்கிற இவன் வாதத , னாய்ச் செய்த 
படி கண்டிருக்க வாவமித்தனை போக்கி நிவாயிக்கப் பெறுமோ 
வென்னில் ; * 5. ( யாவத) தனக்கிது 2 கமென்னு மிடக் 
தோற்ற விரக்தானி தனை , 

( யாவதே ) ( ( க்ஷாவேக்ஷா 
வ -தீக்ஷக ” என்னும் ச M_3. தா ... ஜூ : 

33 ஜூ " என்றும் வேண்டித் 
தேவரிரக்க என்றும் - அத்தலையிலிபப்பைநாம் பாரித்திருந்தபடியா 
லே யிரந்தான் . * Ⓡ . ( யாவதே ) “ மா ஹெெஜகாணிக நிதுகி 
T : ஆ.ஹஷயிஷாசி ” என்றும் வழுவிலாவடிமை செய்யவே 
ண்டுகாம் ” என்றும் - வாயி - க்கிறான் , அவன் கண் குழியும் பையா 
ப்புங்கள்டால் ஆர்க்கு மமக்கலாம் . 


நிெெத ) 


* உ . 


LD 
رها 


கூஉரு 


னில் ; 


றிறே 


கனிபேயாக வரவே 
இப்படி யிருந்தால் அவனுக்குச் செய்தருளப்புகுகிறதேதென் 

* க . ( கலயா 2 ) சுயவோ2 உயகோவைகி ” என் 
னும்படி பண்ணுவன் . ( கலயழ ) --தஉ தஉலாவ த போயிகளையி 
றேகாட்டுவது ; ஆகையாலே , * உ . ச . நமான ஜஉங்களைக்கொடு 
ப்பன் . 

* ங . தஉவாவமான அச்சமில்லாமையைப் பண்ணுவன் . 

வாகரிஷ , காணமான சூவகவிெெதயிறே ஓயம் ; த 2 
போயியான இவன் -ஜவாஹிதரான வாரால்பண்ணப்படுகிற 
உவகாாஜுவியையுடையனாம்படி பண்ணுவன். * – (கபடி) 
" கலோக வ 5-32 « நவ ) யா சூமாசி நிலயழ என் 

ஓக்ஷணம் ; ஆகையால் மேலொரு சு ந49-9 வராதபடி 
பண்ணுவன் . 

ஆர் நிமித்தமாக ஓய நிவரதி பண்ணுவதென்ன ; * க . ( ல 
வ - த ) ஏதேனுமாக ஓயவா நமா 

ஜயவா நமா யுள்ளவையெல்லாம் 
நிமித்தமாக . * உ . ( லவ - தம் ) 

பூதங்களாகின்றன - சுவி 
கவஷங்களிறே ; அதாவது - வேதி ஷவா வாதகமா 
யிறே யிருப்பது . இவை யித்தனையும் நலியா தபடி பண்ணுவன் . * ங 
( வவ_தேஷ 8 ) ராவணனால்பட்ட வசிஷவத்தாலே அவன் தம் 
பியென்று உராஉகளால் வருமது , நம்பக்கலில் பரிவாலே , வய ) 
காழ என்று - திக்கான உம்மால் வருமது , ராவணவிஜயத்தி 
லே வரிபூதரான மருத்தன் தொடக்கமான கேஷபாஜாக்க 
ளால் வருமது , வீத்தோடேபிடுங்குண்ட லாவாகான ெெகலாவ 
மடியாக வருமது , இவ்வாவத்தடைய வாரிஹரிப்பன் . * ச .( வாஸு 
தேவம்) வகுஜூதாதகேஉேஹே என்றும் - ஜௌ கிகா நீதி , 
யாண ) : ஹு ” என்றும் - வ.கி , யையாலே வரயிவார் ஓக்கா 

ரீரோதிய விஷயாதிகள் நலியிலும் வரிஹரிப்பன் . 
* டு . (வலவ_23352 .) உ யராகி ) நானே நானாவி தாரகம் 
புகும் பாவம் செய்தேன் என்கிற உன்னால் வரும் ஜபமும் , “ ஜமத 
ெெ . வரிவ தயாஜி ” என்றும்- ஷவரஜி << நக்ஷர ஜி ” என் 
றும் , நம்மால் வரும் ஐயமும் , ஹிரண ராவணவி விததராதர 
வரதிகளான பேரால் வரும் உயமும் போக்குவன் . * சு . ( லவ 
3.தவ ) : ) : MG_ வாவே " என்று . சுவ த நயான வாவ 
ங்களும் , அவ்வோ வாவங்கள டி.யாக வாயிக்கும் ஜூதுக்களும் , 
இதடியாகவரும் வியமும் --டைவேபோக்குவன் . இப்படி , “ q5 , " 

ஹ த உ அ பா கவுமாம் . 


மான 


யதா நா ஹா 


ங உசு 


தனியோகம் - ஸகாவே . 


வல 


அன்றியிலே உதாயிபயாய் வவனாய் , " தவாஹீதி வயா 
அதே என் மாணாமதனாய் , மலாயி - யான விறீஷணனொரு 
வனுக்குமோ ஹய நீவர திபண்ணுவதென்றால் ; ஆதிது ” என்கிற 

- 
அவ்வை இங்கேகூ 

கேகூட்டி , * க . ( ano- தல ) அவனுக்கே 
யல்ல ; ஆதா பஹஹாக்ஷமெ என்று - அவனோடு கூடவந்த 
வர்களுக்கும் அவர் தங்களைப்பற்றினாருக்கும் சுயவா நம் பண் 
ணுவனென் றாசவுமாம் . உய நிதிதம் சொல்லவேண்டாவோ வென் 
னில் ; பாவவேணா ஹயேதே என்கிறவிடத்திலுண்டோ ? . ஹய O 
ஓயா நாவை ஹாரிணி என்கிற விடத்திலுண்டோ ? அது தன்ன 
டையேவரும் . அன்றியிலே , வவஞாய என்று உங்ளுருக்கே 
யோ பண்ணுவது ? மதிநிஷருக்கும் வஷகார நிஷருக்கு 
மில்லையோ ; 

* உ . ( வவ -3 24 96 598 ) அகி நிஷரோடு வா " 
ஷகாரா நிஷரோடு வாசியம் , ஸி , மே.திவேக வலஞ a 
நாததோவிஉ என்று ஹமவதி ஜாநத்தாலே வெெதபெற்றா 
ரெல்லார்க்குமாம் . இப்படி கைமு சலுடையரான விக்ஷணாயிகா 
விகளுக்கோ கொடுத்தருளுவதென்றார் ; 
( வலவ - ஜூதேவ ) 8 ) பக்ஷணோவாய நிகராகவேண்டா ; அதி 
வ , வங்கம் வாராதபடி , “ ஹவ விஷயவாவி ந : என்று நம்மெல்லைக் 
குள்ளே கிடக்கையேயுள்ளது . யவிவாராவணயை " என்று - பகு 
வான ராவணனோ , விஷீஷணோவா என்.று - ஜி .5 , னை விஜீஷ 
ணனோடு , வா 23 இமஷராசியா ந ஹவா வாரிஷ " என்ற 
உஷாஹீெெநயான பலவரியோடு , சூவஹ தாரை மதிழி " என்று - 
ரமமான வாவியோடு , ஆலோகா நஙதரைங் " என்று 

வக்ஷி 
யான ஜடாய் - வோடு , வாஷாண மளதா வய வவலராக 

பிலே 
த : ” என்று வா வாரமான * வாலிெெலயோடு , வ , திவேகே 
வ var @ பழ " என்று - யான ஜயதனோடு , பும்பாமுதலாப்புல்லெ 
றும்பாதியொன்றின்றியே , நற்பாவயோத்தியில் வாழும் சராசரம்முற்ற 
வும் நற்பாலுக்குய்த்தனன் " என் . தாண .D @ வீரயாவிகளோடு , 
விதாஹைவ ரோமாவே என்று அடியிலே நம்மைப் பெறவே 

மென் று சுவேதித்தவ ஊாதிகளோடுவாசியற வ , ஹாஜி வீ 
கானமான லவ வலக்கருக்குமாம் . 


கிவற்நா ; 


* ங . 


உற 


த 


ணு 


வாக 


J வே . 


* 


ன் 


. 


தனியோகம் 
இவர்களுக்குச் செய்தருளுவதென்னென்னில் , க . ( 2 ) 
தாமமுமல்ல , ஔஉா ) முமல்ல , உவகாரமுமல்ல , உா நமாகவே 
பண்ணுவன் . தாமமாவது - 

14 தி_2 

யோமேயோடி) வல 3 
பேபண்டி " 

பிறரவே க்ஷித்தத்தை கீதிபவமாக நசையற 
க்கொடுக்கை . ஔாமாவது - வலவ - விஷயவி தாண்டி ஔா 
T ) ” என்று - விஷயவெஷம்பாராதே முலைக்கடுப்பு சுரக்கு 
மாப்போலே தன் பேறாகக் கொடுக்கை, உவகாரமாவது - வகு 
வகாாயியா வல் - சுரகிரவகா : என்று - ஆதவகா( ர 
வயோஜ நமாக சூவலளூருக்குக்கொடுக்கை. << 5PJ ஷ.3 ஜியோ 
மேயோம ) வவே -ண உா நடி ” என்று - விக்ஷணவிஷயத்தில் 
விக்ஷணவகாரங்களைசுஷமாகக்கொடுக்கை . 

* உ . ( உாசி ) 
சோக்ஷயிஷாசி போலே , டிாவா ஜி " என்று - கானவிஉவநம் 
பண்ணோம் , * 

( உ.சி ) த 3 வ.வி போ ந y-க உஹஹவதி , 
போலே , “ உவாவ நவரான ஜோக்ஷவார .98 என்று - அவன் 
நம்மை நோக்கிக் கிளம்பினபோதே நாமும் உவக, சித்தோம் . இது 
யாவா தஹாவியாகக்கடவது . வாாலோ உ வரிவளைவாவா 
கா ந: இறே , * ச . ( வ 

சி 

நாஷோ தவவா 
திரிகரை என்றும் - தேஷா தவவலா . 

ஹ . நா . கிரிக 
தவதழ ” என் றும் - உதபோவாயங்களில் வ.வ. திவிக்ஷெெண 
யானாற்போலே , நாஹ- நிலாணல 

பு ) கஜாகோபி தாலைவி 
என்று- அல்லா தவபிகா சிகளில் வ.வஞாயிகாரி 

M @ க்ஷணனா 
யிறே இருப்பது . 

இவ்வினாக்ஷணாயிகாயைக் கண்டால் நா நம்பண்ணாதிருக்கப் 
போமோ ; அதுதான் வாக்ஷிகமோ ; நியமுைண்டோவென்னில் ; 
* க . ( வத 3 ) இகு நமக்கு நியதாஷேயம் . * உ . ( தச ) 
வவனுக்குப் பண்ணுகிற கயவ , மாநம் . சு ந வா நீயலூ 
என்று -எறிட்டுக் கொண்டால் முடியுமளவும்விடாதே நடக்குமதிறே 


வஞாயா 


) 


கூஉஅ 


கனிபோகம் - கர.ேவ . 


ஒஹண 


i 


வல 


ண 


வ , கமாயிற்று. . நதஈவ . கிஜாவ . ) வாஹணேவர் 
விபேஷத: என்றபடியிலே சொன்னோமே . * கூ . ( 

யிலே சொன்னோமே . * ங . ( வன த ஆ தழ ) 
வரிதானாயவாய நாழ ...வவவாசி ” என்றும் - பரீரம் , 

வாவிது ய 3 - தாணாயகேவலது ” என்றும் - பொழுதே 
ழுங்காதல் பூண்ட. என்றும் - காக்குமியல்வினன் என்றும் -இது 
நமக்கு லதாவய 

இதனுஷேயமாருக்கென்ன * க . ( 83 ) கயி - தோ 2 ந- 
ஷே @ாகே என்றும் - வேண்டத் தேவரிரக்க " என்றும் வாா 
வேெெக்ஷயாயதுக்கென்று இட்டுப்பிறந்த நமக்கு . * 2 . ( 32 ) 
ஷாவான ஆஜாவுக்கும் பணியல்ல ; வ o ஹதாவான ஒனுக் 
கும் பணியல்ல ; நஹிவா ந லாயை 
) தே 

லவோ 
ஐரே : என்றும் - க்ஷாய- . லவ லோகா நா விஷ வவை 
ஜமிவாநு என்றும் - ( க்ஷெெண நமக்கே பணியென்கிறார் . 
ெை.ெ5 கழ ) நம்பக்கல் வரிவாலே விலக்குகையும் உமக்குப்ப 
ணியானாற்போலே சூப , தாக்ஷணமும் நமக்கும் த்தொழில் காணும் . 

( வத 2. கடி ) தாதேஉமஹி- தழ போலே வலதா 
வய கலுக்கு வயோ ஜ நமில்லை; செய்யாதபோது கவோ கவா 
நாவிலாசி.தாஜிகளிருந்து எங்கள் குழுவினில்புகுகலொட்டோம் 
என்று கதவை யடைப்பார்கள் . அது செய்யாதே , சாதுகோட்டி யுட் 
கொள்ளப்படுகிறதே வயோஜ நமாக இது நமக்கநுஷேயமென் 
* டு . ( வனத -க ஐ 3 ) இது நமக்க நுஷேயம் ; 

து இத்தைத் 
தலைக்கட்டித்தாரீரென்று ஹாயாஜரை இரக்கிறார் . 

இப்படி பெருமாள் ஹோராஜரைப்பார்த்து 
பண்ணி சூரி தனான விஷீஷண க்ஷணம் பண்ணவேணுமென்று 
இந்த சோகத்தில் தாதாபாய - மருளிச் செய்தாராயிற்று . 


* ங.. 


கிறார் . 


கயவ 


நம் 


பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


சமயவகாநஸாரம் - சூநயெநழ . 


கூக 


ய - உகாணம் , 


கஅ 


ம் லமம், கூச 


பலாகம் , 


கஉச . 


ஈவ காரிகெ . ( 1 ஜி.த. ஷாவே ந ”விலே வ.ரதியறிந்தீர் ; 
வரவேவஜாய " விலே நம்முடைய வ மறிந்தீர் ; அஞ்சா 
தேனீகாரிக்கைக்கு விலாவாது என்கிறதிலே கம்முடைய மிடுக் 
குங்கண் டீர் ; ஒருதி ) க்குங்கூட குவித்ததாகையாலே நமக்கு 

-ஷிக்கவேணு மென் னுமிடமுங்கண்டீர். பாண g ”என்றவனை 
TTV த்தார்க்கும் ( 

TV யாதார்க்கும் உண்டான ஜாவேஉங்கள் க 
வநத்திலே கண்டீர் ; ஆன பின்பு , அவன் ஆரேனுமாகிலும் , 
பராவவாணமத " என்கிறபோதே அவனுக்கு கலயம் உத் 
ம் ; அத்தை கி , யை செலுத்தீ ரென்கிறார் . 
3 - சூ நெெய நம் ஊரியேஷ உத வேழா ஜயஜயா | 

விஷீஷணோ வா நீவ யவா ராவண வலயழ 
அர்த்தம்.- ஹரிசேஷ 

மரியேஷ - வாகரோத்தமரான மஹாராஜரே ! 
யோ -என்னாலே , சுவ ) இந்த விபீஷணனுக்கு . சுலயழ - பயமில்லா 
மையானது , த - கொடுக்கப்பட்டது ; v ரீவ. 

வ.ஸுக்ரீவனே ! 
விஷீஷணோவா - விபீஷணன்,கிலும் , பாவணயையவா- ராவணன் 
தானேயாகிலும் , வள நடி- இவனை , சூ நய - அழைத்துவாரும் . 

வா . ( சூ நெெய நத ) நிவேஉய தகா என்று . வரிகா 
ரான உம்மைஷகாரமாகப்புகுர ஆசைப்பட்டவன் கெஞ்சா 
றல் தீர்ந்து புகுந்தானாவதும் , நாம் வீகரித்தோமாவதும் , நீர் அவ 
னைச்சென்று அழைத்துவந்தாவன்றோ ( ஹரியேஷ) அவன் நெஞ் 
சாறல் தீருமளவேயோ ? நம்பக்கல் பரிவுடையா ரெல்லாராலும் 
வ os ) கரோன உம்முடைய நு 2தியையொழிய நாம் வீகரி 
க்க கரோ? ( உதவாயஜபா ) ( சுவ . ) தன்வய வமடத்தை 
யடைய விட்டு வா நிகஷ - வவ- கமாக பாணம் புகுந்தவனுக்கு 
( யோ ) சித , ஜாவமே அமைந்திருந்துள்ள நம்மாலே பாணமென்ற 
போதேகலயம்உதம் . சயலோஉய.மதோ பவதி " நாம்ஹீகரி 
த்தோமாய் அவனும்வீகரிக்கப்பட்டவனாம்படி க நு 3திபண்ணு வீர் . 
அழைக்கப்போகிறவரை அழைத்து அருளிச்செய்கிறார் . (விஷீஷணோ 
வா ராவணலயயஷிவா ) விஷீஷணனை யிறே அழைக்கச்சொல்லி 


வல 


வப் 


12 


கங O 


சிவவாகலாம் - பாவை ) 5 . 


15 ம 


கஉச . 


ற்றென்று மீளாதே ராவணன் தானேயாகிலும் அழைத்துக் கொண் 
டுபோரும் . விஜீஷணனைக் கைக்கொண்டோமாகில் , விஷீஷண 

யாகா என்கிறபடியே , தன் பக்கலிலே ஒரு முசுலுடைய 
வனை வீகனித்தோமாவுதோம் ; ராவணவ .) JUTvs ) என் 
கிறபடியே, அந்த நரவலனை வீகரித்தோ மாகிற்காணும் 
க்கு நிறமுள்ளது . விஷீஷணனை வீகரித்தால் அவனோடேகூடின 
நால்வரும் பிழைத்துப் போருமித்தனை ; ராவணனை ஓகரித்தால் 
துறுப்புக் கூட்டோடே மெயடைய நோக்கினோ மாவுதோம் . 
( மீ , வ ) நமக்குவரும் ஏற்றமடைய , வணக : வ . வ . வ 
நௌ என்றிருக்கிற உம்முடைய ஏற்றமன்றோ 

தாத்பர்யம் . - நம்மிடத்தில் மித்ரபாவமாத்ரத்தையே பண்ணி 
னவனுக்கும் தத்ஸம்பந்திகளுக்கும் ஸகலவித பயங்களையும் போக்கி 
பங்களங்களைத் தந்து க்ஷிப்பதே அவல்ய கர்த்தவ்யமாக வெண்ணி 
அப்படியே அதை நடத்திக்கொண்டு போருகிற நாம் . இப்படிக் கன்னு 
டைய தாரபுத்ராதிஸகல பந்துக்களையும் விட்டு ஸலக்ஷ்ண ப்ரபத்தி 
பண்ணிபரமபுருஷார்த்தமான பகவத்கைங்கர்யத்தை யர்த்தித்திவந்த 
இந்தவிபீஷணனுக்கு இவன் சரணமென்ற போதே அபயம் கொடுத் 
தோம் . இவன் உம்மைப் புருஷகாரமாகக் கொண்டு நம்மை யால்ர 
யித்தவனாகையாலே இவன் மநோரதப்படி நீரே இதனை யழைத்துச் 
கொண்டுவாரும் , நீர் போய் பார்க்குமளவில் இவன ஸாது வ்நத்தனான 
விபீஷணனாகாமல் , துர்வ்ருத்தான ராவணனாயிருந்தாலும் , இவன் 
விபீஷணனன்று , அவன் தமயன் ராவணனென்று விட்டு விடாமல் 
அவனையும் அழைத்துக் காண்டு வாரும் . நாம்ராவணனை ரக்ஷித்தால் 
ஒருதேசத்தையெல்லாம் ரக்ஷித் தோமென்றும் சத்வையும் தோ 
ஷம்பாராமல் ரக்ஷிக்தோமென்றும் புகழுண்ட கும் . இப்புகழ்கம் 
மோடு ஸமஸுகதுக்கரான உமக்கு முண்டாமாகையால் நம்ஸங்கல் 
பத்தைச் செய்து தலைக்கட்டி.33 வயும் , 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


Lு ஜகாணம் , கஅ - ம் லமம், கூ ரு - ம் சோகம். 


: 0 : 1 


சுவதாரிெெக . பெருமாள் அருளிச்செய்த வாெெத -3 யைக் 
கேட்டு கடல் தெளிந்தாற்போலே தெளிந்து வீதசாய் ஒருவா 
ெெத- சொன்னார் . 
29 -- ராவை ) --- வது பாவா தீ ,வ : வவமYT: | 

வாஷத ககக. வௌஹாமே- நாஜிவோம் AS !! 


கலயா நவபானம் - கி.க . வி .5,3 


ங க க 


- 


- 


வது 


- 


. 


அர்த்தம் . - வ 

வவமோ வாநரராஜாவான , ஸ்ரீவ 
ஸுக்ரீவமஹாபாஜரும் , பாவே .) - ஸ்ரீ ராமனுடைய , 

வார்த் 
தையை , புவா 

கேட்டு , வௌ ஹாதே- ந மித்ரபாவத்தி 
னாலே , 41 விவோன் 58- ஏவப்பட்டவராய் , காகுதடி - ஸ்ரீராகவனை 
க்குறித்து , வக.) காஷன் - உத்தரம் சொன்னார் .. 

வ ) " . ( பாவ .)---வவ வா ) தம்முடைய வடிவு கன் 
டார்க்கு உண்ட றுக்க வொண்ணாதாற் போலே , கேட்ட கதவ 
மடத்துக்கு உண்டறுக்க வொண்ணாத வாெெதடயைக் கேட்டு ( து ) 
வேரையராய்ப் பெருமாளோடு விரோயித்த நிலை குலைந்து பெருமா 
ளோடு வனககணரான வேறுபாடு . (வ வவவமா:; இவரு 
டைய வரிகா மும்முன்பு நின்ற நிலை குலைந்து இவரைப்போலே க 
கணர்களானார் களென் றுகருத்து . ( வெபௗஹா- நாஜி வாவி.த:) 
கம்பர்கல் பெருமானக்குண்டான லௌ ஹாஉகதாலே வேரி.க 
மாய்ச் சொன்னார் . ஸௌ ஹாஉ- மாது 

வாயஜயா 
என் களான தாஞ்செய்தனத நமக்குப்பின் செல்லவேண்டி 
யிருக்க , நம்மை வஹவமாத தெளிவித்து நாம் இசைந்தால் 
ஜீகரிக்கக் கடவோமென்னும் நீர்மை . ( கருகவத்வாஷத ) 
இந்தீர்மாக்கடியான குடிப்பிறப்டையுடையவரை ஒரு வாெெத 
சொன்னார் . தம்முடைய வெபௗஹாஉம் வேராகமாக வொன் 
ணாகிறே ; அது கலக்கத்துக்கு ஹேதுவாகையாலே . கஉரு . 

தாத்பர்யம் .-- இப்படி பெருமாளருளிச் செய்தவார்த்தையைக் 
கேட்டு ஸுக்ரீவமஹாராஜர் , தன் பரிகரமான வாகார்களுட ன் 
முன்புள்ள கலக்கத்தைவிட்டு, பெருமாள் தன்னிடத்தில் பண்ணின 
ப்ரேமாதிசயத்தக்கண்டு மறுத்துச் சொல்லமாட்டாமல் அவ்வார் 
த்தைக்கநுகூலமாகவே பெருமாளுக்குப் ப்ரத்யுத்தரம் சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 





உ.கலை 


லாசி . 


ம 


கூட . 


யு காணம் , கவு - ம் , வம - ம் , கூசு - ரோகம் , 

( 0 ) - 
சுவ தாசிெெக . லோகத்தில் (பக்ஷ காவேக்ஷெ யுடையார 
டைய இவ்வாெெ.த - யின் நிழலிலே ஒதுங்கலாம்படி வாெெத 
சொன் னீசென்னு மிது கேவர்க்கு ஏற்றமோவென்கிறார் . 
39 --கி.க . வி .5 ° wa_ ஜ லோகநாய வி - வாவவற | 

பகவா ) வரலாஷேயா ஸவவாநுவல த யேலி த 8 || 


ந.கூ.2 


சமயவா நவலாம்- கிக்கு வித்-3. 


நாய -ஜகத்து . 


ஸ்வா 


ந்த ய 2 - ம் 


பணாமதாக்ஷண 


அர்த்தம்.-- 9-3 -- தர்மஸ்வரூபத்தை யறிந்தவரே ! ஜோக 

மியே ! ஸவாவஹ-ஸுகத்தைக் கொடுக்கி 
றவரே ! சூா ) - பூஜ்யரே ! வலவவாது - ஸத்வகுணத்தையுடைய 
ராய் , வாதயே - கல்மார்க்கத்தில் , ஓலி -5 : - நிலயையுடை பருமான ? 
கூடி - நீர் , வ , வாஷேயா யசு - சொன்னீரென்பது யாதொன்று , 
சுத - இந்த விஷயத்தில் , கிழ - என்ன , அது ! - ஆச்சர்யம் . 

வா . ( கிதே . விது, ) உம்மை யொழிந்தார் இவ்வாவெக 
சொன்னார்களாகிலன்றோ? சூராமாவது ; தேவரீர் அருளிச்செய் 
தீரென் றால் சூரமோ? சூழாமன்றென்னு மிடத்துக்குஹேது 
க்கள் சொல்லுகிறது மேல் ; ( w3- ஐ ) படங்களில் வெளிறு கழி 

மென்று அறியு மவரல்லீரோ . 
( லோக நாய ) அவ்வளவேயோ ? சிறியதைப் பெரியது நலியாதபடி நோ 
க்காதொழிந்தால் குறையாம்படியான வ நிவாஹசு வத்தையுடை 
யீரல்லீரோ ? ( வாவஹ) உம்முடைய நிவாஹகவம் -ுவே 
நிவத- கமான வளவேயோ ? வஹேுவுமாகவன்றோ இருப் 
பது . (வெவாது ) “ வயிகிஜி சுவாளூே” என்று போந்த நீர் , 
நான் ‘.வயதா " என்ன , << ந தஜேய என்று கெஞ்சில் தூய் 
மையையுடையவரல்லீரோ ? (வ.தயேஹித:) சுவீதமானவர்களை 
யும் வஹிஷரித்துச் செய்யவேண்டும்படி பாணா மதாக்ஷணத் 
தில் நிஷரானவரல்லீரோ ? ( சூா கூ.வ , லாஷேயாயேசு ) vs 
யோகமும் உம்மை யொழியவே உம்முடைய வாெெதாயின் நிர 

எழ 
லிலே ஒதுங்கலாம்படி நீர் சொன்னீரென்றது யாதொன்று ; அதாகி 
றது - கோஷோட்டிவி தவபூராக என்றும் “சுயவபவ ஹூ 
தேவே wra ) 

தகம்" என் றுஞ்சொன்ன வாெெத - யை 
இலவாவங்களையுடைய தேவரீர் அருளிச்செய்தீரென்று இதொரு 
சூரா ) மோ ? உம்மையொழிந்தா ரொருவர் சொல்லிலன்றோ சூது 


. 


வ 


கஉசர் 


மாவது . 


தாத்பர்யம் . ஸ்வாமி ! ஸத்வகுண ப்ரதாசாய் , உத்க்ருஷ்ட 
தர்மம் இன்ன தென்றறிந்து , அதினால் ஜங்களை யொரு உபத்ரவம் 
வாராதபடி ரக்ஷித்து , ஸுகப்ரதராய் , இப்படி ஸந்மார்க்கத்தில் சலி 
யாமலிருந்து ஸர்வலோக பூஜ்யரான தேவரீர் , ஆண்ரித விஷயத்தி 
லிப்படி யருளிச்செய்தது ஒரு ஆச்சர்யமா . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கங . h . 


சுவியவா நஸாரம் -3வோவதாாதா. 


ய - காணர் , அ 


ம் , வலம் - 3 ம் , கூஎ - ம் சோகம் . 


சுவ காரிெெக , நம்முடைய வாெெத - யை நீர்கொண்டாடி 
ன இத்தால் வரயோஜ ந மென் ! உம்முடைய செஞ்சு தெளிந்தால 
ன்றோ இவனை ஹீகரிக்கலாவது என்ன ; அதுக்கும் ஒருகுறையில் 
லை யென்கிறார் . 
. - 22 வாவ தாராதாய . 2. வேதி விஜீஷணழ ! 

சு நா நா ஜாவாவவலவத ஸுவரீக்ஷித: || கஉ எ || 

அர்த்தம் .-- 22.என்னுடைய , சுயழ - இந்த , கதரா தாவி.ஹ்ரு 
தயமும் , விஷீஷண் விபீஷணாழ்வானை ,ு -தோஷரஹீதனாக , 
வேதி - அறிகிறது ; சு நா.நா - ஹேதுவினாலும் , லாவா வ.அபிப்ரா 
யத்தினாலும் , லவ- த : - எல்லாப்ரகாரங்களினாலும் , வசீ V.45 
( இவன் ) செவ்வையாய்ப் பரீக்ஷிக்கப்பட்டான் . 

வா . (சுநரே நாஇ ) வவிகாராதி விஜங்களாலும். ( ஊா 
வா வ 

ஆ ) அவனுடை யவாெெத..3 4 நிகளாலே வகாபலிப்பிக்கப்ப 
ட்ட நெஞ்சில் மேன்மையாலும் , ( வ ) பவத்தால் நான் 
காழ ” என்றபோதோடு , நீர் “ ந S ) ஜேயழ " என்றபோதோடு , திரு 

விஉ தேவவ விஜஹ என்றபோதோடு 
வடி 

வா சியறவனக 
வனா யிருந்தபடியாலும். ( வவ-53 ) இப்படி வலவ_வ , காாங்க 
ளாலும் . (வீவ ரீ V.58) வலயவிவாதயா ஹிதமாக வரீக்ஷிக் 
கப்பட்டான் . 

தாத்பர்யம் . இந்த விபீஷணன் கபடத்தை ருவாயே 
சரணாகதி பண்ணினா 

எனக்கும் தோற்றுகிறது . ஏனென் 
றால் , இவனுடைய முகமலர்த்தியாலும் கண்டத்வநி முதலானவைக 
ளாலும் இப்படி ஸர்வப்ரகாரங்களாலும் இவனுடைய மாஸ்ஸை UI 
ராய்ந்தோம் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம். 


வய ) 


க 257 


னென்று 





யகாணம் , க அ 


ம் ல - ம் , ஙஅ - ம் யோகம் . 


- 


2 ) 


சுவ தாரிெெக . இப்படி Uு வலஜாவனாகையாலும் , அத்தா 
லே தேவர்க்கு வரிகானாக வயாவனாகையாலும் , நாங்களெல்லா 
( ரும் பெற்ற பேற்றை இவனொருவனும் பெறவேணுமென்கிறார் . 


கலயவ உா நவாம்- தலா சுவ , ! . 


29.- தவா க 

தவாக V வஹாவலாஜி -வோ ஹவ்த- பாவவ | 
விமீஷணோ ஹோவரா ஐ வி வ வா ெெவ த = Bell 

அர்த்தம் . --ராவவ Tுகு ஓத்திலவதரித்த ஸ்ரீராமனே ! 
தலாச.ஆகையாலே , ஹாவ " - அத்யந்தம் புத்திமா , 
ஷண விபீஷணாழ்வான் , க்ஷிவா சீக்ரமாக , கலா விஷஹ - எங்க 
ளோடு கூட , 55, 8- மாதராக , வ.து.ஆகட்டும் ; ந 8 - எங்களுக்கு 
வலவிவது . தோழமையையும் , அல )ுெெவ .-- அடையட்டும் . 

வ . ) . ( கலாச.க்ஷிவ . :) “ சூஜமாஹூ 35 - ந " என்று 
பதறிவந்தபடியாலும் , உதவோவயபோ என்ற தேவர்படியா 
லும் விவ.வஹது வின்றிக்கே யிருக்க , என்னாலே யாயிற்று 
அவனை காசிக்கையில் விவ.வமுண்டாயிற்று ; நான் தெளிந்த 
பின்பு சடக்கென விஷயீகரிக்கவேணும் . ( வலஹாவாவிஜே r 
வவு ) எங்களை எல்லாரையுங் கொண்டுகொண்ட அடிமைய இவ 
னை யொருவனை யுங் கொண்டு கொண்டருளவேணும் . 

கண்ணன்வா 
னாடமருந் தெய்வத்தின மோரனையீர் 17 ய் என்று நிதரிக 
ளெல்லரயும ஆழ்வார்க்கு ஒப்பாகச் சொல்லக்கடவதறே . (வஹா 
வா வி . ) இவரை அடிமை கொள்ளுமிடத்தில் இவர் வரயா நராய் 
இவர்க்கு நாங்கள் வசிகா -5 ராய் அடிமைசெய்டம்படி விஷயீக 
சித்த நளவேணும் . கேஉவ ,யாரு . ( பாவவ ) வ ,வளு 
வரிதாணம் பண்ணாத போது மாவத்தை அழிக்கும்படியான 
குடிப்பிறப்பையுடையீரல்லீரோ .(விவீஷணோ ஹோ வராஜ:) ஜூன 
கையாவது நம்மை வறுமையே பற்றாசா.க விஷயீகரிப்பன்றிருக் 
கை ; வாஜனாகையாவது - பாவணமனத்தால் வந்த கோஷங் 
களைப் பரராதே விஷ f கரிப்பசென்றிருக்கக . ஹோவராஜனாகையா 
வது- எத்தனை யேனும் சுவாரானார் வய ) தாழ் என்றாலும் தாம் 
பிற்காலியாதே இவனை திதெளிய விட்டு விஷயீகரிப்பரென் றிருக்கை 
இப்படி உம்மை உள்ள படி அறியும் பேரறிவாளனல்லனே ? ( நஃபெவி 
கூதாவெெவது ) வலவாறாவோம் என்னும் படியே 
நான் பெற்றபேறு பெறவேணும் ; எங்களுக்கு விவத்தை அடை 
யவேணு மென்றுமாம் . “ தோழன் நீ என் . நீர் அடிமைகொள்ளு 
மாப்போலே அவலும் எங்களை அடிமைகொள்ளபேனும் , 52. ” 


சவியவா நவாரம் த தவாபு 

--ஸ்ரீவவது: 


தாத்பர்யம் , இந்த விபீஷனஓம் தேவரீருடைய த்ருடவ்ரதத் 
தையறிந்து சரணாகதிபண்ணி தேவரீரும் இவருக்கு அபய ப்ரதாகம் 
பண்ணினபடியாலே சீக்கிரமாய் இவர் எங்களுடன் கூடி நாங்கள் 
செய்யுமடிமையை ச்செய்து எங்களுக்கு மித்ரராயிருக்கட்டும் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யு காணம் , கஅ - ம்வலம் - ம் , கூகூ 


ம் யோகர் .. 


கஉக . 


வி . 


08 


சவ தானிெெக . உமாராஜர் சொன்னபடியே தன் பேறாகக் 
கிட்டினாரென்கிறது . 
3 .-- த 

தரீ 
, வவவோ நிப . - க ஆரீரோணா 
2UU.5 . ந s | விஜீஷணேநாஜமா 2 

வஜீவததிாாஜே.நயயாவ v3 4 
அர்த்தம் .-- த.த :-அதுக்குப் பிற்பாடு , தக - அந்த , ரீ 
வ ; -ஸுக்ரீவமஹாராஜருடைய வார்த்கையை , நிபு )ு.கேட்டு , 
நரோ : -ஜங்களுக்கு நியாமகரான பெருமாள் , ரீரேண . 
வாகராதிபதியான ஸுக்ரீவனாலே , கவிஹிகழ - சொல்லப்பட்ட , வி 
லீஷணே ந.விபீஷணாழ்வானோடு , வஜ . ஸமாகமத்தை, வரு 

இந்த்ரன் , வத்திராஜே நயயா - பக்ஷிராஜரான கருத்மானோ 
போல , சூ.சீக்ரமாக , ஜமா - அடைந்தார் . 

வா . ( -5 சவரீ வவடுவா நிய 8 ,) --- ) வய ) காடி என்ற 
ஹாயாஜரு கடய சுநுகமான அந்த வாெெதயைக்கேட்ட 
பின்பு , வீ . தியாலேபிறந்த விபேஷம் . ( BUa.) 5.5 : நரோய 
ரோஜூக) அவ்வாவெத - யைக்கேட்ட பின்பு நாயாருமானார் . 
திருவடி வாெெதயைக் கேட்டபோது தாம் உளரானார் ; ஹோரா 

வாெெத - யைக் கேட்டபின்பு வல- நிலா ஹக ரானார் .. 
ரீபாணா UU .தழ விஷீஷணே நவர) வவரிகாரா 
ய்க்கொண்டு புதாவொட்டோ மென்றதாமே வலவலிகாராய்க் 
கொண்டு விஷயீகரிக்கவேணுமென்கிறாரென்று கருத்து . ( சூ Uு 

மா ) கட்டுவிடப்பட்டதணவ கயேநு கன்றின் பேரிலே விழு 
மாப்போலே சடக்கெனக்கிட்டினார் . ஹோராஜருடைய வேகம் 


( 


கூகூ.கா 


உயவா நவாம்-பாயவேண . 


ம 


க2.ன். 


றுவலிடில் செய்வதென்னென்று அவர் இசைந்த போதே சடக்கெ 
னக் கிட்டினாரென்றுமாம் . ( வ : வத 

( s ) [THT: வத்திராடூஜ நயயா ) 
உடன்தன் பேறாகப் பெரிய திருவடியைக் கிட்டினாற்போலே இவ 
ரும் தம் பேறாகக் கிட்டினாரென்கை. 

தாத்பர்யம் , இப்படி ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்சொன்ன வார்த்தை 
யைப் பெருமாள் கேட்டு அவர் அனுமதி பண்ணினபடியே, த்ரிலோகா 
திபதியான இந்த்ரன் கருக்மானோடு கலந்தாற்போலே , ஆகாசத்தில் 
நின்று மிறங்கிவந்த ஸ்ரீவிபீஷணாழ்வானோடு கலந்தார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் 


உதி ஸ்ரீய காணே கஷாஉபாவம்-38. 


யு காணம் , ககூ - ம் வலம - ம் , க.உ - ம் சோகம் . 


சுவதாரிெெக . சு நதாம் பெருமாளும் விஷயீகரித்து ஹோ 
ராஜரும் இசைந்ததுக்குப் பின்பு ஸ்ரீவிலீஷணாழ்வான் செய்தபடி 
சொல்லுகிறது . 
2.- பாவ வேணாலயே உதவளுதோ பாவணா -ஜ: | 

விஷீஷணோ ஹோவாஜோ ஜு . வரவேலோகயதுக 0. 
வா தவா தாவ நிஹ 

ஷே பாவதொரவரெஸஹ. 
அர்த்தம் .-- ராவவேண - 1 குகுலத்திலவதரித்த ஸ்ரீராமனாலே , 
கலயே - பய நிவ்ருத்தியானது , உதே - கொடுக்கப்பட்ட வளவில் , சா 
வணா நு ஜ.ராவணாஸுரனுக்குத் தம்பியுமாய் , ஹோவராஜ -நல்ல 
றிவையுடையருமாய் , லளூ 5 :- செவ்வையாய் வணங்கி யிருக்கிற , வி 
ஷீஷண : -விபீஷணப் பெருமாள் , ஜூலிய -பூமியை , வலவஜோகயது .. 
பாராநின்றுகொண்டு , குவரெ .பின் கொடர்ந்து வந்சு , லு கெ 
வலஹ- ப்ரீதியுக்த ரானராக்ஷஸர்களே ! ஹஷ: - ஸக்கா 

காஷத் 
தேயுடையவராய் , கவ நிடிகரையிலே, வா ச.- ஆகாசத்தில் நின்றும் . 
வவாத-விழுந்தார் . 

வ . ) . ( பாவவேண ) வவரிதாணம் தமக்கு ஏற்ற 
மன்றிக்கே கயை மென்கை . ( 

கயேடிதே ) உகவைபா ) 
ஜயா ” என்றதும் வித்தது மே (Trad) | இசைத்ததுக்குப்பின் பென்க. 


வல 


கயவா நவிாபம் பாயெவேண . 


கூநஎ 


(ராவணா ந --ஜ 3 -விஷீஷண : த :) * ந நேேபடு என்றிருந்த 
ராவணன் தம்பியாயிருந்து வைத்துப் பிறர் அள்ளியெடுக்க வேண்டு 
மபடி திருவடிகளிலே வந்து விழுவதே ! என்று ஷி கொண்டாடுகி 
றான் . (ஹோவாத) தமக்கு கவிதைராயிருந்துள்ள ஹோ 
ராஜவரதிகள் " வய , கா , என்ன “ நத ) ஜேபழ " என்று 
விஷயீகரித்த உவகாரத்தை அறிந்தவனாகையாலே விஷயீகார 
மாகிற ஐஹோவகாரத்துக்குத் தோற்றுத் திருவடிகளிலே விழுந்தா 
னென்கை . 

( 

ஹூவவவோ கயது வ.த ! ) “ ஏழையேதிலன் 
கீழ்மகனென் னாதிரங்கி என்கிறபடியே என்னுடைய நிகஷடம் 
பாராதே தமமுடைய பேறாக மேல் விழுவதே ! என்று ஜாவிஷனா 
ய்க்கொண்டு திருவடிகளிலே விழுந்தபடி . (வாதவாகாவ GosJ 
ஷவெெக நவரெலஹ ) உஹா பாஜர் வய காழி என்ற 
போது தரையிற்கால்பாவ விரகின் றிக்கே சூகாமவனாய் நின்றவன், 
அவர் தாமே சென்று அழைத்தபின்பு பிறந்த வீதிவ , கஷ - த்தா 
லே பெருமாள் திருவடி எளவுஞ் செல்லாதே விவரிகானா 
ய்க் கொண்டு சூகாலத்தில் நின்றுந்தரையிலே விழுந்தான் . உத் 
வாதமாவானி பதவிபுலஹாயாக்ஷெெவா 

என்று அவன் 
காலவ மற்றபோது தாங்களும் வலபவங் மற்றுப் போந்தார் 
கள் ; வயதாஷே வேண்டினே நல விெெவவஹ 
வயத்திலும் காமிகளாவார்கள் ; ஓகாரத்திலும் சுகம் தரானா 


- 


என்று 


ர்கள் . 


ன 


இத்தால் சொல்லிற் றாயிற்று - ஒருவனைக் கண்ணழிவற்ற 
ெெவஷவனென்து நிண - பித்தால் அவனைப் பிரியமாட்டாத வே y 
ஹத்தையுடையாரை வரீக்ஷிக்கக்கடவ தல்லவென் 

வரீக்ஷிக்கக்கடவ தல்லவென்று கருத்து . 
தாத்பர்யம் , சரணாகதவத்ஸல ரான பெருமாள் , ஸர்வ ஸங்க 
ங்களை யும்விட்டுத் தம்மிடத்தில் சரணம்புகுந்த விபீஷணனுக்கு , தா 
னவதரித்த குலத்தில் பெரியோர்கள நுஷ்டித்து பரம்பராப்ராப்தமான 
அபயப்ரதாகம் பண்ணினபின்பு, விபீஷணப்பெருமாள் , இவருடைய 
சத்ருவின் தம்பி யாயினும் பெருமாள் பண்ணின உபகாரத்தை யறி 
ந்தவராய் , கன்னுடன் ஸமஸுகதுக்காய்ப் புறப்பட்டுவந்த நாலு 
ராக்ஷஸர்களோடு கூட மிகவும் ஸந்துஷ்டராய் பூமியைக் குனிந்து பார் 
த்து ஆகாசத்தில் நின்றும் பூமியிலிறங்கிவந்தார் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரண 


எம் . 


கூகூ அ 


சுஜயவா நவாம்- M - 5ு / un 3 ) . 


ய காணம் , ககூ - ம் வலம -3 ம் , ஈ . - ம் சோகம் . 


கஙக 


சுவ தாரிெெக . பின்பு பதற்றந்தீர்ந்து பெருமாளுடைய திரு 
வடிகளைப் புகலிடமாக நினைத்து பெவசிகானாய் வந்து விழுந்தா 
னென்கிறது . 
39. - வது பாவை ) யாகா நிவயாத விஷீஷண : | 

வாடிபோ பாணாஷீே.துஜி . , வ y (ாக்ஷெெ veil 

அர்த்தம்.- வல 8 . அப்படிப்பட்ட , யா தா.ஸ்ரேயோமார்க்கத் 
தில் மாஸ்.ஸையுடைய , விஷீஷண " - விபீஷணாழ்வானும் , பா 
ணா ஷீ - புகலிடத்தைத்தேடினவராய் , ராவை ) பெருமாளுடைய, 
வாடியோ.திருவடிகளிலே , வ.த- U_ : - நாலுபேர்களாயிருக்கிற , 
சாக்ஷெெவஷஹ-ராக்ஷஸர்களோடுகூட , நிவவா த - விழுந்தார் . 

வா . ( . ) இப்படி கலங்கின கலக்கந்தீர்ந்த வேறுபாடு . 
( விஷீஷணயாதா) எல்லாவவெெவயிலும்பாணாம தியாகத் 
தில் நின்றும் நெஞ்சுகுலையாதே யிருக்குமவன் . அதாகிறது - வய ) 
தாழ " என்ற போதோடு , “ 2 ) காழ என்ற போதோடு , “ நது) 
ஜேயழ என்ற போதோடு , 4 சூநெயெ நழ என்ற போதோடு , 
( சலா வி wே ) 20 வது என்ற போதோடு வாசியற , (ராவ 
வாணம.க : என் று- தான்பற்றின பற்றிற் குலையாதொழிகை, 
( சாவை y) வாடியோ: பாணாநேஷீ நிவவாக ) தன் பக்கத்தில் 
சூராதிய தோற்றும்படி சு. ஹிராமோன வடிவையுடையராயு 
ள்ளவருடைய . ( வாடியோ ரணாநேஷீ ) நாலயவ ெெஜ 3r 

னுடைய நாஜத்தையே சுவாயமாகச் செல்லுமாப்போ 
லே திருவடிகளிலே தனக்குப் புகலிடத்தை நினைத்தபடி . ( நிவ 
வா த ) சிலர் அள்ளியெடுக்கும்படி விழுந்தான் . ( வதுஹி - லஹ 
சாக்ஷெெவல:) தாளுந் தடக்கையுங் கூப்பிப்பணியுமவர் என்னுமா 
ப்போலே தன்னுடைய விழுக்காட்டிலே அவர்கள் கதலதராம் 
படி விழுந்தான் . 

கஙக . 
தாத்பர்யம் . விபீஷணன் , சரணாகதிதர்மத்தையுறுதியாய் அவ 
லம்பித்து ஆகாசத்தில் நின்றும் இறங்கி ப்ரஸந்த முகராய் , தனக்குப் 


கஙக 


கயைவரநஸாராம் - சுஷ வீது 


தா 


புகலிடத்தை யாராய்ந்து கொண்டு தன்னை ய நுஸரித்து வந்த நாலு 
ஷ ர்களோடு கூட பெருமாள் திருவடிகளில் விழுந்தார் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ல 


ய காணம் , கஅ ம்லடம் , ச 


ம் பேலாகம் . 


உ 


: 0 : 


கங 2 . 


2. - கள் 
கணுவீது தடா ரா.ை வா 

க . த்து விஷீஷண : | 
யடையக வயக வவலாவத. வலவ ஹஷண் 

அர்த்தம்.-- விஷீஷண s-விபீஷணாழ்வான் , தவா - அப்போது , 
தது அக்கோஷ்டியில் , யயை கது - தர்மத்தோடு கூடினதாயும் , 
யுகது - யோக்யமாயும் , வல ro வ தடி - இந்தக்காலத்தில் , வ.வ. ஹ 
ஷண் - ஸந்தோஷ ஜாகமாயுமிருக்கிற , வாக . ! - வாக்யத்தை , 
ரா - ஸ்ரீராமனைக்குறித்து , சுவ , வீது - சொன்னார் . 

வா ( விஷீஷண ! கவ வீழ) வாடியோகிவவாக என் 24- 
காயிகமான பரணாமதியைப்பண்ணினான் 

கீழ் ; அவ்வளவே பெ 
ருமாளுக்கும் அமைந்திருக்க அவ்வளவில் தனக்கு வாராவியில்லா 
மையாலே வாவிகமாகவும் பாணம் புகுந்தான் . ( கா ) திருவடிக் 
ளிலே விழுந்த வயேத்திலே. ( 5.5 ) பெருமாளும் ஹோராஜரும் 
முதலிகளும் வனககணராயிருக்கிற மோஷியிலே. (பாவாக ) 3) 
ஸு தீ.வ. 

காவே, க்ஷ )” என்று- தன்னை நிவேடிக்கைக்காக 
8 ஹாராஜரையும் முதலிகளையும் குறித்துச்சொன்ன வாவெ.த 
யன் றிக்கே ரண ) ரான பெருமாள் தம்மைக் குறித்துச் சொன்ன 
வாவெத -3 . (வாக ,வவாமத்தை வரிவண- மாகச்சொல் 
வகை . ( wa- ய - கது ) பாணாமதிக்கு சுஜங்களான யஉங்களோ 
டே கூடியுள்ளதை . 

( யுகன ) பாண விஷயத்தைக் குறித்து 
வயோமிக்கிறதாகையாலே யுகமாயிருக்கை .. 

( பாவது 
ஆ ஹஷணை ) பாவவ.UV ண மதம் என்றது போலே 
ராஜருக்கும் வரிகாத்துக்கும் வணசு-ுகமாயிருக்கை யன்றி 
க இப்போது எலார்க்கும் வாரய மைாயிருக்கு மனக . கூ . 2.2 


ஹைா 


கூச O 


சுயவ 

யவர் நவபாாம் - கூஜோராவணவம் ). 


தாத்பர்யம் . விபீஷணன் , வாகா ஸேகையின் த்யத்தி லெழுக் 
தருளியிருக்கிற பெருமாளைத் திருவடி தொழுது , அதுக்கு உபயுக்த 
மாயும் , தத்கால யோக்யமாயும் , அப்பொழு தெல்லாருக்கு மாதந்த 
ஜநகமாயுமிருக்கிற வார்த்தையைச் சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடி 3 ளே சரணம் . 


காணம் , கக 


ம் வலமம், 


ம் பேயாகம் . 


- 


. 


க நு 


து 


8 


: 


8 


வ.தா 


சுவ தாசிெெக . அவ்வாகம் இன் ைதென்கிறது மேல் . 
23.- சி நுஜோ ( பாவணல 

வ ம . தேந வானவரை 

" ) வரை மி.க : க . 
வவது . வலவ தா நா ரண மாணல் மாதா 

அர்த்தம் . - சஹழ நான் , ராவண ராவணனுடைய 
ஜ .- தம்பியாயும் , தேந- அந்தராவணனாலே , சவரை நிகா - திரஸ்கரி 
க்கப்பட்டவனாயும் , சனி ஆகிறேன் . வரதாநாழி- ஸமஸ்தப் 
ராணிகளுக்கும் , மாண் ) -ரக்ஷகராயிருக்கிற , லவது - தேவரீரை, 
பாண் -தஞ்சமாக , மது - அடைந்தவனாக ஆகிறேன் . 

வா . ( சு.பாவணவ -ஜ - த நாவரை நிதோஷிவ ) 
இப்பாசுரத்தைச் சொல்லி முன்பே பணம் புக்கானன்றோ? வு ந 
ரவி இப்படியாணம்புகுகிறது என்னென்னில் , ப 
வேலவ க்ஷ ) " என்று - வ 

ரீ , வரையும் வரிகாத்தையுங் குறித்து 
நிவேடியது என்கிற வாயோஜநத்துக்காக , 
மத ! " என்று - வாோவேண சொன்னான் அங்கு , இங்கு 

ஆவது பணமத8 என்று இவர் தம்மையே குறித்துச் சொல் 
லுகையாலே வந(ர- "தியில்லை . 

சுஜம் ” என்கிற தோஷ 
வராவரம் , சூகிக சத்துக்கும் உவக்ஷணம். ( வலவ_ ஜூ.கா.நா 
பாண் ) 

-) 8 ) வாலவு , ஈனாயிருந்துள்ள 54 வணன் கிடந்துள்ள 
குடலிலே கிடந்து அவனிலுந் தண்ணியனாகையாலே , பாவணவது) 
நவமாதா " என்று உம்முடைய 

ராதா " என்று உம்முடைய மோஷிக்கு ஆகாதவள 
வேயன்றிக்கே , வாத க - வாவடு என்று - அவனுக்கும் 
ஆகாதவெனக்கு பாணாஹரான தேவர்க்கும் ஆகாதாருண்டோ? 
( பவத.பலரண மத3 ) ஜா நா சு களாலும் மணரான தே 
வரைப் பகலாசப்பற்றினேன் . 


பாவாண 


து 


" தாதிகள் 


க ங . 


--வரிதகா 


சுயவர் நவலா 


ங . * க 


கான 


தாத்பர்யம் . நான் , மஹாபாபியான ராவண னுடையதம்பி ; அ 
வன் என்னைப்போர அவமா நமும் பண் 

ணி ன் ; 

; ஆசையாபாலே 
கதிகனாய் , ஸர்வர்க்கும் ரக்ஷகரான தேவரீரைசாணமாகவடைந்தேன் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் 


யுகாணம் , கக ம் , வமடம் , சா - 

போகம் . 

( 0 ) 
சுவதாரிெெக 

சுநதாம் வாவாதாநிலை நவவ- க 
மாக வாவ .) மின்னதென்கிறது . 
3. - வரித ) கா யோ ஜா 

சி பாணிவய நா நிவ 

) 
ஓவஉக ) ேே பாஜ . ) . அ ஜீவி த . வா நிெெவ | 

அர்த்தம்.- யோ.என்னாலே, ஓஜா - லங்காநகரமும் , வரி.க.) 
கா - விடப்பட்டது ; 

ஜி.த 

) ரணிது-ஸ்நேஹீதர்களும் , க கா கி -விடப்ப 
ட்டார்கள் ; ஐ.நா நிவ . ஸம்பத்துக்களும் , ஆகா மி . விடப்பட்டது) 
கள் ; 3.என்னுடைய , பாஜ , து.ராஜ்யமும் , ஜீவிதது.ப்ராணனும் , 

வா மிெெவ -ஸகங்களும் , (இவையெல்லாம் ) அவ்உ க தேவர் 
ரதீநமாயிருக்கிறது . 

வா . ( வாரிக காயோ வஜா விதாணிவய நா நிவ ) பாவன 
வவால்த்தால் வந்த ஓெெஜயென்ன , கஉநவாலிசி க , ங்களெ 
ன்ன , தாராஸாவாவமான ய நமென்ன , மற்றும் லோவாயி 

ஸவாஸநமாக விட்டு வந்தவன் . இது 
3-87 % வுக்கு “ாஜவலமாக காஜமான வாவாவா 
ங்களுக்கும் உவக்ஷைணம் . ( லவ்உதபோஜ ,) வஜீவிதாவா 
நிெெவ ) ராஜ ) : " என்று வரி .. ஹங்களுக்கெல்லாம் உவக்ஷ 
ணம் ; ஜீவிதம் என்று யாரகவோஷகவோமங்களுக்கும் உவம் 
க்ஷணம் ; வலவா நி என் று உமயத்தாலும் வந்தவங்களும்தே 
வர் திருவடிகளே ; பகவாமங்களும் தேவர் திருவடிகளில் ெெக 
7 ) வவத்திலே சவலுதம் . தாவிதாயவ தய 
" வாதாதாவலும U வி.தாவரவவ ( சேலேய்கண்ணி 
யரும் என்னக்கடவதிறே . விட்டவை ஓர் உறவாக மாட்டாது . 
(பெவராயாவி நவலவல சூ த ந 8 வாணகாயயோ | வுக . 
சி.த. கலதாவி வலவாக ஹே .5 = நா " எல்லா உறவும் ஆக 


கங்களான 

லாவகமங்களை 


ஈ.ச. 


சயோ நவாம்-- தவ த 2 வ நழ. 


விவா 


பாவ 


வல்லீர் தேவர் ; வித yar-சஹ 
JJ உதாஉயோ 

வணெெகக so@@ாஜாயலவனாவாயகேபவ என்னக் 
கடவதிறே . 

கஙச 
தாத்பர்யம் . நான் என்னுடைய ஜ்யேஷ்ட ப்ராதாவான 
ணனாண்டுவரும் லங்கையையும் , அதைச் சேர்ந்த ராஜபந்துக்களையும் , 
மற்றுமங்குள்ள செல்வங்களையும் நசையறவிட்டு வந்தேன் ; அல்ப 
மான அவைகள் எனக்கு உபாதேயங்களன்று ; ஏனென்றால் , இந்த 
ராஜ்ய ஸுகமும் , தந்மூலமான தநஸகமும் , அந்நபாநாதிஸ்ரக் சந் 
தநாதி ஸுகமும் இதெல்லாம் தேவரீருடைய கடாக்ஷ லப்யமான 
தேவரீருடைய கைங்கர்ய ஸுகத்தில் ஏகதேசங்கள் . 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யுகாணம் , கக 


ம் , வமம், 


ம் போாகம் . 


வா 


சுவ தாரிெெக . இவர் தம் 

தம் வாவாநு ஈவமான 
வெத - யைக் கேட்டு தமக்கு இவர்பக்கலுண்டான சூராதிய 
மெல்லாம் கடாக்ஷத்திலே தோற்றும்படி விபேஷ.கடாக்ஷம் பண் 
ணியருளி ஒரு வாெெத -3 யருளிச் செய்கிறார் . 
29.-- தவ . ) 5 219 நா கா பாகோ வவந ஜை , வீச கூடு . 

வவா வா நயிெெவ ந லோவ நாலா வில நிவ 

அர்த்தம் . -- 28 ஸ்ரீராமன் , தவ ) அந்த விபீஷணனுடைய , 
கச . அந்த , வவ நடி- சொல்லை, வா -கேட்டு , வன நழ இந்த விபீ 
ஷணனை , வவலா- வார்த்தை பினாலே , வா நயிவா- நல்வார்த்தை 
ல்லி , ஜோ வ நாஷாழ் -கண்களினாலே , விவ நிவ - பாகம் பண்ணுகிற 
வர்போல் , வவ நழ வார்த்தையை , கவ, வீச- சொன்னார் . 

வா ( தவழ ) தன்னுடைய வரிகாரங்களையும் விட்டுப் பெரு 
மாளுடைய திருவடிகளையே பாணமாகப்பற்றினவனுடைய . 
வந வா ) பெருமாள் திருவடிகளில் ஜெ ) மே எனக்கு 


கூசசு . 


வாக 


சுஜயவா நவலாரம் - சூவாஹி 
வலக @ g ஹாமங்களும் என்று சொன்னவாெெத - யைக்கேட்டு. (வ.ந . 
வதுவாவா சயிவா) வவ - வரதம் பாராதே நம்மை இங்ஙனே 
விஷயீகரிப்பதே ! என்று ரஷராயிருந்தள்ள இவரைக் குறித்து 
லொபபாயன்க்ஷாவணம் பண்ணுமாப்போலே வாயாலே இன்சொ 
ல்லைச்சொல்லி - அதாகிறது 

நம்முடைய ெெவவத்தைச் சொன் 
னதே ஹேதுவாக , பாவணன் “ கோ ஈ ) ஸேவ விய.வயாக 

ேே.க நிலாவாகஹி வ 65-3 நஹவேக்கா நாய . 
வால நடி " என்று வரிவிக்கிற பெயிலே வந்து கைக்கொ 
ள்ள வேண்டாவோ? குறைவாளர்கள் செய்ததைப் பொறுக்கு மித்த 
னை யன்றோவென்கை . ( ஜோ வ நாவாவில நிவாாவை வ நஜை 

அந்த இன் சொல்லாலே இவனை நீராக்கிக் கண்ணாலே 
பருகுவாரைப்போலே விஷேகடாக்ஷம் செய்தருளா நின்றுகொ 
ண்டு பெருமாள் ஒருவாெெதா யருளிச்செய்தருளினார் . என்னில் 
முன்னம் பாரித்துத்தா னென்னை முற்றப் பருகினான் என்னக்கட 
வதிறே . 

ககூரு 2 . 
தாத்பர்யம் . விபீஷணப்பெருமாள் சொன்ன ப்ரார்த்தகா வாக் 
யத்தைப் பெருமாள் கேட்டு , அவர் மநோக்லேசங்கள் நீங்கும்படி நல் 
வார்த்தை சொல்லி , பூர்ணமாகக் கடாக்ஷித்து , அக்கடாக்ஷத்தா லவ 
ரையுருகும்படிபண்ணி , அவருடன் ஸம்பாஷித்தார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


வீச ) 


யுகோணம் , 

ககூ 
ல 


ம் ம - ம் , எ 


D யோகம் . 


கவ தாசிெெக . உம்முடைய விபோயிகளை அழியச்செய்து 
ஜோராஜத்திலே உம்மை கஹிஷேகம் பண்ணக்கடவோம் ; உம்மு 
டைய எதிரிகளுடைய வமிருக்கும்படி சொல்லீர் என் கிறார் . 
யவா, நம்பக்கல் சு.ந க வ தியே உமக்கு 

தியே உமக்கு வயோஜ நமாகச் 
சொன்னீரே , காயிகமான வரதியைப் பின்னைக் கொள்ளுகிறோம் ; 
வாவிகமாயிருப்பதொரு வசதியைப்பண்ணீர் என்கிறார் . “ யாயா 
வேஷா தஉவபு நழ ஸ்ரீவிஷீஷணாழ்வானுடைய 2ுவமலர்த்தி 


காண்கைக்காக . 


39 .-- சூவா ஹி 28 தவே ந ராக்ஷவா நா வஜாவடி கூசு . 


rP ச 


வயவ உா நவபா பம் சூவ 


ஹி . 


. 


அர்த்தம்.-- Tr க்ஷவா நாடி - ர ஸர்களுடைய , வஜாவ . 
ப்பாபல்ய தௌர்ப்பல்யங்களை , 22 - எனக்கு , தவே ந யதார்த்தமாக , 
சூவாஹி - சொல்லும் . 

வ ) " . ( சூவ ) மிராக்ஷவலா நாவாவ y ) அவர்களிலே 
சுந ) தனோயிருக்கிற அவனை விஜாதீயருடைய வலங் கேட்பாரைப் 
போலே கேட்பானென் னென்னில் ; நத- பாக்ஷலவேஷித: 
என்னுமளவன்றிக்கே பாவபஜா-தீயருமல்லர் ; இவர் உஷாகு 
வர் என்னும் நினைவாலே பண்டைக் குலத்தைத் தவிர்ந்து 
என்றும் " குலந்தரும் என்றுஞ் சொல்லலாம்படியிறே ஹமவ தரை 

யணெெவவ மிருப்பது . விவாதிஷணய காக " நத 
யாவி தெபெடிடாவெந தமயாவார் ” . ( 88.5 ேகூ நசூவாஹி) 
ராக்ஷலவத்தை யழியச் செய்யக்கடவோமாய் , அந்த வலத்தினு 
டைய அளவறியாத நமக்கு நிலவராயிருந்துள்ள நீர் , நம் முன்பே எதி 
ரிகளுடைய மிடுக்கைச் சொல்லுவ தென்னென் றிராதே உள்ள படி 
யெனக்குச் சொல்லுமென்கிறார் . 

தாத்பர்யம் . நாம் சாக்ஷஸர்கள் மேலெடுத்து விட்டிருக்கிறோ 
ம் ; அவர்கள் பலம் நமக்குத் தெரியாது ; நீசறிவீராகையால் அதை 
உள்ளபடி சொல்லும் ; என்று பெருமாள் விபீஷணாழ்வானைப் பார்த்த 
ருளிச்செய்தார். 


கஙஎ . 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ய - கோணம் , கக 


ம்ம்ம் , உங 


ம் மோகம் . 


) 


கவ தாரிெெக . சுஹவர ராவண 

வலவே )விவது வல 
ஹவாயவழசுயோயாளுவ வேக்ஷா சி.தி , அலெவதுாதரம் 
வே எஸ்று-இவருடைய சுவிஷேகவாசிலாபியாக வருத்தை 
நிணயிக்தார் பெருமாள் ; இவரும் , ரக்ஷவபா நா வயேவாமே ) . 
ஜோயாவை யஷணே | கரிஷ ராசிபயாவாஎணவ, வேக்ஷா 
வவாஹிநீ "என்று - தாம் அடிமை செய்யும்படியைச்சொல்லுகிறார் . 
பெருமாள் அருளிச்செய்தபடியே தாமும் விஜாதியாய்ப் பேசுகிறார் . 


கலயவா நவாரம் - ராக்ஷவலா நாடு . 


கூரு 


ககள . 


2.-பக்ஷவா நா வயே வாஹ ) . ஜாயாலு வயஷணே | 

கரிஷாசியயாவராண வரவேக்ஷாசிவவா மி.மீழ | க எ . 

அர்த்தம் -- ராக்ஷவலா நாழராக்ஷஸர்களுடைய , வயே - கொலை 
பிலும் , ஜாயா 8 லங்காபுரியினுடைய , வயஷணே - சின்னாபி 

பின் 
னமாக்குகையிலும் , வலா ஹ ) ஸஹாயத்தை , யயாவாண்டி ப்ராண 
னுள்ள வளவும், கரிஷா - செய்வேன் ; வாஹி.மீழ - ஸேலையை , 
வரவேக்ஷாஜிவ.ப்ரவேசிப்பதும் செய்வேன் . 

வ" . ( லாஹ 9 ) என்றது - தேவர் கயிகரித்த காரத்தில் 
என்னுடைய வரவஸியமாக யுகத்திலே அம்பெடுத்துக் 
கொடுக்கிறே னென்கிறார் . ( யயாவாணம்) என்று பாவவா 
சேம - வராகாதா நவராணேக தடியாது என்கிற முதலிக 
ளுடைய நிலையிலே நின்று பேசுகிறார் . 

வடர் ஸ்ரீவாஉத்திலே சுயவ, உா நங்கேட்டா ரொரு ஸ்ரீெெவ 
ஷவர் இவகாணத்திற் செய்ததாயிற்றென்னென்று கேட்க , கோ 
ஷராயிருப்பார்பபாணாமதராகார் என்று ஹைாராஜர் வக்ஷத்தாலே 
வவ- வக்ஷித்து, கோஷம - ணங்கள் கவ , யோஜகங்கள் , வேதநர் 
நின்ற நிலையிலே பாணாமதிக்கு சுஹர் என்று பெருமாள் திரு 
வுள்ளத்தாலே விவாதம் . 

தாத்பர்யம் . தேவரீர் லங்கையி லெழுந்தருளி ஸமஸ்த பலத் 
தையுமழியச்செய்து ராவணனைக் கொல்லும் விஷயத்தில் என்ப்ராண 
னிருக்குமளவும் தேவரீருடைய ஸேநையிற் புகுந்து ஸஹாயம் பண் 
ணுகிறேன் . என்று பெருமாள் ஸந்நிதியில் ஸ்ரீலிபீஷணப்பெருமாள் 
சொல்லுகிறார் . 

சுயவரா நவலாரம் முற்றிற்று . 


ண 


: 0 : 


பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிாளோரனம் . 


ய காணம் , கஎ 


ம் லமம், ரு 


ம் போகம் . 


39.- ந வாஷா ஹாவிஷா நாயிகா ளுவ கா 3 த 3 | 
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4 


வலா 


சுவதாரிெெக . ஸ்ரீவிலீஷணப் பெருமாள் (ராவணனை விட் 
டுப் பெருமாள் திருவடிகளிலே பாணம் புகுகிற இத்தைக்கேட்ட 
ஹாராஜர் , வதிகனான விவன் விவ , ஓவிக்கிறான் , வலன் 
வ னென்று வாெெத- சொல்ல , நமக்கு மூப்பரான விவர் நினைவு 
இதுவாயிராநின்றது ; நம்முடைய நினைவு பாணாமதாக்ஷணம் 
பண்ணுகையா யிராகின்றது ; மேல் செய்யும்படி யென்னென்று 
வ உடப்பட்டு இத்திரளில் நமக்காவாருண்டோ வென்று , 
ஒ.ரா - சுரரேஷயா கவுஜிதா வதா | Sague - 3 
நாவிவநேஷா தீ .299 திஜிஆகா ” என்று பத்தும் பத்தாக 
வெண்ணவல்லனாய் , பாமவேஷமின்றியிலேவவீ.நனாய் , அறுதியிட் 
டாற்போலே செய்து முடிக்கவல் லனாய் , நின்ற நிலைக்கு நன்மைவே 
ணுமென்றிருக்கு மவனுமான வரிவால் , காரவடங்களிலின் 
னபடி செய்யத் தகுமென்று சொல்லுகை வாவமன்றோ வென்று 
வாரே.ந ) க்திலே பெருமாளருளிச்செய்ய , 1. சுஜா தஞாஹிதேகிஜி 
திஷஜோகேஷராவவ சூதா நா வஜயநாவை வவ 
நு ஹரதயா என்று தேவரீர் திருவுள்ளத்தில் கிடவாததுண்டோ? 
ஒன்று மறியாத வடியோங்களைக் கேட்டருளுகிறது எங்களைத்திருவு 
ள்ளம் பற்றின நன்மையிறே ; இதெல்லாங்கூடப் பெருமாள் நீர்மை 
யிருந்தபடி யென்னென்று நாட்டார் தேவரீரைக் கொண்டாடுகைக் 
கிறே என்று விண்ணப்பஞ் செய்து பின்னையுஞ் சோறிட்டுவளர்த்த 
ஹோராஜர்க்காக மாட்டாதே , அவர் தமக்குங் கூடமுதலியா 
ரான பெருமாளுக்காகவும் மாட்டாதே கவி உமாக , வரீ V 
த்துக் கொள்ள வேணுமென்பாரும் , விவயா ப ஐ நீயனென்பா 
ரும் , வஹலாவியாலயோம் னல்ல னென்பாருமாய்க் கொண்டு , 
சுஜபாஜ ஜாவேவகவ வரதிகள் , * voire தமாகச் சொன்ன வா 
ெெத- களைக்கேட்ட திருவடி , இவர்கள் நினைவு நினைவாகப்பெருமாளை 
யிழக்கவா காதே புகுகிறதென்று வயப்பட்டு யுகிகளாலே இவர்கள் 
வக்ஷங்களை யழித்து , பெருமாள் திருவுள்ளத்துக்க மணமாக 
வும் , பாஸோ விதமாகவும் , சுவரோவிதமாகவும் , வாெெத 
சொல்லக்கோலி , முதலிகள் சிவட்கென் தைபடி அவை யடக்கமாக 
ஹேவதாங்களாலே சொல்லுகிறவனல்லேன் , பெருமாள் பக்கலா 

+ மூப்பர் - பாதாநர் . 


தனியோகம்- நவாஉாக . 


காத்தாலும் , (ராஜகாந்தா னிதுவாகையாலும் , சுகம் - ஹிதியினு 
டைய இனிமையாலும் , நானுமொரு வாெெ.த -3 சொல்லப்புகுகிறே 
னென்கிறான் . 

வா . ( நவாஉாஜாவி வஉஷா ஞாயிகாரூ அகா 3 த:) 
நாட்டாரொரு உஹூக்களிலே யிருந்தா லொருத்தருக்கொருத்தர் 
மிகைக்க வாெெத . சொல்லும் போது இவ்வோ ஹேதுக்களாலே 
யிறே , அவை யொன்றாலுமல்ல இப்போதென்கிறான் . ( நவாவாச ) 
மௌாவ ) ரான உங்களோடே . எனக்கொரு விவாதமுண்டாய் , அத் 
தாலே சூடி , ஹவாஹி -கனாய்ச்சொல்லுகிறே னல்லேன் .( நாவிவ 
ஷாக ) விஷீஷணன் பக்கலி லெனக்கொரு வக்ஷவா தமுண்டாய் 
அத்தாலே அது செய்து தரவேணுமென்று நிவாயத்தாலே சொல் 
லுகிறேனல்லேன் . ( நாயிகாச ) 25 : வ , தவா கலிஜாவி 
வல நியௌ 

என்றிருக்கிறவனாகையாலே உங்களிற்காட் 
டில் நான் மிகைக்கச் சொல்லுகிறே னல்லேன் . ( நவகா 25 : ) 
பிச்சனாய் நிவா ( கனின்றியே வேண்டிற்றுச் சொல்லுகிறவ னல் 
லேன் . 


பெ 


Mு 


ரீவ 


ந 


வ 


அன்றியிலே , ( நவாவாஜாவி வடிஷா ஞாயிக 

வாளுவ 
கா 253 ) வாஉவி த்ணாஜவாஹி நிவேபங்களாலல்ல . ( நவாலாக ) 
( வீதராமகயாவாக : என்று வரைணய - கிகளாலே தவ நிஷ 
ஷ - ம் பண்ணி விடுகையென்றொரு வருஷா-மாய்ச் சொல்லு 
கிறவனல்லேன் . ( நாவிதராக)ெெவ தணிகனாய் சுவடிதாஞ் 
சொல்லியாகிலும் பிறரை யழிக்கவேணுமென்று சூம் , ஹஊனாய் 
அத்தாலே சொல்லுகிறவனு மல்வேன் . ( நாயிகாச ) " ஜஜோ ) 

வடி " என்று ஜல கெயெ சொல்லிப் பிறரை ஜயித்து ஓராயி 
கத்துக்காகச் சொல்லுகிறவனுமல்லேன் ( நவகாதை : ) விஷீஷணன் 
பக்கலிலே ஒருசுசமெெஹயாலே சொல்லுகிறவனு மல்வேன் . 
ஒரு குஞையிட்டு இவை தோறும் அழித்துக் கொள்ளாதேத்தனித 
னியே நஜிட்டது - இவை தனித்தனியே நிரவேக்ஷஹே துக்களென் 
ஆம் ,இவை யித்தனைபக்கவில்லை யென்கைக்குமாக , 


விஜயவேல " எ 


கூசஅ 


தனிே 


பாகம் - நவாசாச . 


( வக்ஷராசி )||அமைத்துச்சொல்லுகிறவனல்லேன் ;உங்களுக்கும் 
வக்ஷமாய் ஹோ பாஜருக்குந் திருவுள்ளமாகில் அப்போது சொல்லக் 
கடவேனத்தனை . (வவநது ) வக்ஷாசி ” என்னச்செய்தே ,வவநமென் 
னென்னில் ; * வாகவவதிபோலே யாகவுமாம் . அன்றியிலே 
சொல்லுமிடத்தில் கிடக்கிற காது வெள்ளத்திலு மிதொரு கா @ 
க்ஷேவமோ என்று முசியாதபடி , * சம 3 வதி உதிவவ நமாய் 
பாசுரப் பரப்பற்று , விவக்ஷி தாசம - வாதுகமாகச் சுருக்கினாற்போ 
லே , சொல்லுகிறேனென்று வலவயோஜ நமாகவுமாம் . 

* க . ( பாஜக ) நீங்கள் ராஜாக்களாகையாலே , எதிர்த்தாரை 
யழிக்கவும் , அடைந்தாரைக் காக்கவும் வேணுமென்று சொல்லு கி 

* உ . ( பாஜந ) நீங்கள் ( பாஜாக்களாய் நான் ஜி , யாய்க் 
காஞ் சொல்லுமவனாகையாலே சொல்லுகிறே னென்றுமாம் . 
* ங , ( ராஜது ) விஷீணாமாய நஸோராஜா ந: என்று 
நாங்கள் சொல்லப்புகுகிற வக - தந்தான் உம்முடையநெஞ்சிலே தோ 
ற்றும்படியான நெஞ்சில் அகலமுடையராய்த்தோற்றினாலு மடக்கி 
வைக்கும் வருமாகையாலே சொல்லுகிறே னென்றுமாம் .* சு .( ராஜது ) 
நாங்க ளேதேனுஞ் சொல்லப்புக்கால்வத்தைக் கடுத்துக்கொண் 
டிருக்கையன்றிக்கே ," வஜாராவ ).நாத த என்றும் ாத நா 
ராஜா " என்றும் , குளிரமுகந்தந்து கேட்டபடியாலே சொல்லுகிறே 
னென்றுமாம் . 


றேன் , 


முகந்தந்தோமென்றால் தோற்றிற்றுச் சொல்லுமத்தனையோவெ 
ன்ன ; * க.( யயா 9 - Jg ) வடவ , அவளுமல்ல , பலாலங்களில் யயோ 
கமானவ - ம் . 2... ( பாஜயயா -34 ) வ orur 

ஜபோல 
தே என்றுஉண்மையொழியராஜாக்கள் பாடீடேறுமோ.கூ . யயா 
சம - 9 )வரைணய - கிகளாலே தள்ளுண்கை யன்றிக்கே கலாயித் 
மாயிற்றிருப்பது . 

ஹேவதுாங்களில்லை யென்றாகிலும் சொல்லுகிற 
மென்னென்னில் ; 

பாமௌவாச ) ஹேவாலாலங்க 
ளில்லையென்றே னத்தனை போக்கி வ க ஹேதுவுமில்லை யென் 
| 253 /> த்து - நியமித்து. 


வகார 


ப 


கூச 


தனியோகம் - நவாவாச , 


றேனோ. 


D 


உ . ( பாெேமௗாவாச ) இதுக்கு முன்பு பிறந்த 
வாவெத - கள் சவ ) ஹஜீவி.த.ஜஹாழ ... ந.தவ , கிஜ rcane 

என்ற பெருமாளுக்கு சுவஹமாகையாலே இச்சிரித்த 
முகத்தையிழக்கப்புகுகிறோமென்கிற ஓயத்தாலே சொல்லுகிறேன் . 
அன்றியிலே, ங , ( பாெைமௗாவாக ) என்று . பாணாதவ க 
என்கிறபடியே ணாம தாக்ஷணேசா மௌாவாக என்றாய் , 
பரணாம தாக்ஷணத்திலே பெருமாள் விருப்பத்தாலே சொல்லுகி 
றே னென் 

றாகவுமாம் . நம்முடைய வக்ஷத்துக்கு விரமாக நம் 
முடைய வலிகாமான நீ சொல்லப்பெறுவையோவென்ன ; * ச . 
( கோவிராமௌாவாக ) உமக்குங் கூடப்பேண வேண்டும்படி 
யான பெருமாள் மௌாவத்தாலே சொல்லுகிறே னென்றாகவுமாம் . 
வை விவோகா நா ம நபாராயணோம் அன் 
றோ ? அன்றியிலே , * ரு . ராஜா " என்று -இருவரையும் வலவோ 
யித்து வவதோமெளாவாசு என்றாய் , நீங்கள் பாஷாக்களாய் 
முக்களாயிருக்க ,நாங்கள் பாராய் லிஷர்களா யிருந்தால் 
நியரை திசு, ஹேவலி வோயயேசு என்று தப்பினவை விண்ண 
ப்பஞ் செய்யவேணுமென்று சொல்லுகிறேனென்றாகவுமாம் . அன்றி 
யிலே, * சு . " சாஜது ” என்று ஹோராஜரை வலவோயித்து , ( பா ? 
மௌாவாச ) என்றாகிலுமாம் . அன்றியிலே, * எ . ( மொாவாச ) எ 
ன்று துவக்ஷத்தில்நின்றும் ஹேம்பண்ணிக்குலைத்தழைப்பிக்க 
வாவ மாயிருக்க, வந்தவனை விடுகிற தென்னென்று பாஜகா )) 
மௌாவத்தாலே யென்றுமாம் . அன்றியிலே , * அ . (மௌவா ச ) 
என்று சரி வாணா நரி.த.ஜ TV தவ சுரகாதநா என்று 
பாணாமதாக்ஷணம் க த - வ ) ம் என்கிற வியிவைத்தாலே யென் 
றாகவுமாம் . அன்றியிலே, * க . ( மொ 
மளவாக ) என்று பாணாடி 
தாக்ஷணம் பண்ணிகோளென்று உங்களுக்கு ஒரேற்றம் வரவேணு 
மென் கிற விதுவே ஹேதுவாகச் சொல்லுகிறேன் . அன்றியிலே ,, 
* 50. ( பாமௌாவாச ) என்று ‘ வம- ) ஞாயவ ) து வ @ i 
T ) வி. நா ந g என்றும் , பாணா ம த மநணா.நிஷ 
ந - வியீயதே ” என்றும் , குஷாய சூரததவ ) வலவ - மஆே ? 


கூரும் 


தனியோகம் - நவாவாக , 


(TV தம் ” என்றும் , ரணாமதாக்ஷணம்பண்ணாதபோது வரும் சுந 
சம வராது ) த்தாலே சொல்லுகிறே னென்றாகவுமாம் . அன்றி 
யிலே , * கக . ( மெளாவாக ) என்று விஷீஷண்யாதா.ந 
க - சாக்ஷவவேஷித: ” என் று எதிரிகையாலே விடுத்திட்டு அவர்கள் 
தாங்களே வாயோஜி.க னென்று சொல்லும்படி யாய் , தான் 
வலானா நய3_மன்றியிலே பாணா மதியான விபேஷய- நிஷனு 
மான ஸ்ரீவிஷீஷணப்பெருமாளுடைய ெெவக்ஷணத்தாலே யென் 
றாகவுமாம் . அன்றியிலே , * கஉ . ( மௌாவாக ) என்று ஜேஷா 
கநாஉ நஜா நா ? விஷீஷண தாகவே தயாெெஜ.தகாவா 
தழ என்று தன் பெண் பிள்ளையையிட்டுப் பிராட்டிக்கு சூராவலம் 
பண்ணுவித்தும் , << ந 2 தோவயஹை- தி என்று - பாவணன் 
என்னைநலியப்புகவிலக்கியும் , வயதாகாயாய Jெ Z 
என்று பிராட்டி விஷயத்தில் நல்வாெெத . சொல்லியும் , யாவன 
J ஹஜிராவலி வாணா பாசேரிதாராக்ஷ வஜவா நாடு 
என்று - நமக்காக அண்ணனைப்பாராமற் சொல்லியும் , 

வாகா 
வ ) விவக : என்றும் - வைேவவய 2-2 - தி 
என்றும் - 

உஜித்தைப் பாராமற்சொல்லியும் , இப்படி அவன் நமக் 
குப் பண்ணின உவகாவாவாத்தாலே யென்றுமாம் . அன்றி 
யிலே , * க , ( மௌாவாச ) என்று வலிதz-” என்று சூ 
நக ) வஜ மும் , "உதவாதமஉாவாணி என் றுகையிலேபிடி 
த்த மெஉெயிருக்கவாஷித்தவனைக்கரைய வடியாமையாலே வா 
திகஆ ) வஜ- நமும், வாவி நது ஹத ஷா 

மீ , 
ஷே வி.கழ| சாஜ.வராகமயar என் அலோகா ஹாணமாக 
விஜீவத்துப் பற்றுகையாலே TV ஷ ) தீ திவியாவமும் , ஊவத 
பாண தம் " என்கையாலே மோவரகூவாணமும் , வஉதனே 
( பாஜ ) 2 ஜீவிததுவா நிெெவ ” என்கையாலே சூ . த நிவேக்ஷ 
மும் , வணாஉ ஹாநேஷதோஉவ ) ஒயரை மதழ 

என்று 
நெவ காவ-ண ) முமாகிற பாணா மதிக்ஷணவௌ 
ஆத்தாலே யென்றுமாம் . அன்றியிலே , * கச (மௌாவாச ) என்று 
நவவவவதோஜா 5ு @ க்ஷதேஷஜாவ தாவ, வலளுவ 

விடுத்திட்டு - தள் பூண்டு , 


வா 


வஜாஹி 


ஷ 


க 


* 


தனியே 


பாகம் - ஹிஹத நவி நீவ . 


கூருக 


கங . அ 


உநதுாவி ” என்று தொடங்கி , வாெெரசொல்லுகிற விடத்தில் ஒரு 
கோஷங்கண்டிலோம் ; வங்குளிர்ந்திருந்தது;ுஷ ஹரயனப் 
படித்தேங்காதவன் ; வாளா தடுமாறுதல் , குழறுதல் , வாஹத 
மாகுதல் , நாக்கு வறளுதல் செய்கிறதில்லை ; சுவிவாயம் மறைத். 
தாலும்பின்னையும்பிட்டுக்கொண்டு புறப்படும் ; அதுகண்டிலோமாகை 
யாலேஉஷனல்லன் , லாவன் என்கைக்கீடான யு கவாது 
வத்தாலே யென்றாகவுமாம் . 

தாத்பர்யம்- லோகத்தில் நாட்டார் சொல்வதுபோல் என்னுடைய 
வா தஸா மர்த்யத்தால் பிறரை ஜபிக்கவேணு மென்றாவது , விபீஷண 
னிடத்தில் ப்ரீதியினாலே உம்மை நிர்ப்பந்தித்தாவது , உங்களை க்காட் 
டிலும் பெரியவனென்றாவது , யதேச்சையாய்ப் பிதற்றுகைக் காவது 
நான்சொல்ல வில்லை. என்னைப்போல தாஸர்கள் சொல்லும் வார்த்தை 
களைச் செவிகொடுத்து ஸந்தோஷமாய்க் கேட்கிறவரன்றோ தேவர் . 
இப்போது நான் சொல்லுகிறது , விபீஷணன் நமக்குப்பண்ணின உப 
கா ரவிபேஷத்தாலும் , உத்க்ருஷ்டமான சரணாகதியை ஸலக்ஷணமாக 
ப்பண்ணினபடியாலும் , இப்படிப்பட்ட இவரை ரக்ஷியாதபோது அரு 
ர்த்தம் வருமா கையாலும் , இவரை ரக்ஷித்தால் உங்களுக்குக் கீர்த்தி 
யுண்டாகுமாகையாலும் , இப்படிப்பட்டவரை ரக்ஷிக்கவேணுமென்று 
சாஸ்த்ரத்தில் விதிக்கிறபடியாலும் , அன்றியிலே , ராஜகார்ய மிப்படி 
யே செய்ய வேண்டு மாகையாலும் , ராஜாக்களான நீங்கள் மறந்ததை 
மந்த்ரியான நான் ஸமயத்தில் அறிவிப்பிக்க வேண்டு மாகையாலும் , 
உமக்குங்க.ட பூஜ்யரான பெருமாளுக்கு இவரைரக்ஷிப்பதிலுண்டான 
அபிநிவேபாத்தாலும் இது செய்யாவிடில் பெருமாள் ஸத்தை யழியு 
மாகையாலும் , இப்படிப்பட்ட ஸமீசீருமான அநேக யுக்திகளாலே 
அபாதிதமாய் சாஸ்த்ரோக்தமான வர்த்தம் ; இதைக்கேளீரென்று திரு 
வடி மஹா ராஜரைப் பார்த்துச் சொல்லுகிறார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் 


-- 


. 


ஆ ) ந 


நாகாணம் , கசா ம் மெடம் , கூ 0 - ம் போகம் . 

- ( 0 ) 
2 .-- ஹிஹ த நல நீவ 

நஷ 

பேலாவா 
வாவாயா திவீலரை நா | வஹவராஹிதேவ 
அக, வாகீஜ நகதாக 

வணாஉலாவவவாக்கூ கூ . 
அர்த்தம் . -- ஹிஹத நவநீவ 

பனியினாலழிந்த தாமரைப் 
பூப்போல் , நஷ போஜா நசித்துப்போன அழகையுடைய , 
வவல நவாவாயா- துக்கங்களின் வரிசையினால் , 48 திவீவா நா - 
மிகவும் நெருக்குப்பட்டவளுமான, ஜ நகதா-25 கமஹாராஜாவின் 
பெண்ணான பிராட்டியானவள் , வஹவாஹி.தா..என்னுடன் கூட 


கூரு 


தனியோகம் - அவனா நய , 


ஸஞ்சரிக்கும் ஆண்ட க்ஷியோடு பிரிந்த , அக , வாகீவ - சக்ரவாசப் 
பேடை போலே , கரவணாழ - தீ கமான , உபாழ - அவஸ்தையை , 
வவஞா- அடைந்தவளாக ஆனாள் . 

சுவ தாரிெெக . பெருமாளைப்பிரிந்த வாற்றாமைதோற்ற எழு 
தருளியிருந்த பிராட்டிக்குப் போலி சொல்லுகிறார் . 

வா . ( ஹிஹத நவி நீவ நஷபோஜா) நாற்றம் மென்மை 
குளிர்த்தி செம்மை செவ்வி விகாலம் என்கிற வவாவங்களையுடைக் 
தாய் வைத்தகண் வாங்கவொண்ணாதபடி - நீயமாய் முன்பழகிய 
தாயிருந்த தாமரைப்பூவானது பனியிலே நோவுப்பட்டு இருக்கிறாப் 
போலே , இவளும் நோவுபட்டிருக்கிறபடி . ( வ ) வ நவாவாயாதி 
வீலரை நா ) இது தான் வ.சுரதியாக மேல்வரும் வ ) வப நவாவ 
பொக ளாாயித்த வளவன் றிக்கே கோவு படுத்தா நின்றது .. 
(வஹவாஹிதேவவக, வாகீ ) " நின்னஞ்சிறைய சேவலுமாய் . " 
என்கிறபடியே , பிரிவுபொறாத வடுகரதியைக்கொண்டு தனியேயிருந் 
தாள் . ( ஜ.நகதா) -ு 8 வங்களுக் கீடுபடாத பிறப்பை யுடைய 
வள்கிடீர் இப்படி நோவுப்படுகிறாள் . ( ஜ.நகலதா) பெருமாளைக் கை 
ப்பிடித்த செல்வமன்று , பிறப்பினுடைய செல்வம் . ( கூரவணா 
உலாவவஞா) படக்கடவதிலொன்றும் குறையாமல் பட்டாள் . 

தாத்பர்யம் . - ஸீதாபிராட்டி , ஜநகமஹாராஜாவின் குலத்திலவ 
தரித்து மஹத்ஸுகங்களை யநுபவித்து பால்யந்தொடங்கி துக்கங் 
களை யறியாமலிருந்து இப்போது பெருமாளை விட்டுப்பிரிந்து ராவ 
ணன் கையிலகப்பட்டு , ராவணனாலும் அவனாலேவப்பட்ட ராக்ஷஸ் 
ஸ்த்ரீகளாலும் செய்யப்பட்ட, உபத்ரவங்களினால் மிகவும் நலிவுபட் 
டவளாய் 

அசோகவருத்தில் வஸிக்குங்காலத்தில், ஒருதடாகத்தில் 
வெகுகாலமாய் ஸுகமேவாழ்ந்திருந்து பின்பு பனிக்காலத்தில் 
பனியினாலழிந்து அழகு குலைந்து கிடக்கிற தாமரைப்பூப்போல் வடி 
வழிந்து, பதியின் வில்லேஷம் ஸஹியாத சக்ரவாகப்பேடை , தன் 
கணைவனைவிட்டு நீங்கின காலத்தில் துக்கத்தை யநுபவிப்பது போல 
அக்பந்தம் தீ தசையை யடைந்திருந்தாள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 
ய காணம் , உக - ம் வமடம் , உஉ - ம் ரோகம் . 

( 0 ) -- 
வாவதாநயலௌசி ) 

தர ரா . பா விஷோவாைது 
வலாம ( T ) சோஷயிஷாசி வா யாதவவஜ : || கச்ச . 


2 .. 


-தனியோகம் - வாவாை நய , 


கூருகூ 


கால்களி 


ப 


அர்த்தம் .-- வெபௗசிதே , - மித்ரா தேவியின் குமாரனான 
லக்ஷ்மணனே ! வாவடி தநுஸ் ஸையும், சூவிஷோ வனாது - ஸர் 
ப்பங்களோடு ஸமாநங்களா யிருக்கிற , ரா ( UT - பாணங்களையும் 
சூ . நய கொண்டுவாரும் ; பாமா - ஸ முத்ரத்தை, போஷயிஷாஜி 
உலர்த்தப்போகிறேன் ; வவஜரை 8 - வாநரர்கள் , வாடி 
லே , யாத-( நடந்து ) போகட்டும் 

சிவ தாயிெெக . கடலைநோக்கி வரக்கிடந்த பெருமாள் , ஆல 
வக தியானது வந்து 

வங்காட்டாமையாலே * ஆழியைச் சீறி 
காயை காராயை :, சவலசைய oவிஜா நாதி என்று மீன் படு குட்ட 
மான விது நம்மை மதிக்கிறதில்லை, கொடுவா தக்காணை யென் கிறார் . 

வ * க . ( வாவா நய ) முண மீ நனான விவனை நியமிக்கும் 
படி மாணவானான வில்லைக் கொடுவாரீபென்கிறார் . * உ . ( வாவரே நய ) 
இதின் 8 கட்டைக் குலைக்கும்படி கட்டுடைய வில்லைக் கொண்டுவா 
ரென்கிறார் . * % .,( வாவனா நய )இதினுடைய இறுமாப்பைப்போக்கு 
ம்படி வளைந்த வில்லைக்கொண்டுவாரி ரென்கிறார் . ச . (வாவரை நய ) 
இது புல்லைக் கவ்வும்படி வில்லைக் கொண்டு வாரீர் . என்றவளவிலே இ 
ளையபெருமாள் , தாம் படுக்கையானபடியாலே படுக்கைப்பற்றைப் 
படைப்பற்றாக்கவொண்ணாதென்று குசைதாங்கி நிற்க; * க. ( வௌ 
தே ) தாய்மார் சொல்லிற்றுச்செய்யுமதொழியதமயன் மார்சொல்லி 
ற்றுச்செய்யவொண்ணாதோ ?* உ.( வௌசிதே ) பாவோரைஉ ar 
கா o_8 என்று ஆய்ச்சி சொன்னபடி செய்யவேண்டாவோ ? * ங . 
(பௌசி , ) வன க.டி - 

வேவதுநௌ என் றுெெசதியைப் 
பார்த்தால் நம்மைப்பண்ணிவைரிவமுமக்கு மில்லையோ? என்றவா 

வயப்பட்டு வில்லைக்கொண்டுவந்து கொடுத்தார் . * 5. ( பா ) இ 
குறையுந்தார் சென்கிறார் . * உ . ( ர ) அம்புக்கும் அம்பையிட்டு 
அழிக்கவேணும் , கண்கேநேவகண்கா " இறே " கே நகவே 

ஊணா என்று ஓரம்பே யமைந்திருக்கப்பலவம்பு வேண்டுவானென் 
னென்னில் ; “ வ : ஜி.கு , ஜாதிவா நவம் " என்று இக்கட லோடு துவக் 
கான வேழுகடலையுமழிக்கையிலுண்டான திருவுள்ளத்தாலே " விலே 
உவவ் - நஸாலா வெெவகே நஹேஷணா நூவாதன 
+ மணம்- நா S சட்டு - வாப்பு . 

கட்டு-உறுதி . 
இறுமாப்பு -நிமிர்ச்சி , (கர்வம் ) . !! ( பா , வார்த்தை நெஞ்சில் பட்டு . 
3 அம்பு - ஜலம் , 

அம்பு பாணம் . 


வா 


ஷ 


வ 


நாணி . 


ரகம்- வாவா நய . 


ெெதுவ என்.று - “ மாாமாமேழும் மலையேழுங் கீழிலேழுலகுமாக 
மூவேழிருபத்தொன்றையும் ஒரம்பாலே துளையுருவப் பண்ணினவ 
ருக்கு ஒரேழுக்குப் பலவம்புவேணுமோ வென்ன ; ஆனை தன் பலம 
றியாதாற்போலேகோவத்தின் மிகுதியாலே தம்முடைய மிடுக்கை 
மறந் தருளிச் செய்தா ராகமாவும் . சோஷயிஷாஜி " என்று 
சுவறப்பண்ணப் போகிறவருக்கு அம்பென்னென்னில்; * ங . ( பாரு ) 
My . மிஞரெ JD8 என்றும் தீவவாவகவஜாெெபாம் 
ளொன் என்றும்பபாங்கள் தனக்கே சாஹககி யுண்டாகையாலே 
அருளிச்செய்கிறார் . என்றவாறே போலியாயிருப்பன. சிலவம்பைக் 
கொடுத்தார் . (சூவி ஷாவரது )இவையன்றே , உம்மைப்போலே 
உகாநுஷா நம் பண்ணும் படியானவற்றைக் கொடுவாரீர் . ( சூஸ்ரீ 
விஷோவாைது ) சூரீவிஷமாகிறது . சஷிவிஷம் . வாயிட்டுக் கடிக்க 
வேண்டா ; கண்ணிட்டுப் பார்த்தபோதே படும்படியா யிருக்குமது . 
அப்படியே இங்கும் வாய்படவேண்டா ; உடலில் கண்பட்டபோதே 
அழியும்படியாயிருக்கை . 

எந்தான் திருவுள்ளத்தி லோடுகிறதென்ன * க . ( வலாமா 
லோஷயிஷா ) ஊணடங்க வீணடங்குமே ; இதின் * ஜீவ 
நத்தைச்சுவறப் பிடிக்கக்காணும் பார்க்கிறது . 
போஷயிஷாசி ) நாமுண்டாக்கின வருத்த முண்டோ இத்தை 
பழிக்கும் போது , 

( வாமாலோஷயிஷாசி ) வாக 
ஜூலிஜோ கவ ) ஹஷாஹாவயா ” என்கிறபடியே வ J 
ஷி , ஹாரங்களிரண்டும் ஒருவன் பணியிறே , * 

ச . ( லாமா . 
போஷயிஷா ) அவவவவலவஜடாவௌ என்று வஷிக்கு 
முற்பட்டாற்போலே ல ஹாரத்திலும் பாவணனுக்கு முற்பாட 
னாக்குகிறோம் . * ரு , ( வாமா 

வபா மாசி.தாதி ) சுர தவமான வித்தைத் 
துடிக்கத் துடிக்க வெறுந்தரையாக்குகிறோம் . * 
கா ) சுகோயாஹே " வோஉபோஷ ) வனவது , 
என்கிற சூதவுவன்றே ; சுவேத நமான நீராகையாலே உலர்த் 
திவிடுகிறோம் . 

எ . (வாமாஜி காவி ) இது நம்மோடு ஜாதிவக் 
காண்டாடுமாகில் நாமித்தோடே ஜாதிவங் கொண்டாடுகிறோம் . 
ஜாதேகோர ஹோடியி ” என்னக்கடவதிறே . * அ . ( லாமா 
காவி ) அன்று அ அபதினாயிரம் பேர் கல்லினத்தை நாமொருவனு 
சுவற - வற்றும்படி 

* ஜீவாம் - உயிர்வாழ்வு ; ஜலம் . 


( லாமா 


ந . 


சு . ( பாமாசி 


கூருரு 


தனிபோகம் - வாவா நய . 


மேயல்ல வாக்குகிறோம் . * கூ . ( வபா மாசிதாவி ) விஷவரக்ஷோவி 
வவய வயப ேதவேலா .வ -க : என்று காமாக்கினத்கை யழி 
க்கலாகாது . 

இதின் நீர்க் களிப்பறும்படி யுலர்த்தி விடுகிறோம் . 
( பேமாஷயிஷா ) இத்தையாக்கும் போதன்றோ காம்வேண்டு 
வது ; அழிக்குமிடத்தில் ( உசாவிகளை யிட்டாற்போலே அம் . 
யிட்டழிக்கிறோம் . 

இத்தால் பெறப்புகுகிற வயோஜந மென்னென்னில் . 
(வாயாத வவஜா )இவர்கள் மரக்கொம்புபாயாமே மணற்குன் 
றிலேபாய்ந்து போவதாக . * உ . ( வா - யாதவவஜனா :) இவர் 
கள் கைநீச்சு நீஞ்சாமே காலிட்டு நடப்பனவாக . * K. ( வா 
யாதவஜனா :) இவர்க ஏக்கரையோடிக் கரையோடு தாவாமேகா 
விட்டு நடப்பனவாக . * ச . ( 

வயாயாதவா:) இவர்கள் 
நீருக்குமே லழுந்தாமே மண்ணிலே நடந்து போவதாக . * ரு ( வலாம 
(சபோஷயிஷாசி வாயானவவஜா :) பண்ணின : பாபத் 
துக்கு இதின் பெருமையெல்லாம் தரைமட்டமாக்கிக்குரங்கின் காலின் 
கீழே துகையுண்ணும்படி பண்ணுகிறோம் . 

தாத்பர்யம் .-- ஸ்ரீராமன் , ஸமுத்ரராஜன் வரவைக் குறித்து 
மூன்று நரள் பராயோபவோம் பண்ணின வளவிலும் தன்னுடைய 
ஜடத்தன்மையினா லவன் வாராமலிருக்க , அப்போது பெருமாள் 
கோபித்து ஸமுத்ரராஜனை நசிப்பிக்கத் திருவுள்ளம் பற்ற , இதை 
பாவஜ்ஞசான இளையபெருமாள் அறிந்து அத்யந்த ஸுகுமாரரான 
இவர்படைபொருந்தக்கூடாதென்று விலலையும்பாணங்களையும் கொண் 
டுவாராமலிருக்க , லக்ஷ்மணா! உம்முடையதாயார் , ஸர்வகாலத்திலும் 
உம்முடைய தமயனான ஸ்ரீராமனை அனுவர்த்தித்துக் காத்துக்கொண் 
டு போருமென்று சொன்னது உமக்கு ஞாபகமில்லையா ? நம்மு 
டைய ஸ்வரூபமறியாமல் மதித்திருக்கிற ஜடப்ரக்ரூதியான இந்த 
ஸமுத்ரராஜனை இப்போது உலர்த்திவிடுகிறேன் ; நீர்க்ரூரமானபாண 
நகளையும் தநுஸ்ஸையும் கொண்டுவாரும் . ஸமுத்ரத்தை உலர்த்தி 
விட்டால் , நம்முடைய வாகாஸேகைகள் ஆகாசத்திற்கிளம்பிச் செல் 
வது ஜலத்தில் நீந்துவது முதலான கஷ்டங்களில்லாமல் கால் நடை 
யாலே லங்கை யேறப்போவார்கள் . என் றருளிச்செய்தார். 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் 


4 ( 11 ) பாராமைக்கு . 


ங நிசு 


தனியோகம் . - வ ) கஷே . 


கங்கள் . 


2 ) 


20 


கசசு . 


--- 


யுகாணம் , ககச ம் மடம் , கச - கரு - கசு - கஎ - ம்பே 

( 0 ) 
கஷே ஹோயோ மீ வா தா வபநாத ந 8 | 
சு நாயே) நிய ேநா ஹே.த : வ [Tar ஹோது !! 
தவைபவாரையாதா ஐவக உாயா : | 

வ தவக்ஷா நிதஸ்ரீ ஜேய பாதோ புவ : || 
ரை நஷ, வவு பாவாய விஷ ஸ 

விஷ வலத ) வாராக. 28 | 
வாவெ -38 வாரிவரதோ வேெெவவா நாவவோமெத: || 
ஸ - ஜோ கலை ஸாக்ஷா ஜோகா நா ஹிதகா 

காயா 

| 
ஸராக்ஷஸவ ரீவார் ஹ தவாஜாஜஹா ) " 

அர்த்தம் . வஷ: - இந்த ஸ்ரீராமன் , ஹாயோ மீ - பெருத்த 
தபஸ்வியாயும் , நா த ந 8 - ஸர்வகாலமும் இருக்கிறவனயும் , சு.நா 
வியை ) நிய ந: - முதல்நடுமுடிவுகளில்லா தவனாயும் , ஹைத : - மஹத் 
தத்வத்தைக் காட்டிலும் , வ rv28 - பெரியவனாயும் , 2 ஹாது - உத்க் 
ருஷ்டனாயும் , 52 வ v : - மூவப்ரக்ருதியைக் காட்டிலும் , வாக:-அதிக 
னாயும் , யாதா - ஆகாாபூதனாயும் , பவக 

ஆகாரபூதனாயும் , வக , உாயா : ஸ்ரீபாஞ் 
ஜந்யம் திருவாழிகௌமோதகீ இவைகளை தரித்தவனாயும் , ஸ்ரீவ கவ 

ஸ்ரீவத்ஸமென்னும் சிந்தத்தை மார்பிலுடையவனாயும் , 
ஸ்ரீ : - இணை பிரியாத ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியை யுடையயுைம் , சஜேய - 
ஜயிக்கமுடியாதவனயும் , பா : - விகாரசூந்ய நாயும் , ய ,ுவ : 
சலிப்பிக்கத்தகாதவனாயும் இருக்கிற , வா தா - ஸர்வேஸ்வரன் 
வக-ஸ்பஷ்டம் . ஹோ ..) கி.பெரியதேஜஸ்ஸை யுடையவனாய் , 

வ - ஜோகேர ஸமஸ்தலோகங்களுக்கும் ஸ்வாமியாய் , விஷு . 
ஸர்வவ்யாபியான நாராயணன் , வதவராக , யதார்த்தமான ப்ர 
திஜ்ஞையையுன் 

டையவனாய் , வா நாகூ-குரங்காயிருக்கையை , உவா 
மெதெ அடைந்திருக்கிற , வெெவ - : - ஸமஸ்தமான , வேெெவ - தே 
வதைகளாலே , வரிவது 58 - சூழப்பட்டவனாய் , 31 .நுஷழ -மநுஷ்ய 
ஸம்பத்தியான , வவு ; ரத்தை , சூவலாய - அடைந்து , லாக்ஷாசா - 
வ்யவதாநமில்லாமல் , யோகா நாழி - வோகங்களுக்கு , ஹிதகான ) 
யா - நன்மையைப்பண்ண வேணுமென்கிற இச்சையினால் , வாக்ஷ 
வரீவாாழ - சாக்ஷ ஸபரிழநங்களோடு கூடின , வாழ - உன்னை , 
ஆற தவாது) - கொன்றான் , 


க்ஷா 


நித ) 


. 


2 


ச 


தனிரோகம் - வ ) கஷே 8, 


கூருஎ 


வர 


D 


வ ) 


8 


23 


8 


2 
11 


4 


< வயா 


சுவ தாசிெெக. வேவாதங்களிலே “ நகிரிரு கூதலோ 
நஜாயா நவரத ஹது என்றும் “ வாஸ " என்றும் “ விழா 
யிகோ( ர- ஹே S - 33 பவண்கோயேயஜிவ 8 ”என்றும் 

ஜாவதிராகாயை த என்றும் “ யா தாய்யாவவ கையைக 
என்றும் “ வ , ஜாவதேஸலாவேவவகே, ) ” என்றும் வனவாதி 
வாகங்களாலே , வாவாவாணத்தையிட்டு உவ 
ஹாவிகள் காரணங்களாகவும் , போக்ஷவ , உராகவும் , வலவாயிக 
ராகவும் ஓத்து வகோ ஹெெவ நாராயண சூவீச நவ 
ஹாநோ ந : " என்றும் சுயவநரோவ நாராயணவேலா ந ) 
காயை த , வ , ஹாவது -ு வோஜாயத 

அக்ஷவாணி : 
வுஷோஜாயத நாராயணாஉ ஹாஜாயதே உேர 
ஜாயதே ... உரோஜாயதே “ த வஞாராயணவோம் நாராய 
ணவாலு 

வ ஹவிஉாவோ திவாடி பவ மவேலை 
ெெஹவலுவதி ) 

லோகேஷவவிஜிஜாவிதவ ) 
தா --ஷெெவதியிவம் என்றும் வளவா .) நகவா 
நாராயணாநவாக ஹோவ நிஷ + வாஷோவ.நிஷ + வ 
வ , தி , திமிரோவாகங்களாலும் , திவிஜவாகவ காண 
வா நவரேவா நா.வலவோ பேவௌவ- j849- விவகஷாச ” 

விஜாபிகாண நாயத்தாலே வவ- வவ- த் 
தைப்பற்ற உதனோ தாம் -வ - ஓமாய் வெெவவ- e 
மாகையாலும் , உவக காயிகாண மாயத்தாலும் , சுகாதாசிவ 
பதவலா சபாஹியாயியாகையாலும் , சுவயவாகியாலும் , நாபா 
(யணனே லவ- காரணம் , வாதவம் உவாவன், கோக்ஷவரன், 
என் அ அஅத யிட வதஞாயிகாரமாய் . காலாவாஜே 
நாஉ- நடி என்று வணாயிகாரமுமாய் கேலிக்கிறபடியை 
க்கண்ட ஸ்ரீவாஜி கிறைவான் , அதானாகையாலே சூஜீ 
வ.விஜ " என்னும்படி யுலக்கைப்பாட்டாக , வா ஹீெெநகளா 
ய் வாவிக்கிற தாராநோகநாவிகளையிட்டு தகூ நிண - யம் 

ணுவதாகக்கோலி , கீழே வா விவயா நதாமாக ஜீவாஒர்களா 
ன ,தாயாஜாதிகளை யிட்டு “ வவை , ேேய என்று தொடங்கி 
தகூ நிண யம்பண்ணி , இப்போது பாவணவயா நதரமாக தோ 
உரியை பிட்டு தவ நிண - யம்பண்லுகிறரிவத்தால் , 


என்று , 


லவாழ் 


கூரு அ 


தனியோகம் - வ )கஷ, 


எங்ஙனே யென்னில் ; பாவண் நிஹ தவாபாவவேண 
ஹோ.த நா சுதா . நிஷேதராக்ஷ போககலிதா: 
என்று பெருமரள் கையிலே பாவணன் பட்டானென் கேட்டு 
கனவுத்தில் நின்றும் பெண்டுகள் புறப்பட்டு (4 உ தாேணவி நி 
ஷபாாேணவஹாராக்ஷெெவப | வாயோய ந.வோர் 
விவி ந ேநாஹதவதி என்று வடக்கு வாசலாலே புறப்பட்டு 
ப் படுகளத்திலே சென்று , தாவதில்லை ஹவலாஉ. ஷாபயா 
நாரணவாஷநிவேதவழமாதேவிகாவ நம் தா 
உவ என்று ராவணனைக்கண்டு அறுப்புண்ட கொடிகள் போலே 
இவன் மேலே விழுந்து வஹுர நாதரிஷஜகா விஉே . நாரோ 
உஹ | வாணௌ கா விவாஐகாவிசுகணேவ @ os ) | உ J 
த வரஜௌ காவிகஜுவௌலவரிவ த - தே என்று வஒெெஜ 
யாயிருப்பாளொருத்தி வலவாஜவரிஷஜம் பண்ணிக்கிடந்து கப் 
பிட , அடியாள் கூத்தியா யிருப்பாளொருத்தி காலைக்கட்டிக் கிடந்து 
கூப்பிட , வேறொரு க நாப் பிராட்டி வாடத்திலே வந்து கழுத் 
தைக்கட்டிக்கூப்பிட , ஆற்றாமை மிகுந்திருப்பாளொரு அகப்பரிவார 
த்தாள் பறிகொடுத்தாற்போலே கையெடுத்துக் கூப்பிட்டுத் தரையி 
லே கிடந்து புரள , தாலா வினவாை நா நா தயாராக்ஷ யோ 
ஷி.தாழ | ஜே .) ஷாவ தீவியா நாமதார வ - க்ஷெத | 
உறி 

வ.ஹதாஷாராைேணாவித , க 2 ணா | வதி.டோ 
தது * ரவணாவா) வேயசு ” இவர்களப்படிக் கூப்பிடா நிற்க , 
வயா ந ஹிஷியாய் கவிெெதயுமாயிருக்கிற நோடிசியானவள் 
நினைக்கவொண்ணால் தொழிலையுடைய பெருமாளாலே கொலையுண்டு 
கிடக்கிற பாவணனை ஏறவிழியப்பார்த்து நெஞ்ஜழிந்து வாவி 
த்து அழுகிறாள் . அழுதபடி - நாஹைாவாஹோ தவெெவ 

வணாநஜுவே y)வுவேஷாகுத வ த விவாடி 
[TS || ஷயஹீ உவாம நவபாபுயாஸி ந 8 | நந நாதவோ 
மோவாரணாய 

வவஜாநஷாைதோண பாைேண 
ய- J BT__58 | நவவகுவவேராஜதுகிசிகளாக்ஷஸஷ 
என்றும்-ரைநஷாணாவிைஷயேவாத காவிண் : வி நாரா 
ஜவாாைேணவலயமேநோ.வ ) தே என்றும்- நாட்டாரி ரண்டு 
தோள் 

படைப்பார்களாகில் இருபது தோள் பனடத்தவ னன்றோ 


ஓவடிகா 


கூருக 


பேயாகம் -வ கஷ8. 


ல 


திபடு 


* நபோயாசமாவினெளவா என்று நாட்டாரெழிலுக்குத் 
தோள் படைத்தார்களாகில் அமைக்கைக்கு மாண்மைக்கும் தோள் 
படைத்தாய் நீயன்றோ? ஆருடைமைக்கும் வெயமுடைமைக்கும் 
ஓவெவணன் தம்பியன்றோ. நீயுமாய்க் கோவித்தால் நாட்டில் 
படை வீடெல்லாமழித்துத்திரிந்த உனும் உன் முன்னே நிற்கவல் 
லனோ? பாவா ந . வகரான ஷிகள் , வாமணர், ஓவரான 
வாணமாயவாதிகளகப்பட உனக்கஞ்சி விரதங்களிலே யன்றோ 
ஓடிப் போய்க்கிடப்பது ; இப்படி மதிப்பனாயிருக்கிற நீ க்ஷ , ரான 
2நஷருக்குத் தோரோமென்று * வெட்கவுமறிந்திலையீ ; வாங்கொ 
ள்ளுகைக்குங்கூடப்பாத்தம்போராத நஷர் கிட்டவொண்ணாதநி 
லத்திலேநின்று ஒருடம்பிலே அம்புபட்டால் அவ்வடிவைவிட்டு வே 
றொருவடிவு கொள்ள வல்லையாயிருக்கிற வுனக்கு பானைால் பிறந்த 
வி நாம் எனக்குக் கூடியிருக்கிறதில்லை யென்று சு.நவவ 
வது , யெெஉவவா நளொவேடாெொவ- உலே - 2- ஹாண 
வே தெெஜவஹரயேநாஹ.ஜோனாநஷ | யஜெவஹி 
ஜ நலாநோாவெல ஹுவி J58 | வாஜவஹதோலா 
தா தெெெஉவாவௌ நா நஷ8 " என்றும் , குரங்கு படைகொண்டு 
ஆழிக்கடலை யளவிட்டு அணை கட்டினபடியாலும் , உனக்ககப்படத் 
தலைக்காவலாய் அழிவில்லாத பரிகாமுந்தானுமாயிருந்த வானைக் 
கொன்றபடியாலும் , இந்த யகிகளாலே இவரை நஷசல்ல ; 
விவ ) ரென்றறுதியிட்டு , சுயவாவாவவே நவயஷி - தோலி 
என்றுஉநனாலே நலிவுபட்டாயோ ? யகுவேராவிகளாலேயோ? 
ல ) ஹதரவான னாலேயோ ? என்று பதித்து , வாலைவ , 
கதாகிஷாருஷ விவலயமே என்னும் “ யே நவிதாலி 
தகாயே ந வித, விதோய : | யே நெவெருவணோராஜா 
வஷகேணவியோஜி த 3 என்றும் ஜே.கா.ஷாகவாஜா நா 
க்ஷேவால்காவve ” என்னும் தூசியிலே நின்றவுன் மகன்கையி 
லே கட்டுண்டுபோன உந , ன் உன் முன்னிலையிலே நிற்கவும்மாட்டா 
ன் ; எல்லார்க்குங் கூற்றனானானாகிலுமுனக்கஞ்சி வ ஹாவையிட்டு 


* வெட்கம் - அச்சம் . 
தூசியிலே - ஸேநா முகத்திலே . 1 கூற்றன் -சிக்ஷ கனான நமன் . 


ஈசு 


தனி 


யாகம் - வகை கேஷ . 


1 


, 


ண் 


உறவுசெய்து கழுவின யமலும் மாட்டான் ; தமயனேயாகிலும் ஏற் 
றபுரவியான 

வாஷகத்தையகப்படப் பறிகொடுத்து இன்று கூட 
மீட்கமாட்டாத ெெவவண னும்மாட்டான் ; வஹாஸங்கொடு 
த்து உவகாரகனாயிருக்கச் செய்தேயும் || வீத்தோடே பிடுங்குண்ட 
வனாகையாலேபனும் மாட்டான் ; என்று கழித்து, "வதாஹில 
ஹேவகேஷவஷவாணதைகாணவ -வதயம் என்று 
r வதக்ஷத்தாலும் , பாவணவயத்தில் வொ நியவ..க . 
த்தாலும் , வேத வாயவாவயவா விவயாவிகாணங்களால் வருகிற 
4 1 =31 நத்தாலும், sriுதி வி- வியெவாயேதேவா 
வாவிகீ ஜா நவல கியாது என்றும் விவிதா 

என்றும் விவிதா கயதொ 
ந J வயதவ திவி.தா என்றும் வீதா® r ஹவாநிஷ : 
என்றும் லவாகாராயணோஉேவ : என்றுஞ் சொல்லுகிற சூம 3 
க.சங்களாலும் பெருமாளை வா என்று தானே யறுதியிட்டு 
தானறிந்த வகாரத்தைப் பிறர்க்கு மறிவிப்பதாகக் கோலி , பாவ 
ணனை நோக்கி இவர் கேவனாரல்ல , 
ன் ; உேவாசிகளால் படா கபடி வ , ஹாவாராசியாய் நின்று வரங் 
கொடுத்த படியாலே வ )வாகவ யோமராகைக்காகத் தம்மை 
மூடி நஷ ) சட்டையையிட்டு ஒறுப்புண்டஉேவர்களையும் , க்ஷ 
வா நாமோவ - விழ, ஹங்களைக்கொள்ளுவித்து , சம்முடை யவி 
தியான ஜோகத்தை வரவரஜோ கம 45 ண கழ " என்னும்படி நீ ந 
லிந்தபடியாலே தமக்கு வேண்டியன்றிக்கே ஜோகஹிதாசம- மாக 
வலவலிகானை வுள்னைக் கொன்று பெரிய புகருந்தாமுமாய் நின்றா 
ரென்று நிஷஷிபத்துத் தலைக்கட்டுகிறா ளிவ உேயத்தி லிவது 
போகியால் . 

இதில் முதல் சோகத்கால் ஜீஜாவிலு .தியிலே எல்லாரோடு 
முருக்கலந்து நிற்கிற விவர் வேத நாவே த நவிக்ஷணமான வஸு 
வென்றறிந்தேனென்கிறாள் . 


வவவ வான 

நாராயண 


. 


மூ ஏற்ற புறவியான தகுந்த வாஹநமான . 

|| பீடத்தோ 
பிடுங்குண்டவ னாகையாலே தனக்கு வாஸஸ்தாநமான கை 
லாஸத்தோ தூக்கப்பட்டவ னாசையால் . 3 ஒறுப்புண்ட 

குலரான . 


வ்யா 


கனியோகம் - வ ) ஷே ... 


கூக 


J 


என் 


T 


வா . * 5 . ( ஆ ) க ) அவரோஇவரோவென்று அலமந்து திரிந் 
தோம் ; இப்போதொருபடி வெளியாயிற்று . * உ . (வ ) க 3) வேதா 
தரவிஷயவிவாரமானபோது தெரியாதபடி யிருள் மூடிக் கிடந்தது ; 
ஆமவ விஷயத்திலே வந்தவாறே வகாபமாயறியவாயிற்று . < pair 
சில வியோம . தடி என்றும் உதவ ஜா .நவோஹநது 
என்றும் அறியாதனவறிவித்த " என்றும் ஜாநத்துக்கு ஊற்றுவாய் 
இவனிறே . * *.. ( வ ) க( 3 ) “ இனியறிந்தே னீசற்கும் நான் முகம் 
குந் தெய்வம் இனியறிந்தே னெம்பெருமானுன்னை ” என்னுமாப்போ 
லே இத்தனைபோது மறிந்திலேன் , இப்போதறிந்தே னென் கிறாள் . 

கெ ) கண்டபோதே வ - ஜோகோலாக்ஷாசு 
னும்படியானார் . * டு , ( வ ) க ) .கா தலைவாணா 
தா.வாவயா நநே வஸு நாவாவாாயோஹேஉேவ தாவதிலா 
திரை ||கிவரு வேலா ஹீ நாவதிதாவிவயாஒயாசம் | சோ ஹி 
ணீஜே) திஷா. ஜே .) ஷாஷோவவ முணாநிதா வஷிஷ . 
கோவயி வா வ . நாஸிகவாண தீ 
. 

என்று திருவடியான 
வன் , 2ு 2ுக்களு 

களுடைய உேவதெயோ ? வடி ,னைப்பிரி 
ந்த போ ஹிணியோ ? வஸிஷனைப்பிரிந்த க w தியோ ? என்று 
ஜித்து யகிகளாலே பிராட்டியென்று அறுதியிட்டாற்போலன்றி 
க்கே , கண்டபோதே பெருமாளென்றும் , பெருமாளைவாவெ 
ன்றும் அறுதியிட்டே 

னென்கிறாள் . 

* சு . (ஆக y ) 82 ) கம் 
யோஜா த என்கிற கௌவரியைப்போலே சொல்லுகிறான் . 
4 2 ஹதாவவவாவேஷத- வோஹமவாது ஹாபி 3 | 2 கே ) 
வ.யதார்தவலிஷே நஹோ த நா | தா நீ.யோஜாதம் 
என்றாளிறே , ஜாதடி 

வானர ந வா வி.பான 
பலுமிவ்விடத்தில் வரதிவிஷேத்திலே வாவவிக்கிறது . 
( வ ) க 9 ) U உெெவாண_ . ) பாவணவ . ) வயாமி Vs 
சுகமிதோரை ஷேலோகே 

என்றும் 


வாண 


என்று 


ஜா 


* எ . 


விஷ 


ல நாத நம் 


ண 


வல 


1 அலமந்து - வ்யா தலப்பட்டு. * ஊற்றுவாய் உத்பத்திஸ் தாகம் . 


நடகஉ 


தனியோகம் -வகஷேம் . 


வேண்டித்தேவரிரக்க என்றும் ராவணவயாவிகளான உேவர் 
களவேஷெபாலே வந்து பிறந்தாரென்கிற உேவா ஹவ ) மிப் 
போது வெளியாயிற்று . * அ . (வத்தி) வரவிராயம் வருமே 
ன்று பாவணன் படுந்தனையும் தம்மை மறைத்து * நாட்டில்பிறந்து 
படாதனப்பட்டும் நிசர்க்காய்த் திரிந்தது , ராவணன் பட்டவாறே இப் 
போது வெளியாயிற்று , 


1 


எண 


ரஹ த 


219. 


2 


வெளியானபடி யெங்கனே யென்னில் ; (வஷஹோயோ நீ , 
வானாதா, ஓவ , மாயா , நிக) ஸ்ரீ : உ திவா ) வா வெ 
ன்னுமிடமானால் வ ) கடி , வஷ என்று வா நாயிகரிக்க வே 
ண்டாவோ வென்னில் ; வகாவினுடைய விக்ஷாவாமிறே வாகவ 
வரதி ;, பாவணவயம் பாகனால் கூடாதென்பது , உரோதிகளோ வெ 
ன்பது , அங்குங்கூடாதென்பதாய் வாரை நகத்திலே விவாரித்துய - கி 
களால் ஒருபடி யறிந்தோமென்று வாரை நத்திலே நியூயித்துத் 
தனியே ஒரு வாக மாய்க் கிடக்கிறது . 

ெெஜ நாகம் கியை 
விமநே நாம்ம - வைாஹ பதிவவ க தலவஜவத நா 
தோஹ நாஉவி ! தாகூ ) வோவி . நி ஜேநுணா 

உ 
ஜா நா கிகரளாவண " என்று வஹுவமாக விகமாய் " சூ 8 ஜா 
ஜடாயாஜாலா கிஷோவய வாத போலே 

என்று தானறிந்தாளாகில் வஷஹா 
யோவாரை தா " என்று மேலே சொல்லுகிற தென்னென்னில் 
.கூஜாநுஷனாதே ராைேணயயி நிஜி - த : என்றும் 
வயாக்ஷலைவரீவாராஹதவா வமாழி என்றும் பாவணனை நோக் 
கிச் சொல்லுகிறவளாகையாலே அவரோ இவரோ வென்று லநே 
ஹித்தவள் ஆரானுமல்லனறிந்தேனவனை நான் " என்றாள் முற்பட , 
சநதாம் உமக்கறியக்கூறுகேனோ " என்று ராவணனுக்கும் பிற 
ர்க்குமறியச் சொல்லுகிறாள் . பிணமாய்க் கிடக்கிறவனுக்குச் சொல் 
லுகிற தென்னென்னில் ; விரஹி நிகளுமாய் வதிஹீெெநகளுமாய் 
இருக்கிற உங்கள் காயன்மார் சுவ ஹிதராயிருக்க முன்னிலையாக 


தவல 


கிடக்கிறது . 


1 


. 


க 


ண 


கூசாக 


கனியோகம் - வகஷை . 


என் 


வாவித்துச் சொல்லக்கடவது . நு நானாவி நீ தா.நாவிநேதா 
விவாதவ " என்றும் க்ஷலேதஜஹீவதே என்றும் ஹாரா 
ஜஹாக்ஷண ஹா சிதே , ஹாரா தஸுஹஜை ந நா 
றும் “ முகில்வண்ணாதகவதோ என்றும் வட்கிலளிறையும் ம 

மணிவ 
ண்ணா " என்றும் " என் தக விலை தகவிலையே நீகண்ணா என்றும் 
கபோகவ நிெெகயிலே யிருக்கிறபிராட்டி are வானிலேயிருக்கிற 
பெருமாளை நோக்கிச் சொன்னாள் ; தந்தாமூர்களிலே யிருக்கிற ஆழ் 
வார்களாகிற காய்ச்சிமார் தந்தாந் திருப்பதிகளிலே யிருக்கிறநாயன் 
மாரைநோக்கிச் சொன்னார்கள் ; தாரையும் வாஜி பட்டுக்கிடக்கிற 
போது உதிஷ ஹரியலா ? 

-வஜய ேநா க 2 ெநவ.வியா 
சோதே UW னௌ நரவதிவதன : | ... தீவவதேகாதாவ 
ப - 

யாயாயிவ | மதாபாவியா.மா தொவிஹா 
ய நிஷேவவே ” என்று சொன்னாள் ; 3 நோடிசியும் , “ நந நா 22 
ஹாவாஹோ தவ ெெவவணாநுஜ " உ திஷா திஷகி.போ 
ஷே " என்று சொன்னாள் ; வதக்ஷமாக ஷௌகிகவிவாவங்கள் 
தானே காணாநின்றோம் . 


இவள் தான் தனக்கு வகமாய்ச் சொன்ன பாசுரமென் னென் 
னில் ; 1 வஷவாஜா தா நி.க.ஸ்ரீலோகா நாஹி- த காயோ வ 
ராக்ஷரீவார.ஹத வாலாஜ ஹாக )-தி: என்றிப்புடைக 
ளிலே . * க . ( ஷ ) ஷேவபாஷாய " என்று நஷ ) 
சட்டை யிட்டுத் தம்மை மறைத்துக் கொடு நிற்கிற விவர் . 
( வஷ :) ராஜோ கவரேவிஷ ஜி.த ) வாவவிஷீஷணழ | க்ஷதி . 
யோ நிஹ தவதே.) நபோவ.) உ தி நியா என்றும் “ வ.வாரம் 
கி ய தாஜா தஹியெொதா நிவ தய என்றும் எங்களுக்கெ 


* உ 


ல்லாம் நியாகேராய் பூசலில் பட்டார்க்கு வெறுக்கிறதென் ! வ.வா 
பத்தில் வருவதி - க்கலாகாதோ, பெண்டுகளை மீளவிடுமென்று உதா 

தங்களுக்கு வியாயகராயிருக்கிற விவர் . 
விஷணகளை சூஷாணஷிதெகளாக்கி என்னை ெெவயய , 


* Ⓡ . ( வாஷ ) 


கூசுச 


கனியோகம் -3 ) 

கஷ. 


டுகளை 


உம 


ஹஷிெெதயாக்கிகிற்கிறவிவர் , * . (வாஷ s ) கொழுந்தனார்பென் 

சுத U M ஷஷிெெதகளாக்கி எங்களை பணலு ஷி 
ெெதகளாக்கி நிற்கிற விவர் . * டு . ( வாஷ ) ய_வலலாவ நா 
சமாய என்றும் 1.02 வாலோஜ.நவ yri )" என்றும் ஷி 
களுக்கு ய2-3த்தைக்கொடுத்து , 

விஷணவியேய. Uெெஜய 
(ப ) .க ) -கழ என் றுவியீஷணனுக்கு அெெசா ) த்தைக்கொ 
இத்து , “ ஓஜஸகா.தீ, 

நீ , 6 என்று நீ , வனுக்குக்கானத்கதக் 
கொடுத்து , “ யோகூ நஜாதோமவ வாகா நந்தனாது " எ 
ன்றும் சூவஹதாமதி " என்றும் ஜடாயுவாவி களுக்கு 
க்ஷத்தைக்கொடுத்து , * அறம் பொருளின்பம் வீடென்கிறவருஷா 
சம - ம் நாலும் மாண்டவாறே எனக்குக் ெெகவம் ) த்தையே தந்து 
நிற்கிற விவர் . * சு . ( 

வஷ ) வலவாகிஸுஹமவா நபாக உவவே 
ஷதே என்கிறபடியே வாவாவிவயாதிவேதவல முஜாவ 2 
ராவணவயார் , கினா நஷவேஷிதங்களைப் பண்ணி ஒன்றுமறியா 
தாரைப் போலே நிற்கிற விவர் . * எ . ( வஷ :) aro, து 
காத y வாவஜோ நத? என்று சுவஜெகளான என் 
போல்வார்க்கு சூபமி , தவெபௗகாச - மாகத் தாழவிட்ட நீர்மை 
யைத் தண்மையாக நினைக்கும்படி எளியராயிருக்கிற விவர் . 


நெ 87 ) 


இப்படி எரிய ராயிருக்கிற விவர் தாமாரென்னில் ; * க . ( ஹோ 
யோமீ கேவலால்ல ; vaவகம் ) 

நாணமுணாதகோலௌ என்று 
கட்டடங்ககன் 

றான ஒவ )மனங்களை யுடையவர் . * உ .(ஹோயோமீ ) 
வனஷாவிலுதியோமத்து என்றும் " யோமய க பா தாவெலௗ 
நிதழேஉவிட என் அஞ் சொல்லுகிறபடியே , யு நகசி 
GUT US என்று 

நணங்களுக்குப் பேராய் சி நவ்யிகாதிய 
யாவதேயகவாண மணமண " என்றும் உயர்வற உயர்நலமு 
(3) யவன் " என்றும் 

க திவி க்ஷண மான பணங்களுக்கு 
மானவர் . (ஹோபோமீ ) யோமஹஹ ேநாவாயயா நவ 

பொழந்தனர்- மந்தனன் . 


ஆக . 


கனியோகம் -வகஷைஃ. 


கூசு ரு 


சுடுவ 


திய - கிஷு என்கிற விவ்வசமயங்களிலே யாகிலுமாம் . * ங . 
முதல் லளூ ஹ நமாய் , வஞா ஹகேவவவ 28 " என்று :) : உடம்புக்கீ 
டாய் , ஹோயோமெமென்று கேவமான 2 நஷலஞாஹமன்றியி 
லே உன் வரக்காட்டின தாய் வ ) மாய் ராவண வாஜங்களுக் 
கீடுபடாதே விக்ஷணமான உடம்புக்கீடுடையரா யிருந்தாரென்று 
மாம் . சன்னாகம் என்று தமிழனுஞ் சொன்னானிறே . அன்றியிலே , 
* ச . (ஹோயோ மீ ) என்று வஹளைவிவரிஷ .) த: ” என்கிறா 

யே , வஞாஹம் உரேமமாய் 2.சோமநவலவே க்ஷ 
என்று பாஜ . ) . ஷரென்று முசித்திராதே படை கூட்டுவது , தும் ணை 
யணைப்பது , அணையடைப்பது , ஜெயையடைக்கப் பாய்ச்சுவது , 

வது , இடிப்பது , மாயனை யழைப்பது , ஔஷயமழைப்பிப்ப 
தாய் பெரியஉதாஹமுடையரா யிருந்தாரென்றுமாம் . அன்றியிலே , 
* டு . ஹோயோ மீ ) என்று உவாயமாய் , உவாய : கோவயேத 
வ " என்றிவர் கேட்பது , வ , விஷோ.நஞ 5 ந g | 
யூ.ெெவதெவி - 

ஷோஜஹி ” என்று தேவர்கள் சொல் 
லுவதாய் இப்படி வரத்தின் வரியிலகப் படாதபடி இதோருவாய 
முடையராயிற்றென்றுமாம் . அன்றியிலே , * சு . (ஹோயோ மீ ) என்று 
யா நமாய் , “ெெய விதாயா " இறே . 
வர்கள் திரண்ட.வன்று தொடங்கி பாவணவயவாத மாகநடுவுள்ள 

ஈ )விதெகளில் ஒன்றும் பழுதுபோகா கபடி பந்தும்பத்தாகக் 
காதுவிவாரமுடையரா யிருக்கா ரென் றுமாம் . அன்றியிலே , * எ . 
( ஹோயோ மீ ) என்று வநதியாய் , * நாவஹாயவஸி ) கி 
என்று துணையில்லாதவனுக் கொன்றாகாமையாலே இது முடியும்படி 

ஹ நகர், வவிலீஷணாவிகளான ஹாயடி.தியுடைய 
சாயிருந் தாரென் றுமாம் . அன்றியிலே , * அ . (ஹோயோமீ ) என் . 
யகியாய் , உதரோ - தாயகௌ வவகாவா வ 
மாப்போலே வ நவால நிவ திக் கிளையபெருமாள் வக்ஷங்களைத் 
தள்ளியும் , ஜாவாவிசொன்ன யாக்ஷேவவக்ஷங்களைத் தள்ளி 
யும் , வாவிவயா நதாம் அவன் சொன்ன வக்ஷங்களைத் தள்ளியும் , 


ண 


பயத்தில் மே 


கா 


பாக 


என்னு 


வகிரயா 


:/: உடம்புச்கீடாய் சரீரத்துக்கு பலமான கவசமாய் . 


கூசுசு 


கனியோகம் -வ ) ஷை . 


விஷீஷண்யாணாமதிக்கு ப தீ வாலாஜாவேத, ரதிகளு 
டைய வக்ஷங்களைத் தள்ளியும் , இப்படி பலரோடே கலந்தவிடத்தி 
லும் இத்தனைபேரையும் தள்ளும்படியான வரவயைுகிகளை யுடைய 
ராயிருந்தாரென்றுமாம் . அன்றியிலே , * க . (ஹோயோமீ ) என்று 
தலையுஞ் சடையும் அரையும் மரவுரியுமான வேஷத்தாலும் , இத்தனை 
பெண்டுகள் திரண்டு கிடக்க முகமெடுத்துப் பாராதவிாகியாலும் 
வென்றுகொண்ட பாஜ ,) ங்கள் ஸு ரீ , வவிஷீஷணாவிகளுக்குக் கொ 
டுத்துத் தாமவற்றில் நசைபண்ணாமையாலும் , நினைத்து முடிக்கும் 
படியான தவோ நுவா நத்தாலும் , இவர் தாம் பெரிய யோ மிக 
ளாயிருந்தாரென் றுமாம் . 

இப்படி யோமிகளாகில் க3_வரான வபவாரியாயிருந்தா 
ரோவென்னில் , * க . ( வானர கா ) அப்படியல்ல ; வவபாதாதாசி 
யான வருஷோதான் . * உ . ( வானா தா ) “ போரை கலாவிதி 
வா என்றாய் , யாதா நாவாஷைகினுக " என்றும் நத 
கராஜ யிக Y Jு ) தே என்றும் “ ஒத்தார் மிக்காரை யிலையாய 
மாமாயன் " என்றுஞ்சொல்லுகிறபடியே வாயிகவரிஉடனான 
வன் . ( வானதா) “ சூதாஜீவேயதௌஉேஹேவலாவேவான 
தநி | யதேகே - மௌதௌவாதே என்ற இவ்வமங்களிலு 
மாம் . * ங .. ( வானதா) என்று வவா வியாய் , வஆத , வாஷவக 
என்றும் * வலவவவ- ய 

உயஞா என்றும் இல்லது 
முள்ளதும் ” என்றுஞ் சொல்லுகிறபடியே , பரீரா தலாவத்தாலே 
அவன் தானென்று சொல்லலாம்படி யிருக்கிறவர் . அன்றியிலே, 
* சு . ( வானதா) என்று யரதியிலேயாய் , “ ஆவடிவிலகா ) 
ஷக 5 - வ ,கூதிய - ர-கி :” என்றிறே ; (பாஜ. , வ நவாவ 
ஸீதா29U- நஜடாயுவயாதியான வ ) வல நங்கள் வந்தவளவிலும் 
செய்யுங்காரங்க ளீடேறும்படியான நிலையையுடையராயிருந்தாரெ 
ன்றுமாம் . அன்றியிலே , ரு . ( வானதா) என்று உேஹத்தி 
லேயாய் , நிக ) நிதாகரதியாடு " என்றும் "நதவவ o 
வாநோகேஹோவானர த ந 8 என்றும் “ மணியுருவில் பூத்தமை 
ந்தாய் ” என்றும் எதிரிகளுக் கீபேடாதபடியான நி.க., நிரவடிவி 


கனியோகம் - வ ) கஷே8 . 


5 ... - 


8 





9 


ல 


அ ஹராயிருந்தாரென்றுமாம். அன்றியிலே; * சு . ( வானதா)என் 
வவாவத்திலேயாய் , " வலவா ஹுவாஜுதிவ்பவ தத : 
என்றும் வாஐ நெெவக யே " என்றும் “ எளிவருமியல்வினன் 
என்றும் “ நஹிவா @ நவலாமே- ) தேவவே - ராரோ 
என்றும் “ காக்குமியல்வினன் என்றும் வௌவாக்ஷகவாஜி 
யான வஹாவமுடையரா யிருந்தாரென் றுமாம் . அன்றியிலே , * எ 
( வானா தா ) என்று வானர தவாவியாய் , கதவ - ஹிததவ , 
வலாவ ) நாராயண 

நாராயணவி.த என்கிறபடியே வலவ - மும் வாஸ் ) 
மாய்த்தாம் வரவகரென்னலாம்படி யிருந்தாரென்றுமாம் . அன் 
றியிலே , * அ . ( வானதா) என்று யதத்திலேயாய் , யத வார 
ஓவிஷாசி என்றும் உதாஹ : 

வௌஷவக என்றும் 
மேலே மேலே உதாஹமுடையரா யிருந்தாரென்றுமாம் . அன்றி 
யிலே , * • ( வானதா) என்று சுகாவியாய் , “ கவேரா 
வாகா ” என்றும் “ தேஜவலாவி ) வஜாம் என்றும் " முளைக் 
கதிரை ” என்றும் “ சுடர்களிரண்டாய் ” என்றும் வதாவாதிகளால் 
சூதன் தானாயிருந்தாரென் றுமாம் . அன்றியிலே , * 50. ( வா 
ஜாதா ) என்று சுறியாய் , “ சுவஉளுய தீது 
* நயாசிவாகமதி என்றும் • காஜா TN JU : கோயே 
என்றும் நிஉ - ஹேவிகாகத8 க , 

க , ஹீவே , 

ணவனீஷா 
என்றும் நிலனாய்த் தீயாய் என்றும் உாஹகவாசிகளாலே சுழிதா 
னாயிருந்தாரென்றுமாம் . அன்றியிலே , * க்க . ( வானாதா ) என்று 3 தி 
வாவியாய் , ஜிசா நயாஜாஷீ ” என்றும் “ வாஹ .) 
ஷாஜயாயகம் " என்றும் “ மதியினால் குறள் மாணாய் ” என்றும் சுவ 
வலரோவி.தவஜியோமமுடையரென்றுமாம் . அன்றியிலே , * கஉ , 
(வானதா என்று வாதவா வியாய் , தெலவாகா தா ந நஃ 
என்றும் காலாய் " என்றும் வலவவோணிவாண நஹேதுவான 
காற்றுத் தானாயிருந்தார் . 

இதெல்லாம் வானாதே திவாவகோகேஹே நர 
ஷ v : " என்று வானரதவம் கனுக்கும் பேராயிருந்தது ; 


தீ.த.) 

I : , என்றாய் 


ல 


2 


கூசு அ 


தனிரோகம் - வ ) கஜேஷம். 


தா ) 


அ 


துவாவத காமாகமாட்டாதென்ன; ( ஸநாதநவா 
ன் நெடுங்காலம் வலனாய்த் திரிந்து பின்பு கனானாலன்றோ வா 
காதவாவ கூம் வருவது ; இவன் எப்போதும் வாரை தபால 

ய இருக்கும் . (வநாத நம் வாரை தா ) இவன் " நித ) 
விமலவ மதம் என்று 

என்று விவகாஜத்திலும் லவ - போத்தி 
லும் ஸவ வஹூக்களிலு மிருக்கும் . 


வ 


உனாயே 


வலநாத ந 8 வாரை தா என்றாலும் , சூதநுபவம் ஹே 
வாவியாய் சு.வித்தாகையாலும் , தி.த ) வடிவாதம் என்றும் 
நிதாக 

வடக தவிகி, யா " என்றும் சுவித்துத்தான் வலநாத நமாகை 
யாலும் வாவஸுவாகக் கூடாதோ என்னில் ; ( நாஜியை ) நிய 
ந 8 ) கவித்து வரவேண நிகமாகிலும் , சூயை ) வவா நங்க 
ளுண்டு ; இவன் அநாதியேநாத ஜவரவிக்ஷயதே என்று 
சவித்துப் போலே சூயோவவா நங்களின்றிக்கே , 

யிருக் 
கும் . ( சு நாயே ,) நிய ) சூரியே ) நிய நங்கள் மூன் றுக்கும் 
ஒவ் வொன் றுக் கிாண்டவெெவயாய் , ( சஹிஜாயதே வரி 
ணதே விவ )-38-5 சுலக்ஷிய ேதவி நா . ) கி என்று 
ஷலாவ விகார யுகமாயிருக்கும் ; 

இவனப்படி யன்றிக்கே 
சுவக்ஷ்யவி நாபாவ வாரிணா -3 ஐ ந வி வஜி- ததே 
வகயாஹீதிசுேவழி என்று லவ- உாலவே யே யாய் 
வ )கிரிகாவலாவாகங்களின்றிக்கே இருக்கும் .. 

ஸாக்ஷாதநே ந :ை " சாவகவ காவாய என்று 
கவித்துத்தான் பக்ஷமாய் , சவகமாய் , மாய் , வர்தமாய் , 
இரண்டவெெவலயா யாயிற்றிருப்பது . மொய் விகா மென்று 
பேரையுடைத்தான வரயிலாரிகளுக்காயிற்று சூவியை நாடிகளுள் 
ளது ; ஸுக்ஷமாய் வச்சுரதிவிரதியான 3 ஹவாதிகளுக்கு பதி , 
ணய மகா நிர நாவ,ஊவாவயது " என்று யோசிகளி 
ல்லையே யென்ன ; ( ஹே தவா ) அப்படியிருக்கிற ஹானுக்கும் 
அவ்வருகாயிருக்கும் . (ஹேதவோ :) இவ்வருகுள்ள காரவம - 
ங்களில் பெருத்து 8 மானென்று சொல்லலாம்படியான ஹ .தகூ 
த்துக்கு மவ்வருகாயிருக்கும் . 


G 


தனிபேயாகம்- தலைவன்23 . 


கூசாக 


( 2 ம -5 : sr25 என்றால் , ஹே தவ வே ) கவே காக " 
(ுஷவ : என்று ஹோனுக்கு வவ) கமன்றே ! அதுவானா 
னோ வென்ன ; ( 2 ஹாங் ) << 3 ஹ தாவீயாது என் அம் ஹோ ) 
• விலூதாந . வாயீரோ நாவதி என்றும் பெரியதுக்கும் 
பெரிய தாய் 3-2 ~ு வாவமுமாயிருக்கும் . 

ஆக இந்த சோகத்தால் ஜாவிதியோமமும் அங்குள்ள 
வேதநாவேத நெெவக்ஷண மும் சொல்லிற்று . 


8 


நின்றது ; 


ரண்டாம் சோகத்தாலே ஹே தவாரே ஹாது என்று 
ஹதங்களில் வாவரதனாய்ப்பெருக்திருக்குமென்றே சொல்லி 

சுவ ) கக்ஷை Z யடூ.5 ” என்றும் 23 யோ நி3_ 
வ . " என்றும் தேநாமே , வலவ - வோணீ வம் என்றும் 
“ த நதவேதமாகவே காணஜு என்றும் - சூழ்ந்தகன் றாழ்ந்து 
யர்த்த முடிவில் பெரும்பாழ் என்றும் இவ்வருகுள்ளவற்றுக் கெல் 
லாம் மேலாய்ப் பெருக்திருப்பது தவவாெெவயான 8 @ வ 
கத்தியன்றோ வென்ன ; ( 53வவா ) சூத)வண -333 வஃவா 
வாச என்றும் க்ஷயது வாஜவாக என்றும் ( சஜ 3 
பலவாெெவ ) யான 29 வகரகிக்கு மவ்வருகாயிருக்கும் . ( த 3 
வவா ) “ சயபடி தவேரோ வோ ஜ ) A-வதே என் 
றும் ஹிரணயெவாஜோகே என்றும் வெகணே துவ 
போலோகே ... சூஹே " என்றும் வாதத்தைக் கடந்து அவ்வருகா 
யிருக்கிறவன் . 

< _தவை : வ : என்றாலென் ; < 43.தீ -5 ) வாகரதாதுகோ 
காது " என்றும் “ த 2விஷோ : வாவை ? என்றும் விதாவர 
ஷேஷுவடி- வரஷேஷூத வேதஷேமோகேஷு 
என்றும் இவூ கரகிக்கு மேலாயிருப்பதுவாவே ஒன்றோவென்ன ; 
* 5 ( பாகா) விஷ வா 4.5/15 

வாஹ .5 / 53கோபேநதாஜ.மா 
என்றுஉஜயவிஜூ கி.யும்பாரமித்தனை போக்கி யாரகனானவ னன் 
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கூ என 


தனியோகம்- தலைவ (123 . 


கூ 


<< TV.ஹேவாயஓவா ந நீவதி என்றும் “ எனக்கே தன்னைத் 
தந்தகற்பகம் ” என்றும் தன்னை லவ - வலா நம் பண்ணியிருக்கிறவன் . 

( யா தா ) சுநs " என்றும் ( க @ s @ வ : என்றும் 
( லூகாவஹோமா நிவவாது 22 ஜோ கவோவவ ” என்றும் 
“ போகம் நீ யெய்திப்பின்னும் நம்மிடைக்கே போதுவாய் ” என்றும் , 
வோமனோக்ஷவ -னென்றாகவுமாம் * ச. யா தா ) காணகஉேவ 
ரெ என்றும் “ வபஜாதேவாவவிதாவதிஷஜி ” என்றும் 
( வலவன கயாவதி... 

வியாவை தி ” என்றும் வலவாரிகளுக்கு 
வவாவாயோவகாணமாகவும் , கருக்கு லாஹவோ 
வகாணமாகவும் , காணக உலாவ னென்றாகவுமாம் . அன்றி 
யிலே , * – ய ) 

G ( யா கா ) ய க ய வ வவடபாத நாவாயே 
நியயாாததுாக ) குவேஷெெதகவாவது தத ) 
grg என்றும் ‘ யவாதாரே யவவரயிவீரீரழ 
என்றும் பரீத வேத நாவேத நங்களை சூத்தயா நின்று 
யரிக்குமென்றாகவுமாம் . 


சூவேலவி 


இதெல்லாமென் ? “ _52 வானோயா தா என்றால் வ J 
ணைவத்துக்கு மேலாய் ஒகெவா மவதெஹ, 
ஷும் என்றும் “ க்ஷயதவையாஜவவாாகே என்றும் " வஜாவ 

வா.வேழவவகே ) ” என்றும் ஸ்ரீெெவகண நாயனும் 
வரிகளும் கரு மெழுந்தருளியிருக்க சூயாரமாயிருக்கிறது 
திருமாமணிமண்டபமும் , ஓவ )லோகமுமன்றோ வென்ன ; (ுஜவ் 
சூ.மகாயா:) “ கருப்பூரம் நாறுமோ கமலப்பூ நாறுமோ திருப்பவளச் 
செவ்வாய்தான் தித்தித்திருக்குமோ என்று கேட்கலாம்படி சு நு 
கர்க்காராம் பண்ணுகிற ஸ்ரீவான ஜந மென்ன, சஹ.வ 
கோணாயவ : ” என்றும் “ கருதுமிடம்பொருது என்றும் வகி 
கவரை நிரவிக்கிற திருவாழி யாழ்வானென்ன, கௌனோஉ 
கீஜாநவிகாவஹேத ! ” என்று குதர்க்கு ஜா நவிகாவஹே 
துவாய் வ 2 ) ar நி நியான மெவெயென்ன , இவற்றையுடை 
யவர் . ஐ வது மகாயாம் ” என்று ஸ்ரீவதுாயுயோவக்ஷணமாக 
வுமாம் . 


தனிபோாகம் - தவைபவோ 8. 


கூக 


யான 


வா 


இத்தாலென் , 4 22 வாயாமதா: என்றும் “ தம்மையே 
யொக்கவருள் செய்வர் ” என்றும் வபாவ ) ம்பெற்ற நித் ) வரிக 
ளும் வகாழியாராயன்றோ விருப்பதென்ன ;( ஸ்ரீவ தவக்ஷா நிதஸ்ரீ ) 
கவிதவா வினா நி நியாகையாலே , யவ நிகாகாயாஜமநோஹி நீ 
என்றிருக்கிற சதவாநாய்ச்சிமாரை யுடையவர் . இரண்டத் 
தொன்று அமைந்திருக்க இரண்டு விபேஷண மென்னென்னில் ; 
வஷைஹேயா ஹி தது என்றும் ஆசறுசீலனை என்றும் மாசறு 
சோதி என்றும் ஒரு மறுவற்றிருக்கிறவனை மறுவுடையவனென்றால் 
சுவடி ) மாமென்று நிக ஸ்ரீ என்கிறவிதுவே விவக்ஷிதம் ; வாயா 
நஹிஷிக்கு உவி தவசிகாம் திவாரிணியாகையாலே வருகை 

வகத்தைக் கூட்டிச் சொல்லுகிறாள் . சுந - கரித்தவெள் 
கவாஉேவனை வாவ தி.- க்கலாம் ; அது பிற்பட்ட சுவ தாா 
த்திலே யாகையாலும் , ஸரிகளிலே வரவதி -3க்கிற வ , காணமா 
கையாலே பெ.வலாரிகளை வாவதி - க்கப்போகாதாகையாலும் சு நு 
விதம் . ( நிதஸ்ரீ :) “ நிதெவேஷா நவாயி நீ ” என்றும் “ இறை 
யுமகலகில்லேன் என்றும் உவாயஉெெபயில் வாஷகா( 
வே.ந விடாள் , உவேயஉெெபயில் வாவாதம - வெ.தயாய் 
விடாள் . இப்படிக் கெப்போதும் சுவவாவ , தீெெக்ஷபண்ணி விடா 
தேயிருக்கும் . 
நிதஸ்ரீ ” என்றால் தான் தலிர்ந்ததோ ? “ 

6 க்ஷணோ 
V லவளும் ” என்றும் சுதரிக்ஷம தாங் என்றும் வலது 

U 
நாமவாகாது ” என்றும் “ பரமனைப் பயிலுந் திருவுடையார் 

0 
என்றும் நித மான உாவப ) ஸ்ரீயும் ெெக , ஸ்ரீயு முடையராய் 
அவன் ஷாராவே ந நித , ஸ்ரீயாயிருக்குமரப்போலே தைரவே 
நவாசிவே ந நிக , ஸ்ரீகளுமா யன்றோ வரிவரிஷத் திருப்பதெ 
ன்னில் ; ( அஜேயம்) அவர்களெல்லாரும் ஜே தவ ராயிருப்பார்கள் 
இவனொருவனுமே ஜயிக்கவொண்ணாதபடியா யிருப்பன் . ( சுஜேயா) 


15 


8 


* மறு - மாலிக்யம் . 


கஎ 2 


கனிபேலாகம்- தலைவா , 


வ 


11 என்றும் 


மஜிதவேவ்ணரீகாக்ஷ என்றும் ( ஜிதமவ தாஜமா ” என்றும் 
தோற்றோம் மா.நெஞ்ச மெம்பெருமான் நாரணற்கு 
எல்லாரும் தோற்றுக் கிடக்கு மித்தனை போக்கி இவரை யொருவரா 
லும் தோற்பிக்க வொண்ணாது . 


வருக்கேற்றமென் ? வெபு விஜயம் என்றும் சவாலாஜி த : 
என்றும் கூறாய் நீறாய் நிலனாசிக் கொடுவல்லசுரர்குவமெல்லாம் 
சீறாவெரியும் திருநேமி " என்றும் 

என்றும் ஆழ்வான் எதுக்களுக்கு 
ஆேதாவாய் அவர்களுக்கு ஈஜேயராயன்றே இருப்பதென்னில் ; 
(சாத: சுஜயச ) ஆழ்வான் பூசலுண்டானா வப்போது ஜயித்தி 
ருக்கு மாத்தனையன்றோ; இவர் வலவ- காமு:ம்) சுஜேயராயிருப்பர். 
( 5:சு 3 ஜய :) காஷா வி -தமல்ல, கே ,) நவோகாது ஜயகி 
நாது லாநே நாராவவ: | மு TH ஷயாவீரோ யு 
ஷாய - யி பாாத வாது என்றும் முெெணா..வா 
மதம் என்றும் எப்போதும் நவோகாக்களுண்டாகையாலும் அது 
தானொரு வகாரமின்றிக்கே வாவாவணை விதிவே 
ெெஷகளெல்லாவற்றிலும் ஆழங்கால் பட்டிருக்கையாலும் எப்போ 
து மிவர்க்கெல்லாரும் தோற்றிருப்பார்கள் , இவரெப்போது மஜேய 
ராயிருப்பர் . 


11 


டி 


உஷா நீ லவ-15 . ஷாஜாயிகஜிஷ } தே என்று ஜோ 
கவாவிவிரமாக வருவதுண்டோ? ஐ.ஜயனாவதாவ .) 
வலாம் என்றும் ( கவ )வலௌ ஹி .. 

J.)கேயஜேஜயவ 
பா ஜயௌ 

என்றும் ஜயாவஜயங்கள் சுவ வஓ தங்களன்றோ? 
வன கூரவமாகக் கூடுமோவென்ன ; * க . (ுவம்) “ ஸவ- ) 
வலி வலவ - வே or $8 ந தவே.கோ ந ( தவ ,) நாம் 
ஹே . என்றும் ட த கயோல JAY Jு ) தே என்றும் 
ஒத்தார்மிக்காரையிலையாய ” என்றும் வலவாயகனாய் லவ- MGV 
ணனாயிருக்கையாலே ஜோ வார ந ஜெ பண்ணவொண்ணாது . 
நயமும் வல ஒலி-கமாயிருக்கும் . * உ . ( சுஜேயராதோய வ :) 


கனிபே 

மாகம்- நஷவவ . 


கூஎரு 


* ங . 


11 


என்று சுஜேயராயிருக்குமிருப்பில் வவ - காவைபவாலியாய் யூ 
வ & a @aJகவிஷ ஜவலவாயாாயா? " என்று வவதா 

C யமுமாயிருப்பர் . (US ) விஷவாக : என் ஐ 
லோகத்தில் விஜ r ணவருஷர்களில் மேலாமிடத்தில் எல்லை நில 
மாயிருப்பர் . * ச . (ுவ :) “ உG20 வ தா.ந , 5 ) 
"வோவவே.ந : என்றும் ( வனகோ ஹெெவ நாசாயண 
வீச , நவ , ஹாடு நாடு நா ேந ,ோவாவரவீ என்றும் 
யாது மில்லாவன்று நான்முகன் றன்னொடு தேவருலகோ டுயிர் 
படைத்தான் என்றும் வஹோநாவிலவ - மும் M. ஹ 

எல்லாவற்றையு முண்டாக்குகைக்குத் தானொருவனுமே 
யுளனாய் வீரனானவன் . 
ஆக இந்த சோகத்தால் நி.த )விஷூ FM ஷ 

ஜூ F ஷணாயயவ தீ 
வரிவஉாழியோ மமும் மேதாவிலுக்ஷணவமும் சொல்லிற்று . 


பதமான 


வன்று 


| 


இப்படி வாவரதரானவர் “ ஜிவி.திஷதி என்றும் நிவேதா 
தேவவண்கோ நாராயண ” என்றும் ஹிரண்யேவரேலோகே 
என்றும் வாவை உத்திலேயன்றோ? ஷ என்னும்படி க2 
ஜூலியிலே ஸந்நிஹீதராய் 27நஷ வேஷமும் கையும் வில்லுமான 
விவரென்னென்ன ; < ar நஷவராஷாய விஷூவத வரா 
க , 28 என்று அவர்தான் உேவாதிகளால் படாதபடிவ , ஹாசிவ 
த்தாலே வாங்கொடுத்தபடியாலே தாம் பொய்யாகாதபடி தம்மைக் 
காக்க மண்ணிலேயிட்டு மயக்கிச்சுற்று வசிகாம் நா வா நாங்க 
ளாய் சுவ தனித்து நிற்கிறபடி காண் என் கிறாள் மூன்றாம் போக 
த்தால் . 
* க ! ( arநஷவராவாய ) - MA ஷ.கி 

என்றும் 
ெெவகுணே துவரேஜோகே ... சூ ஸேவிஷ : " என்றும் வா 
வைத்திலிருந்த விஷதான்கீடீர் ஆதியஞ்சோதியுருவை அங்கு 
வைத்திங்குப் பிறந்தவர் . * 2 . ( ar நஷ is- ராவாய ) “ வா 2 ந .) 
கரைகஷாக ” என்று வாங்கொள்ளுகைக்குப் பாத்தம் போராத 


C 


ண 


19 


எசி 


தனி 


கம் - ரை ந ஷவவாம் . 


க்ஷ.நுஷார் சரீரத்தைக்கீடீர்வரிம.ஹீத்தது . * க .(ar . 
ஷ ii ) வேதநூல் பிராயம் நூறு மனிசர் தாம்புகுவ ரேலும் 
என்று உவானவிஷயமானத்தைக்கீடீர் சூஉரித்தருளிற்று . * ச . 
( நஷ.வாலாய ) 12 ஆமரணீதாவிதோருஹே " . 
என்றுவடிவைமாறாட்டு மித்தனை போக்கி வ வாதககத " 
என்று வவத்தை மாறாட்ட வொண்ணாதே . ரு . ர ஷவ 
வ ) சுஜாயரை நோவஹுயாவிஜாயதே என்றும் பிறப்பில் 
பல்பிறவிப்பெருமான் " என்றும் உயிரளிப்பா னெந்நின்ற யோநியுமா 
ய்ப்பிறந்தாய் " என்றும் கடவாயமான பிறவிதனக்கின்றிக்கேயிருக்க 
சு.நம ஹத்தாலே தாக்ஷணாமமாக அவன் கோலினவடிவு 
களிலே இதுவுமொன் றித்தனையன்றோ ? வஹுயாவிஜாயதே 
என்று , உவேக) க33_வராஹ நாரஹேவா நாவிகளான 
வே.கிரா ) நஷா ஜ நவரிய ஹம் பண்ணுகிறது போரா 
மல் , விவிய.ஜாயதே என்று * நாங்கலந்த சிங்கமாயும் , ஹயங் 
கலந்த நரமாயும் , ஹவாங்கலந்த தேவனாயும் , * அடுத்ததோருரு 
வாய் வேறொருவடி வோடே கூடி வேறே யொரு வடிவாயுந் தோற் 
றிலனோ? 


( சூலாய ) தவமின்றியிலேகொண்டு கூட்டாயிருந்தபடி, 
( சூலாய சூவதோ சுஷிவா, கணவரிமாணனான ஜீவனைப் 
போலே ஹரஹயரைதா என்று வனககோத்திலே யடங்கு 
கை யன்றிக்கே விஜுவாகையாலே பாரீரம் முழுக்க வபாவித்து 
( சூலாய ) பரீத்தளவோ ? << சநே நஜீவே.நாதநா என்றும் 
ஹேஹேவாவ )கிஷதி ” என்றும் வாணோலிவ , ஜா ” 
என்றும் “ அடியே னுள்ளான் என்றும் ஊனிலுயிரி லுணர்வினில் 
நின்றவொன்றை " என்றும் சூதாரீரோடு , யவாணவு ஜாதிகளெ 
ல்லாத்திலும் நின்றும் . 


ஜாதா 


இப்படி யெங்கும் பரந்துளனாகைக்கடி யென்னென்னில் ; * க . 
(விஷம்) விஷவாவௌ விலே நிஷளுவ- மாகையாலே 
வராவகனாகையாலே என்கிறது . அன்றியிலே, * 


p 


(விஷ 8) 


தனியோகம்- நஷவவு . 


உஎரு 


ண 


என்று விபவ , வோநே என்ற யா துவாய் வேலாதராத 
To வராவிக என்றும் த.க 

ஷாததேவாநவ 

நவராவிசு, 
தடி.நவவி ), த.வாலவக " என்றும் லவ - வரவே 
ஷாவாகையாலே யென்றுமாம் . * ங . (விஷஐவக மாயா ) 
“ வன த ளுதாவிஷு வயாதோஹா . ) F : ஐவக , 
உாவாணி என்று ஷாமவ , திம , ஹாசம_மாகத் திரண்ட தேவர் 
கள் திரளிலே வந்தவன் தானே இவன் என்று வ திவாலா நம்பண் 
ணுகிறான் ஷி . * ச . (விஷ 3) ஷியேயல்ல ; லா தவரவா 
உ )விவகா3.ந.நீ ” என்றதாரெயைப்போலே , பாவை நி 
யியிலே * மயர்வற மதிநலம் பிறந்து ஒரு போகிஸாக்ஷா தரித்து 
இவளுக்தானும் " ததுகூஜா ந - ஷோஹூவாவாவ J2 . லோக 
கண கழ ....... iravஜஹிராவணடி என்று உேவர்கள வேக்ஷித்த 
வர்தாமே இவரென்கிறாள் . 


வடிவாக 


இப்படியே வாவதானாகில் 8ுஷ , வ மேறிட்டுக் கொ 
ள்ளுகைக்கடி யென்னென்னில் . * க . ( வத வராக . ) வது ) 
வா க சொகையாலே யென்கிறது . * உ . வதவராக , :) 5. 
வடிவிக்ஷேவே ” யிறே வடிவிக்ஷேவமாகிறது வடிவயோஜ நம் . 

5 வமாயிறே வவ நவ ) கியிருப்பது . இத்தால் தேவர்க 
ளால்படாதபடி அடியிலே வாங்கொடுத்தபடியாலே தாமான தன் 
மையில் கொல்ல வொண்ணா தென்று வருவது நம் பண்ணினத்து 
க்காக இவ்வடிவு கொண்டாரென்கை . வேஷமரை நஷமாய்மாறாடினா 
ல் வீர பௌாசிகளும் மாறாடுமோவென்னில் ; * n . ( வ ) வ 
பாக .. ) “ வபத காதை )வ w ” த.உவேதாகோனா : ” என் 
றும் “ ஹாஹோவிகீஜா நவகி , யாவ என்றும் விழ , ஹம்மாறினா 
லும் வாலாக , காஷ்மணங்கள் * வ ெகா வமாய் இருக்குமென் 
றுமாம் . * 5. ( த ) வாாக , 38) ஒருபடிப்பட்டவாாகமுண்டு . 
வாரை சூக , சிக்கை - துக்களைவாரிஹவிக்கை; அத்தை யுடைய 
ராயிருப்பர் . 


கூஎசா 


தனி பாகம் -னாநஷ) வவும் . 


5 ந 


* 


இப்படி வரிவைம் பண்ணிற்றுத் தனியே நின்றோ வென்னில் 
* க . ( வெெவ - வரிவகாஉெெவ :) அவனாலே செறுப்புண்ட 
வேர்களடையக் கூடினார்கள் . (பெவெ - கே.ெெவ :) More 
வர்களான சுஸுார்களோடு ந ) தரைானவர்களோடு வாசியறக் 
கூடினார்கள் . * ங , (லெவெ--ேெெவா ) தேவா நவயக்ஷமாய 
வ.-- கிஞாகிவஷவரதிவஸேவஜாதியும் சூழ்ந்தது . 
* ச . ( வபெெவ வேரிவர த 8 ) முப்பத்து முக்கோழி உவர் களிலொ 
ருவர் குறைந்தாரில்லை . (ெேவெ :) வகீலா விஜி மீஷாவவ 
ஹா .)ு ஊதியதிஷு என்று இத்தனை யுண்டிறே யாவ 
சமம் . முதல் கீ.ெெலயிலேயாய் ; * ரு . கீலதோ நட நவநே 
ரெளடூஉண்கிரு ஹிவலிதா: என்று ராவணனாலோலிவுபட்டுவி 
க்கப் பெறாதேயிருந்தார்கள் ; இப்போது யு . ) கீ , பெண்ணும்படி 
பெருமாளைப்பற்றினார்கள் . * சு . ( உ.ெெவ :) ராக்ஷவ நிஜி- தா 
என்று முன்பு தோற்றுக்கிடந்தவர்கள் இப்போது இவனை வெல்லுவ 
தாகப் பெருமாளை யண்டை கொண்டார்கள் . எ . ( கேெெவம் ) 
வெயஜ தே என்று ஊயப்பட்டு வாயைத்திறக்கவும் மாட்டாதே 
இருந்தவர்கள் இன்று பெருமாளை சுவஷ வித்துப் பூசலிலேபுக்கு 
வீரவாகமும் வராவானுலமும் பண்ணும்படியானார்கள் . * அ . 
(உேவெ:) ராவணன் கையிலே தோற்று நேஜோஹீரா யிருந்தவர் 
கள் இன்று ராவணனைக் கொன்று புகர் படைக்கும்படி வந்தார்கள் . 
* க . ( உெெவ 8 ) முன்பு பாவணனைப் புகழத்தொடங்கி வீணால் 

ஹதிகயாலாெெவாரு தாவ போ 
அது தனக்கு மிடம்பெருதே திரிந்தவர்கள் கலக்கமற்று ஹவாஜா 
பாயணோவே என்பது வராக்ஷஹாவாஹா" என்பது 
தா @ r_ வா நிஷ : என்பதாய் ஜோத , ம் பண்ணும்படி 
யாஞர்கள் . * க . (ெேவெ :) வாராணா பேசாம தான் என் 
னும்படி வாசலிலே கட்டுண்டு கிடப்பாரும் , மதங்களிலே யோடி 
ப்போய் ஒளித்துக் கிடப்பாரு மானவர்கள் .கெெவ நிம - யான 
ஜாவ விஷா ) ய :" என்னும்படி ெெபாமதிகளாய்த் 
திரியத் தொடங்கினார்கள் .. 


ஸஹா நான் ? 


என்று 


கனியோகம் - நஷ s . 


55 


* உ . 


<< ஹீ 


இப்படி ஹீதராய்த் திரிந்தவர்கள் இப்போது பாவணனை க்கொ 
ல்லவந்தபடி யென்னென்னில் ; * க . ( வா நாவ.வாமதே:) 
அவர்களும் பாவாரங்களாய் மறைந்தவர்களாய் வந்தார்கள் .. 

( பா.நா கூவாமதே:) அவன் --ந UT வியானவாறே 
இவர்கள் வாநாவியானார்கள் .. நாளுவவேஷால் 
வாமன நியௌ ” என்று வானிலை நிபியில் ஒருமாற்றுத்தாழ 
நிற்க வேணுமிறே. * . ( வா நாகூவா நெெத:) என்று உவக்ஷ 
ணமாய் க்ஷமோவ - உவா நாங்களாகப்பிறந்தார்கள் . * ச . (வாரா 
கூ - வாமெவத: பின்னை: பு மிரண்டு ஜாதியு முண்டாயிருக்கு வா ந 
விஷத்தைச் சொல்லுவானென் னெனனில் ; வா நாங்களாலே 
நெெஜபழியக்கடவதென்ற நிகோவம் வத்தமை தோ 
ற்றுகைக்காக , வா நவ? மெதெ: என்னாதே ( உவாமெதெ " 
என்பானென்னென்னில் ; ‘ விஜா நஜ ar வோ தி ” என்றுவவ.. 
ஜ நவாலெெநபை மறந்து வெறும் வா நாமாகையன்றிக்கே உேவ 
தாநணஜாநககளை விடாதே காட்டப்பட்டாங்காலே 
வா நாவேஷமாதத்தை ஏறிட்டுக் கொண்டார்களென்று தோற்று 
கைக்காச . * ரு வா நா வ வா மதே : தீவ . 

வ.பாணமத " 
என்று பெருமாள் பயணம் புகும் போது அதின் வாசியறியும் ஜாதியி 
லேயாகவேணுமிறே ; 2.பாவட்டுவாயாஜாபாண மஞ -2 
உஹ- ஸி என்றும் . ககுவி 

க்கு .வாவாகவா வ கிமியோ ) 
ஹோ - யோ என்றும் வ 3 க்தை பாணம் புக்கவிடத்தில் அது 
வாசியறியாமையாலே மவித்ததில்லையிறே. * சு . வா - கூட் 
வாடகை:) 5.5 - zrசி நிெெஷபாய் க 3 வாய நமாய் சுவபமாக 
வன்றிக்கே வராவிலோயமாக jf காததைச் 
சொல்லுகித்து , 

இதேவர்களால் பெருமாள் பெற்ற தென்னென்னில் ; 
( வாசிவர -5 : ) நமக்காகக்கிடந்த பேத்திலே எழு தருளினார் , 
விபோயிவஹுஉமாயிருக்க என் புகுகிறதோ வென்று வரிவா 
( பங்களாலே சூழ்ந்திருக்கப் பட்டார் . * 2 .. (உரிவரக ) வாசிகோ 


வல 


லவ . 


ந 


க . 


18 


உஎ அ 


கனிபோசும் -- வெ -3 @ாகோ :. 


வ J53. ஒரு வாரம் 

வாபும் வெளியானால் அவ்விடத்திலே சாக்ஷ 
வார் புகுவர்களென்று ஸ்ரீ நீலரும் வரிவரும் கிழக்கும் , ஹ ந 8 
ஆரதிகள் தெற்கும் , ஜாவை ஓரகிகள் மேற்கும் , மஜதவயாஷி 
கள் வடக்குமாகச்சூழ விடநோக்கும்படியானார். * ங . (வா நொடி 
வரிவ , 58 ) <ாவாரேமாசாவணவாயகா தடா ஜழ சாண ) 
பாணourag என்று மோவரவவாணம்பண்ணப்பட்டார். * ச . 
(ஒேவொவரிவர க : கூரஹதவாது ) என்றாய் “ ராவணவ )வயா 
S_os, சுமி_ : என்கிறபடியே உேவர்களாலே சுவேக்ஷிக் 
கப்பட்டு உன்னைக் கொன்றா ரென்றுமாம் .. ரு . ( உேெெவ : 
வரிவரதோ. 

பாஹ தவாது ) என்று ஜாமவதி மஹ வனாஜத்தில் 
சுவேஷித்தவளவன்றிக்கே காா , காஜத்திலே மறக்கக்கூடுமென்று 
உேவர்கள் தான் பூசலிலே பெருமாளருகே நின்று * வைத்த நாள் 
வரையெல்லை குறுகிற்று . வஹாஷந்தொடுத்தருளீரென்று சுவே 
க்ஷிக்கக் கொன்றாரென்றுமாம் . 

( வா நாவவாமெெத 
மே -ெெவவரிவ --க :) விஷ J ஷிகளுடைய கண்படலாகாதென்று 
தாங்களும் மறைந்து பெருமாளையும் மறைத்தார்க ளென்றுமாம் , 


* 


சு . 


வென்கிறது . 


இப்படி வரிவாாமனிதருந்தாமும் பிறந்த தேதுக்காகவென் 
னில் ; மனிதர்க்காய் நாட்டைநலியும ரக்கரைநாடித்தடித்திடுகைக்காக 

க . (வவ - ஜோகோவாக்ஷாஜோ கா நா ஹித 
கா ) யா ) இத்தை யுடையாராகையாலும் , உடைமையை இவன் 
நலிந்தபடியாலும் ., @ாக ஹிகமாகக் கொன்றார் . * உ . ( வ 
ஜோகே 8 ) “ வதிவி ) ” என்றும் (வவ_வ.வரீ, வலவ 
வேமாந 8 என்றும் பொழிலேழுங் காதல்பூண்ட " என்றுஞ் 
சொல்லுகிறபடியே , ஒரு ஊருக்கன் று , ஒரு குருச்சிக் கன்று , ஒரு 
நாட்டுக்கன்று , ஒரு மண்டலத்துக்கன்று , வஹாணவா தஜ.பஜ 
நாசி காரணமானவன் , * ங . 

* ங . ( வெ - லோகோ ) அது 
உதயான ணைத்துக்கு பரதரமன்றியிலே “ 

ஜூவ 


2 ல 


தனியோகம் -- வ - ஜோகே :. 


ஈ.எக 


8 


வல 


வ - உஹஜ- நவத . 

28 என்கிற லோகங்களோடு Ur 
ணயேவாஜோகே என்கிற லோகத்தோடு வாசியற * எல்லா 
வுலகுமுடைய வெம்பெருமான் என்கிறது . வேஉாவஹார 
வாதக 

தெ ) வீலாகாவ 23வேந ஹிேஷ வா 
நெ : என்று யூ ஹாஷிகளைப்போலே யொருவன் காலிலே குனி 
ந்து அவனாவத்துக்களைப்போக்கி அவனஜீஷங்களைக் கொடுக்கவந்த 
வஉமோ வென்னில் ; * * . ( லாக்ஷாசவ- லோகோ :) 
o / T . , 

போவ ) ஜமாதா நிக ) வே நாநோஹேதுவி - டி.கேள் . 
I நாய ” என்றும் வாழாவிகா நவயிகாதியேலித கூழ 
என்றும் ஒரு காணஜ. ) மன்றிக்கே சுவவஹிகமாக வதஸி 2) 
மான பவபாயிவத ) முடையவன் . * ரூ . (வாக்ஷா கவவ-36 @ா 
கே 8 ) ஒருவன் காணிப்பற்றிலே பலர்குடியேறி யகமெடுத்திரு 
ந்து இன்னாகமென்று ஆண்டு போந்தார்களே யாகிலும் வலாறும் 
காணிக்காரன தா யிருக்குமாப்போலே அவ்வவலோகங்களை உதா 
விகள்களாண்டு போந்தார்களே யாகிலும் சுவ )வஹிதமான 
லா 3 , ) மெம்பெருமானுக்கா யிருக்கை. சு . ( வவ_ஜோகே 
பாலாக்ஷாசு ) தம்முடைய TOU ஹாவத்திலே நின்று நல 
FJமேதிஷதி வவை ,) நவக்ஷஷாவதி கந நடி ” 
என்றும் “ கட்கிலி என்றும் ஒருவருக்குந் தோற்றாதபடி நிற் 
கை யன்றிக்கே நடாசிவா , ரூவி 20-38 ந ந 

என்றும் 
வோலிவோடி , கழ ஷாெெவய 2 , வாரிண : " என்றும் 
பார்வவாயோ : ” என்றும் ராஜாக்களோடு ஐஷிகளோடு 
பாக்ஷ விகளோடு வாசியறக்கண்ணிட்டுக் காணலாம் படி நின்றென்று 
மாம் . அன்றியிலே , ( வலாக்ஷாசு ) என்று யாக்ஷாக வாஹத 
வாது என்று , சுதா ராசிபோலே 

போலே கண்ணுக்குத் தோற்றாதபடி நிற் 
கை யன்றிக்கே வௌரோடு அவரோடு வாசியறக் காட்சிகண்டு 

" நாகா நராது வோரா 3ுதுதலோ தனது " 
காட்சி - அற்புதம் . 


லத 
வ 


ல 


வல 


நின் 


கூ . அ . 


கனியோகம் - வவ or 


க . 


என்று தொடுத்ததும் விட்டதும் தெரியாதே ஓரம்பிலே பல அம் 
புகள் புறப்பட்டாற்போலே வளைந்த வில்லும் யாராஉமான அம்பு 
மிருக்கும்படி என்னென்று கைவாரக் கொள்ளும்படியாக வக ) 
க்ஷராயே நின்று சென்றுமாம் . 


4 


வ 


இப்படி லெவ - லோகங்களுக்கும் (ரக்ஷகரானால் வராக்ஷவவ 
வா ஹதவாலாம் என்று ஒருஜாதியாக நிவாஹகனோடே 
கிழங்கெடுக்கப் பெறுமோ வென்னில் ; * க . ( @ாகா ந fo ஹி.த கா 
2 யா ) வலாமமாக நலிந்தவரல்லர் . வாஹிதமாகச் செய்தாரத் 
தனை . வரி.தாணாய வாய நா . வி நாபாய டி - ஷரகா 
என்று பயிர் செய்வா னொருத்தன் களை பறிக்குமாப்போலே மிஷ 
வசிவா நாமம் சுமிஷ நிழ ஹம் பண்ணுகை வாழமிறே . 
* உ ( வவ-3@ாகோ : ஜோகாநாஹிதகா யாவா ஹத 
வாது ) * எல்லாவுல குமுடைய வெம்பெருமரனாயிருந் தவவர், வவர 
2.ஜோசு கணகழ என்று அவருடைய நாட்டை 5 வியுமரக்கனாயிருக் 
தாய் நீ , ஆகையாலே, " யயாவராயஉணா நாழி " என்று குற்றஞ்செய் 
கையாலேபொடித்தாரத்தனை யென்றுபாம் . * ங . ( லவ - ஜோகே 
TTU கூமாவது- . ofTU தேஉேவவன க : " என்றும் " லாலா 
பாஜாகாத நாடு என்றும் பாலாவிபேஷ ) என்றும் 
நிய ந J வமிறே . அந்தவலா ஜாவிக நியரவம் நிலைநிற்கைக்காகச் 
செய்தாரென்றுமாம் . * . ( லவ_நோக PITRU தகா , யாராஜா 
நவலவல .தா நாழி " என்றும் பாஜா வலாவ நா காவாதஉவா 
வோ திகிவிஷ என்றும் “ ( பா ஜா உணெெபாவாவ னயது 
சுயமோஹசாவோ தி நிறயனெவறவதி என்றுங் குற்றஞ் 
செய்தவர்களை உணியா, கபோது வாவம்வரும் ; அது வராமைக்கு 
வகத்துக்காகச் செய்தாரென்றாகவுமாம் . * ரு . (வவ - ஜோகே 
மா : ஜோகாநாஹி.தகா ையா ) என்று தமக்கு க்ஷணீயமான 
யோகத்திலுள்ளார் , வாசிவாயை நோராஜ நய ) கா நா நிலாவ 
8ெ என்பம் { { r ெெவல - யா நா நா ஹை நா வ 


கனியோகம் - லவ்-ஜோகோம். 


கூஅக 


மாக 


சு . 


வல 


ஹயாவந என்றும் முறைப்பட்டவர்களுடைய ( க்ஷணாடி 
வென்றாகவுமாம். 

( லவ - யோகே 8 தவஹி.த 
காடையாகூாஹதவாது ) என்றாய் சேவா நாமா நவா நானவா 
ா ந மயிெெவ.கழ என்றும் பொதுநின்ற பொன்னங்கழல் 
என்றும் - நசுநரோடு வ திக சோடு வாசியற வதவ 
வஹாதா ந8 என்று வலவலவிலிஷ ராகையாவே ரக்ஷிக்க 
வேணுமென்று பாஜவிய J 

J 

வாவாவா நிரை நவா 
நி 2 - ஜாலம_சாயாதி என்று உன்னை ஒணித்து (ுஷனாக்கி 
உன்னைக் கைக்கொள்ளுகைக்குச் செய்தாராகவுமாம் . * எ . ( ஹித 
காயா) அவர்களுடைய நன்மைக் குலப்பாக வேணுமென்று . 
* அ .( ஜோகா நா.ஹி -5காயா) " ஜபதாவகாராய் என்றும் 
க 2ே 5 

கதாகாத்த கசய என்றும் " உயிரளிப்பான் 
என்றும் , இவருடைய வாவாரமாகில் வராய மாயிறேயிருப்பது . 


த உணாக 


. 


வல 


உ . 


களைக் 


கானை 


* ங .. 


இப்படி வராய மாகச் செய்த ஹீதந்தா னேதென்னில் ; 
* க . ( பக்ஷவபவ ரீவார் . ஹ தவாஹா " வாயகனான உன்னை 
யும் உனக்குத் துணையான வரிகாத்தையுங் கொன்றார் . 
வாரக்ஷவவ ரீவாரம்) பொல்லாவரக்கரைக் கிள்ளிக் 

என்கிறபடியே , நிஜா நஜனான ஹிஷக்கு ஜோஷமுள்ள விட 
க்திலே 3 குட்ட மிட்டு விகி திக்குமாப்போலே நல்ல வரக்கரிருக்க 
Pுஷராக்ஷஸரையே நலிந்தரர் . 

(வாாக்ஷவிபரீவாரம்) 
தனித்தால் இத்தனை வாயகனாகானிறே ; இப்படி கறுத்துணை யாக் 
கியிறே இப்படி கைவிஞ்சிற்று . * ச . ( வாலாக்ஷவபவ ரீவாாழி) 
வாயகனானவன்றுங் கூட்டாய் வாய னானவன்றுங் கூட்டாயிற்று . 
* டு . (வராக்ஷவபவ ரீவாாழி ) ( வவ - ஜா கிரிய.க, சா என் 
றும் அலம்பா வெருட்டாக் கொன்று திரியுமரக்கரைக் குலம்பாழ் 
படுத்து என்றும் ல . 

தவேய் 

வாயகவமுடைய ஜாதியாகை 
3 குட்டம் - ஓர் மருந்து . 


யாக 


உ அஉ 


தனியோகம் - லவலோகோ : 


யாலே நிரபேஷமாக்கினார் . சு . ( வாராக்ஷஸவரீவாாடி ) 
இவன் பட்டா னென்றால் நம்மரசனைக் கொன்றா ரென்று பறை 
கொட்டி முழக்கிப் பின் பொருத்தன் புறப்படாமே அசுரர்களைக் 
கிழங்கிருந்து கிள ராமே......கருவழித்த " என்று அஸுரர்களை யற 
முடித்தபடி . 

இவசிகாத்தளவிலே விட்டாரோவென்னில் ; * க . ( வாழி 
இதுக்கெல்லாத்துக்கும் சயிஷா தாவாய் இன்னபடி கலியுங்கோ 
ளென்று வகையிட்டுக் கொடுத்து டி பகைத்தொடனா யிருக்கிற 
வுன்னை . * உ . ( கா ) “ சூத தாயி நாயாதஹ நாஉேவாவி 
வாயது " என்று உாராவஹாசம்பண்ணி வய னான வன்னை . 
* * . ( வாழ ) வானாதமன்றிக்கே ராஜாரமாய் ராஜகோஹி 
யான வுன்னை ; * * . ( வாத ) தம்மளவன்றியிலே சு நாண வயத் 
தாலே குஓ விரோயியான வுன்னை ; * G. ( வா ) சுநுஜவாலா 
வலமாாம்பண்ணின வாவிபட்டபடி கண்டும் , 

சுஜலாலாவ 
ஹாரம்பண்ணி விடாதே யிருந்த வன்னை . * சு . ( வாழி) விஷீஷ 
ண wa_ தா என்று வாயோசி.கனான விஷீஷணன் ஹீதஞ் 
சொன்னால் வரவலாஓவிவசாவி நழ ” என்றும் ( ய ) க 
ய நாயாெெவபாோஜிதாயாமசோதகக்ஷ ,) தா " என் 
றும் “ என்னைத் தீமனங்கெடுத்தா யுனக்கென் செய்கேன் ” என்றும் 
“ அறியா தன வறிவித்தவத்தா நீ செய்த " என்றும் வதக்ஷத்தில் 
மலோகமும் பரீராசவராணா நிவேஉ நமும் பண்ண 
வாவமாயிருக்க , பகல வீதாஷவாகம் என்றும் உாலைவ 
வாவனா நித: ” என்றும் வரிவவாவரகளைப் பண்ணி மு 
ஈ - கோஹியாய் வவரிதாமம் பண்ணின வுன்னை . 
( காடு ) உாஜாவாாதமாக உேவதைகளைச் சிறைவைத் 
தும் அழித்தும் உதைத்தும் உேவ தாவோஹம்பண்ணி வருஷாகா 
னவுன்னை . * அ . ( கூாழி ) தாவிகளுடைய யா மஜம்பண்ணின 

P பகைத்தொடனாய் - த்வேஷம் தொடர்ந்தவனாய் , 


தனியோகம் - வவ -33 @ாகே US. 


கூ அகூ 


வுன்னை . * கூ . ( கார) யுவென்று இது விருது பேராய் 
வழுவாவய 3 - do ) V வ , வேவவகவே என்று சுய 
உ - ம் வீடரியப் பிடித்துக்கொண்டு நிற்கிறவுன்னை . * 50. ( வாழி ) 
• ஜரீவாைல )வச கமகண -3 Mo ஷணாழி வவாகங்களைக் 
கேளாதே விவரீதமே செய்தவுன்னை . * கக . ( வாழ ) வே.தாத J 

பண்ணுகிறேனென்று உன் தலையை யறுக்கைக்கு வழியிட்டுக் 
கொடுத்த வுன்னை . 


உ 


கு 


வ 


இவர் 

வனைச் செய்த தென்னென்னில் ; * க . ஹ தவாது ) உன் 
னோட்டமாகக் கொன்றுவிட்டார் . * உ . ( ஹதவாது ) யார o . 

தே க3- தா Twுகே என்று யயோவா நம 
மாய் பிறரை ஹிஸித்தாற்போலே தானும் ஹி.ஹிதனானான் . கூ . 
( ஹதவாது ) வாரோஹண ஸாய நமான யாயேஜத் 

யயேஜத்திலே 
வயாவநம் பண்ணினார் . * சு . ( ஹ தவாது ) 

ஹ நஹிஸாம் 
தோ : ” இறே சுனு ஓடாவேணிவாய் மெ- நாகங்களை மதிப்பித் 
தாரென்றாகவுமாம் . 

இப்படி விரோயியைப் போக்கிச் செய்த தென்னென்னில் , 
* க . ( வாக ) தி 8) வடிவில் புகரிலே கொடை கொள்ளலாம்படி 
யிருந்தார் . * உ . ( ஹா ) - F8) நடுவுண்டான ராஜ , 
வாவிகளால் பிறந்த $ செறுப்புத் தீர்ந்து இப்போது லோக்கணக 
னான பேட்டவாறே பெரிய தேஜவயாயிருந்தார் . * . ஹோ 
2 ,) F3) சுவிஷிவ ) வனுஜாயாலாக்ஷவே y.Mo ஷணழ | கரத 
சுரத ) வாராம் என்றும்சூதகாாஞ்செய்யப்பெறுகையால் 
வந்த தீவியாகவுமாம் . * ச . ( ஹதவா நஹாஉ )-தி :) ராவணனைக் 
கொன்றது சூயாயத்தை யிட்டென்றிருந்தோம் ; அங்ஙனன்றியிலே 

நிஉஹேவிகாக க : குளூவே ண வக்ஷஷா என்று 
வதாவத்தையிட்டுச் சுட்டுவிட்டா ரத்தனையா யிருந்தது . 


3 ) பாவ நவா 


ம 


க 


$ செறுப்பு - வருத்தம் . 


தனிலோகம்-வ- கோகோ :. 


( ஹோ .) " தி :) " தவைஷாத3 நஹாசிவவ- வ ) மாவாவவ . 
அடி.வியாதி என்று நீபுகர் கொள்ளுகைக்குப்பற்றின க்ஷ தேவ 
கெகளடைய கரிக்கொள்ளியாம்படி நிரவ J க 3 தஜோரவரர 
னவர் . * சு . ( மா )ுதி :) ஹாரவ என்றும் 3.5 ஜவா.. 
பா 25T_ தடி " என்றும் “ ஒண்சுடர்க்கற்றை ” என்றும் தேஜ: 
வாதங்களையடையத் திரளப்பிடித்து ஓயாக்கைபிட்டாற்போலே 
யிருந்தார் . 

( வஷ வா ஹதவாது ) வி நாவபவாாைேண வலயமே 
நோவவ ,) தே " 

என்று 2 வியான கநகா நத்தை யிட்டு வா 
மான வக்ஷத்தை வாசிக்க ஒண்ணாதாயிருந்தது ; 8ுஷ ) 
ரான விவரோ பாக்ஷவலனான அன்னைக் கொன்றார் . ( ஹோயோ நீ 
வாஹதவாது ) சௌா )வீரெெபாெெவார ,)வாத ar 
யா வவகஇ ாணமுணங்களையுடைய விவர் , காக : 
க்ஷ Yea Frவயாவவை : க y கவோ --- 3_37 நீலாவ 
(Tவபாவது நவா | நyeavs வாவிஷ: " என்று சொல்லுகிற 
வஹேயம - 

ணணனான வன்னைக் கொன்றார் . (வாரதா 
வாஹதவாழ ) எல்லாருக்கும் நியாகராயிருக்கிறவர் எல்லாருக் 
குங் நீயாக 

கீழாய் நீயா னான உன்னைக்கொன்றார் . ( ஹே தவா 
வைபாஹ தவாது ) 2 ஹஜாடி ,) வி விக்ஷனானவர் 

J 
ஷனான வுன்னைக் கொன்றார் . ( ஹ கவாதுவ நா க நஸாழ ) எப் 
போது முளராயிருக்கிறவர் காெெஜகதேவதியான அன்னைக் 
கொன்ரூர் . ( ச நாளியே ,) கிய நஜாஹ தவாது ) முதலும் நடுவு ம் 
முடிவுமில்லாத விவர் ஜமும் சூப்வயியுமுடைய வன்னைக்கொ 
ன்றார் . (ஹோதுவா ஹதவாது ) ஹானான விவர் வாஷோஉண 
பாதா " என்கிற வுன்னை மரீரவிய கராம்படி பண்ணினார் . ( த 3 
வாவாலா..தவாது ) சிவாகரதராயிருக்கிற விவ ) வா 
தனான அன்னைக்கொன்றார் . ( யாதாகூர் ஹ.தவாது. ஜ.மகாரகரா 
யிருக்கிற விவர் . யாரங்களிலேயே தான் என்னை கொன்றார் . 
(ு ,உக, மாயாஜா உமதவாது ) வாய் பயபரான விவர் 
x + பயயான 11 வன்னைக் கொன்றார் . (ஸ்ரீ- கவகாஷா. 
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ல 


வாக 
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ஹ தவாது ) வாகூவிஹங்களை யுடையவர் சுவாகூவி ஹங்களையு 
டைய வுன்னைக் கொன்றார் . (நிதஸ்ரீவாஹ தவாங ) நிதா ந 
வாயி நியான ஸ்ரீயையுடையவர் சூமரைவாயி நியான ஸ்ரீயையுடைய 
உன்னைக் கொன்றார் . ( சுஜேயஜாஹ தவாது ) வார்ஜி தரானவர் 
தன் பக்கல் வராஜயமேயான வுன்னைக்கொன்றார் . ( லா 
ஹகவாது ) போது செய்யாதவர் போது செய்கிற வுன்னைக் கொன் 
றார் . ( வஜா மேதவாது ) ஒவஷாவராயிருக்கிறவர் சுஜா 
னான வுன்னைக்கொன்றார் . (2 நஷவவபாஷாயவா.ஹ தவாது ) 
ஜா நஷ.) முடையவர் ஜாநுஷமில்லாத வுன்னைக் கொன்றார் . 

--ஹாஹ தவாது ) வாவகரானவர் மாெெவ ) க 
னான வுன்னைக்கொன்றார். வத வாாக ஜைா . ஹதவாங் ) உண் 

வாக ) 

வேஷெகளை யுடையவர் கதை )வாக வேஷ 
னான வுன்னைக்கொன்றார் . ( வெெவ -3 : வாரிவரதோ உவெஜா. 
ஹ தவாது ) விக்ஷணராலே சூழப்பட்டவர் . ஹேயராலே சூழப்ப 
ட்ட வன்னைக்கொன்றார் . ( வா நாவவோமகெ: வரிவரகஜா 
ஹ தவாங் ) பாக்ஷஸனாய் வவனான வன்னை க்ஷ ரைமங்களைக் 
கொண்டு கொன்மூர். (வவ - ஜோகோஜா.ஹ.தவாது ) வவ 
நிவாஹகராயிருக்கிறவர் வனகவே நிவ yா ஹகனான வுன்னைக் 
கொன்றார் . ( வபாக்ஷாக வா.ஹகவாது ) நேரே தனக்கொரு குற்றஞ் 
செய்யாமையாலே வாலியை மறைந்து நின்று கொன்றவர் நீ தீரக்க 
ழியய தனக்குக் குற்றஞ் செய்தபடியாலே நேர்கொடு கேரே நின்று 
உன்னைக் கொன்றார் . ( ஜோகா நா.ஹி.தகாத , யாவாஹதவாது 
ஜோக ஹிகத்துக்காக சுஹி.தனானவன்னைக்கொன்றார் . ( ஹோ ) 
திவா.ஹ தவாது ) பெரியகே ஜெலெயுடையவர்கே ஜோ ஹீ நனான 
வுன்னைக்கொன்றார் . எதிரியைப் பெருப்பித்து அவனைக்கொன்றானென் 
றாலல்லவோ நாயகனுக்குப்பெருமையாவது ; பெருமாள் பெருமை 
யும்பாவணனுடையவைகஷ - மும் சொல்லப்பெறுமோவென்னில் ; 
இவ்விடத்தில் நாயகனுடைய உதஷாவகஷடங்களில் கா.த 
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மில்லை; << arுஷாணாவிஷயே வா 4 : 

காவிண?| வி நான் 
ஓவயாைேணயுமநோவவடி என்று பெருமாளைச் 
சிறியராகவும் , பாவணனைப்பெரியனாகவும் , சித்துப்பெருமாளாலிவ 
னுக்கு வயங் கூடாதென்று நினைத்திருந்து அவரை யகிகளாலே 
தெளிந்து பெருமாள் பெரியர் , பாவணன் ஓராஷாஸன் என்றறுதி 
விடுகிறா ளாகையால் ஓர் நவவதியுல்லை . 


ஜாதே 


கசச . 


ஆகவிஆதலோகியால் சொல்லிற்றாயிற்று , இவருடைய முன் 
செய்வினை வெளிப்பட்டு வலகூஜாநஷ ண பாைேண 
J GT_ க : | ந மவத , வவேபாாஜது கிஜி.ராக்ஷவஷல 
என் அ பாவணனை உதஷித்துப் பெருமாளை உவாடுவித்து வா 
வாாெெயயான நோகரி சுநுதெவெயாய் அவனுடைய 

வாவரண விஷூ திவேஷெகளைத் தெளிந்துபேசி லோ 
தவத்தாலே வாழி தம்பண்ணி வெேதெயாகிறாள் . 

தாத்பர்யம் . - ஸர்வலோகஜேதாவான ராவணன் பெருமாள் திரு 
ச்சரங்களால் பட்டுவிழுந்திருக்க , தன்பதியான அந்த ராவணனையும் 
முன்னே எழுந்தருளியிருக்கிற பெருமாளையும் மந்தோதரி பார்த்து , 
இவர் இந்திராதிகளிலொரு தேவனோ வென்று விசாரித்து அவர்கள் 
ராவணனால் பலகால் தோற்றோடினவர்களாகையால் இவன் வதத்தி 
லவர்க ளாகக்கூடாதாகையால் இவர்ஸர்வவிலக்ஷணரான ஸ்ரியம்பதி , 
ராவண வதார்த்தமாக தேவர்கள் ப்ரார்த்திக்க ப்ரஹ்மாவின் வரத்து 
க்கு விரோதம்வாராமல் தன் ஸ்வரூபத்தைமறைத்து மநுஷ்யனாயவ 
தரித்தார் என்றுதான் நிர்ணயித்து , அவ்வர்த்தத்தை ராவணாதிகளு 
க்கு முபதேசிக்கிறாள் . 

உபதேசிக்கிறபடி யென்னென்னில் ; நாம் , இவரொருமநுஷ்ய 
ரென்று எளிதாக நினைக்கும்படி நின்று கரன் முதலான துஷ்டர்களை 
ஸம்ஹரித்து தர்மத்தை நிலை நிறுத்தி அவ்வவர்க ளபேக்ஷித்தபடி தர் 
மாதிமோக்ஷாந்தமான புருஷார்த்தங்களையருளின ஸர்வ சக்தரானவி 
வர் , ஸமஸ்த கல்யாண குண பூர்ணருமாய் ஜகத்ரக்ஷணத்தி லுத்ஸா 
ஹீத்து அதினுபாயங்களை யாராய்ந்து அதற்குவேண்டும் ஸஹாயங் 
களை ஸம்பாதித்து ஸர்வோத்தரயுக்திகுசலருமாய் , ஸர்வாந்தர்யாமிய 
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மாய் , ஸத்யஸங்கல்பருமாய் அப்ராக்ருத திவ்யவிக்ரஹ யுக்தருமாய் 
இக்குணங்கள் வந்தேறி யன்றிக்கே ஸார்வகாலிகமாக வுடையரு 
மாய் , ஜந்ம ஜராமரணங்கள் முதலான விகாரசூக்யருமாய் , கார்ய 
வர்க்கங்களில் பெரிதான மஹத்தத்வத்துக்கும் அதுக்கும் மேலான 
அவ்யக்தப்ரக்ருதிகளுக்கும் உத்க்ருஷ்டருமாய் , ஸர்வாதாரமுமாய் 
ஸர்வசரீரியுமாய் ஸகல பலப்ரதருமாய் ஸர்வபோஷகருமாய் , ஆச் 
ரி தரக்ஷணார்த்தமாக எப்போதும் சங்கசக்ராதிபஞ்சாயுதங்களை யுடை 
யருமாய் , சேதன தோஷங்களைக் காணவொட்டாமல் மறைத்து அவர் 
களை அங்கீகரிப்பித்தும் அவர்களுக்கு ப்ராப்யையாயுமிருந்து ஒரு 
க்ஷணமும்பிரியாத ஸ்ரீதேவியையும் அவளுக்காவரணமாய் அசித்த 
த்வாபிமாநியான ஸ்ரீவத்ஸ மென்னும் மறுவையும் மார்விலுடையரு 
மாய் , ஸர்வதேசஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தைகளிலும் ஸர்வர்க்கும்ஸர்வ 
ப்ரகாரத்தாலும் ஜேதாவுமாய் , ஸர்வாதிகருமாய் , ஸ்திரருமாயிரு 

ருக்கிற 
ஸர்வேஸ்வரன் . 


ஸமஸ்தவஸ்துக்களிலும் ப்ரவேசித்து அவைகளை வ்யாபித்து 
இருக்கிற அவர் தான் ப்ரஹ்மாவுக்கு அந்தர்யாமியாயிருந்து , தேவர் 
களாலழிவில்லை யென்று ராவணனுக்கு வரங்கொடுத்த படியாலும் 
தேவர்களுக்கு முன்புராவணவதார்த்தமாக வரங்கொடுத்தபடியாலும் 
அவ்வரங்களை ஸத்பமாக்குகைக்காக உருவைமா ராடி ஸமஸ்த கல் 
யாண குண பூர்ணராய் சத்ருக்களை யழிக்கைக்காக அதிக்ஷத்ரமெ 
ன்று ராவணன் கழித்துவிட்ட மநுஷ்ய சரீரத்தைப் பூண்டு , உன் 
லித்தனைகாலம் ஜயிக்கப்பட்டு அவமாகத்தை யடைந்து தேஜோஹீ s 
ராய் ஸஞ்சரிக்கவும் பேசவும் பெறாதேயிருந்து இப்போது வாநரங்க 
ளாகத் தங்கள் ஸ்ரூபத்தை மறைத்து வந்தவதரித்து பெருமாளைப் 
பற்றி தேஜஸ்விகளாய் யுத்தத்தில் புகுந்து உன்னை ஜயிக்கயத்தித்து 
வீரவா தங்களை ப்பண்ணி பெருமாளைப் புகழ்ந்து கொண்டு அவருக்கு 
சத்ருவதத்திலுபாயங்களைக் கற்பித்துக்கொடுத்துக்கொண்டு நிற்கிற 
தேவர்களால் சூழப்பட்டு , எல்லார்கண்களுக்கும் விஷயராய் , தனக்கு 
ரக்ஷணீயர்களான ஜகங்கள் க்ஷேமத்துக்காகவும் , அபராதியை தண் 
டியாதபோது ராஜாவான தனக்கு நேரிடும் பாபம் வாராமைக்காகவும் 
பாபியான உன்னைத் தண்டித்து உன் பாபங்களைப்போக்கி உனக்கு 
நன்மையைத் தருகைக்காகவும் பரதாராபஹாரமும் தேவ ராஜ பந்து 


ங அஅ 


கம்-- வாபாநாவா. 


த்ரோஹங்களும் பண்ணிநின்ற உன்னை இந்தக் கார்யங்களில் ஸஹ 
காரிகளாய்ப் போந்த உன் பரிவாரத்துடன் தன் தேஜஸ்ஸினால் 
கொன்று மஹாதேஜஸ்வியாய் நின்றார் . 


பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யாகாணம் , கககா - ம் லமம், சாசு 


ம் பேயாகம் . 


: 0 ; 


பிராட் 


--டியுடைய சுயவ , 

யவரா நயோகம் . 


. 


வாவா நா வா வா . நா வா வயா ஹாணா வவ 
கார் ). காண ரைபோண நசுஜி ஞாவாாய ) - 1 

அர்த்தம் . - வவ - வாநரமான ( ஹநுமானே ) ! வாவா நா 
வா - பாபிகள் விஷயத்திலும் , வா நா.வா - புண்யவான்கள் விஷ 
யத்திலும் , வயா ஹாணா - வதத்துக்கு யோக்யமானவர்கள் விஷ 
பத்திலும் , சூரேண - உத்தமபுருஷனாலே , கரண்டி 
னது , கா .) 4 - பண்ணத்தகுந்தது ; கழிக - ஒருவனும் , நாவாா 
ய ) கி - அபராதம் பண்ணுகிறதில்லை ( என் கிறது ) ந - இல்லை . 


தயையா 


ை 


கவ காரிெெக நாவணனும்பட்டு பெருமாளும் விஜயிகளா 
ரென்று பெரிய வியத்தைப் பிராட்டிக்குத் திருவடி விண்ணப்ப 
ஞ்செய்ய , பிராட்டியும் வீதிவஷத்தாலே, விம்மல் பொரும 
லாய் வலவெயாயிருக்க , இவனும் விக்கலுக்கு வெம்மாற்றம் போ 
லேகிவிதயவேஉேவி கிதஜா நாஹிலாஷவே " என்று 
ரியவியத்தை விண் ணப்பஞ் செய்த வெனக்கு ஒரு புறுமாற்றஞ் 
சொல்லாதே தேவர் எழுந்தருளியிருந்த விருப்பென்ன தானென்று 
திருவடி 

விண்ணப்பஞ்செய்ய , பிராட்டியும் உனக்கு வரமாகத் 
தரலாவதொன் றில்லாமைகாண் நான் பேசாதிருந்த தென்ன ; இவனு 
மிவ்வளவிலே நம்மவேக்ஷிதத்தை விண்ணப்பஞ்செய்து கொள்வோ 
மென்று பார்த்து தேவரைச்சுற்று முற்றும் நலிந்த ராக்ஷஸிகளாகி 


கனிசோகம் - வாவா நாவா 


ங அகூ 


றார் கெொகளாய் தஉ நுணாநவாெெவகளாயிற்று ; ராவண 
னுக்கு முன்னே சொல்ல வேண்டுவது இப்பெண்பிள்ளைகளையாயிற்று ; 
அவனுமிவர்களோ பாதி கேடனல்லன் ; இவர்களிப்போது பாம்புபட 
மடங்கினாற்போலேஇருக்கிறார்களித்தனையாயிற்று ; இவர்களைவஹு 
வகாரமாக ஹிலிக்சுப்பாராநின்றேன் SU : வாணிஹி 

3 
ெெசவ் என்று கையாலே குத்தியும் , காலாலே துகைத்தும் , நவ 
ங்களாலே மேத்தும் , பற்களாலே கடித்தும் ,, துண்டித்தும் 
( ளுஹிளுபாெெராஉ மழ என்று பெருமாள் திருச்சரங்கள் 
செய்த தெல்லாம் நானே பண்ணப்பாரா நின்றேன் ; உறவஉவவரரி 
களையும் , உணிக்கும் சூத்திலே உணிக்கமுயலா நின்றேன் ; முன்பு 
வந்தபோது இடமில்லாமல் விட்டுப்போனே னித்தனை ; இப்போது 
எனக்கு எல்லா வக ) வகாரங்களும் பண்ணியருளிற் றாகலாம் , 
த்தனையுந் திருவுள்ள மாகவேணுமென்ன வாவா நாவா என் 
றருளிச்செய்கிறாள் . 


வா . ( வாவா நாவாுரா நாவா) இவர்கள் நீ நினைத்திரு 
க்கிறபடியே வாெெவகளாக வுமாம் , நான் நினைத்திருக்கிறபடியே 

ெெஜகளாகவுமாம் ; அதுதானே யன்றே உ ே ) ம் ; “கோஷோ 
யடி.வி தவ வலாசு என்றாற்போலே . அழுக்குடையவனன்றோ 
குளிக்க வாவியுடையான் . அவர்கள் வாெெவகளா கிலன்றோ நாம் 

வம் கொடுக்கவேண்டுவது . --ெெலகளாகில் உன்பால் வேணு 
மோ ? அவர்கள் வணங்களே கைகொடுக்குமே . கை முதலில்லா 
தார்ச்கன்றோ கை முதலாக வேண்டுவதென்றாள் . ( வயா காணாழ ) 
உணனை உணிக்கவும் அல்லாதாரைத் தவிரவுஞ் சொல்லுகிற 13 
லாலம் கேவன் 
" ம் 

கேவரைத் தோற்றிக்கழித்துப் புகக்கடவதோ வென்ன ; 
ஆரேனுமாக் 

TV க்கக்கடவதென் கிற விபேஷ 
பலாலம் உன்னை தோற்றிக்கழித்துப் புசக்கடவதோ வென்கிறாள் . 
( வவு ) பின் னை யுமவன் வவி.கிரியவிடாமையாலே , ஹரிஹரி 
யென்கிறாள் . 

“ வ ” என்று நச்சினத்தை கச்சுஞ் ஜாதியான 
கண்டோமென் கிறாள் . வஸிஷவரசிகள் 2 , க்கும்படி 
உக்ஷாகுவலத்தில் பிறந்தாயில்லை ; யோ.மிகளாய் ஜ நக 


லாணாதரை 


யான 


நா . 


கனியோகம் - வாவா நா.வா. 


கனத்திலே பிறந்தாயில்லை ; காட்டிலே பணையோடு பணை தாவித்திரி 
கிற ஜாதியிலே யிறே பிறந்தது ; அங்ஙனொத்தாருக்கு பாணாமதி 
யோட்டையது தெரியா தென்கிறாள் . “ வா நாத " என்றவள் 
தானேயிறே வவன் என்கிறாள் . பாஜாக்களுமாய் மூலையடியே 
நடக்கவுரியருமா யிருக்கிற பெருமாளும் எங்கள் முன்னித்தனை 
கோவித்தறியார் ; நீவா நாஜாதியா யிருந்துவைத்து 

இங்கனே 
கோவிக்கக் கடவையோ . { காரகணer ry) ண ) இவர்கள் 
புண j வாவங் கிடக்க , இப்போ தோடுகிற உய நீயஉெெசா 
யைப்பாராய் . இவர்களுக்கு ஒரு க்ஷகனில்லையே , இப்போதிவ்வ 
ளவிலே நாமிரங்கவேணுங்காண் . ( சூரண) இவையெல்லா மிப் 
போது நான் கற்பிக்கவேண்டும்படியாவதே உனக்கு , ( சூணே ) 
வெவாக,ரணவணி தனென்கிறது பொய்யோ ? அவையுமெல் 
லாங் கற்றுக் கேட்டிருக்கச் செய்தேயு மிப்போது (ராமோஜி 
யில் வரிவயமானபடி யா காதே . அந்த மோவியில் வசிவயம் 
பழக்கமிறே . நீ இங்ஙனே சொல்லவல்லையாயிற்று , நான் பிறந்த 
பின் அமோஷி இங்ஙன்னிறத்த தாகாதென்று கருத்து . ( நகரிஷா 
வாா ) தி ) வாரத்தில் குற்றமில்லாதாரார் ? திரைநீக்கிக்கடலா 
டப்போமோ ? நமக்குத்திரையனாக ஜாவித்திருக்கிற பெருமாள் தான் 
குற்றவாள ரல்லசோ ? நான் தான் குற்றப்பட்டவளல்லேனோ? நீதான் 
குற்றலாளனல்லையோ ? பெருமாள் குற்றவாளரானபடி யென்னென் 
னில் ; தாம்காடேறப்போந்தார் ; அவர் பின்னே மடலூருவாரைப்போ 
லே இளையபெருமாளும் போந்தார் ; தம்மோடே வகாதஜோமம் 
பண்ணக்கடவதாக இலையகலப்படுத்திச்கொண்டு நானும் போந்தேன் ; 
என்னைப் பிரிந்து பத்தயாஸ மிருந்தார் ; தான் வாராவிட்டால் தன்ன 
தோ ரம்பு இயங்கமாட்டாமையில்லையிறே . இவ்வழி இத்தனை நாள் 
பிரித்திருக்க வல்லரானபோதே பெருமாள் பக்கலிலே யல்லவே கும் 
றம் ; வாாதது 

தாதுக் குணமாகப் பேசாதிராதே அது தன் 
னைச் சொன்ன வென்பக்க லன்றோ குற்றம் ; இன்னயகன் சொன் 

காஞ்செய்த வடியாரை தண்டிக்கப் பார்த்தவன்று பெரு 


தனியோகம் - வாவா நாவா, 


கூகூக 


. 


மாளருளிச்செய்த காாஞ்செய்யப்போந்த வுன்னை முற்பட தண்டி 
த்துக் கொண்டன்றோ ராவணன் சொன்ன காஞ்செய்த விவர் 
களைத் தண்டிப்பது ; ஆகையாலே நீ யல்லையோ குற்றவாளன் . எல் 
லாப்படியாலும் பெருமாளொரு விஷயத்தை முனிந்தவன்று ஆறவி 
டுகைக்குநானுண்டு ; நானுமவர்வழியோடு போகவேண்டியிருந்தவன் 
அ எனக்கு நீயுண்டென் றிருந்தேன் ; நீயுமிங்ஙனேயானால் சுவாாய 
ஞ்செய்வார்க்குப் புகலாவாருண்டோ வென்கிறாள் . 

கசரு . 
தாத்பர்யம்.-- திருவடி, லங்காபுரியில் ராவணவதாகந்தரம் பெரு 
மாள் நியமகத்தைப் பெற்றுப் பிராட்டியை யழைத்து வருவதாக 
அசோகவ நிகையிற் சென்று பிராட்டியை உபத்ரவித்து வரும் ராக்ஷ 
ஸிகளைக்கண்டு , இவர்களை சின்னபின்னமாக்கிக்கொன்றுவிடுகிறேன் , 
இதைஎனக்கு அநுமதிபண்ணவேணுமென்றுயா சிக்க , அப்பொழுது 
பிராட்டி , நீர் இவர்களை பாபிஷ்டர் களாக வெண்ணினீர் ; ராஜாஜ்ஞை 
யினால் தங்கள் ஜாதிக்குசிதமான கர்மங்களை யநுஷ்டித்தபடியால் இவ 
ர்களைப் புண்யம் செய்தவர்களாக நினைக்கிறேன் . இவர்கள் பாபிகளெ 
ன்றீராகிலும் புண்யம் செய்தவர்களைப் புண்யமே ரக்ஷிக்குமாகையால் 
நமக்கு தயநீயர்பாபிகளே . நாமும் இவர்கள் பாபத்தையேயிறே அபே 
க்ஷித் திருப்பது . ஸாபராதரான இவர்கள் வதத்துக்கு யோக்யர் 
களேயாகிலும் துர்பலர்களாகையால் உத்தமபுருஷன் தயவுசெய்து 
இவர்களை ரக்ஷிப்பதே யுக்தம் . சாஸ்த்ரத்தினாழ்பொருளானவிது கிளை 
யோடு கிளை தாவி மேல்மேலே ஸஞ்சரிக்கிற உமக்குத் தெரியாது . 
ஸாபராதனை த்தண்டியாவிடில் சாஸ்த்ரவிரோதம் வருமே யென்னில் , 
ஸர்வஜ்ஞசான பெருமாள் தன்னை கம்பிவந்த வென்னைப் பத்துமாஸ 
மாய் உபேக்ஷித்தார் ; நான் பாரதந்தர்யத்தை விட்டும் இவைகளைச் 
சொல்லவும் யத்நித்தேன் ; ராஜாஜ்ஞாபாலரும் இவர்களுக்கு தோஷ 
மாகில் நீரும் ராமாஜ்ஞையை யநுஷ்டித்தீர் ; இதரர்கள் அபராதிக 
ளென்பது கைமுதிகந்யாயஸித்தம் . நிரபராதியான புருஷனில்லான 
பால் தயைக்கும் விஷயமில்லாமல் போய்விடும் . ஆகையாலிவர் 
கள் ரக்ஷணீயரென்று அபயப்ரதாகம் பண்ணினாள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


எமை 


கூகஉ 


தனியோகம் - ஷ oms 


வானகாணம் , சு 


ம் , வலமடம் , அ - ம் சோகம் . 


: 0 : 


8 .--- ஷ US ) யோயாயா . நாவிகாளுவ நாக3: 

வலவே -3 நாா நா wa_ @ா புவிய தர || கசன் , ! 

அர்த்தம் . சுயோயாயா - அயோத்யாநகரத்தில் , சுவி வாது . 
பண்டிதனாகாதவன் , " பு - பார்க்க , நக ) - யோக்யனல்லன் ; 
நாக -வைதிகமான வர்த்தமில்லை யென்பவனும் , ஷ.பா 
ர்க்க , நாக J டி - யோக்யனல்லன் ; விவ-3- ஸ மஸ் தமான , நா . 
புருஷர்களும் , நாTY - ஸ்த்ரீகளும் , யஷா: - தர்மத்தையே 
ஸ்வபாவமாகவுடையவர்களாயும் , ஸுயதா : இந்த்ரிய ஜயமு 
டையவர்களாயு மிருக்கிறார்கள் . 

வா . அறுபதினாயிரமாண்டு வந்நியமறுத்து நன்மைகளையு 
முண்டாக்கிப் போந்த வக , வதி - க்கு மிரண்டு பொருளுண்டாக்கப் 
போச்சுதில்லை ; ஓரவி உபானை யாதல் ெெவஷிகமான வலங்களை 
இல்லையென்பானொரு நாஷிகனை யாதலுண்டாக்கப் போச்சுதில்லை . 
அப்படை வீட்டிலுள்ளார் பாஜவ - தர்களாரேனு மொருவர் முடி 
சூடவமையாதோ என்றிருக்குமவர்களல்லர் ; பெருமாளே முடிசூடா 
விடில் உெெஹவ நிய ந.யானோ ஹாவ வா நைேவவா பாைேண 

ஹிதாநாதுகிசை_.ஜீவித, ஹி ந : என்று பெருமாள் சுவி 
ஷேகம் பண்ணாக படை வீட்டிலிருப்பதில்லை . விழுந்தவிடமே சுடு 
காடாகப் போகவமையும் . என்றிருப்பர் வுஷர்கள் ; 
ராேேவோ நமவயதி.வாவிறஆத என்று பெருமாள் வழி 
மாறிப் போனாரென்று திறக்கவழைத்த உ.தாக்கள் 2ுவம் பிளக்க 
தள்ளிக்கதவடைத்துக்கொள்ளுவர்கள் . ( wa @ா :) சாருவ J 
தியேவாயை 2 - மென்றிருக்கு மவர்களிறே ; வவ யோஜகத்திலே 
கெஞ்சு செல்லாதவர்களாயிற்று . 

தாத்பர்யம்.- அயோத்யா பட்டணத்தில் வேத சாஸ்த்ரங்களை 
யறியாதவனையும் , தேவதா பாலோகங்களில்லை யென்பானையு மொரு 
வனைக்காணவும் முடியாது . 

அங்கிருக்கும் ஸ்த்ரீ புருஷர்க ளெல்லா 
ரும் ஸ்வப்ரயோஜகங்களை விட்டு பரம தர்மமான ராமாநுவ்ருத்தியி 
லேயே ஆஸக்தியுடையவர்களா யிருக்கிறார்கள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


ஹீகளும் 


கச்சா . 


5.கரு 


கனிபோகம் - யாழ். 


கஎ 


சுயோயாகாணம் ம்மம் - கசா - ம் போகம் . 

( 0 ) --- 
2 .--யாராலை நவதேத யது (பானோ நவ ) சி | 

நிநி த ப வவே ஜோகே லாகா வே ,) ந. விழஹ - தே || 

அர்த்தம் . - ய :-எவன் , சாது- ரீ ராமனையும் , நவபேது. 
காணாதிருப்பனோ; யழ - எவனை , Praga - ஸ்ரீராமனும் , நவ ) கி . 
பாராதிருக்கிறாரோ ; வ : - அவன் , ஜோகே - உலகத்தில் , நிநி 58 
தூஷிக்கப்பட்டவனாய் , வவேசு - வாஸம்பண்ணுவன் ; வாதா .. 
தன்னுடைய ஆத்மாவும் , வநது - இவனை , விமஹதே 

விமஹதே - நிந்தி 


க்கிறது . 


வ ) . ( யா நவபே ) த ) ( சா 3 g ) என்கிறது கண்ணு 
க்கு வகுத்த விஷயத்த ; காணாதிருக்கிறான் யாவனொருவன் . ( யம் ) 
எத்தனையேனு முயர்ந்தவனாகவுமாம் . ( - ) இது தப்பினாலும் , தப் 
பாதது தப்பினால் வருமது இவ்வளவன்றென்கைக்காக விபோஷிக் 
கிறது . ( ய ) வரானோ நவ ) தி) எத்தனை யேனும் சிறியாரும் இவர் 
கண்பார்வைக் கிலக்காகா தாரில்லை. ( யழ ) எத்தனையேனும் சிறியவ 
னென்கிறது . எத்தனையேனும் சிறியா ரிறே இவர்கண்ணிற் பார்வை 
க்கிலக்காவார் . யாருமோர் நிலைமையனென வறிவரிய வெம்பெரு 
மான் யாருமோர் நிலைமையனென வறிவெளிய வெம்பெருமான் . 
வஹா 

ஹாஜிகளுடைய ஜாநத்துக்கும் சவிஷயமாயிருக்கும் ; ஓரிடை 
ச்சிக்கும் வேடனுக்கும் கைபுகுந்திருக்கும் . எத்தனையேனும் உயர்ந் 
தவனாகிலும் பெருமாளுடைய ஒருவேளை புறப்பாடு காணானாகில் 
அவன் பெரியனல்லன் ; எத்தனையேனும் சிறியனானவன் பக்கலிலும் 
தப்பாது அவருடைய பார்வை ; தப்புகிறான் யாவெனொருவன் , அவன் 
சுவக்களோடும் எண்ணப்படான் ; எண்ணப்படாமை 

டாமையிலே எண் 
ணப்படும் ; எல்லாரும் நிதித்து மீ , " என்னப்படும் . இவனை நிநி 
ப்பார் வலிஷாவிகள் தொடக்கமானார் நால்ஷரிருவரோ வென்னில் ; 
( GP தலைவவேஜோகே ) ( 6 ஓகே . நிநி த :) இவனை நிதிக்கைக்குரிய 
ரல்லாதாரில்லை . விஷயவரவணனானவன் , இப்போது பழியாய் 
மேல் நாகமாயிருக்கச்செய்தே , தான் நல்லது செய்கிறோம் என்றி 
ருக்குமிறே ; அப்படி தான் நல்லது செய்கிறோம் " என்றிருக்குகுமோ 
வென்னில் ; ( வலா காவே ) B. 

விம-225) தாலும் தன்னை நிநித் 
50 


கூகூச 


தனிபே 


கம் - துதா . 


கசஎ . 


துக்கொள்ளும் . திருக்கைத்தல மிழந்தவன் , " இற்றைப் புறப்பாடு 
காணப்பெறாத நாம் கருப்பூரமும் எலுமிச்சங்காயும் பெற்றோமா 
கில் முடிந்து பிழைக்கலாயிற்று " என்றிருக்குமிறே . 

தாத்பர்யம்.- எவ்வளவு பெரியனாகிலும் ஸ்ரீராமனைஸேவிக்காத 
வனும் ஸ்ரீராமன் கடாக்ஷத்துக்கு பாத்ரமாகாதவனும் லோகத்தில் 
நிக்திக்கப்படுவதே யல்லாமல் தன்னையும்தானே நிந்தித்துக்கொ 
வன் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரனம் . 


ள் 


கசஎ 


ம் பேனாகம் . 


கயோய மாகாணம் , க - ம் மாம் , 


உம் 


- 


வ 8 


- 


-வப 8 | 

ரு 


மாமாவான 


2 .-- மவதாரைது@@0 வாதேந தா நவம் 
பலத வா நிதவோ நீதவாவ J- 58|| சஅ . 
அர்த்தம்.-- சு நவ - தோஷமில்லாதவராயும் , நித 

ுது 
எப்போதும் ஆத்மவிரோதியான இந்திரியங்களை ஹீம்ஸிக்கிற 
வராயும் , 

லவணாஸரன் முதலான விரோதிகளைக் 
கொன்றவருமான சத்ருக்காழ்வான் , வீ , திவாவத8 - ப்ரேமத் 
தினால் முன்னே செய்யப்பட்டவராய் (ப்ரேரேபிக்கப்பட்டவராய் ) 
தவா - அப்போது , காதுகழை 

யுதாஜித்தினு 
டையக்க்ருஹத்தைக்குறித்து , உதா- போகாநிற்கிற , அதே ந 
- தாழ்வானாலே , நீ 5: - அடைவிப்பிக்கப்பட்டார் . 

வா .- ( மஆகா) என்கிற வ த_ ar ந நிகோத்தாலே போ 
கிறவிடத்தில் தனக்கொரு வயோஜந முண்டாயாதல் , இங்கே 
ஜாதாவி.காக்களைக் கேள்வி கொள்ளுதல் , வவ - ஜரான பெருமா 
ளைக் கேள் விகொள்ளு மிவ்வளவு மின்றிக்கே அவனையொழிய ஜீவி 
க்கமாட்டாதபடியாலே போனானென்கை. ( ரோத - g ) யயா 
ஜித்தழைத்தது அவனை யாகையாலே போக்கிலுகேலெகயு 
மவனுக்கு ; இவனும் அவனுனோய்ப் போனானென்கை ( ஜா 
தேந ) வசு , வதியும் துஞ்சி , பெருமாளும் பாஜ ) க்தைப் பொக 
பட்டுப்போய் , இளையபெருமாள் தொடர்ந்து அடிமை செய்யவே 
ணும் ” என்றுபோய் , த , வாழ்வானும் நின்னை யல்லதறி 
யேன் " என்றிருக்கும் --ெெபயிலும் (ராஜத்தை ஊசிக்கக்கடவன் 


கனிபோாகம் - பவதா 


கூகூரு 


மம 


1 


மவதா 


* 


என்றாயிற்று ஸ்ரீவஸிஷமவான் திருநாமம் சாத்திற்து ; ஹ 5 
உதிராஜ.,) 

வமாணாக என்றானிறே ஸ்ரீபாதா நீகன் . ( தா ) 
இருவரும் பாஜவதர்களாய் நக்ஷத ஹேுண்டானால் பிரி 
த்துஹூதமிட்டுப்போக வராவமாயிருக்க அவன் போன துவே 
ஹூத- மாகப் போனானென்கை . 

என்கிறதிலே 
சுய_ஸிஜமன்றே ; “ தவா என் றதென்னென்னில் 

; அங்கு 22 தா நி 
வ . தியைச்சொல்லிற்று ; இங்கு அதுக்காருபமான சு ஹஜாரா நிவர 
தியைச் சொல்லுகிறது ; ஆகையாலே வ நாகிகோஷமில்லை ; 
பேஷவவிரோயியிறே இரண்டும் . ( க நவம்) சுவமில்லாத்து 
இவனுக்கேயிறே . சுவமாவது - உ ே ) விரோயியிறே; இவ்விட 
த்திலவ மாவது பாலைகி . இத்தை வாவமென்னப்போமோ வென் 
னில் ; வாவத்தில் வுண ) ம் நன்றாயிருக்க ஜோக்ஷ விரோயியாகை 
யாலே வுண 

முெம் கவரானாணிவிய இயலாவழ " என்று 
வாவாவாவமாயிற்றிறே ; ஆகையாலே சாதாஙவ . தியாகிற 
உபே ) த்துக்கு விாேயியாகில் ( ரா 3 லௌராத்தில் கால் தாழு 
மதுவும் வாவமாமித்தனையிறே ; << [ ur sarcar கா o -3: 
என்று பாரை நவரதிக்கு இடைச்சுவராகச் சொல்லிற்றிறே பான 
வௌபாத்தை; மாதா நவரதிக்கு இடைச்சுவ ரென்னுமிடம் 
சொல்லவேண்டாவிறே. (ுதவ :) பிள்ளைகளுடைய வலநிவே 
பங்களைப் பார்த்துத் திருநாமம் சாத்துகிற ஸ்ரீவஸிஷமவான் , 
பெருமாள் கண்டாரையழகாலே துவக்கவல்லார்கத் தோற்றுகையா 
லே பான்ை என்றும் , இளையபெருமாளுக்குக் ெெகஜா ) மே 
நிரவகமாகத் தோற்றுகையாலே @ க்ஷணன் 

” என்றும் , திருகா 
மம் சாத்தினாற்போலே , இவருடைய வபநிவேத்தைக் காணவே 
பாதுக்கள் மண்ணுண்ணும்படி யிருக்கையாலே த 
என்று திருநாமம் சாத்தினான் . ( நி.கு வ 8 ) வா ஹத, 
க்களை யன்றிக்கே சூதாதுக்களான உ , யங்களை ஜயித்திரு 
க்கு மென்கை . அவ்விதி ய ஜயத்தினெல்லை எவ்வளவென்னில் ; 
வலாஉ விதாவஹாரிண " என்கிற பாவௌபாடத் 
திலும் துவக்குண்ணா கொழிகை. அகாகிறது - பெருமாளைப் பற் 
றும்போதும் கன்னுகப்பாலேயாதல் , அவருடைய ெெவ @ க்ஷணஅக் 
தாலேயாதலன்றிக்கே தனக்குமேயானான இவலுகக்க விஷயம் 


3 


ுவன் 


J ஷிவி 


ந.கூன் 


தனி லோகம் - மவதா , 


உம 


துவ : 

ந 


து 


என் று பற்றுகை. ( c.53 ) ராஜாக்கள் போம் போது உடைவாள் 
மற்றொன்று கொண்டுபோமோபாதி அவன் கொடுபோகப்போனான் . 
உவத்துக்கு உ ,வாதாரங்களோட்டை வபயோமம் உஹய நி 
ஷமாயிருக்குமிறே ; அதுபோலன்றிக்கே ஜாதிமுணங்களோபாதி 
போனான் . ( வீ திவ Jss) " ஜே.ஷாநவரதிக த - வ ) ம் 
என்று போனானல்லன் ; சுஹவவ- கரிஷாஜி என் றுபோன 
இளையபெருமாளைப்போலே போனவிடத்திலே வலவ பேஷவ J 
யும் பண்ணவா மென்று பாரித்துக்கொண்டு வீதிவேசிக்கப் போ 
னான் . படைவீட்டி லிருந்தால் பலருண்டாகையாலே விழுக்காட் 
டோபாதியிறே விலிப்பது , << நீத : என்கையாலே சேஷ வத் 
தில் கவி தஜனாயிருக்கக்கட வன் ; வீதிவாக என்கை 
யாலே வா நவமான வரதியிலே ெெவத நவயாக 
மான யங்களுண்டா யிருக்கை ; படியாய்க் கிடந் துன்பவளவாய் 
காண்பேனே " என்றிறே 

என்றிறே சுஜிய கர் வாெெத -3 . சு நவ : ” நிக .) 
என்று வாவ ந தத்தாலும் கோமவெ 

ெெதயாலும் 
அவனை யே பற்றினானென்னவுமாம் . சு நவா , நிகும் 
என்றத்துக்கு வரயோஜ நமென்னென்னில் ; ஸ்ரீத வாழ்வான் 
பெருமாளுக்கு நல்லனானபடி , அவனை யல்லதறியாத ஸ்ரீவாதாழ் 
வானை யல்லது வேறொன்றறியாதபடியானான் ” என்று எம்பெருமா 
னாாருளிச் செய்தார் . இதுவே 

இதுவே வயோஜ நமானால் சொன்னமிகை 
யெல்லாம் பொறுக்குமிறே . 

தாத்பர்யம் .-- திருவயோத்யையில் தசரதசக்ரவர்த்தி தன்குமா 
பர்களுடன் ஸுகமே வஸிக்கும் காலத்தில் , கேகயமஹாராஜன் தன் 
னுடைய தௌஹீத்ரனான ஸ்ரீபரதாழ்வானைப் பார்க்கக்கோ அவ 
ரை யழைத்து வரும்படி தன்னுடைய பிள்ளையான யுதாஜித்தை 
அனுப்ப , அவர் திருவயோத்யைக்குவந்து ஸ்ரீபரதாழ்வானை அழை 
க்க , ஸ்ரீபரதாழ்வானும் தன்னுடைய மாமாவான யுதாஜித்மஹாராஜ 
ருடைய திருமாளிகைச் கெழுந்தருள , அப்போது ஸ்ரீசத்ருக்னாழ் 
வான் , தன்னை யழைக்காமலிருக்கச் செய்தேயும் ஸ்ரீபரதாழ்வானிட 
த்திலுண்டான ப்ரீதியினால் அவரை விட்டு அரைக்ஷணமும் தரிக்கமா 
ட்டாதவராய் , ஜிதேந்த்ரியராகையாலே தனக்குத்தேர்யமான கைங் 
கர்யத் துக்கு விரோதிகளான ராபஸௌந்தர்யாதிகளிலும் சாபல்யத் 
தைவிட்டுபாகவதகைக்கர்யத்தையேயரமபுருஷார்த்தமாகவெண்ணி , 
ப்ரயாணத்தில் தனக்கொரு சுபதிகம் பாராமல் அவரொழுந்தருளுகிற 


கஅ. 


பாகம் - நவஹீதா. 


ங கஎ 


போதே அவரை யநுவர்த்தித்து நிழல் போலே அத்யந்தம் பரதந்த்ர 
ராயெழுந்தருளினார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கம் . 


- 


சுயோயமாகாணம் , 

ம் லமம், கூக ம் 

( : ); ) - 
ஜூ.- நவஹீதா கூயா ஹீ நா நவாஹ வி ராவவ 
ஹூ வி ஜீவாவோ ஜஜா நகரவிவோ , 

கரவிவோக , தௌாகச்க . 
அர்த்தம் .-- பவவ ரகுவம்பத்தி லவதரித்த ஸ்ரீராமனே ! 
வயா - உம்மாலே , ஹீ நா - ரஹீதையான , ஸீதா - ஸீதாதேவி 
ந - பிழைக்கமாட்டாள் ; சுஹவி - நானும் , நவ - பிழைக்கமாட் 
டேன் ; சுவிஜீவாவன் - பிழைத்தோமானால் , ஜவாக - ஜலத்தில் நின் 
றும் , உ தௌ - எடுக்கப்பட்ட , காவிவ - மீன்கள் போலே , 
ஹூ.த -39 - க்ஷணகாலமே ( ஜீவிப்போம் ). 

வா . உேவரை யொழிந்தவன்று பிராட்டியு முளளாகாள் ; 
அடியேனு முன்னாகேன் , உேவரைபொழிந்தவன்று முதலிலே ஜீவி 
க்குமது தானில்லை . ( 

சுஜீவாவம்) யஜீவாவ:. (2-5-39 ) ஒரு 
க்ஷணகாஜம் . ( ஜா நகரவிவ ) ஜத்தைப் பிரிந்த தம் ஜீவிப் 
பது அந்நீர் நசையறுமளவுமிறே ; அப்படியே நில்லென்று சொன்ன 
வாெெத- உம்முடைய திருவுள்ளத்திலேயு முண்டென்றறியு மள 
வுங்காண் நாங்கள் ஜீவிப்பது . 

தாத்பர்யம் . - ஸீதாபிராட்டியும் அடியேனும் தேவரீரைப் பிரிந் 
தால் ஜீவிக்கமாட்டோம் , ஜீவித்தாலும் ஒருக்ஷணமே ஜீவிப்போம் . 
எப்படியென்றால் , மத்ஸ்யத்தை ஜலத்திலிருந்து வெளியிலெடுத்தால் 
அந்த ஈரமிருக்கும்வரையிலும் ஜீவித்து உலர்ந்தவாறே நசிக்குமாப் 
போலே , தேவரீமருளின வார்த்தை தேவரீர் திருவுள்ளத்திலோடுகிற 
தென்று அறியுமளவுமே ஜீவிப்போம் ; அது தெரிந்தால் உத்தர 
க்ஷணமே முடிந்து போவோம் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கசக 


. 


- 


--- 


கயோயாரகாணம் , அசு 

ம் -ம் , ம் மேலாகம் . 

ம் 

( 0 ) 
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கங ( 1 


கூகூ அ 


தனிபோகம் - சூவவக்ஷே . 


. 


ணுங்காண 


வனு 


அர்த்தம் .-- சுய - அதுக்குப் பிற்பாடு , ஹ நமோவா - காட் 
டில் வஸிக்கிற , முஹ s குஹப்பெருமாள் , ஹோ 5 ந 8 - மஹாநு 
பாவரான , க்ஷணவ ) - இளைய பெருமாளுடைய , வாவழ - நல் 
நடத்தையை , சுவ . 

ஈவ , யோய - அபரிமித ப்ரபாவத்தையுடைய , வா 
தாய - பரதாழ்வானையும் பொருட்டு , சூவவக்ஷே - சொன்னார் . 

சுவ தாரிகெ . ( சூவவயாவழ ) உகாதி . ஸ்ரீ 
தாழ்வான் வாராகின்றானென்று ஸ்ரீமஹப்பெருமாள் கேட்ட வ.ந 
தாம் இளையபெருமாள் செய்ததை யெல்லாம் சொல்லத் தொடங் 
கினார் . “ வந்தபோது செய்யும்படி சொல்லுகிறதென் ; ஓடம் நின்ற 
தே , கோலிருந்ததே , தானும் தன் வரிகாரமும் அக்கரைப்படும்படி 
காண்கிறேன் ” என்று சூம் , ஹவி.தனா யிருந்தான் ; க நதாம் 

தைனுள்ளிட்டார் வந்து , இளையபெருமாள் லஷாவம் போலே 
காண் வாதாழ்வானுடைய வஷாவமிருப்பது , அவனை நீ காணவே 

என்ன , இவனும்போய்க் கண்டவநதாம் 
டைய லஹாவமிருந்தபடியென் என்று சூபாப்பட்டு இவனுக்கு 
நம்மால்ெ டுக்கலா 

முவ 

ஹா மென்னென்று பார்த்து , இவனுக்கு 
வருமான உமாரம் இளையபெருமாள் வாவங்களாமித் 
தனை என்று அவற்றைச் சொல்லத் தொடங்கினான் . 

வ . ( சூவவக்ஷேயவாவ :) வாவமாகிறது - வ.துக்க 
ளுடைய சூவாம். லவலவலாயலாஅக: 

வாயவக்ஷண 
கோஷா 

என்கி றபடி யே 

லதுக்களாவார் க்ஷணஜோஷ 
ரிறே . வாவம் சூவாாம் . ஒருவன் கயவான் , சுஹிஜா தன் , வி உான் , 
என்றறிவது அவர்கள நுஷா நங் கொண்டிறே ; அப்படியேயிறே 
இவனுடைய வநஷா நமும் , பெருமாள் கண்வளர்ந் தருளுகை 
க்குப் பூக்களறுப்பது , படுக்கைபடுப்பது , தாமரையிலையைப் பறித்து 
தண்ணீரை முகந்து திருவடிகளை விளக்குவது , பின்னையும் தண்ணீ 
ரை முகந்து அமுது செய்யப்பண்ணுவது , போஷித்தத்தை பிராட்டி 
யை யமுது செய்யப்பண்ணுவது , கண்வளர்ந்தருளப்பண்ணி கையும் 
வில்லுமாய்க்கொண்டு நம்மையங்கூட வசிர்த்து நோக்குவதாய் கா 
ணுமவருடைய வாரமிருந்தபடி என்று அவர்வர தாதத்தைச் 
சொல்லத் தொடங்கினார் . ( க்ஷணம் ) ஹோ த ந :) கடலைச்கையா 
லே இறைக்கத் தொடங்கினார் . ( க்ஷ கனம .) 3 

கணவஹோ நஷகாவல் 


( 


27 


உம 


உ வில 


71 


ம 


தனிசாகம் -- ராஜ ) து . 


கூகூகூ 


ஞால் 


சுவ போயலாதாய சூவவ )ே கழியின் பெருமையைக் கட 
லுக்குச்சொல்லத்தொடங்கினார் . (வாதாயாவரேேயாயாவது க்ஷே ) 
போஷ தனான நான் பணி செய்யக்கடவேன் என்று சொ 
ல்லியோ பணிசெய்வது ; அதுகிடக்க, ஹவவ- காரிஷ y 

ஜி 
சொல்லிற்றெல்லாம் செய்யக்கடவேனென்று வ கிெெஜபண்ணி 
“ ராஜத்திலேஇரீர் ” என்ன , மாட்டேனென் அ பின் போகை பேஷ 
கூக - க . ) மோ ? நெருப்பிலே புகச்சொன்னாராகில் அத்தைச் செய் 
தல் , அதிநன்றாம்படியான ராஜத்திலிருக்கச் சொன்னாராகில் அத் 
தைச் செய்தல் , பின் போகச் சொன்னாராகில் அத்தைச் செய்தல் ,, 
இப்படி சொல்லிற்றுச் செய்கை யன்றோ பேஷவரதம். 
(மஹ: )நெடுநாள் வரிவயித்த காதனுக்கு ஒருநாள் ஸ்ரீவித்த ம 
ஹன் சொல்லும்படி யாவதே ; இன்னானின்னார்க்குச் சொல்லுகை 
என்றில்லையாகாதே ; கற்றவர்களா மித்தனையாகாதே வேண்டுவது . 
( உஹ நமோ வரா:) காட்டில் மரத்திலும் மட்டையிலும் பழகிப்போ 
ந்த விவன் இளையபெருமாள் படிகளைப் பேசிப்போந்தபடி கண்ட 
தே ! என்று ஷிகொண்டாடுகிறான் . அங்ஙனன்றிக்கே , பெருமா 
ளுடைய வ .) திரேகத்தில் தூற்றிலே தலைமடுத்துக்கொண்டு கிடக் 
தவன் ஹாதனைக் கண்டவாறே புறப்பட்டானென்னுதல் . கரு . 

தாத்பர்யம் .-- சித்ரகூடத்தி லெழுந்தருளியிருக்கிற பெருமாளைத் 
திருவயோத்யைக்கு மீட்க உத்தேசித்து ஸ்ரீபரதாழ்வானெழுந்தருள , 
அவ்வரண்ய வாஸியான குஹப்பெருமாள் , ஸ்ரீபரதாழ்வானுடைய 
ராமபக்தி முதலான அமேயமான ப்ரபாவங்களைக் கண்டு ஆச்சர்யப் 
பட்டு இவருக்கு உபஹாரமாக அபரிமிதவைபவரான இளையபெரு 
மாளுடைய பெருமாள் விஷயமான ப்ரீத்யதிசயத்தையும் அவர்கைங் 
கர்யத்தி லபிரிவோத்தையும் இன்னும் இப்படிப்பட்ட ஸதாசாரங்க 
ளையும் சொன்னார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


சுயோய ாகாணம் -உங - ம - ம் -உகூ- ம் யோகம் . 


-ராஜ 

து தவ க்ஷேய ஹ . வேனோவ லாமா 
திஜா நாஜிதே வீரகாலுவ. வீரவாகலாகி கருக . 
வ 

அர்த்தம் . - வாமா - ஸமுத்ரத்தை , வேவேவ.கரை போலே , 
சுழ - பான் , தவ - தேவரீருடைய!) பாஜபது 

ராஜ்யத்தையும் , 


ச 00 


கனிபேயாகம் -பாஜது. 


வ 


க்ஷேயழ - ரக்ஷிக்கக்கடவேன் ; வீர - ஸமர்த்தரானவரே ! தே 
தேவரீருடைய (எதிரில் ) , வ , நிஜா நாஜி - ப்பதில்ஞை பண்ணு 
றேன் . ( இப்படி செய்யாவிடில்) , ஹூைவழ - ( வஸ்துவாக ) இருக்க 
மாட்டேன் , வீரஜோகலாக் - வீரரானதசரதர் அடைந்த லோகத் 
தை யடையக்கடவேன் . 

வ . ( பாஜ தவாக்ஷேய ) க்ஷயகேணவவே ந " 
என் கிறபடியே உம்முடைய க்ஷணம் பண்ணுகை பயன் றிக்கே உம் 
முடைய ராஜத்தையும் ( க்ஷிக்கக் கடவேன் . எனக்கு தாகா ) ம் 
வரிவமானாலும் உம்மா லென்னை மீறவொண்ணாது காணும் , 
(சுஹவேவலாதா ) கடலுக்குக்கரை போஷமாயிருக்கச் செ 
ய்தேயும் கரையை சுதிக , அக்கமாட்டாதிறை கடல் ; அப்படியே , 
நீர்பெரியீர் என்னா, உம்மாலென்னை விஞ்சவொண்ணாது காணும் . 
வ , கிஜா நாசி ) கானிப்படி வ , திெெஜ பண்ணுகிறேன் . ( தேவீர) 
ஒருகோழை முன்னேயோ நான் வக்ெெஜபண்ணிற்று ; வ 
ெெஜபண்ணினால் அத்தைத் தலைக்கட்டித் தரவல்ல ஆண் பிள்ளைத் 
தனமுடைய உம்முடைய முன் 2 யன்றோ ? ( ஹூவ ( து) இப்படி 
செய்திலேனாகில் உம்முடைய 50 பியில் வதி - க்கப்பெறு தொழி 
கையன்றிக்கே உம்முடைய பாதத்திலும் வதி - க்கப் பெறாதவனாகி 
றேன் . ( வீரலோகஷாக ) உம்மை முடிசூடி ய . ஓவிக்கப் பாரி 
த்து அதுபெறாதேபோன வக , வதி புக்க ஜோகம் புகுகிறேன் . 

தாத்பர்யம் .-- ஸமுத்ரத்தின் கரை ஸமுத்ரத்தைக் காப்பது 
போல் தேவரீருடைய சேஷபூதனான அடியேன் தேவரீரையும் தேவ 
ரீருடைய இந்த ராஜ்யத்தையும் காப்பாற்றக்கடவேன் . இதை தேவ 
ரீர் தலைக்கட்டிவைப்பீரென்று தேவரீர் முன்னில் பரதிஜ்ஞைபண் 
ணுகிறேன் . இப்படி செய்யாவிடில் என்னுடைய ஸ்வரூபமழிந்து 
தேவரீரைவிட்டு தசாதர்போன லோகத்துக்கும் போகக்கடவேன் 
என்று வாவா ஸம்போகயத் தித்த காலத்தில் வருந்துக்கெழுந்தருளக் 
கூடாதென்ற அபிப்ராயமாக ஸ்ரீகௌஸலையார் முன் பெருமாளைப் 
பார்த்து இளையபெருமா ளருளிச்செய்தார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கள 


- 


2 . 


சுயோய காணம் , 

ம் லமடம், கச ம் பேலாகம் . 

( 0 ) 
யேத்ராவை ) ஸுஹ வே தே 3 வேதவலம் 
யோகவாரேண வாக பாதா ய ந ந ஜஹ ஸ்டா ! கரு உ . 


போகம் 

ஜாவம் 


வ 


4 


அர்த்தம் . - பாவை ) - ஸ்ரீராமனுக்கு , wJes - ஸ்நேஹி 
தர்கள் , பேது . எவர்களோ ; வவே -8 - ஸமஸ் தமான, தே - அவ 
ர்கள் , போகவாரண - துக்காதிக் பத்தினால் , சூசுராதா : - ஆக்க 
மிக்கப்பட்டவர்களும் , 2929வேக U0 அறிவில்லாத மநஸ்ஸை 
யுடையவர்களமாய் , பய நழ - படுக்கையை , தா அப்போது , 
நஜஹ 8 - விட்டார்களில்லை . 

வா . ( யேது) வக வகி- போக்கைய 2 கிபண்ணினான் , 
ஸ்ரீகௌவெெஜயார் ஹைலாலால நம் பண்ணிவிட்டாள் ; அவ்வள 
வன் றிக்கே பத்தொன்பதாம் நாெெஷயாயிற்று தோழன்மார் 
படி . ( சாவை jawy ?3) தாய் தகப்பனுக்கு மறைத்தவையும் 
வெளியிடும்படி யுட்புக்கவர்களிறே தோழன்மாராகிறார் . தங்களைப் 
பேணாதே அவனுக்கே நன்மையை யெண்ணிப்போந்தவர்கள் படுகு 
லைப்பட்டார்களென்கிறது . 

( லவே தே ) ஒரு விதியாக வலா 
காவ திபெற்றிருக்குமாப்போலே. (2 996வ தல: ஹ J-5ுக்க 
ளாகில் எழுந்திருந்து காலைக்கட்டி மீளாதொழிவா னென்னென் 
னில் ; அறிவுகலந்தால் செய்யுமத்தை பெஞ்சில் வெளிச்செறிப்பில் 
லாதபோதும் செய்யப் போகாதிறே . அறிவு கெடுகைக்கு ஹே து 
வென்னென்னில் ; ( போகலாபேணவாகாதா 8) மலைய முக்கினாற் 
போலே போகம் அமுக்க நிற்கச் செய்வதென் . ( ய .. நஜ ஹ -- 
வா ) படுக்கையை விட்டெழுந்திருந்தார்களாகில் மீட்டுக்கொண்டு 
புகுந்த வாசியன்றோ; தாந்தாமே படுக்கையிற் கிடந்து போந்தவர்க 
ளன்றே . 

தாத்பர்யம் .-- திருவயோத்யையில் பெருமாள் காட்டுக்கொழுந்த 
ருளின உநந்தரம் , பெருமாளுக்கு நன்மையை பெண்ணிப் போருகிற 
தோழன் மார்கள் ராமவிரஹத்தை ஸஹீக்கமாட்டாமல் துக்கத்தின் 
லமுக்குண்டு செய்ய வேண்டுவ தின்னதென்றறியாமல் படுக்கை விட் 
டெழுந்திருக்கமாட்டாம லிருந்தார்கள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கரு உ . 


காண காணம் , கசு 


ம்மம், உக - ம் vே ar 16 ம் . 


39. - ஷாவ ேஜந * J5 03-3335 அ ண | 
--தேரண யா.சா நவடிவ 

NOJ 

த விதா கரு . 


கூயா " 


தனியோகம் - வால் 

வ . 
அர்த்தம் .-- 

இண - லக்ஷ்மணனே ! ஜாவஜேந - அபிப்ரா 
யத்தை யறிந்தவராயும், * J56 ஜந - பண்ணவேண்டும் ப்ரகாரத் 
தைத் தெரிந்து கொண்டவராயும் , 43-46ஐ ந - தர்மஸ்வரூபத்தை 
யறிந்தவராயும் , வதேண - புத் என்கிற நரகத்தில் நின்றும் ரக்ஷி 
க்கத் தக்கபிள்ளை யுமான, கூயா - உம்மாலே , யாேதா - உதாரசீல 
ரான , விதா - தகப்பனாரான தசரதர் , 23 - எனக்கு , நவJ த : 
போகவில்லை . 

வா . ( ஷாவஜே. ) “ கிய தாது என்று சொல்லுகிறவரிறே 
இளையபெருமாள் ; இப்படி செய்யவல்ல நீர் நம்மைக் கேட்ட தென் 
னென்கிறார் . வண -பாெெஜயைச்சமைத்த வநதாம் சொல்லுகிற 
வாெெத - யிறே . ( ஹாவஜ ந ) அல்லாதவை சொன்னாலும் தாமும் 
பிராட்டியுமாய் வாகாமாயிருக்குமிடங்கள் சமைக்கும்படி இளைய 
பெருமாளுக்குப் பெருமாள சளிச் செய்யாரிதே; நெஞ்சாலே நினை 
க்கு மித்தனையிறே ; இன்னினைவறிந்து செய்தார் . ( கரதஜ ) 
அதுவேயன்றிக்கே, செய்து பொரும் டி பறந்து செய்தார் . அறு 
பதினாயிரமாண்டு ஜிவித்த உக.வத் தெரோன் மலடு நின்று பிள்ளை 
பெற்றவனாகையா இவரேன் தினர் திருக்கிறாரோ என்று நினை 
வை யாராய்ந்தும் , இவர்க்கத்தாலே என்னகுறைவருகிறதோ வெ 
ன்று பொருந்து மிடங்கள் பார்த்தும் , அவன் செய்து போருமடைவு 
அறிவராயிற்று . (12-12ஐ ஈ ) கினைவறிந்தாலும் செய்து போருமடை 
வறிந்தாலும் தானும் பாஜவதனான பின்பு எனக்கு மோரிருப்பி 
டம் வேண்டாவோ வென்மிருக்கு மவனுக்கு இது செய்யவொண்ணா 
திறே ; அங்கனன்றிக் சே , அத்தலையில் தாடி:-) மே நமக்கு வ 
வமான பின்பு பின்னை யத்தலைக் குறுப்பாகச் செய்து போருமதே 
நமக்கு வகுத்தது என்று அத்தலைக்காகச் செய்யுமத்தையே தமக்கு 
கதவ மென்றிருப்பர் . ( கூயேதார் ). தாமுள்ளவன் று தாமுள 
ராய் தாம் போனவன்றைக்கும் உம்மைவைத்துப் போனாரே யென்கி 
றார் . ( வ -தேன ) “ வ - சு என்று ஒரு நாகவிபேஷமாய் அதில் 
புகாதபடி நோக்கு மென்றாயிற்று வதனென்று பேராகிறது ; ஐய 
ருக்கு நம்முடைய சு. தலிஜியன்றிக்கேயொழிகைதனக்கு மேற்ப 
ட நிரயமில்லையிறே ; அவர்க்கது வாராதபடி நோக்குகிறீர் நீரிறே 
( w2_ தா ) வக,வதிவ, ஊதனைவாறே , கம்மையரை யொப்பா 
ருண்டோ ? அவரு மொருவரே : தாமிருந்த நான் காம் வேண்டுவன 


தனியோகம் -சுது. 


சங . 


வெனக்குச்செய்து தாம் போனவன் று நமக்குவேண்டுவன செய்கை 
க்கு உம்மைப்பெற்றுத் தண்ணீர்ப்பந்தல் வைத்துப்போவதே. ( 22 ) 
இருவருக்கும் விதாவானமை யொத்திருக்கச்செய்தே << 22 என் 
கிறாராயிற்று ; அவர் நமக்குச் செய்யுமவை நீரிருந்து செய்கையாலே 
நாமவரை இழந்திலோம் , நீரிழந்தீராகிலித்தனையிறே . கருகூ . 

தாத்பர்யம் . - லக்ஷ்மணா! என் மாஸ்ஸிலிருக்கும் அபிப்ராயத் 
தையும் செய்யவேண்டும் விதத்தையுமறிந்து இந்த கைங்கர்யமே உத் 
தமதர்மமென்று தெரிந்து கொண்ட நீர் அதிஸுந்தரமான பர்ணசாலை 
யை நிர்மித்துத்தகப்பனார் செய்யவேண்டும் கார்யங்களைச் செய்தீரா 
கையால் , என் தகப்பனார் போனதினா லெனக்கொரு குறைவுமில்லை 
என்று பர்ணசாலை கட்டின பிற்பாடு ஸ்ரீராமன் இளைய பெருமாளைக் 
குறித்துச் சொன்னர் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


9.-- சு 


- 


. 


.. 


- 


காணகாணம் , கூ ... - ம் வலமடம் , கஉ . ம் மோகம் ,. 

( 3 ) 
சலி 

நயா வா -3 3 நா @ா பலிஜா த ேவவ 
வோ வவிஷா | 

காதலி 

தா ஜாக்ஷண ஜா.த ஹாஸா வாஹை 
ஸீதா வஹுவாக ) ஜாதது !! 

அர்த்தம் . -- @ க்ஷண லக்ஷ்மணனே ! கஸிது - இந்த, பலிஜா 
த -பாறையின் பேரில் , வவ - ம் - முன்பு , யோவாய - என் 
னோடே கூட , உஉராலீனா தாராளமான ஸ்வபாவமுடையவளும் , 
காது .தா - மநோஹரமான 

புன் சிரிப்பை 

யுடையவளுமான , 
ஸீதா - ஸீதாபிராட்டி , உவோவவிஷா- நாற்புறமும் ஸமீபத்தில் 
உட்கார்ந்தவளாய் , ஜாத ஹாலா 

சிரிப்பை யுடைய 
ளாய் , வாழ - உம்மைக்குறித்து , வாக ) ஜா கழ - வசந ஸமூஹத்தை , 
வஹு.அநேகவிதமாய் , சூ உம - சொன்னாள் . 

கவ காரிெெக . ( சுவிங் ) முன்புதாமும் பிராட்டியும் ஜகீ . 
பாவிகள் பண்ணி பாவமாகப் பரிமாறிற்றோரிடத்திலே பிராட்டி 
யைப்பிரிந்து தாமுமிளையபெருமாளுமாய்த் தேடிக்கொண்டுவாராரிற் 
கச்செய்தே அவ்விடத்தைக்கண்டு இளையபெருமாளைப் பார்த்து அ 
ருளிச்செய்கிறார் . 

வா (சவிது ) இப்படி வெறுந்தரையாயிருக்கிற விடத்திலே 
அன்று 5 மெடுப்பெடுத்தது . ( யோவா N - 312 ) 


உணடான 


சான 


வணய 


சச 


தனியோகம் - கவலிது . 


us 


யாெெபயில் தம்மைத்தாம் சால மதித்திறேயிருப்பது . நாமுங்கூட 
க்காணவந்த சோழரோபாதியாகக் கடக்க நிற்கும்படி அவளுடைய 
அளவுடைமையும் விதமாகப் பரிமாறினபடியுங் காண் . ( உஉரா 
@ா ) படை வீட்டிலிருந்த காள் மாமனார் மாமியார்க்குக் கூசிப்படி 
விடுவாரோபாதி அளவுபடவாயிற்று ஹோமம் செல்லுவது ; இப் 
போது அவ்வளவன்றிக்கே வனகாதலைமாகையாலே தன்னை முற் 
றூட்டாக ல லாநம் பண்ணிக் கொண்டிருந்தா ளாயிற்று . 
( பலிஜாதவ 
-9 ) ஜகி , ெெல பண்ணுகிற தோரிடத்திலே 
பலிஜாத @ மாய் இளைத்தவிடத்திலே அதிலே ஏறுவதாகப் பெருமாள் 

எள் 
முற்கோலிக்கணிசிக்க , வே , V.தஜாகோவா 8 என்கிறவ 
திலேயுமொரு விவாயமுண்டிறே இவளுக்கு ; அத்தை இவரு 
டைய உஜிதாதிகளைக் கொண்டறிந்து இவரை இளைப்பிக்க வேணு 
மென்று பார்த்து பெருமாளே றுவதாகக் கணிசித்த துறையை யடை 
த்துக்கொண் டிருந்தாள் . ( உவோவவிஷா ) அப்படியா யிருக் 
குமிறே யெங்கும் . ( காதவலி கா ) வெறும் புறத்திலே தானே துவ 
க்கவல்லவள் ; முறுவலைச் சேர்த்தாற்போலே யாயிற்று வந்தானி 
ருப்பது ; அதுக்குமேலே அப்போது பிறந்த வெற்றியாலே ஜாத 
ஹாெெவயானாளாயிற்று . ( வாரே ஹ ) இதுக்கு முன்பு தொடங்கி 
னவற்றில் தலைக்கட்டாதே மீளுமதில்லையிறே பெருமாள் ; இதொன் 
றும் தலைக்கட்டப் பெற்றதில்லை ; அத்தாலே ஓஜித்துக் கவிழ்தலையிட் 
டார் பெருமாள் : அவரை வி ... T , இவரைப்போரப் பொலியச்சொல்லி 
க்கொண்டாடு மிளைய பெருமாள் 3 - வத்தைப்பார்த்தாள் ; பாரீரோ 
தம்பியீர் ! நீங்கள் நினைத்த தெல்லாம் தலைக்கட்டினி கோளிறே , 
நீங்கள் வல்லவலிய ஆண்பிள்ளைகள் ; நாங்கள் பெண் பெண்டுகள் ; நீங் 
கள் வேட்டைக்கும் வினைக்கும் போய் வாவரிக்குமவர்கள் ; நாங்கள் 
வீடுவிட்டுப் புறப்பட்ட றியோம் ; உங்களுக்கு நினைத்த வகைகளெல் 
லாம் தலைக்கட்டலா மிறே ; உங்கள் தமயனார் வென்றாரிற” என்று 
வஹுவமாகக்கொண் டிவ்வாெெத -யேருளிச் செய்காளாயிற்று . 

தாத்பர்யம் .--லக்ஷ்மணா ! குருஜருங்களான மாமனார் மாமியார் 
ப்ரதியந்தரமில்லாத இந்த ஏகாந்தமான விடத்தில் முன்பு ஸீதாதேவி 
தாராளமாகக் தன்னை எனக்க தீருமாக்கி என்னை ரஸிப்பித்துக்கொண்டு 
போருகையில் , ஒருநாள் ஜலக்ரீடை பண்ணி இளைத்து இந்த கற்பா 
(நைமேலறி இளைப்பாறநான் நினைத்திருக்கையில் , என்னுடையமுக 


தனியோகம்- நா நரஉேவி_நீ தவ 


சாரு 


விகாஸாதிகளால் என்னுடைய அபிப்ராயத்தை , யறிந்து என்னைப்பரி 
ஹஸிக்க நினைத்து , எனக்கு மன்னமேதான் அந்தப்பாறைமே லேறி , 
நான் எந்தவழியாய் ஏறியத்தித்தாலும் அங்கங்கெல்லாம் எனக்கேற 
அவகாசமில்லாமற் செய்து , அதிஸுந்தரமாயும் புன் சிரிப்பையுமு 
டைய முகமுடையவளாய் , ஓரங்களிலுட்கார்ந்து என்னை ஜயித்து 
அப்பொழுது பெரியசிரிப்புடன் , தம்பியாரே ! நீங்கள் புருஷ ஸிம் ஹ 
• ங்கள் , நான் ஸாமர் த்யமில்லாத பெண்பிள்ளை ; நீங்கள் நினைத்தது 
நினைத்தப்ரகாரம் நிறைவேற்றுவீர்கள் , நானொன்றும் செய்யவறி 
யேன் ; இப்போது உம்முடைய தமயனார் என்னை ஜயித்தாரே 
அதைப் பார்த் தீரன்றோ ; என் றிப்படி அநேகாஸோக்திகளை உம் 
மோடு சொன்னாளன்றோ என்று ஸீதா தேவியைத் தேடுங்காலத்தில் 
இளையபெருமாளோடு ஸ்ரீராமன் அருளிச்செய்தார் . 

பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் , 


கிஷியாகாணம் , உ அ - ம் வமடம் , உ அ ம்போகம் . 

( 0 ) -- 
2.- நா நரமேவி நீ தவ , நாயஜவே- உயாரிணம் 

நாவலானவேடி விஷ க ,) வே . வாஷி.த y | கருடு , 

அர்த்தம் , சு.ரஉேவி நீ தவம் ) - ருக்வேதத்தில் சிக்ஷிதனாகா 
தவனுக்கு , வனவழ - இப்படி , வ , யாஷித - பூ - ஸம்பாஷிக்கைக்கு 
நாக ) . - ஸாத்யமன்று ; ஈயஜுவே - உயாரிணம் - யஜுர்வேதத் 
தைத் தரியாதவனுக்கும் , ந . ஸாத்யமன்று ; சவானவேடிவிஷ.8 
ஸாமவேதத்தை யறியாதவனுக்கும் , ந - ஸாத்யமன்று . 

, ( நா ந J உவி நீ தல ) ) நுஷேயாசவகால 
கமான 3 மே -- 

மேஉ - ம் பலிக்ஷிதனானவனுக் கல்ல திப்படி வாெெத - சொ 
ல்லவொண்ணாது . ( நாயஜுவே- உயாரிண:) யஜுவே- உம் வா 
யா பணந்தானே அரிது ; அத்தை யறிந்தவனுக்கல்லது இவ்வா 
தெ.சொல்ல வொண்ணாது . நாலாேைவஉவிஷ:) லாவே 
உம் மாநவிபேஷங்களறியவரிது ; அதறிந்தவனுக் கல்லது இப்படி 
வாவெத - சொல்ல முடியாது . ( க )வேவ , யாஷித-4 ) இத் 
தை யெல்லாவற்றையு மயிகரித்தவனுக்கல்லது நம்முன்னே இப்படி 
வாெெத - சொல்லலாமோ வென்றாரிறே பெருமாள் , 


சசு 


தனியோகம் - வ கேவ / TAMJws . 


தாத்பர்யம் .-- ருக்யஜுஸ் ஸாமவேதங்களை ஸ CV தமாயறி 
யாதவன் இப்படிவார்த்தை சொல்லவறியாள் என்று திருவடி விஷப 
மாய் இளையபெருமாளைப் பார்த்துப் பெருமாளருளிச்செய்தார். 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கிஷிமாகாணம், க.ம் வமடம் , ககரு - ம் சோகம் . 


. 


29. -வஉவெபௗ மலிகவஹ லிவ . போகவி நா நழ 
| ம நா * ண வேலவ த வவோவவ நரக | கருசு . 

அர்த்தம் .-- @ * ண -லஷ்மணனே ! வடிவெலௗ மாலிகவ ஹழ 
தாம ரஸ்ம் ஆம்பல் இந்த புஷ்பங்களின் பரிமளத்தை அடைவிப்பியா 
நிற்கிறதாயும் , பலிவடி - பரிசுத்தமாயும் , யோகவி நா நழ - துக்க 
த்தைப் போக்கடிக்கிறதாயும் இருக்கிற , வவோவவ நா தழ 
பம்பா ஸரஸ்ஸின் தீரத்திலிருக்கிற வகங்களில் நின்றும் வீசுகிற காற் 
றை , யந 8 - புண்யவான்கள் , வேலவதே - ப்ரதீக்ஷிக்கிறார்கள் . 

வ ) . (வடிவெலௗமாலிகவ ஹழ ) கலம்பகஞ் சூடுவாரைப்போ 
லே . ( லிவழ ) இதின த்தனை நன்மையுடையாரொருவருமில்லை. இது 
க்கு நன்மையென்னென்னில் ; (போகவி நா நழ ) நம்மை வித 
வயம்பண்ணாது . போகம் மறுவலிடாதபடி பண்ணும்போலே யிரா 
நின்றது . ( யந 8 ) யகமுடையராயிருப்பார் க்ஷாரத்துக்கு அஞ்சார் 
களிறே . ( லேவதே ) அஞ்சாமையே யன்றிக்கே இத்தை யநுவவிக் 
கைக்கு வனகாதமான ஓம் தேடாதிற்பர்கள் . (வ.வோவெவ ந 
இரா.த ) " சூகாத்திலே நெருப்பு " என்னுமாப்போலே . 

தாத்பர்யம் .-- லக்ஷ்மணா! பம்பா தீரத்திலிருக்கும் தோட்டங்க 
ளிலிருந்து புறப்பட்டு அங்குள்ள தாமரை முதலான அகேக புஷ்பங் 
களின் மேல்விழுந்து அதின் ஸுகந்தங்களைக்கொண்டு குளிர்ந்து வீசு 
கிற இந்தக்காற்றானது , இப்போது விரஹீயான என்னை முடித்து என் 
னுடைய துக்கத்தைப் போக்கப் பார்க்கிறது . தன் பரியைகளுடன் 
கூ.டின புண்யவான்கள் இந்தக்காற்றை எதிர்பார்த்துக் கொண்டன்றோ 
அந்தந்த இடங்களில் வஸிக்கிறார்கள் ; என்று மலயமாருத தப்தரான 
பெருமாளருளிச் செய்தார் . 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை திருவடிகளே சரண 

ம் . 


தனியோகம் -வவவி.ரா ) 


ச 0 எ 


வல் 


காணம் , கூச - ம் வமடம் , உங -ம் ரோகம் . 


29.-- வேவியடி ) ஹ . வீர பாவவ வஹஷண g | 

வயே. ய தீவே! ஓவோவி 22 2 காரீர் 

அர்த்தம் . - கஹழ - நான் , வல ஹக்ஷணடி - லக்ஷ்மணனோடு 
கூடின , வீாழ - ஸமர்த்தரான , பாவவழ - ஸ்ரீராமனை , வவேவி . 
ஸ்வப்நத்திலேயாவது, வயே.யஷி - பார்ப்பேனேயானால் , ஜீவே 
பழ - பிழைத்திருப்பேன் ; வலவோ - ஸ்வப்பமும் , 22 - என்னு 
டைய விஷயத்தில் , தரீ - பொறாமையுடைய தாயிருக்கிறது . 

வா . ( வேவிய ஹாவீரழ ) லவத்திலே கண்டாலும் 
வ நிவ க - கராகவல்லராயிற்று. ( பாவவஹ க்ஷண ) பிரி 
கிறபோது இருவரையுங்கூடப் பிரிகையாலே காணுமிடத்திலும் இரு 
வரையுங்கூடக் காணவேணுமென்றிறே ஆசைப்படுவது . அப்போது 
இருவரும் பிரிகையாலே தங்களில் கூடினார்களோ இல்லையோ என் 
னும் சதிஜெபண்ணியிருக்குமே. (வயேயஜீவேய.வல 
வோவி 2ை2.தரீ) என்ன வ ெயறிந்து முகங்காட்டாமைக்கு 
அவரே யன்றிக்கே இதுவும் என்னை நலியவேணுமோ என்றாளிறே . 

தாத்பர்யம் .-- ஸ்வப்கத்திற் கண்டாலும் துக்கங்களைப் 
போக்கவல்லரான பெருமாளையும் இளையபெருமாளையும் ஸ்வப்நத் 
தில் பார்த்தாவது ஜீவிக்கலாமென்றால் அதுவும் என்னிடத்தி லஸு 
யைபண்ணி வாராமலிருக்கிறது ; என்ன்று ராக்ஷஸிகள் மத்யத்திலிருப் 
பவளான பிராட்டி யருளிச்செய்தாள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


என் 


வ 


T காணம்- கசு - ம் வ.ம -3 ம் , ச - ம் ரோகம் . 


நாத 


2 .-- பாவைல ) வ வலாயஜா கூணவ .) அயீ2 க : 

த 9_38 க்ஷஷதே உேவீ மஜேவ ஜாதக| கரு அ . 
அர்த்தம் . --ராலை 

ராமனுடையவும் , யீ 3.53 - புத்திமா 
னான , க்ஷணம் - லஷ்ணனுடையவும் , வ )வலாயஜா - உத் 
யோகத்தை யறிந்தவளான , pே i - ஸீதாபிராட்டி , ஜா 8 - 
மழைக்காலத்தில் , மஜேவ - கங்காநதிபோலே , க.த.) சம -3 J9 - மிக 
வும் , ந x ) தே - கலங்குகிறளில்லை. 


சஅ 


தனிபோசும் -- நடுவழி 


வ ) . ( சாவே .)வவவாயஜா) . வ த 21 , 5023 

என்றும் 
“ சவமா ஹாண - வவவே ) " என்றும் சொல்லுகி படியே அறிக் 
திருக்குமவளாகையாலே யரித்திருந்தாள் . சூபமாபே முடையாரை 
ஒருநாளும் விடேனென்றும் , அவர்களை விட வேண்டிற்றாகில் நானு 
ளேனாகேனென்றுமிறே அவர் சொல்லிவைப்பது . ( சுவ ) ஹ.ஜீவி 
தஜஹா " என்றிருக்கு மவரிறே . ( க்ஷணலv , வயீ 358 ) அவர் , 
தம்முடைய ஏவலாலே காயாரேமத்தின் பின்னே அது மாெெய என் 
ற்றியாதேபிடிக்க வொருப்பட்டபோதும் இதுரையாரம் " என்று 
சொல்லும்படி அவ்வளவிலும் தெளிந்திருக்கும் இளைய பெருமாள் 
படிபை யறிந்திருக்கையாலும் , ( நா.தய் -3or >> j« $ @ si ) அவர் 
தலையாலே சுமக்கும்படி வாெெஹயாய்ப் போந்தவளாகையாலே 
க்ஷோ ஹேதுக்களுண்டாயிருக்கச் செய்தேயும் க்ஷ ஹீெெதபா 
யிற்றிலள் . தா நாலம் பிறக்குமளவா யிருக்கச் செய்தேயும் 

யரி 
த்திருந்தாள் . ( மஜேவஜா ம 38 ) நிரவமாக வஷ - யாளா 
விழாநிற்கச் செய்தேயும் மெஜெதெளிந்திருக்குமாப்போலே.கடு அ . 

தாத்பர்யம் . -- ஸீதாதேவி ராக்ஷஸிகளினால் பீடிதையாயிருக்கச் 
சய்தேயும் பெருமாளுடைய ஆஸ்ரிதரக்ஷணவாதத்தையும் அவரை 
உத்ஸாஹிப்பிக்கும் இளையபெருமாளுடைய வ்ரதத்தையும் அறிந்த 
வளாகையால் , எவ்வளவு மழைபெய்தாலும் கங்கா கதி எப்படி கலங் 
காதோ , அப்படியே கொஞ்சமும் விகாரமின்றி யிருந்தாள் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


யாகாணம் , ரு 


ம் வமம், ரு - ம் போகம் . 


29.-- ந 32 வ . வியா உ T ந டூவ. ரதேதி வா ! 
வன தவோ நமோவாசிவயோவா ஹ, திவாகதே. கருக . 

அர்த்தம் -வி.யா - அபிமதையான ஸீதை , உரோ - தூரத் 
தில் (இருக்கிறாளென் அ ), 69 - எனக்கு , -ுவழ - வ்யஸ்நமானது , 

இல்லை ; ஹாதா-(ராவணனால் அபஹரிக்கப்பட்டாள் ; 2. திவா . 
என்றாவது , ஜே- எனக்கு, வழ - வ்ய ஸநமானது , ந - இல்லை ; 
இவளுடைய , வயோஹி 

வயல் ஸன்றா, 

க திவ.க - தே , 
ழிகிறது ; ததேவ் - ( என்கிற இத்தைக்குறித்தே , சுநலோ 

துக்கிக்கிறேன் , 


* 


சுவா 


தனிரோகம் -ஷேஹா.. 


வா . 


ெெஜயிலி நம்மைப் பிரிந்து உத்திலே வதியா 
நின்றாளென்றதுக்கு வெறுக்கிறேனுமல்லேன் ; இனி வலிய (பக்ஷ 
வலாலே பிரிவுபிறந்தது ; இனி யெங்ஙனே நாம் வாயிக்கும்படி. என் 
றதுக்கு வெறுக்கிறேனுமல்லேன் . அதாகிறது - கடக்கவிருந்தாளா 
கில் கடலை யணைசெய்து நாலுபயணம் உள்ளே எடுத்துவிட்டுத் திரு 
கிறது ; இனி பிரிவுக்கு ஹேதுஸூதனான பையலைக் கிழங்கெடுத் 
துப் பொகடத்தீருகிறது அக்காாம்; நானி தொழிந்த அல்லாதவற் 
றுக்கு வெருவேன் ; இதொன்றுக்குமே நான் ஜோ ஹிப்பது . அதேதெ 
ன்னில் ; (வயோவாஹ.) சிவ ததே, இவைபோலேகாணும் , என் 
னம்பால் மீளவிடலாவ தொன்றன்றே ? அணைக்குக் கிழக்குப்பட்ட 
நீரை மீட்கப்போகாதிறே . 

தாத்பர்யம்.-- ஸீதை வெகு தூரதேசத்தி லிருக்கிறாளென்று 
வது , அவளைக்கொண்டுபோன ராவணன் பலவா கையால் அவர் 
யெவ்விதத்தில் ஜயிப்போமென்றாவது நான் சிந்திக்கவில்லை ; ஆகி 
லும் , அனுபவயோக்யமான இந்த யௌவரும் வ்யர்த்தமாய்ப் போய் 
விடுகிறதே ; இதுமறித்தும் வாராதே என்று இதுக்கே நான் சிந்திக்கி 
றேன் என்று ஸமுத்ரதீரத்தில் காற்று ஸுகமாக வீச அப்பொழுது 
ஸீதையை நினைத்துப் பெருமாளருளிச் செய்கிறார் . 

பெரியவாச்சான் பிள்ளை திருவடிகளே சரணம் . 


கமுக 


- 


கள . 


ச அ 


உதாஸ்ரீராளாயணம் , சம ம் வல்மடம் , கசு 

பாகம் . 

-(:0:) --- 
39.--வேஹோ 2ே வார ராஜது வயி நி.த ) . வதிஷி .58| 
லகிய நியதா வீர் ஜாவோ நா ந த வ 

திய 
அர்த்தம் .-- பாஜது - ஸ்வாமியே ! 2ே - எனக்கு , வா :ை 

62 - உத் 
க்ருஷ்டமான் , ஷேஹ s - ப்ரீதியானது , வயி தேவரிடத்தில் , 
நித J டி எப்போதும் , வகிஷி :-ஸ் தரப்படுத்தப்பட்டது, வகியா 
பக்தியும் , நியதா - நித்யமாகச் செய்யப்பட்டது ; வீர - சூரனான 
வரே ! வாவா - அபிப்ராயமானது , சுந 

: 5 ) 5 - வேறிடத்தில் , 
வதி - போகிறதில்லை. 


நழ 


தனில்லோகம் முற்றிற்று . 


கனியோகம் -வேஹோ . 


யஜி 


| 


ந 


வா . ( ஹேஹோவோ as ) “ என்றனளவன் றால் யானுடை 
யவன்பு ” . ( ராஜது வயி ) இது தானும் என்னால் வந்ததன்று , * அதுவு 
மவனதின்னருளே. ( நித ) வ , ASES ) இன் றன்றாகில் மற்றொ 
ருபோது கொடுபோகிறோமென்ன ; அங்ஙன் செய்யும தன்று , 
யைப்பற்றி வருகிறதாகையாலே ; நின்னலாலிலேன் காண் ” என்னு 
மாப்போலே . ( வகிய மிய தா ) ஷேஹமாவதென் ; வகியாவதென் 
னென்னில் ; பெருமாளை யொழியச் செல்லாமை பிறந்து வ .) திரே 
கத்தில் முடிந்த வகவதி நிலை வேஹம் ; மதியாவது - நில் " என்ன 
கஷ” என்னும்படியாய் முறையறிந்து பற்றின இளையபெரு 
மாள் நிலை . ( வீ ) தன்னைத் தோற்பித்த துறை . உம்முடைய வீரா 
ங்கொண்டு புறம்பே வென் றீரென்று இங்கு வெல்ல முடியாது . 
தானும் வீரனாகையாலே தோற்பித்த துறையைப் பிடித்துப் பேசுகி 
றார் , ( ஷாவோ நா ந ) , ஆதி) என்னை மீட்டீராகிலும் என்னு 
டைய கெஞ்சை மீட்கப்போகாது , “ சு.ந.து ” என்கிறது மற்றா 
ரானு முண்டென்பார் ” என்னுமாப்போலே கொடுபோக நினைத்த 
போத்தின் பேருங்கூடத் தனக்கு கலஹமாயிருக்கிறபடி . கசு 0 . 

தாத்பர்யம் . - பட்டாபிஷேகமான வருந்தரம் அவ்வவர்கள் கோ 
ரின அபீஷ்டங்களை அவ்வவர்களுக்குத் தந்து உமக்கென்ன வே 
ணுமென்று திருவடியைப் பெருமாள் கேட்க , திருவடி , ஸ்வாமீ வே 
வரீரைவிட்டுப் பிரிந்தால் நிற்கப்போகாத ப்ரீதியும் , ஸ்வரூபா நுரூப் 
மாக ப்ராப்தமான கைங்கர்யங் கொள்ளுகைக்குண்டான அபி நிவேச 
மும் தேவரீருடைய இந்த ராமாவதாரத்தையே எப்போதும் பற்றி 
யிருக்கும் . தேவரீருடைய ஸாமர்த்யத்தினால் என்னை மோக்ஷத்துக் 
குக் கொண்டுபோகத் திருவுள்ளம் பற்றினாலும் என்னுடைய மாஸ் 

தைவிட்டு வேறெங்கும் செல்லமாட்டாது என்று சொன்னார் . 


பெரியவாச்சான்பு 


திருவடிகளே சரணம் . 


! 


| ANUSCHIRT 


IT 0 .IT / 


FEW 


ARISORAA 


